
                                         คํานํา 
                                (เม่ือพิมพคร้ังแรก) 
        วิสุทธิมรรคแปล  ภาค ๑  ตอน ๑  สีลนิเทสกับธุดงคนิเทส 
มหามกุฎราชวทิยาลัยไดพิมพแลวเม่ือ  พ. ศ.  กอน  บัดนีไ้ดพิมพภาค ๑ 
ตอน ๒  ข้ึนอีกเลม ๑  ตอน ๒  นี้มี  ๕  นเิทส  คือ  กัมมฐานคหณ-   
นิเทส  ปฐวีกสิณนิเทส   เสสกสิณนิเทส  อสุภกัมมฐานนิเทส 
ฉอนุสสตินิเทส  จบภาค  ๑  
        วิสุทธิมรรคมีความวิเศษสมกับท่ีเปนปกรณพิเศษอยางไรนั้น  ได 
กลาวไวในคํานํา  เม่ือพิมพตอน ๑  นั้นแลว  ในตอนนี้ขอกลาวเพิ่มเติม 
ในเร่ืองการแปลใหทราบไวดวยวา  การแปลนี้มุงใหเปนคูมือนักศึกษา 
ภาษาบาลีเปนสําคัญ  พรอมกันนั้นก็พยายามเกลาสํานวนพอใหผูอาน 
เพื่อศึกษาวิชาธรรมอานไดบาง  แตผูยังไมคุนกับสํานวนบาลีของทาน 
ก็จะอานยากอยูบาง  ในตอนแรก ๆ  ควรอานชา ๆ  เม่ือคุนกับสํานวน 
ของทานแลว  ก็อาเขาใจและไดรสอรรถธรรมอันมีอยูบริบูรณ 
        ขอความสําเร็จจงมีแกนักศึกษาภาษาบาลี  ขอความรูธรรมและ 
สัมมาปฏิบัติจงมีแดผูศึกษาวชิาธรรมทุกเม่ือเทอญ 
                                มหามกุฎราชวิทยาลัย  ในพระบรมราชูปถัมภ 
กรกฎาคม  พ.ศ. ๒๕๐๙  
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                                    วิสุทธิมรรคแปล     
                                       ภาค ๑ ตอน ๒ 
                                 กัมมฐานคหณนิเทส 
              เพราะเหตุท่ีสมาธิ  ท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงไวดวยหวัขอ 
คือ จิต ตามพระบาลี ( นิกเขปบท ) วา  
              สีเล  ปติฏฐาย นโร สปฺโ  จิตฺต  ปฺฺจ ภาวย *  
นั้น อันพระโยคาวจรผูตั้งม่ันอยูในศีลนี้ ท่ีผองแผวดวยคุณท้ังหลาย  
มีความมักนอยเปนตน อันตนทําใหถึงพรอมดวยการรักษาธุดงคอยางนี้ 
แลวควรบําเพญ็ตอไป     ก็แตวาสมาธินั้น ไมงายแมเพียงจะเขาใจ  
จะกลาวไยถึงจะบําเพ็ญเลา เพราะทรงแสดงไว ( ในพระคาถานั้น ) 
ยอนัก   เพราะเหตุนั้น   เพื่อแสดงความพสิดาร   และนัยแหงการ 
บําเพ็ญสมาธินี้  จึง  (ขอ)  ตัง้ปญหาข้ึนดังนี้  คือ  ( ๑) อะไร เปน 
 
*  คาถานี้  บาทตนเปนอินทรเชียรฉนท   บาทนอกนั้นเปนปฐยาวัตรฉันท  คาถานี้จะ 
เปนปฐยาวัตรท้ัง ๔ บาท ถาตัด  นโร  หรือ สปฺโ ในบาทตนนั้นออกไปเสียบทใดบทหน่ึง    
ถาตัด นโร ออก ก็ยก ภกิฺขุ  เปนประธาน   ยิ่งไดความดีข้ึน  เพราะไมมี  นโร  อยูขัดเชิง 
แลวนิปผันนรูป  สปฺโ  ท่ียังผิดอักขรวธีิอยูเพราะฉันทานุรักษนัน้  ก็ทําเสียใหถูกเปน 
สปฺปฺโฺ  ได  สวนปญหาวาอักขระเกนิไป ๑ คือเปน ๙ ไปนั้น  ขอนี้ทานอนุญาต  เม่ือ 
ไมขัดอุจจารณวิธี  คือเชิงสวด  มีตัวอยางมาก เชนบทคาถาวา  อริยมิตตฺกโร  สิยา แม 
ในคาถาน้ี  บาททาย คือ โส อิม  วิชฏเย  ชฏ  ก็เปน ๙ ( เคยเห็นเปน  วชิเฏ  ก็มี เชนนี ้
ก็ได ๘ พอดี  หรือจะสนธิ  โส  อิม  เปน  โสม  เสียไมตองแก  วิชฏเย  ก็ไดเหมือนกนั ) 
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สมาธิ   (๒)   ท่ีช่ือวาสมาธิ   เพราะอรรถวากระไร  (๓)   อะไร     
เปนลักษณะ เปนรส เปนปจจุปฏฐาน และปทัฏฐานแหงสมาธินั้น  
(๔) สมาธิ มีกีอ่ยาง  (๕) อะไรเปนความเศราหมอง และอะไร 
เปนความผองแผว   แหงสมาธินั้น    (๖) สมาธิ จะพึงบําเพ็ญข้ึน 
อยางไร    (๗) อะไรเปนอานสิงสแหงการบําเพ็ญ  ( สมาธิ )  
             ตอไปนี้เปนคําเฉลย    ในปญหาเหลานั้น  
                                [ สมาธิโดยสรูป]  
           ขอวา  อะไรเปนสมาธิ     แกวา    สมาธิมีหลายอยางตางประการ  
การจะเฉลยมุงใหสมาธินั้นแจมแจงไปทุกอยาง       จะไมพึงเปนประโยชน 
ท่ีประสงคใหสําเร็จได มิหนํา      ซํ้าจะพึงเปนไปเพื่อความฟนเฝอยิ่งข้ึน  
เพราะฉะนั้น     เรามาพูดกันหมายเอาความท่ีประสงคในท่ีนี้ทีเดียวเถิดวา  
" ความมีอารมณอันเดยีวแหงจิตท่ีเปนกุศล      เปนสมาธิ "  
                               [อรรถแหงสมาธิศัพท]  
           ขอวา    ช่ือวาสมาธิเพราะอรรถวากระไร      แกวา      ช่ือวาสมาธิ  
เพราะอรรถวาตั้งม่ัน    ถามวา   ช่ือวาต้ังม่ันนี้เปนอยางไร      ตอบวา  
ช่ือวาต้ังม่ันนี้    คือการดํารงอยู      อธิบายวาต้ังอยูสมํ่าเสมอดวย     ถูกทาง 
ดวย  แหงจิตและเจตสิกท้ังหลาย     ในอารมณอันเดยีว       เพราะเหตุนัน้  
พึงทราบวาจิตและเจตสิกเปนธรรมชาติไมซัดสายและไมซานไป     ตั้งอยู  
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สมํ่าเสมอและถูกทาง   ดวยอานุภาพแหงธรรมใด๑   การตัง้อยูแหงจิต 
เจตสิก   สมํ่าเสมอและถูกทาง   ดวยอานุภาพแหงธรรมนั้น     นี้ช่ือวา    
ความต้ังม่ัน  
           [ลักษณะ รส ปจจุปฏฐาน ปทัฏฐานแหงสมาธิ]  
            สวนในขอวา     อะไรเปนลักษณะ      เปนรส      เปนปจจุปฏฐาน  
เปนปทัฏฐานแหงสมาธินั้น      มีคําแกวา        สมาธิมีความไมซัดสายเปน 
ลักษณะ       มีการกําจัดความซัดสายเปนรส      มีความไมหวั่นไหวเปน 
ปจจุปฏฐาน      สวนปทัฏฐานแหงสมาธินัน้      คือความสุข     ตามพระบาลีวา      
จิตของผูมีความสุขยอมต้ังม่ัน๒ ดังนี้  
                                [ประเภทแหงสมาธิ]  
            ขอวา     สมาธิมีกี่อยางนั้น     มีเฉลยวา    โดยลักษณะคือความ 
ไมซัดสาย     สมาธิก็มีเพียงอยางเดยีว    ( แต )   เปน ๒    โดยบังคับ 
แหงอุปจารสมาธิและอัปปนาสมาธิ        เชนเดียวกนั       โดยบังคับแหง 
โลกิยสมาธิและโลกุตตรสมาธิ    โดยบังคับแหงสัมปติกสมาธิ    ( สมาธิ 
 
 
๑.  ตรงนี้ปาฐะวา  ยสฺส  ธมฺมสฺสานุภาเวน  คํา ยสฺส นี้มีปญหา  เพราะเหตุท่ีทานมิได 
เรียง ต ศัพทไว  จึงอาจมีทางคิดไดอีกทางวา  ยสฺส  โยคบุคคล  ก็จะไดความดีเหมือนกัน 
ดังนี-้จิตเจตสิกของบุคคลใด...ตั้งม่ันดวยอนุภาพแหงธรรม  การตั้งม่ันแหงจิตเจตสิก 
ของบุคคลนั้น  ช่ือวา  สมาธาน  แตวาหากจะเปนอยางนี้กน็าจะเรียงศัพทไมใหมีปญหาได 
คือเรียงวา  ยสฺส  อมฺมานุกเวน... 
        มหาฎีกาทานไมพูดถึงเสียเลย  กลับไปแก  อานภุาเวน  ออกเปน  พเลน  แลวเทานี้ 
ทานเห็นวายังไมแจม  จึงไขตอไปอีกวา  ปจฺจยภาเวนาติ  อตฺโถ. 
๒.  ที.ปาฏิ๑๑/๒๕๔    
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สัมปยุตดวยปติ )      และนิปปติกสมาธิ     ( สมาธิไมสัมปยุตดวยปติ )   
และโดยบังคับแหงสมาธิท่ีเปนสุขสหคตะ     ( สหรคตดวยสุข )      และ เปน 
อุเบกขาสหคตะ    ( สหรคตดวยอุเบกขา )   เปน ๓   โดยจัดเปนอยางทราม  
อยางกลาง     อยางประณตี       เชนเดยีวกนั       โดยจดัตามองคคือวิตกวิจาร  
มีสวิตักกสวจิารสมาธิ    ( สมาธิยังมีวิตกวจิาร )     เปนตน     โดยจัด 
ตามธรรมท่ีสรหคตมีปติสหรคตสมาธิ    ( สมาธิสหรคตดวยปติ )    เปนตน 
และโดยจัด     ( ตามคุณานภุาพ )     เปนปริตตะ    มหัคคตะ    และอัปปมาณะ  
เปน    ๔    โดยจําแนกตามความปฏิบัติและความรู      มีทุกขปฏิปทาทันธา- 
ภิญญสมาธิเปนตน      เชนเดียวกัน      โดยจําแนกตามอานุภาพและ 
อารมณ    มีปริตตปริตตารมณสมาธิเปนตน   โดยเปนองคแหงจตุกฌาน 
โดยจําแนกตามฝายมีหานภาคิยสมาธิเปนตน      โดยจําแนกตามภูมิมี 
กามาวจรสมาธิเปนตน    และโดยจําแนกตามอิทธิบาทท่ีเปนอธิบดี 
เปน ๕ โดยเปนองคแหงปญจกฌานในปญจกนยั  
             ในสมาธิเหลานั้น     สมาธิสวนท่ีเปนอยางเดยีว      มีความตื้นอยู 
แลว  
                         [ทุกะ ( สมาธิหมวด ๒ ) ท่ี ๑]  
            อรรถาธิบายในสมาธิสวนท่ีเปน   ๒  พึงทราบดงัตอไปนี้    เอกัค- 
คตาแหงจิต   ท่ีพระโยคาวจรไดดวยอํานาจธรรมเหลานี้    คือ    อนุสสติ- 
ฐาน   ๖   มรณสติ    อุปสมานุสสติ    อาหาเรปฏิกูลสัญญา   จตุธาตุววัฏฐาน  
ก็ดี เอกัคคตาในสวนเบื้องตนแหงอัปปนาสมาธิท้ังหลายก็ดี    อันใด  
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เอกัคคตาอันนีเ้ปนอุปจารสมาธิ         สวนเอกัคคตาในลําดับแหงบริกรรม 
ตามบาลีวา     บริกรรมแหงปฐมฌาน    เปนปจจยัโดยเปนอนันตรปจจยั  
แหงปฐมฌาน     ดังนี้เปนอาทิอันใด    เอกคัคตาอันนี้เปนอัปปนาสมาธิ  
อยางนี้แล สมาธิเปน ๒ โดยบังคับแหงอุปจารและอัปปนา  
                                    [ทุกะท่ี ๒]  
            เอกัคคตาแหงจิตท่ีเปนกุศลใน     ๓     ภูมิ       เปนโลกิยสมาธิ  
เอกัคคตาท่ีสัมปยุตดวยอริยมรรค      เปนโลกุตรสมาธิ      อยางนี้แล  
สมาธิเปน   ๒   โดยบังคับแหงโลกิยะและโลกุตระ  
                                   [ทุกะท่ี ๓ ]  
            เอกัคคตาใน   ๒  ฌานในจตุกนยั        ใน    ๓    ฌานในปญจกนัย  
เปนสัมปติกสมาธิ     เอกัคคตาในฌาน   ๒   ท่ีเหลือ      เปนนีปปติกสมาธิ  
แตอุปจารสมาธิ    ลางท่ีเปนสัปปติกะ     ลางทีเปนนีปปติกะ    อยางนีแ้ล  
สมาธิเปน   ๒   โดยบังคับแหงสัปปติกะและนีปปติกะ  
                                     [ทุกะท่ี ๔]  
             เอกัคคตาใน     ๓    ฌานในจตุกนยั    ใน    ๔    ฌานในปญจกนัย  
เปนสุขสหคตสมาธิ     เอกัคคตาในฌานท่ีเหลือเปนอุเปกขาสหคตสมาธิ  
แตอุปจารสมาธิ     ลางทีก็เปนสุขสหคตะ     ลางทีก็เปนอุเปกขาสหคตะ    
อยางนี้แล    สมาธิเปน    ๒   โดยบังคับแหงสุขสหคตะและอุเปกขาสหคตะ  
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                             [ติกะ ( สมาธิหมวด ๓ ) ท่ี ๑]  
             สมาธิท่ีสักวาได       จัดเปนสมาธิอยางทราม        สมาธิท่ีอบรมแลว  
ยังไมดนีัก    จดัเปนสมาธิอยางกลาง     สมาธิท่ีอบรมดีแลวถึงความเปนวสี  
จัดเปนสมาธิอยางประณีต     อยางนี้แล    สมาธิเปน   ๓  โดยจัดเปนอยาง 
ทราม      อยางกลาง      อยางประณีต  
                                            [ติกะท่ี ๒]  
             สมาธิในปฐมฌานกบัอุปจารสมาธิ       จัดเปนสวติักกสวจิารสมาธิ  
( สมาธิมีท้ังวิตกท้ังวิจาร )    สมาธิในทุติยฌานในปญจกนัย      จดัเปน 
อวิตักกวิจารมตัตสมาธิ    ( สมาธิไมมีวิตกมีแตวิจาร )    ก็บุคคลใด 
เห็นโทษแตในวิตกเทานั้น   ไมเห็นโทษในวิจาร  มุงอยูแตจะละวิตก 
อยางเดยีวลวงปฐมฌานไป   บุคคลนั้นยอมไดสมาธิท่ีไมมีวิตกมีแต 
วิจาร     คําวาสมาธิในทุติยฌานในปญจกนัย        จดัเปนอวิตักกวจิาร- 
มัตตสมาธิ   นั้น  ขาพเจากลาวหมายเอาสมาธิของบุคคลนี้ สวน 
เอกัคคตาใน  ๓   ฌานในจตุกนัย   มีทุตยิฌานเปนตน   และในปญจกนัย 
มีตติยฌานเปนตน จัดเปนอวิตักกอวิจารสมาธิ    ( สมาธิไมมีท้ังวิตก 
ท้ังวิจาร )    อยางนี้แล   สมาธิเปน  ๓  โดยจัดตามองคคือวิตกวิจาร 
มีสวิตักกสวจิารสมาธิเปนตน  
                                               [ติกะท่ี ๓]  
             เอกัคคตาในฌาน  ๒  ขางตนในจตุกนยั   และในฌาน  ๓  ขางตน  
ในปญจกนัย     จัดเปนปติสหคตสมาธิ    ( สมาธิประกอบพรอมกับปต ิ)  
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เอกัคคตาในตติยฌาน      และจตุตถฌานในจตุกนยัและปญจกนัยนั้นแล  
จัดเปนสุขสหคตสมาธิ     ( สมาธิประกอบพรอมกับสุข )   เอกัคคตาในฌาน 
สุดทาย   ( ท้ัง ๒ นัย )   จัดเปนอุเปกขาสหคตสมาธิ   ( สมาธิประกอบพรอม 
กับอุเบกขา )    แตอุปจารสมาธิ     ยอมสหรคตดวยปติสุขบาง    สหรคต 
ดวยอุเบกขาบาง   อยางนี้แล    สมาธิเปน   ๓    โดยจัดตามธรรมท่ีสหรคต 
มีปติสหคตสมาธิเปนตน  
                                          [ติกะท่ี ๔]  
             เอกัคคตาในภูมิอุปจาร     จัดเปนปริตตสมาธิ     ( สมาธิมีคุณา- 
นุภาพนอย )     เอกัคคตาใน    ( ภูมิ )   รูปาวจรและอรูปาวจรท่ีเปนกุศล 
จัดเปนมหัคคตสมาธิ    ( สมาธิมีคุณนุภาพใหญ )   เอกัคคตาท่ีสัมปยุต 
ดวยอริยมรรค    จัดเปนอัปปมาณสมาธิ    ( สมาธิมีคุณานุภาพหาประมาณ 
มิได )    อยางนี้แล    สมาธิเปน   ๓   โดยจัด    ( ตามคุณานุภาพ )    เปน  
ปริตตะ   มหัคคตะ  และอัปปมาณะ  
                      [จตุกกะ ( สมาธิหมวด ๔ ) ท่ี ๑]  
             พึงทราบวา      สมาธิท่ีมีปฏิปทาลําบาก      ท้ังมีอภิญญาชาก็มี  
สมาธิมีปฏิปทาลําบาก    แตมีอภิญญาเร็วกมี็      สมาธิมีปฏิปทาสะดวก  
แตมีอภิญญาชาก็มี      สมาธิมีปฏิปทาสะดวกท้ังมีอภิญญาเร็วก็มี  
ในคําวาปฏิปทาและอภิญญาน้ัน       สมาธิภาวนา     ( การบําเพ็ญสมาธิ )  
อันเปนไปเร่ิมแตปฐมสมันนาหาร   ( การประมวลจิตต้ังลงในกรรมฐาน 
ทีแรก )    ไปจนถึงอุปจารแหงฌานนัน้ๆ เกิดข้ึน      ทานเรียกวา ปฏิปทา  
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สวนปญญาอันเปนไปตั้งแตอุปาจารจนถึงอัปปนา       ทานเรียกวา อภญิญา*  
ก็แลปฏิปทานีน้ั้น    ยอมเปนการลําบาก     คือเปนการยาก     หมายความวา      
เจริญไมสะดวกสําหรับคนบางคน     เพราะธรรมอันเปนขาศึก    มีนิวรณ 
เปนตนยึด   ( จิต )   โดย   ( เกิด )   ข้ึนทองเท่ียว   ( ในจิต )   ( แต )   เปนการ 
สะดวกสําหรับบางคน     เพราะไมมีธรรมอันเปนขาศึกนั้น   อภิญญาเลา 
ก็ยอมเปนชา    คือเปนเนือยๆ   ไมเปนไปฉับพลัน  สําหรับคนบางคน    
( แต )   เปนเร็ว   คือไมเปนเนือยๆ   เปนไปฉับพลันสําหรับบางคน   
             ( พึงทราบวินิจฉัย )   ในปฏิปทาและอภิญญานั้น  ( ดังนี้ )  ใน 
บรรดาส่ิงสัปปายะและอสัปปายะท้ังหลายก็ดี      บุพกิจท้ังหลายมีการตัด 
ปลิโพธเปนตนก็ดี      อัปปนาโกศลทั้งหลายก็ดี      ซ่ึงขาพเจาจักพรรณนา 
ขางหนา      พระโยคาวจรผูใดไดเสพส่ิงอสัปปายะ     ปฏิปทาของพระ- 
โยคาวจรผูนั้นยอมเปนการลําบาก    และอภิญญาของเธอก็เปนชา     
ปฏิปทาของพระโยคาวจรผูไดเสพส่ิงสัปปายะ     ยอมเปนการสะดวก  
และอภิญญาก็เปนเร็ว    สวนวาพระโยคาวจรผูใด เสพส่ิงอสัปปายะ 
ในเบ้ืองตนแลวไดเสพส่ิงสัปปายะในเบ้ืองปลาย   พึงทราบวาปฏิปทา 
และอภิญญาของพระโยคาวจรนั้นก็คละกนั   นัยเดียวกนันั้น   ปฏิปทา 
ของพระโยคาวจรผูไมทําบุพกิจมีการตดัปลิโพธเปนตนใหพรอมแลว 
มาประกอบภาวนา    ยอมเปนการลําบาก    โดยบรรยายตรงกันขาม  
ก็เปนการสะดวก    อนึ่ง    อภิญญาของผูไมทําอัปปนาโกศลใหถึงพรอม   
 
*  มหาฎีกาวา ท่ีเรียกอภิญญา เพราะเปนปญญาท่ีวิเศษกวาปกติปญญา  
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 9 
ยอมเปนชา     ของผูทําอัปปนาโกศลใหถึงพรอม    ยอมเปนเร็ว    อนึ่ง    
ประเภทแหงปฏิปทาและอภญิญาเหลานั้น    พึงทราบดวยอํานาจแหง 
ตัณหาและอวชิชา   และแมดวยสามารถแหงความส่ังสมท่ีเคยทํามา 
ในสมถะและวิปสสนา   แทจริง    ปฏิปทาของผูถูกตัณหาครอบงํา  
ยอมเปนการลําบาก     ของผูไมถูกตัณหาครอบงํา     ยอมเปนการสะดวก  
และอภิญญาของผูถูกอวิชชาครอบงํา     ยอมเปนชา     ของผูไมถูกอวิชชา  
ครอบงํายอมเปนเร็ว   อนึ่ง   ผูใดมิไดทําความส่ังสมมาในสมถะ* 

ปฏิปทาของผูนั้นยอมเปนการลําบาก       ของผูมีความส่ังสมไดทําไวยอม 
เปนการสะดวก     สวนผูใดมิไดทําความส่ังสมมาในวิปสสนา      อภิญญา 
ของผูนั้นยอมเปนชา      ของผูมีความส่ังสมไดทําไวยอมเปนเร็ว     อนึง่ 
เลา     ประเภทแหงปฏิปทาและอภิญญาเหลานั้นพึงทราบดวยอํานาจแหง 
กิเลสและอินทรียดวย    แทจริง    ปฏิปทาของผูมีกิเลสกลา     แตอินทรีย 
ออน    ยอมเปนการลําบาก     ท้ังอภิญญาก็เปนชา      แตอภิญญาของผูมี 
อินทรียแกกลายอมเปนเร็ว     สวนปฏิปทาของผูมีกิเลสออน     และ 
อินทรียออน    ยอมเปนการสะดวก     แตอภิญญาเปนชา   แตวาอภิญญา 
ของผูมีอินทรียกลายอมเปนเร็ว ดังนี้ ในปฏิปทาและอภญิญาเหลานี้ 
บุคคลใดไดสมาธิดวยปฏิปทาลําบาก   และดวยอภิญญาชา   สมาธินั้น 
ของบุคคลนั้นเรียกวา   ทุกฺขาปฏิปโท   ทนฺธาภิฺโ ดวยประการฉะนี้  
นัยนี้พงึกลาวแมในสมาธิ  ๓  ท่ีเหลือ   อยางนี้แล   สมาธิเปน ๔  
โดยจําแนกตามความปฏิบัติและความรู   มีทุกขาปฏิปทาทันธาภิญญา-  
 
*  แปลตามมหาฎีกาซ่ึงแกไววา  อกตาธิกาโรติ   ภวนฺตเร   อกตปริจโย  
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สมาธิเปนตน 
                                    [จตุกกะท่ี ๒]  
            พึงทราบวาสมาธิเปนปริตตปริตตารมณ     ( มีอานภุาพนอยทั้งมี 
อารมณแคบส้ัน )    ก็มี    สมาธิเปนปริตตอัปปมาณารมณ    ( มีอานภุาพ  
นอยแตมีอารมณกวางขวาง )    ก็มี   สมาธิเปนอัปปมาณปริตตารมณ  
( อานุภาพหาประมาณมิได   แตมีอารมณแคบส้ัน )   ก็มี   สมาธิเปน 
อัปปมาณอัปปมาณารมณ     ( มีอานุภาพประมาณมิไดท้ังมีอารมณ 
กวางขวาง )    ก็มี   ในสมาธิ  ๔  นั้น  สมาธิใดยังไมเช่ียว   ไมอาจ 
เปนปจจยัแหงฌานเบ้ืองสูงได   สมาธินี้จัดเปนปริตตะ ( มีอานุภาพนอย )  
สวนสมาธิใดเปนไปในอารมณท่ีไมขยายตัว    สมาธินี้     จัดเปน    
ปริตตารมณ     ( มีอารมณแคบส้ัน )  สมาธิใดเช่ียว   อันพระโยคาวจร 
อบรมดีแลว    อาจเปนปจจัยแหงฌานเบ้ืองสูงได    สมาธินี้จัดเปน 
อัปปมาณ    ( มีอานุภาพหาประมาณมิได )     อนึ่ง    สมาธิใดเปนไปใน 
อารมณท่ีขยายตัว   สมาธินี้จดัเปนอัปปมาณารมณ   ( มาอารมณกวาง 
ขวาง )    สวนนัยแหงสมาธิท่ีคละกัน   ( ขอ ๒ ขอ ๓ )  พึงทราบโดย 
คละลักษณะแหงสมาธิ   ( ขอ ๑ ขอ ๔ )   ท่ีกลาวแลวเขากัน   อยางนี้แล  
สมาธิเปน   ๔    โดยจําแนกตามอานุภาพและอารมณ     มีปริตต- 
ปริตตารมณสมาธิเปนตน  
                                      [จตกุกะท่ี ๓]  
            ปฐมฌานประกอบดวยองค   ๕  ดวยอํานาจ  วิตก  วิจาร  ปติ  สุข  
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และสมาธิอันขมนิวรณไดแลว   ตอนั้น  ทุติยฌาน  วิตก  วิจาร  สงบไป  
เหลือองค ๓   ตอนั้น  ตติยฌาน   ปติคลายไป   เหลือองค ๒   ตอนั้น   
จตุตถฌาน     ละสุขเสีย   เหลือองค ๒   ดวยอํานาจแหงสมาธิอันประกอบ 
ดวยอุเบกขาเวทนา   สมาธิ ๔   เปนองคแหงฌาน ๔   นี้   ดังนี้ อยางนีแ้ล 
สมาธิเปน ๔      โดยเปนองคแหงจตุกฌาน  
                                    [จตุกกะ ท่ี ๔ ]  
             สมาธิท่ีเปนหานภาคิยะ     ( เปนทางฝายเส่ือม )  ก็มี    เปนฐิต 
 ิภาคิยะ     ( เปนไปทางฝายทรงตัวอยู )    กมี็    เปนวิเสสภาคิยะ  ( เปนไป 
ทางฝายวิเศษข้ึน )    ก็มี     เปนนิพเพธภาคิยะ     ( เปนไปทางฝายจะใหรู 
แจงแทงตลอดอริยสัจ )   ก็มี  
             ในสมาธิ ๔   นั้น      ความท่ีสมาธิเปนหานภาคิยะ     พึงทราบ  
( วายอมเปน )      ดวยอํานาจความฟุงข้ึนมาแหงปจจนีกธรรม   ความท่ี 
สมาธิเปนฐิติภาคิยะ     พึงทราบ  ( วายอมเปน )    ดวยอํานาจความหยุด 
อยูแหงสติเปนสภาพควรแกสมาธินั้น๑     ความท่ีสมาธิเปนวิเสสภาคิยะ  
พึงทราบ  ( วายอมเปน ) ดวยอํานาจความไดบรรลุธรรมวิเศษเล่ือนช้ัน 
ข้ึนไป       และความท่ีสมาธิเปนนิพเพธภาคิยะ      พึงทราบ ( วายอมเปน )  
ดวยอํานาจความผุดข้ึนแหงสัญญาและมนสิการ อันสหรคตดวยนิพพิทา๒  
ดังทานกลาววา    สัญญาและมนสิการอันสหรคตดวยกามเกิดข้ึน 
 
๑. แปลโดยนยัมหาฎีกาซ่ึงแกไววา  ตทนุธมฺมตายาติ  ตหนุรูปตาภูตาย  สติยา 
๒.  คือวาเปนวิปสสนาข้ึน   
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ครอบงําบุคคลผูไดปฐมฌาน    ปญญา   ( ในปฐมฌานนัน้ )   ก็เปน  
หานภาคนิี     ( ไปขางเส่ือม )    สติอันเปนสภาพควรแกปฐมฌานนั้นหยุดอยู  
ปญญาก็เปนฐติิภาคินี    ( ไปขางทรงตัว )   สัญญาและมนสิการท่ีสหรคต 
ดวยความไมมีวิตกเกิดข้ึน   ( ดําเนินไป )   ปญญาก็เปนวิเสสภาคินี  
( ไปขางวิเศษข้ึน๑  ) สัญญาและมนสิการอันสหรคตดวยนิพพิทาใกลตอ 
วิราคะ   ผุดข้ึน   ( เปนไป )   ปญญาก็เปนนิพเพธภาคินี    ( ไปขางรูแจง 
แทงตลอด๒ )    ดังนี้   แมสมาธิอันสัมปยุตดวยปญญานัน้ก็เปนสมาธิ ๔  
( อีกนยัหนึ่ง )     อยางนี้แล     สมาธิเปน ๔     โดยจําแนกตามฝาย     มีหาน- 
ภาคิยสมาธิเปนตน  
                                          [จตุกกะท่ี ๕ ]  
             สมาธิ ๔ อยางนี้  คือ  สมาธิเปนกามาวจร สมาธิเปนรูปาวจร   
สมาธิเปนอรูปาวจร  สมาธิเปนอปริยาปนนะ   ( ไมเนื่องดวยภูมิท้ัง ๓ นัน้ 
คือเปนโลกุตตระ )   ในสมาธิ ๔ นั้น  เอกัคคตาช้ันอุปจารท้ังปวง  
จัดเปนกามาวจรสมาธิ  เอกัคคตาแหงกุศลจิตมีรูปาวจรจติเปนอาทิ 
จัดเปนสมาธิ ๓ นอกนี้ อยางนี้แล สมาธิเปน ๔ โดยจําแนกตามภูมิ 
มีกามาวจรสมาธิเปนตน  
                                         [จตุกกะท่ี ๖]  
             ถาภิกษุทําฉันทะใหเปนใหญ  ไดสมาธิ  ไดความท่ีจิตมีอารมณ 
 
๑.  คือวาเขาถึงทุติยฌาน ปญจกนัย 
๒.  อภิ.  วิ.  ๔๑๕  
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เดียวไซร     สมาธินี้เรียกวาฉันทสมาธิ    ถาภิกษุทําวิริยะใหเปนใหญ  
ไดสมาธิ    ไดความท่ีจิตมีอารมณเดียวไซร   สมาธินี้เรียกวา วิริยสมาธิ 
ถาภิกษุทําจติตะใหเปนใหญไดสมาธิ   ไดความท่ีจิตมีอารมณเดียวไซร  
สมาธินี้เรียกวาจิตตสมาธิ          ถาภิกษุทําวิมังสาใหเปนใหญไดสมาธิ  
ไดความท่ีจติมีอารมณเดียวไซร        สมาธินี้เรียกวา      วมัิงสาสมาธิ๑  
อยางนี้แล      สมาธิเปน ๔    โดยจําแนกตามอิทธิบาทท่ีเปนอธิบดี  
                        [ปญจกะ ( สมาธิหมวด ๕ )]  
             พึงทราบฌาน ๕   เพราะแบง     ( ทุติยฌานในจตุกนัย )    เปน ๒  
โดยวิธีอยางนี้ คือ ทุติยฌานท่ีกลาวในจตุกนัย    ( นั่นแลแบง ) เปน 
ทุติยฌาน   เพราะวิตกอยางเดียวลวงไป    เปนตติยฌาน    เพราะท้ังวติก 
และวจิารลวงไป   สมาธิเปนองคแหงฌาน ๕    นั้น      จึงเปนสมาธิ ๕  
พึงทราบความที่สมาธิเปน ๕    โดยเปนองคปญจกฌานอยางนี้แล  
        [ความเศราหมองและความผองแผวแหงสมาธิ]  
             ก็แลคําเฉลยในปญหาขอวา       " อะไรเปนความเศราหมอง     และ 
อะไรเปนความผองแผวแหงสมาธินั้น "      นี้ทานกลาวไวแลวในวิภังค 
จริงอยู     ในวภิังคนั้นกลาวไววา     หานภาคิยธรรม     ( ธรรมอันเปนไป 
ทางฝายเส่ือม )    ช่ือวา      ความเศราหมอง    วิเสสภาคิยธรรม ( ธรรมอันเปนไป 
ทางฝายวิเศษข้ึน ) ช่ือวาความผองแผว    ดงันี้ ในธรรม ๒ 
 
๑.   อภิ.วิ  ๓๕/๒๙๖   
๒.   อภิ.วิ  ๓๕/๔๖๕     
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อยางนั้น    หานภาคิยธรรมพึงทราบตามนัยนีว้า     " สัญญาและมนสิการ  
อันสหรคตดวยกามเกิดข้ึนครอบงําบุคคลผูไดปฐมฌาน   ปญญา  
( ในปฐมฌานนั้น )    กเ็ปนหานภาคินี "๑   ( สวน )  วิเสสภาคิยธรรม 
พึงทราบตามนัยนีว้า   " สัญญาและมนสิการท่ีสหรคตดวยความไมมี 
วิตกเกิดข้ึน     ( ดําเนนิไป )    ปญญาก็เปนวเิสสภาคินี "๒  ดังนี้  
                                   [การเจริญสมาธิ]  
            สวนคําเฉลยในปญหาขอวา      " สมาธินั้นจะพึงเจริญอยางไร "  
นี้พึงทราบตอไปนี้     สมาธิใดอันสัมปยุตดวยอรยิมรรค     ท่ีขาพเจา 
กลาวไวกอนแลวในทุกสมาธิ     มีขอวา     " นี้สมาธิเปน ๒   โดยเปน 
โลกิยะและโลกุตระ "   ดังนี้เปนอาทิ     นัยแหงการเจริญอริยมรรค- 
สมาธินั้นสงเคราะหเขากับนยัแหงการเจรญิปญญาไดทีเดียว    เพราะวา  
เม่ือเจริญปญญาแลว    มรรคสมาธินั้นก็ยอมเปนอันเจริญดวยแท  
เพราะเหตุนั้น      เราจะไมมงเอามรรคสมาธินั้นมากลาวแยกไว 
ตางหาก   วามรรคสมาธินั้นจะพึงเจริญอยางนี้ๆ   สวนวาสมาธิอันเปน 
โลกิยะนีใ้ด โลกิยะสมาธินัน้ อันพระโยคาวจรผูยังศีลท้ังหลายใหหมดจด  
โดยนัยท่ีกลาวแลว   ตั้งอยูในศีลอันบริสุทธ์ิดีแลว   บรรดาปลิโพธ ๑๐  
ประการ   ปลิโพธใดของเธอมีอยู   ตัดปลิโพธนั้นเสียแลวเขาไปหาทาน 
ผูใหกรรมฐานผูเปนกัลยาณมิตร   ถือเอากรรมฐาน ๔๐ ขอใดขอหนึ่ง 
ซ่ึงอนุกูลแกจริยาของตน  ละวหิารอันไมเหมาะสมแกการเจริญสมาธิเสีย   
 
๑.  อภิ.วิ๓๕/๔๔๗   
๒.  อภิ.วิ๓๕/๔๔๘    
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อยูในวิหารอันเหมาะ     ตดัความกังวลเล็กๆ     นอยๆ     ( เสียใหหมดดวย )    
แลวพึงเปนผูไมทําภาวนาวิธีท้ังปวงใหบกพรองไป     เจริญข้ึนเถิด 
นี้เปนความสังเขปในการเจริญสมาธินั้น    สวนความพิสดารดังตอไปนี ้ 
                                           [ปลิโพธ ๑๐] 
            วินิจฉัยในขอท่ีวา     " บรรดาปลิโพธ ๑๐ ประการ     ปลิโพธใด 
ของเธอมีอยู ตัดปลิโพธนั้นเสีย " นี้กอน  
             เคร่ืองกังวลนั้น  คือ  อาวาส  ตระกูล  ลาภ  คณะ   
             และการงานเปนท่ี ๕ การเดินทาง ญาติ อาพาธ  
             การเลาเรียน และฤทธิ รวมเปน ๑๐ 
เคร่ืองกังวล ๑๐  นี้แล  ช่ือวา  ปลิโพธ  ในปลิโพธ ๑๐  นั้น  อาวาสนั่นเอง  
เรียกวาอาวาสปลิโพธ    นัยในปลิโพธ    นอกนี้มีตระกูลเปนตน กด็ุจนยันี้  
             อรรถาธิบายในปลิโพธ ๑๐ เหลานัน้ พึงทราบดังนี้  
                                   [อาวาสปลิโพธ] 
             แมหอง   ( นอนได )   เล็กๆ   หองหน่ึง   ก็เรียกวา     อาวาส      
แมบริเวณๆ    หนึ่งก็เรียกวาอาวาส         แมสังฆารามท้ังหมดก็เรียกวา 
อาวาส๑ อาวาสนี้นั้นหาเปนปลิโพธตอภิกษุท้ังปวงไปไม ก็แตภิกษใุด 
 
๑.  คําวาอาวาส      ตองแปลวา     " ท่ีอยู "     ไมแปลวา    " วัด "     คําวา  
โอวรกะท่ีแปลวา หองเล็กๆ นั้น นาจะหมายเอากุฏิเล็กๆ อยูไดรูปเดยีว ซ่ึงมักเห็น 
ตามวัดหรือสํานักฝายวิปสสนาธุระในบานเมืองเราน้ี บริเวณไดแกท่ีอยู มีกุฏิหลังเดียว  
หรือหลายหลังก็ตาม มีกําหนดท่ีเปนเขตแดน นาจะตรงกับท่ีเราเรียกวาคณะในวดัตางๆ  
บัดนี้   สังฆาราม  ก็คือวัดท้ังหมด   อาจมีหลายบริเวณ   หลายโอวรกะกไ็ด  
           ความกงัวลของภิกษุลางรูป    อาจมีเฉพาะแตโอวรกะท่ีตนอยู   ลางรูปกังวลกวาง 
ออกไปถึงบริเวณท่ีตนอาศัยอยู    ลางรูปกังวลหมดท้ังวดัท่ีเปนสํานักของตน  
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ตองขวนขวายในการงานตางๆ    มีการกอสรางเปนตนในอาวาสนั้นกด็ี   
มีการส่ังสมส่ิงของไวมากในอาวาสนั้นกด็ี     มีความอาลัยใจผูกพันอยู 
ในอาวาสนัน้ดวยเหตใุดเหตุหนึ่ง*ก็ดี   อาวาสนั้นจึงเปนปลิโพธสําหรับ 
ภิกษนุั้นเทานัน้   หาเปนแกภิกษนุอกนัน้ไม   เร่ือง ( ตอไป ) นี้เปน 
นิทัศนะในความท่ีอาวาสไมเปนปลิโพธนั้น  
            มีเร่ืองเลาวา  กุลบุตร ๒  คนออกจากเมืองอนุราธปุระ ( เดนิ 
ทางไป )   จนไดไปบวชอยูในวัดถูปาราม บรรพชิต ๒ รูปนั้น รูปหนึ่ง 
เรียนมาติกาไดคลอง ๓ มาติกา    เปนผูมีพรรษาครบ ๕  ปวารณาแลว  
ไปสูชนบทช่ือปาจีนขัณฑราชี   รูปหนึ่งคงอยูในถูปารามนั้น  รูปท่ีไป 
ปาจีนขัณฑราชี   อยูท่ีนั่นนาน ( จน ) เปนพระเถระแลวคิดวา  " ท่ีนี ่
 ี่เปนท่ีเหมาะสมแกการจะเรนอยู   มาเราจะบอกความนัน้แกภิกษุผู 
สหายดวยเถิด "   แลวออกจากชนบทนั้น  ( เดินทางไป )   จนยางเขาสู 
ถูปาราม   พระเถระผูรวมพรรษาเห็นทานกาํลังเดินเขาวดัมาก็ไปตอนรับ  
ชวยรับบาตรจวีร ทํา ( อาคันตุก ) วตัร   พระเถระอาคันตุกะเขาสูเสนา- 
สนะ  ( ท่ีพกั )  แลวคิดวา   " ประเดี๋ยวสหายของเราจะตองสงเนยใสหรือ 
น้ําออย หรือน้าํปานะมาใหหรอก  เพราะเธอเปนผูอยูมานานในนคร 
นี้ " ( คอย ) จนกลางคืน ทานก็ไมไดรับ ( ส่ิงท่ีคิดไว ) ตอนเชาจึง  
คิด ( ใหม ) วา " ทีนี้ เธอจะตองสงขาวตมและกับท่ีพวกอุปฐากสงมา 
ให ( เรา ) ละ " แมขาวตมและกับท่ีคิดนัน้ก็ไมไดเจอ จึงคิด ( ตอไป ) 
 
* มหาฎีกาชวยขยายความไววา   ดวยเหตุใดเหตุหนึ่งเชนวามีรมเงาเยน็สบายดี น้ําทา 
สมบูรณ  ภิกษาหารหางาย  ฯลฯ 
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วา " เออนะ ของสงมาไมมี พวกอุปฏฐากคงจะ ( คอย ) ถวาย เม่ือ  
เธอเขาไป ( บิณฑบาต ) กระมัง " ( ตกลง ) เขากรุง ( เพือ่บิณฑบาต )   
กับพระเถระเจาถ่ินนั้นแตเชาทานท้ังสองเดินไปในถนนสายหนึ่งได 
ขาวตมกระบวยเดยีว ก็ ( ไป ) นั่งดื่มกนัในโรงฉัน ถึงบัดนั้น ทาน 
อาคันตุกะก็ยังคิดอยูวา " ขาวตมประจําทีจะไมมี ในเวลาฉันขาวสวย 
นี้แหละ คนท้ังหลายคงจะถวายขาวอยางประณีตละ "แตแลว แม 
ถึงเวลาฉันขาวสวย ทานก็ไดฉันอาหารท่ีไปบิณฑบาตไดมานั่นเอง  
( นิ่งตอไปไมไหว ) จึงเอยถามข้ึนวา " ทานผูเจริญ ทานเลี้ยงอัตภาพ 
มาอยางนี้ตลอดกาลหรือ " เม่ือพระเถระรับวาเปนอยางนั้น จึงออก 
ปากชวนวา" ทานผูเจริญ ชนบทปาจีนขัณฑราชีเปนท่ีผาสุก เราไป  
( อยู ) ท่ีนั่นกนัเถิด " พระเถระ ( รับปาก ตกลงไป )  ก็ออกจากพระ- 
นครทางประตูดานใต เดินไปตามทางท่ีจะไปหมูบานชางหมอ* ( เลย 
ทีเดียว ไมตองกลับวัดไปเสียกอน )พระอาคันตุกะจึงทวงวา " อยางไร  
ทานจึงเดนิไปทางน้ีเลา " พระเถระตอบวา " อาวุโส ! ทานกลาว 
สรรเสริญชนบทปาจีนขัณฑราชีมิใชหรือ ( จะไปชนบทนั้นก็ตองเดนิ 
ไปทางน้ีนะซิ ) " ทานอาคันตุกะ ( ประหลาดใจที่ทานไมกลับไปเก็บ 
ของท่ีวัด ) จึงวา " ก็ในท่ีๆ ทานอยูมานานถึงเพียงนี้ อดิเรกบริขาร 
สักอยางไมมีดอกหรือ " ทานรับวา จะ อาวโุส เตียงต่ัง ( ท่ีเรา  
 
* ท่ีวาผูแตงคัมภีรนี้    เปนชาวชมพูทวีป  และไปถึงสีหลทวีปไมนานเทาไรก็แตงคัมภีรนี ้
ไฉนทานจึงรูเร่ืองราวภูมิประวัติของสีหลดีอยางกับเปนชาวสีหล  เร่ืองท่ีจะนํามาเลาเปน 
นิทัสสนะ  นาจะมีพระชาวสีหลชวยดวย  ในความอํานวยการของทาน 
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ใช ) ก็เปนของสงฆ เราก็เกบ็มันเรียบรอยแลวของอะไรๆ อ่ืนก็  
ไมมี ( จึงไมจําตองกลับไปวดักอน ) " ทานอาคันตุกะบอกวา " แต 
ไมเทาและกระบอกน้ํามันรองเทา ถลกบาตรของกระผม ยังอยูนัน่ "  
พระเถระวา " อาวุโส ทาน ( มาพัก ) อยูวันเดียว ยังมีของมาไวถึง 
เทานั้น ( เทยีวนะ ) " ทาน ( อาคันตุกะ ) รับวาอยางนัน้ มีจิตเล่ือมใส  
ไหวพระเถระแลวกลาววา " ทานผูเจริญ  สําหรับภิกษุอยางทาน 
อรัญญวาส ( การอยูอยางอยูปา ) ยอมเปนไดในทุกแหงไป ถูปาราม 
เปนท่ีบรรจุพระธาตุของพระพุทธเจา ๔ พระองค* ไดฟงธรรมท่ีเปน 
สัปปายะในโลหปราสาท ไดชมพระมหาเจดีย และไดพบพระผูใหญ 
เปนไปราวกะพุทธกาล ขอทานจงอยู ( ตอไป ) ในถูปารามน้ีเถิด ( อยา 
ตองไปปาจีนขัณฑราชีกับกระผมเลย ) "ดงันี้แลว วันรุงข้ึนก็ถือบาตร 
จีวร ( กลับ ) ไปแตผูเดียว อาวาสยอมไมเปนปลิโพธสําหรับ 
ภิกษเุชน ( พระเถระผูอยูในถูปาราม ) นี้แล  
                                    [กุลปลิโพธ]  
              ตระกูลญาติก็ดี ตระกูลอุปฐากก็ดี ช่ือวากุละ จริงอยู สําหรับ 
ภิกษุบางรูปผูอยูคลุกคลี ( กบัคนในตระกลู สนิทจนใจผูกพันกนั ) โดย 
นัยวา เม่ือเขาเปนสุขก็สุขดวย ดังนี้เปนตน แมแตตระกูลอุปฐากก ็
เปนปลิโพธได ( จะกลาวอะไรถึงตระกูลญาติเลา ) ภิกษุ ( เชน ) นั้น 
 
* มหาฎีกาทานบอกไววา เปนบริโภคธาตุ ๓ คือ ประคต    กระบอกกรอง ผาชุบสรง  
(ของ ๓ พระพุทธองคขางตนโดยลําดับ) เปนสรีระธาตุ ๑ คือ  อัฐิรากขวญั ( ของพระ 
องคปจจุบัน )  
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จะพรากจากคนในตระกูลไปแมแตวิหารใกลเคียง เพื่อฟงธรรมก็ไมได   
( สวน ) สําหรับภิกษุลางรูป แม ( แต ) โยมผูหญิงโยมผูชายก็หาเปน 
ปลิโพธไม ดังเชนภกิษุหนุมผูหลานของพระติสสเถระผูอยู ณ โกรันทก 
วิหาร  
            มีเร่ืองเลาวา ภิกษุผูหนุมรูปนั้นไดไปโรหณชนบทเพื่อเรียนบาลี  
ฝายอุบาสิกา ( โยมผูหญิง ) ผูเปนนองสาวของพระเถระ กถ็ามขาวเธอกะ 
พระเถระอยูรํ่าไป ( จน ) วนัหนึ่งพระเถระ ( ทานรําคาญ ) คิดวาจะ 
ตอง ( ไป ) นําภิกษหุนุมกลับมา ( เสียที ) จึงออกเดนิมุงหนาไปโรหณ- 
ชนบท ขางภิกษุหนุมก็คิดวา เราอยูท่ีนี่มากน็านแลว บัดนีเ้ราจะตอง  
( ไป ) เยี่ยมพระอุปชฌายะและทราบขาวอุบาสิกาแลว ( คอยกลับ ) มา 
ดังนี้ แลวก็ออกจากโรหณชนบทมา ทานท้ังสองมาเจอกันท่ีฝงแมน้ํา  
( แหงหนึ่ง ) ภกิษุหนุมนั้นกทํ็า ( อุปชฌาย ) วัตรแดพระเถระท่ีโคนไม 
ตนหนึ่ง ทานถามวาจะไปไหน ก็เรียนความ ( ท่ีคิด ) นัน้ ( ใหทราบ )  
พระเถระจึงวา เธอทําดีแลว แมอุบาสิกาก็ถาม ( ถึงเธอ ) อยูมิไดขาด  
ถึงตัวฉันมานีก่็เพื่อ ( ความกลับไปของเธอ ) นั่นแหละ เธอไปเถิด  
สวนฉันจะพักจําพรรษานี้ ( ในวิหารแหงใดแหงหนึ่ง ) ในถ่ินนี้ละ ดังนี้  
แลวสงภิกษุหนุมนั้นไป เธอ ( ไป ) ถึง ( โกรันทก )วิหารนั้นในวันเขา 
พรรษาพอดี แมเสนาสนะท่ีไดแกเธอ ก็คือเสนาสนะท่ีโยมผูชาย  
ของเธอใหสรางไวนัน่เอง คร้ันวันรุงข้ึน ( จากวนัเขาพรรษา ) โยม 
ผูชายของเธอมาถาม ( พระเสนาสนคาหาปกะ ) วา   " ทานเจาขา  
เสนาสนะของขาพเจาไดแกใคร " ไดยินวาไดแกภกิษุหนุมอาคันตุกะ 
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จึงไปหาเธอ ไหวแลวกลาววา " ทานเจาขา สําหรับภิกษุผูเขาพรรษา  
ในเสนาสนะของขาพเจา มีวตัร ( ท่ีจะพึงปฏิบัติ ) อยู " เธอซักถามวา  
" วัตรวากระไร ทานอุบาสก " โยมผูชายจึงบอกวา " ( วัตรนั้นคือ ) พึง 
รับภิกษาท่ีเรือนของขาพเจาแหงเดยีว ตลอดไตรมาส ( ประการ ๑ )  
ปวารณาแลวเวลาจะไปตองบอกลา ( ประการ ๑ ) " เธอรับโดยดุษณ ี
ภาพ ฝายอุบาสก ( กลับ ) ไปเรือน  บอก ( อุบาสิกา )วา " พระคุณ 
ทานอาคันตุกะรูปหนึ่งเขาพรรษาในอาวาสของเรา พึงบํารุงโดยเคารพ 
เถิด " อุบาสิกาก็รับคําวาสาธุแลวใหจัดขาทนียะโภชนยีะอันประณีต 
ไว ขางภกิษหุนุมถึงเวลาฉันก็ไปเรือนของญาติ ไมมีใครจําเธอได 
สักคนเธอฉันบิณฑบาตท่ีเรือนนั้น จําพรรษาจนตลอดไตรมาสแลว  
ก็บอกลาวา อาตมาจะไปละ คร้ังนั้นพวกญาติของเธอขอรองวา  
" พรุงนี้คอยไปเถิด เจาขา " วันรุงข้ึนเล้ียงเธอท่ีเรือนนั้นแลว เติม 
น้ํามันใหเต็มกระบอก ถวายน้ําออยกอน ๑ และผาสาฎกยาว ๙ ศอก   
( ผืน ๑ ) แลวจงึอนุญาตใหเธอไป เธอทําอนุโมทนาแลวก็มุงหนาไป 
โรหณชนบท  
            ฝายพระอุปชฌายะของเธอ ปวารณาแลวเดนิยอนทางมาก็ไดพบ 
เธอในท่ีๆ เคยพบกันนัน่เอง เธอไหวพระเถระแลวไดทํา ( อุปชฌาย )  
วัตรแดพระเถระท่ีโคนไมแหงหนึ่ง ( เชนเคย ) คร้ันแลวพระเถระถาม 
เธอวา " อยางไรพอภัทรมุข ( ผูมีหนาแจม ) เธอไดพบอุบาสกและ 
อุบาสิกาของเธอแลวหรือ " เธอรับวาไดพบแลว แลวก็เลาประพฤติ- 
การณท้ังปวงถวาย ทาเทาของพระเถระดวยน้ํามันนั้น ทําปานะดวย  
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น้ําออย ( ถวาย ) ถวายผาสาฎกผืนนั้นแหละแดพระเถระ ไหวแลว    
เรียนวา โรหณชนบทเทานั้นเปนท่ีสัปปายะสําหรับผม ขอรับ แลวก็  
( ลา )ไป ขางพระเถระก็มาสู ( โกรันทก ) วิหาร รุงข้ึนจงึเขาไปหมู 
บานโกรันทกคาม 
        ฝายอุบาสิกาหวังใจวา หลวงพี่ของฉันจะพาพระลูกชายของฉัน 
มาประเดี๋ยวนีล้ะ ก็เฝายืนมองหนทางอยูทุกวีว่ัน( วันนั้น ) นางเหน็ 
ทานมาองคเดยีว สําคัญเอาวา ชะรอยบุตรของตัวตายเสียแลว พระ 
เถระนี้จึงมาแตผูเดียว ก็ฟุบลงรองไหครํ่าครวญอยูแทบเทาพระเถระ  
พระเถระนึกรูวา " ภกิษหุนุม ( มาแลว ) ไมใหใครรูจกัตัว เพราะความ 
มักนอย ( กลับ ) ไปเสียแลวละซิหนอ " จึงปลอบนาง ( ใหคลายปริ- 
เทวะ ) แลวเลาประพฤติเหตุท้ังปวง ( ใหฟง )แลวนําผาสาฎก ( ผืนนัน้ )  
ออกจากถลกบาตรแสดง ( ใหเห็นเปนพยาน ) อุบาสิกา ( ทราบความ 
จริงเชนนั้น )เกิดความเล่ือมใส หันหนาไปทางทิศท่ีพระลูกชายไป  
กมลงนมัสการ๑พลางกลาววา " พระผูมีพระภาคเจา คงทรงทํา 
ภิกษุผูเชนดังบุตรเรา ( นี่แหละ ) หนอ ใหเปนกายสักขี ( ผูถูกชี้เปน 
ตัวพยาน ) ตรัส รถวินีตปฏิปทานาลกปฏิปทา ตุวัฏฏกปฏิปทา๒ และ  
 
๑.  อุเรน  นิปชฺชิตฺวา  นมสฺสมานา  ฟงดทูวงทีจะเปนไหวดวยอัษฎางคประดิษฐกระมัง ? 
๒.  มหาฎีกาวา วินีตปฏิปทา หมายเอาการปฏิบัติวิสุทธิ ๗ อันมาในรถวินีตสูตร ( มัข- 
ฌิมนิกาย ) ซ่ึงกลาวถึงกถาวตัถุ ๑๐ มีความมักนอยเปนตนไวตอนตนสูตร  
             นาลกปฏิปทา หมายเอา ( โมไนย ) ปฏิปทา ท่ีตรัสแกพระนาลกเถระ ดวย 
พระคาถาวา  โมเนยยฺนฺเต  อุปญญิสฺส  เปนอาทิ ( ในขุททกนิกาย )  
             ตุวฏฏกปฏิปทา  หมายเอาปฏิปทาท่ีตรัสดวยพระคาถาวา  มูล  ปปญจสงฺขาย เปน 
อาทิ   ( ในขุททกนิกาย  สุตตนิบาต ) 
ท้ังหมดนี้ มุงหมายถึง อัปปจฉกถา ซ่ึงมีกลาวไวในสูตรนั้น ๆ อันเปนปฏิปทา 
แหงพระลูกชายของนาง 
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มหาอริยวงสปฏิปทา    อันแสดงความสันโดษดวยปจจัย ๔ และความ  
ยินดใีนภาวนา นาสรรเสริญ แมฉันอาหารอยูในเรือนของมารดา  
บังเกิดเกลาแทๆ  ถึง ๓ เดือน เธอก็มิไดปริปากวา ฉันเปนบุตรของ 
ทาน ทานเปนมารดา  โอ  อัจฉริยมนุษย !"   สําหรับภิกษ ุ( ผูมีจติ 
ไมติดของ ) อยางนี้แล แม ( แต ) มารดาบิดา ยังหาเปนปลิโพธไม  
จะกลาวไยถึงตระกูลอุปฐากอ่ืน ดวยประการฉะน้ี  
                                  [ลาภปลิโพธ]                                 
        ปจจัย   ๔   ช่ือวา ลาภ ถามวา   ปจจยั   ๔  นั้นเปนปลิโพธได 
อยางไร?   แกวา  ก็ในท่ี  ๆ   ภิกษุผูมีบุญไป ๆ  คนท้ังหลายยอมถวาย 
ปจจัยมีของบริวารมาก เธอมัวอนุโมทนา มัวแสดงธรรมแกคนเหลานัน้  
ยอมไมไดโอกาสจะทําสมณธรรมต้ังแตอรุณข้ึนจนถึงปฐมยาม ( ตอง )  
เกี่ยวของกับคนมิไดขาดสาย ซํ้าตอนเชามืดเลา พวกภิกษผูุถือบิณฑ 
บาตเปนวัตรประเภทพาหุลลิกะ ( มักมากดวยปจจัย ) ก็พากันมาบอกวา  
" ทานผูเจริญ อุบาสกโนน อุบาสิกาโนน  อํามาตยโนน บุตรอํามาตย 
โนน  ธิดาอํามาตยโนน  ใครจะเห็นทาน " เธอ ( ขัดเขาไมได ) ก็บอก 
ภิกษเุหลานั้นใหชวยถือบาตรจีวรแลว   เปนผูเตรียมท่ีจะไปทีเดียว  
เปนผู ( ตอง ) ขวนขวาย ( ในการสงเคราะหผูอ่ืน ) อยูเปนนิจ ปจจัย 
เหลานั้นยอมเปนปลิโพธตอภิกษนุั้นดังนี้*  อันภิกษุ ( เชน ) นั้น ตอง 
ละท้ิงคณะเสีย  จาริกไปแตผูเดียวในถ่ินท่ีคนไมรูจักเธอ อยางนี้เธอจึง 
จะตัดปลิโพธนั้นเสียได  
 
* นิเทศแหงลาภปลิโพธนี้  ท่ีแกวา  ลาภ  หมายเอาปจจยัท้ัง  ๔  นั้น  นาจะมากไป  เพราะ-  
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                                [คณปลิโพธ]  
        คณะภิกษุผูเรียนพระสูตรก็ดี คณะภกิษุผูเรียนพระอภิธรรมก็ดี  
ช่ือวา คณะ ภกิษุใดมัวใหอุเทศบาง ปริปุจฉาบางแกคณะนั้น ยอม 
ไมไดโอกาสสําหรับสมณธรรม คณะจึงเปนปลิโพธตอภิกษุนั้น คณ- 
ปลิโพธนั้น เธอพึงตัดเสียดวยอุบายดังตอไปน้ี ถางาน ( เรียน ) ของ 
ภิกษเุหลานั้นเสร็จไปแลวมาก งานท่ีเหลือนอยไซร เธอพึงทํางานนั้น 
เสียใหเสร็จแลวเขาปาไปเสียเถิด ถางานท่ีเสร็จแลวนอย ท่ีเหลือมากไซร  
เธอ ( พึงไปหาคณวาจก ( ผูสอนหมู ) อ่ืนใหสอนแทน ) อยางพึงไป  
( ไกล ) เลย ๑ โยชน เขาไปหาคณวาจกอ่ืน ( ซ่ึงต้ังสํานักอยู ) ภายใน 
ท่ีกําหนด ๑ โยชนขอรองใหทานชวยสงเคราะหภกิษใุนคณะของตน  
ดวยสังคหวิธีมีใหอุเทศเปนตน ( แทนตน ) เถิด แมนไมไดอยางวา 
มานี้ ก็พึงบอก ( ภิกษุเหลานัน้ ) วา "อาวุโสท้ังหลาย กิจอยางหนึ่ง 
ของขาพเจามีอยู ( ไมอาจสอนทานท้ังหลายตอไปได ) เชิญทาน 
 
เสนาสนะซํ้ากบัอาวาส  นาจะหมายเอาปจจัย ๓ เทานัน้ 
        ท่ีทานแกไวนัน้  ดูจะจํากัดวา  ลาภน้ันเปนปลิโพธแกภิกษุผูมีบุญเทานั้น  หาเปน 
ปลิโพธแกภิกษุผูมีบุญไม   ซ่ึงความจริงไมนาจะจํากัดเชนนั้น  เพราะแมภิกษุผูไมมีบุญ 
ใครถวายอะไรนิดหนอย แปลวามีลาภนอย  ก็อาจติดใจของอยูในลาภนิด ๆ หนอย ๆ 
นั้น เกดิเปนกังวลข้ึน จนไมอาจตัดไปได  เชนนี้จะไมจดัเปนลาภปลิโพธหรือ แตก็อาจ 
เปนไดวาทานมุงแสดงเปนตัวอยางวา  ลาภเกิดเปนปลิโพธไดอยางไรเทานั้น หาไดมุง 
จํากัดความเชนวาไม 
        ท่ีวา ถวายปจจยัของบริวารมากนัน้ มหาฎีกาใหความหมายวา เจตนามุงถวาย 
ปจจัยอยางหนึง่  แตถวายของอ่ืน ๆ ใหเปนบริวารปจจัยนัน้ไปดวย  เชนถวายบิณฑบาต 
ก็ถวายสบงจวีรและของใชอ่ืน ๆ เปนบริวารบิณฑบาตไปดวย นี้ก็เปนอยางท่ีเราทําอยู 
ทุกวันนี้  คําถวายทานทานตาง ๆ ก็มีคําเชนนี้แสดงไวดวย เชน อิมานิ มย ภนฺเต สปริวาราน ิ
ภตฺตาน ิ
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ท้ังหลาย ( แยกยาย ) ไปหาท่ี ( เรียน ) ตามสะดวกเถิด " ดังนี้แลว ละท้ิง  
คณะ ( ไป ) ทํางานของตนเถิด  
                                 [กัมมปลิโพธ]  
         นวกรรม ( การกอสราง ) ช่ือวา กัมมะ ( การงาน ) อันภิกษุผู 
ทํานวกรรมนัน้ จําตองรูทัพสัมภาระท่ีคนงานมีชางไมเปนตนไดไวแลว  
และยัง ( หา ) ไมได ตองขวนขวาย ( ดแูล ) ในงานท่ีเขาทําเสร็จแลว 
และยังไมไดทําผูทํานวกรรมตองมีปลิโพธไปเสียทุกอยางดังนี้แหละ  
แมกัมมปลิโพธน้ัน ก็พึงตัดเสียดวยอุบายดงัตอไปนี้ ถางานเหลือนอย  
พึงทําเสียใหเสร็จ ถาเหลือมาก หากเปนนวกรรมของสงฆไซร พึง 
มอบหมายแกสงฆ หรือภิกษุผูนําภาระ ( ในสังฆกิจ ) ท้ังหลาย๑ หาก 
เปนนวกรรมสวนตัว พึงมอบแกผูนําภาระของตน ไมมีภกิษุผูนําภาระ 
เชนนั้น ก็พึงสละ( งาน ) ใหแกสงฆแลวไปเถิด  
                                [อัทธานปลิโพธ]  
        การเดินทาง  ช่ือวา อัทธานะ ก็บรรพชาเปกขะของภกิษุใดมีอยู  
ท่ีไหนกด็ี ปจจัยชนดิไรๆ อันภิกษุใดจะพงึไดอยูท่ีไหนก็ดี ถาภิกษ ุ
นั้นยังไมได ( พบ ) บรรพชาเปกขะและปจจัยนัน้ เธอไมอาจหยดุยั้ง 
อยูได อันคมกิจิต ( ความคิดจะไป ) แมแหงภิกษุผูเขาปาทําสมณธรรม 
อยู ก็เปนของยากท่ีจะบรรเทาได๒ เพราะฉะนั้น เธอพึงไปจัดทํากิจนั้น 
 
๑.  ภารหารกภิกษุผูเปนเจาหนาท่ี (?) 
๒.  เขาใจวา การเดินทางในที่นี้ หมายเอาการเดินทางไปเปนกิจ เชนเปนอุปชฌายะไป 
ทําการบรรพชาอุปสมบท  ไปในกิจนิมนต ไมใชเดนิทางเพ่ือจาริก มหาฎีกาวา ในสีหล- 
ทวีปนั้น การบรรพชากลทารก ( บาชเณร ? ) เขาจัดเปนงานเอิกเกริก  คลายงาอาวาหะ 
วิวาหะ มีวันกาํหนดนดัหมายกัน เพราะฉะนั้น  พระอุปชฌายาจารย  ถาอยูในวัดไกล 
จะตองเดนิทางไปใหทันวันกําหนดเขา  เม่ือยังไมไดเดินทางไปจัดกจิอันนั้น  จึงเปน 
ปลิโพธอยู  ในกิจนิมนตกใ็นเดียวกนั   
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ใหเสร็จแลว จงึทําความขวนขวายในสมณธรรมเถิด   
                                [ญาติปลิโพธ]  
บุคคลท้ังหลายท่ีจําตองรูจัก มีดังนี้คือ  ใน  ( ฝาย )  วัด พระ 
อาจารย  พระอุปชฌายะ  สัทธิวิหาริก  อันเตวาสิก  ภิกษุรวม 
อุปชฌายะ ภิกษุรวมอาจารย ใน ( ฝาย ) บานเรือน มารดา บิดา  
พี่นองหญิง  พีน่องชาย  เปนตน  ช่ือวา  ญาติ  บุคคลเหลานั้น ( เกิด )  
เปนไขข้ึน  จึงเปนปลิโพธแกภิกษุนี้  เพราะเหตุนี้  ปลิโพธนั้น เธอ 
พึงตัดดวยการอุปฏฐาก ทําบุคคลเหลานั้น ( ผูเปนไข ) ให ( หาย ) เปน 
ปกติเสีย  
          ในบุคคลเหลานั้น ( วาถึง ) พระอุปชฌายะเปนไขกอน ถาทาน 
ไมหายเร็ว พึงปรนนิบัติทานตลอดชีวิตเถิด พระบรรพชาจารย  
พระอุปสัมปทาจารย สัทธิวหิาริก อันเตวาสิกท่ีตน ( สวดกรรมวาจา )  
ใหอุปสมบทและใหบรรพชา และภกิษุรวมอุปชฌายะ ( เปนไข ) กพ็ึง 
ปรนนิบัติอยาง ( อุปชฌายะ ) นั้นเถิด สวนพระนิสยาจารยพระ 
อุเทสาจารย  นิสยันเตวาสิก อุเทสันเตวาสิก และภิกษุรวมอาจารย  
พึงปรนนิบัติเพียงท่ีนิสัยและอุเทศยังไมขาด ( แต ) เม่ือสามารถ ก็ควร 
ปรนนิบัติตอไปอีกแท  
          ในมารดาบิดา พึงปรนนิบัติเหมือนในอุปชฌายะเถิด จริงอยู  
มารดาบิดานั้น แมหากทานเปนผูสถิตอยูในราชสมบัติ ถาทาน  
( ประชวร ) หวังไดรับการอุปฏฐากแตบุตรไซร ภิกษุก็ควรทํา ( ให 
ทาน ) แท อนึง่ ยาของทานไมมี ก็พึงใหยาอันเปนของๆ ตน เม่ือ 
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ยาของตนไมมี ก็ควรแมแสวงหาดวยภิกขาจารมาให ( ทาน ) จงไดเถิด  
             แตสําหรับพี่นองชายหญิง ( เปนไข )  พึงประกอบยาอันเปน  
ของ ๆ เขานั้นแหละให ( เขา ) ถา ( ของ ๆ เขา ) ไมมี จึงใหของ ๆ  ตน 
เปนของยืม  เม่ือ ( หา ) ไดภายหลัง จึงถือเอา ( คืน ) เมื่อ ( หา ) ไมได 
ก็อยาทวงเลย จะทํายา จะใหยาแกสามีของพี่นองหญิงผูมิใชญาติ 
ยอมไมควร แตพึงใหแกพีน่องหญิง  บอก ( เขา ) ใหใหแกสามีของเขา 
นัยแมในภริยาของพ่ีนองชาย  ก็ดุจนยันี้  สวนบุตรท้ังหลายของเขา 
เปนญาติของเธอแท  เพราะฉะน้ัน  ทํา ( ยา ) ใหบุตรท้ังหลายของเขา 
เหลานั้นยอมควร 
                                       [อาพาธปลิโพธ]  
              โรคชนิดใดชนิดหน่ึง  ช่ือวา  อาพาธ   โรคนั้นมันเบียดเบียนเอา 
จึงช่ือวา  ปลิโพธ  เพราะเหตนุั้น พึงตัดมันเสียดวยการทําเภสัช     แตถา 
แมเม่ือภกิษุทําเภสัช  ( รักษาอยู ) สองสามวัน  อาพาธไมสงบไซร  ก็พึง 
ติเตียนอัตภาพวา   ขาไมใชบาว   ไมใชลูกจางของเจา    กข็าเล้ียงเจา 
นี้แหละ  จึงไดรับทุกขในสังสารวัฏอัน  ( ยาวนาน ) ไมปรากฏเง่ือนตน 
เง่ือนปลาย  ( นี้ ) ดังนีแ้ลว  ทําสมณธรรมเถิด 
                                       [ คันถปลิโพธ]  
               การบริหารปริยัติ  ช่ือวา  คันถะ   การบริหารปริยัตินั้น  ยอม 
เปนปลิโพธแกภิกษุผูขวนขวายอยูเปนนิจ   ดวยกิจมีการสาธยายเปนตน 
เปนปลิโพธแกภิกษุผูขวนขวายอยูเปนนิจ      ( ผูไมไดขวนขวาย ) ไม  เร่ือง 
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เหลานี้ (เปนนทัิศนะ) ในความท่ีคันถะไมเปนปลิโพธสําหรับภิกษุผูไม  
ขวนขวาย  
           ไดยนิมาวา พระเทวเถระผูเปนมิชฌิมภาณกะ ( สวดมัชฌิม 
นิกาย ) ไปสูสํานักของพระเทวะเถระชาวมลัยขอ ( เรียน ) กรรมฐาน  
พระเถระถามวา อาวุโส ทานเปนผู ( ได ) ขนาดไหนในปริยัติ พระ  
มิชฌิมภาณกะตอบวาทานผูเจริญ มัชฌิมนิกาย ขาพเจาชํานาญ  
พระเถระกลาววา อาวุโส อันมัชฌิมนิกายนั้นบริหารยาก เม่ือสาธยาย 
มูลปณณาสกะ มัชฌิมปณณาสกะก็มา ( คละ ) สาธยายมัชฌิม- 
ปณณาสกะเลา อุปริปณณาสกะก็มา ( ปน* ) ( เม่ือยุงอยูไมรูจบเชนนัน้ )  
ท่ีไหนกรรมฐานจักมแีกทานไดเลา พระมิชฌิมภาณกะปฏิญญาวา  
ทานผูเจริญ ขาพเจาไดกรรมฐานในสํานกัของพระคุณทานแลว จกั 
ไมเหลียวแล ( คันถะน้ัน ) ตอไปละ ดังนีแ้ลว รับเอากรรมฐาน( ไป 
ทําความเพยีร ) มิไดทําการสาธยายถึง ๑๙ ป ตอปท่ี ๒๐ ไดบรรลุ 
พระอรหัตแลว ( วันหนึ่ง ) กลาวแกภกิษท้ัุงหลายผูพากนัมาเพื่อจะ 
สาธยาย ( สอบ ) วา อาวุโสท้ังหลาย เม่ือเรามิไดเหลียวแลปริยัติมา 
ถึง ๒๐ ป แตวาเรามีการส่ังสมไดทําไวในปริยัตินั้น เชิญทาน 
ท้ังหลายเร่ิม ( สาธยายไป ) เถิด ( เมื่อภกิษุเหลานั้น สาธยายไป 
ปรากฏวา ทานยังจําปริยัตินัน้ไดดี ) ทานมิไดมีความเคลือบแคลงแม 
  
* มหาฎีกาวา ท่ีเปนเชนนัน้  เพราะหลงสุตตปเทส  ( ตําแหนงพระสูตร ? ) และวาน 
( ตอน ) ซ่ึงคลาย ๆ กันก็มี  ( ทําใหสาธยายเวียนวนไป  จบไมลง ? )  
         เร่ืองอยางนี้  พวกเราไมใครจะเขาใจ  เพราะเราเกดิมาในสมัยท่ีพระไตรปฎกพมิพ 
เปนเลมสมุดแลว  ไมมีความจําเปนจะตองทองจํามากมายเชนนัน้ 
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ในพยัญชนะสักตัวเดียว   ตงแตตนจนจบ   
          แมพระนาคเถระ ผูอยู ณ ภูเขากุรุนธิยคิรี ทอดท้ิงปริยัติถึง ๑๘ ป  
แลวมาแสดงธาตุกถาแกภิกษท้ัุงหลาย      เม่ือภิกษเุหลานัน้ ( จําเอาไป )  
สอบเทียบกับพระเถระคามวาสิกท้ังหลาย๑ ปรากฏวา ปญหาแมขอหนึง่ 
ซ่ึงมาผิดลําดับ ก็ไมมี  
          แมในมหาวหิาร พระเถระช่ือจูฬาภัยผูเปนติปฏกะ ( ทรงปฎก 
ท้ัง ๓ ? )  มิไดเรียนอรรถกถาเลย  (คิดอยางไรข้ึนมา) ใหคนตีสุวรรณ- 
เภรีรองปาวไปวา จักปริวัตร๒ปฎก ๓ ในวง ( ผูศึกษา ) ปญจนิกาย๓ หมู 
ภิกษดุวยกนั ( ทราบวา พระจูฬาภัยไมมีครูอาจารย ) จึงแสรงกลาว  
( คาน ) วา " ไดเรียนตออาจารยไหนมา พระจฬูาภยัก็จงวาแตท่ีไดเรียน 
ตออาจารยของตนเถิด เราท้ังหลายไมยอมใหวาไปนอกน้ี " แมพระ 
อุปชฌาย ก็ไดถามเธอมาอุปฐากตนวา อาวโุส เธอหรือใหตีเภรี  
เธอรับวา ใช พระอุปชฌายจึงถามอีกวา เพราะเหตุอะไร  เธอ 
กราบเรียนวา เธอจักปริวัตรธรรม ( ใหคนฟง ) พระอุปชฌาย ( ลอง )  
ถามวา แนะอาวุโสอภัย อาจารยท้ังหลายกลาวบทนี้อยางไร เธอ  
ตอบ ( ทันที ) วา กลาวอยางนี้ พระอุปชฌายแสรงปฏิเสธดวยเสียงวา  
หึหึ เธอก็ตอบใหมโดยปริยายอ่ืนๆ วา กลาวอยางนี้ๆ ถึง ๓ คร้ัง  
พระเถระก็ปฏิเสธดวยเสียง หึหึ ท้ังหมด แลวกลาววา แนะอาวุโส  ทาง 
ท่ีเธอกลาวตอบคร้ังแรกนั่นแหละเปนอาจริยมรรค๔ละ  แตเพราะเธอ  
 
๑.   มหาฎีกาวา หมายถึงพระเถระท้ังหลายท่ีอยูวัดในกรุงอนุราธปุระ  
๒.  ปริวตฺเตสามิ  มหาฎีกาแกวา  วณณฺยิสฺสามิ จักพรรณนา  เราเคยแปลวา  " แปล" 
คือเปล่ียนภาษา 
๓.  ปญจนิกายมณฺฑเล มหาฎกีาแกวา  ทีฆาคมาทิเก ปญจนิกาเย  สิกฺขิตปริสาย  แก 
บริษัทผูศึกษาในนิกาย  ๕ มีทีฆนิกายเปนอาทิ 
๔.  อาจริยมคฺโค   มหาฎีกาไขความวา อาจริยาน  กถามคฺโค  กถามรรคของอาจารย   
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ไมไดเรียนตออาจริยมุข     ( ปากของอาจารย )    จึงไมอาจยืนยันวา   
อาจายท้ังหลายกลาวอยางนี้ ( เพราะฉะน้ัน ) เธอจงไปฟงในสํานักแหง 
อาจารยท้ังหลาย( ท่ีควรจะเปนอาจารย ) ของตนเถิด๑ เธอกราบเรียน 
ถาม ( หารือ ) วา จะไปท่ีไหน ( ดี ) พระอุปชฌายจึงบอกวา พระเถระ 
ช่ือ มหาธรรมรักขิต ผูเช่ียวชาญปริยัติท้ังปวง๒ อยูประจํา ณ วดัเขา- 
ตุลาธารบรรพตในโรหณชนบทฟากแมน้ําขางโนน เธอจงไปสูสํานัก 
ของทานเถิด  
           พระจูฬาภัยรับคํา กราบพระเถระแลว ( ตอมา ) ไปสูสํานักพระ  
( ธรรมรักขิต ) เถระ พรอมดวยภิกษุ ( บริวาร ) ๕00 ( คร้ันไปถึงแลว  
เขาไป ) กราบแลว นั่งลง พระเถระถามวา มาทําไม ก็ทราบเรียนวา  
มาเพื่อฟงธรรม พระเถระจึงวา อาวุโสอภยั ภิกษุท้ังหลายมาถามฉัน  
ในทีฆนิกายและมัชฌิมนิกาย ( บาง ) เปนคร้ังเปนคราวสวนสูตรท่ีเหลือ 
ฉันไมเคยเหลียวแลมาประมาณ ๓๐ ปแลว เอาอยางนี้เถิด กลางคืน 
เธอ ( มา ) ปริวัตรในสํานกัของฉัน กลางวันฉันจกักลาวแกเธอ ( ใหฟง 
วาผิดถูกอยางไร ) พระจูฬาภัยตกลงทําอยางนั้น    พวกชาวบานใหทํา  
 
๑.  อตฺตโน   อาจริยาน  จะแปลตรง ๆ วา "แหงอาจารยของตน"ไมไดกบัความจริง 
เพราะพระจุฬาภัย  ไมมีอาจารย  และทานท่ีพระเถระจะแนะนําใหไปหา  ก็ยังไมไดเปน 
อาจารยของพระจุฬาภยั มหาฎีกาทานก็เหน็เชนนี้  จึงแนะใหเติมขอความ  อตฺตโน กเถตุ 
ยฺตฺตาน อาจริยาน  ( แหงอาจารทั้งหลาย  ผูควรจะกลาวแกแกตน ) ในท่ีนี้เห็นวา  บท 
อตฺตโน  เดิมรูปจะเปน  ฉัฏฐวีิภัติ  แตท่ี มหาฎีกาแกไปนัน้  กลายเปนจตุตถีวิภัติไป 
เพื่อจะใหบท  อตฺตโน  คงเปน  ฉัฏฐี  จึงคิดเติมขอความไปอีกทอนหนึ่งดังนั้น  โดยอาศัย 
นัยแหง มหาฎกีาเปนเคา 
๒.  สพฺพปริยตฺติโก  มหาฎกีาทานไขวา  ก็ เตปฏโก นั้นเอง  ( เพราะถาไมทรงพระไตร- 
ปฎกแลว  จะยกใหเปนผูเชียวชาญสรรพปริยัติหาไดไม) 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 30 
ปะรําใหญท่ีขางประตูบริเวณแลว มาฟงธรรมกันทุกวนั พระเถระเอา   
สูตรท่ีพระจูฬาภัยปริวัตรในกลางคืน มากลาว ( สอบ ) ในกลางวัน  
( ไมมีผิด ) เร่ือยๆ ไปจนจบ ( พระสูตร ) แลว ( คงจะสังเกตเห็นวา 
พระจฬูาภยัมีปฏิภาณสูงกวาตน จึงวนัหนึง่เขาไป ) นั่งบนเส่ือ๑ใกลๆ  
พระอภยัเถระกลาววา " อาวโุส ทานจงบอกกรรมฐานแกฉันดวยเถิด "  
พระจฬูาภยัจึงวา " พระคุณทานพูดอะไร เจาขา กรรมฐานน้ัน ขาพเจา 
ก็ฟงมาในสํานกัของพระคุณทานนั่นเอง มิใชหรือ ขาพเจาจักบอก 
กรรมฐานอะไร ( อีก )เลา ท่ีพระคุณทานยงัไมรู"   ทีนั้น  พระเถระจึง 
กลาว  (ใหชัดข้ึน)  วา  "อาวโุส  อันทางของบุคคลผูไปถึงแลวนั่นเปน 
อยางหนึ่ง๒   (ท่ีทานกลาวเชนนี้ก็เพราะ)  ทราบกันวา   เวลานั้นพระอภัย 
เถระ เปนพระโสดาบัน  
          คร้ังนั้น พระจูฬาภยัใหกรรมฐานแกพระเถระแลว ก็ ( กลับ ) 
มาปริวัตรธรรมท่ีโลหประสาท ( กรุงอนุราธปุระ)  ( ตอมา ) ไดยิน 
ขาววา พระเถระ ( สําเร็จพระอรหัต ) ปรินพิพานแลว คร้ันไดยนิ  
( เชนนัน้ ) จึงบอก ( ศิษย )ใหหยิบจีวรมาให หมจวีร ( เปนปริมณฑล) 
แลว กลาวสรรเสริญพระเถระ ( ในทามกลางภิกษุท้ังหลาย ) วา  
 
๑.  มหาฎีกาชวยเสริมคําวา  ทีแรกนั่งบนต่ัง ( ในฐานเปนอาจารยแลวทีนี้จะขอเปน 
ศิษยบางก็ตองลด) ลงนั่งบนเส่ือท่ีพื้น (ใหเสมอกับอาจารย ) 
๒.  หมายความวา  ผูปฏิบัติบรรลุมรรคผลแลว  ยอมจะบอกทางปฏิบัติไดถูกตรงดีกวา 
บอกตามทางปริยัติ 
๓.  มหาฎีกาวา   กอนจะพูดถึงอาจารย   หมจีวรใหเรียบรอยเสียกอน  เพื่อแสดงความ. 
เคารพยําเกรง   
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" อาวุโสท้ังหลาย พระอรหตัมรรคควรแกทานอาจารยของเราแลวละ   
ทานอาจารยของเราเปนผูซ่ือตรง เปนอาชาไนยบุคคล๑  ทานจึงยอม 
นั่งบนเส่ือใกลธัมมันเตวาสิกของตน กลาววา " เธอจงบอกกรรมฐาน 
แกฉันดวยเถิด " อาวุโสท้ังหลายพระอรหัตมรรค สมควรแกพระเถระ 
ทานแลว "  
           คันถะ ยอมไมเปนปลิโพธแกภิกษท้ัุงหลายผูมีคุณธรรมเชนนี้๒   
 
                                     [อิทธิปลิโพธ]  
           คําวา อิทธิ หมายเอาฤทธ์ิอันมีในปุถุชน อันฤทธ์ิท่ีมีในปุถุชน 
นั้น เปนส่ิงท่ีรักษายาก ดุจเดก็ออนท่ียังนอนแบและดุจขาวกลาออน  
ยอมจะแตกไดดวยเหตุเพียงเล็กนอย กแ็ลฤทธ์ินั้น ยอมเปนปลิโพธ  
ตอวิปสสนา หาเปนปลิโพธตอสมาธิไม เพราะฤทธ์ินั้น บุคคลบรรลุ 
สมาธิแลวจึงได   เพราะเหตุนั้นแล   อิทธิปลิโพธ   พระโยคาวจรผู 
ประสงควิปสสนาจําตองตัด ( สวน ) ปลิโพธ ( ๙ ) ท่ีเหลือ พระโยคา- 
วจรผูประสงคสมถะพึงตัด  
           นี้แล ความพิสดารในเร่ืองปลิโพธ พึงทราบเปนอันดับแรก  
           สวนในขอวา " เขาไปหาทานผูใหกรรมฐาน ผูเปนกัลยาณ- 
มิตร " นั้น   มีวินิจฉัยดังตอไปนี้  
 
๑.  มหาฎีกาวา ทานซ่ือ   เพราะไมมีสาไถย คือไมอวดดี นบัเปนอาชาไนย เพราะรูเหต ุ
ท่ีควรรู ไมมัวงมอยู ) 
๒. หมายถึงทานพระธรรมรักขิตเถระผูปรินิพานไปแลว   เร่ืองพระจุฬาภัยนี้  ทาน 
ผูแตงเลาดวยสํานวนโวหารที่ฟงเขาใจยาก  ตั้งแตตนจนจบ   ตองใชเวลาอานทําความ 
เขาใจมากอยู  ซ้ึงในท่ีสุดก็ตองใชวิธีเติมขอความเอาตามที่เขาใจวาจะเปนเชนนัน้  
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                    [กัมมฐาน ๒ และกัมมฐานทายกะ]  
          กรรมฐานมี ๒ อยาง คือ สัพพัตถกกมัมฐาน ๑ ปาริหาริย-  
กัมมฐาน ๑ ในกรรมฐาน ๒ อยางนั้น ( กรรมฐานคือ ) เมตตา ( อัน 
แผไป ) ในประชาชนตางๆ มีหมูภิกษุเปนตน ก็ดี มรณสติก็ดี ช่ือวา  
สัพพัตถกกัมมฐานอาจารยพวกหนึ่งกลาววา อสุภสัญญา ( เปน  
สัพพัตถกกัมมฐาน ) ก็มี จริงอยู เมตตา ( นัน้ ) ข้ันแรก ภกิษุผู 
บําเพ็ญกรรมฐาน พึงกําหนดเอาหมูภกิษุนัน้แลว เจริญไปในหมูภิกษ ุ
ผูอยูในสีมา ( เดียวกันกับตน )โดยนัยวา ขอภิกษุผูอยูในสีมาท้ังหลาย  
จงเปนผูมีความสุข    ไมเบียดเบียนกันเถิด ตอนั้นจึงเจริญไปในหมู 
เทวดาผูอยูในสีมา ( นั้น ) แตนั้นจึงเจริญไปในหมูอิสรชนในโคจรคาม  
แลวจึงเจริญไปในคน ( ชาวบาน )๑ ในโคจรคามนั้น ตลอดไปถึงสัตว  
( ดิรัจฉาน ) ท้ังปวง กแ็ล ดวยเมตตา ( ท่ีเธอเจริญไป ) ในหมูภกิษ ุ
เธอยอมทําใหภิกษุท้ังหลายผูอยูรวมกันเกดิมีจิตออนโยน ( ในตัวเธอ 
ได )๒    เม่ือเปนเชนนัน้   ภกิษุเหลานั้นก็เปนสุขสังวาส   ( มีการอยู 
รวมกันเปนสุข)สําหรับเธอ ดวยเมตตา ( ท่ีเจริญไป ) ในหมูเทวดา 
ผูอยูในสีมานัน้ เธอจะเปนผูท่ีเทวดาท้ังหลายผูมีจิตอันเมตตานั้น 
ทําใหออนโยนแลว จดัการรักษาอยางดี โดยการรักษาท่ีเปนธรรม 
ดวยเมตตา ( ท่ีเจริญไป ) ในอิสรชนในโคจรคาม เธอจะเปนผูท่ี 
 
๑.  ตรงนี้ ปาฐะท่ีพิมพไวเปน  มนุสฺเส  นาจะเปน มนุสฺเสสุ  ปาฐะตอไปกอนท่ีจะแสดงผล 
ก็ยันอยูวา    มนุสฺเสสุ  เมตฺตาย 
๒.  ปาฐะวา  สหวาสีน  มุทุจิตฺตต  ชเนติ  แปลโดยพยัญชนะวายังความท่ีภิกษุท้ังหลาย 
ผูอยูดวยกัน  เปนผูมีจิตออนโยน  ( ในตัวเธอ ) ใหเกดิ 
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อิสรชนท้ังหลาย ผูมีจิตสันดานอันเมตตานัน้ทําใหออนโยนแลว   
รักษาลอมกันอยางดี โดยการรักษาอันเปนธรรม ดวยเมตตา  
( ท่ีเจริญไป ) ในคนท้ังหลายในโคจรคามนั้น เธอยอมจะเปนผูท่ี 
คนเหลานั้นผูมีจิตอันเมตตานั้น ทําใหเล่ือมใสแลว ไมรังแก เท่ียวไป  
( ไหนไดตามสบาย ) ดวยเมตตา ( ท่ีเจริญไป ) ในสัตว ( ดิรัจฉาน )  
ท้ังปวง เธอจะเปนผูมีการเท่ียวไปไมถูกขัดขวางในท่ีท้ังปวง อนึ่ง 
ดวยมรณสติ เธอคิดอยูวา อวสฺส มยา มริตพฺพ ( เราตองตายแน )  
ดังนี้ จะละอเนสนาเสียได มีความสังเวชเพ่ิมข้ึนๆ เปนผูมีความ 
ประพฤติไมยอหยอน ( ในสัมมาปฏิบัติ ) อนึ่ง เม่ือเธอมีจติอันได 
ส่ังสม ( อบรม ) แลวในอสุภสัญญา อารมณท้ังหลายแมเปนทิพย  
ยอมไมยดึจิต ( ของเธอ ) โดยทําใหอยากได ดวยประการดังกลาวมา 
ฉะนี้ กรรมฐาน ๓มีเมตตาเปนตน ทานจึงเรียกวา สัพพัตถกกัมมฐาน  
เหตุเปนกรรมฐานท่ีพึงตองการ คือพึงปรารถนาในภาวนานุโยคท้ังปวง  
เพราะความเปนกรรมฐานมีอุปการะมากประการ ๑ เหตุเปนท่ีตั้ง๑  
แหงการงาน คือการประกอบเนืองๆ ซ่ึงโยคภาวนาท่ีประสงค 
ประการ ๑ สวนวากรรมฐานขอใดในกรรมฐาน ๔๐ อนกุลูแกจริยา ของ 
ภิกษใุด กรรมฐานขอนั้น ทานเรียกวา ปาริหาริยกัมมฐานของภิกษนุั้น  
เพราะเปนกรรมฐานท่ีเธอตองบริหารเปนนจิ๒  และเพราะเปนปทัฏฐาน  
แหงงานภาวนาเบ้ืองสูงของเธอดวย ทานผูใดใหกรรมฐานท้ัง ๒ อยาง 
 
๑.  ฐาน  มหาฎีกาแกวา นพิพฺตฺติ   เหตุเกิด 
๒.  มหาฎีกาขยายความวา ปาริหาริยกัมมฐานนี้ตองบริหาร คือประกอบบําเพ็ญอยู 
ตลอดกาล ไมงดเสียบางลางคราวก็ได ดุจสัพพัตถกกัมมฐาน  
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ดังกลาวมานี้ ทานผูนี้ช่ือวา ( กัมมฐานทายกะ ) ผูใหกรรมฐาน   
พระโยคาวจร พึงเขาไปหาทานผูใหกรรมฐานน้ัน  
                                    [กัลยาณมิตร]  
          คําวา ผูเปนกัลยาณมิตร คือผูเปนมิตรท่ีดี ผูตั้ง ( ตน ) อยูใน 
ฝายเจริญ แสวงหาประโยชนเกื้อกูล ( ผูอ่ืน ) ไปฝายเดยีว กอบดวยคุณ  
มีคุณอยางนี้ คือ  
                     นารัก ๑ นาเคารพ ๑ นายกยอง ๑ เปน 
                     ผูวากลาว ( คนอ่ืน ไมเฉยเมย ) ๑ เปนผูยอม 
                     ให ( คนอ่ืน ) วากลาว ( ไมหัวดื้อ ) ๑ แตง  
                     ( ธรรม ) ถกาอันลึกซ้ึงได ๑ ไมชักชวน  
                     ( ผูอ่ืน ) ในท่ีอันไมควร ๑  
เปนอาทิ ก็เพราะพระพุทธพจนวา ดูกรอานนท จริงอยู สัตวท้ังหลาย  
ผูมีความเกิดเปนธรรมดา อาศัยเราเปนกัลยาณมิตรแลว ยอม 
พนจากความเกิดได ดังนี้เปนตน พระสัมมาสัมพุทธเจาพระองคเดยีว  
จึงเปนกัลยาณมิตรท่ีถึงพรอมดวยอาการทัง้ปวง เพราะเหตุนั้น เม่ือ 
พระองคยังเสด็จอยู กรรมฐานท่ีถือเอาในสํานักของพระผูมีพระภาคเจา 
นั้นเทานัน้ จึงเปนอันถือเอาอยางดี แตเม่ือพระองคเสด็จปรินิพพานแลว  
บรรดาพระมหาสาวก ๘๐ องค พระมหาสาวกองคใดยงัทรงชีพอยู  
ถือเอา ( กรรมฐาน ) ในสํานกัพระมหาสาวกองคนั้น จึงควรแมนพระ 
มหาสาวกนั้นไมมี ตนใครจะถือกรรมฐานบทใด ก็พึงถือเอาในสํานัก 
พระขีณาสพผูท่ีทําจตุกฌานหรือปญจกฌานใหเกิดดวยอํานาจ 
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กรรมฐานบท ( เดียวกับท่ีตนใครจะถือ ) นัน้แลว เจริญวปิสสนา   
อันมีฌานนั้นเปนปทัฏฐาน ( จน ) ไดบรรลุอาสวักขัย ( นัน้ ) เถิด  
           ถามวา ก็พระขีณาสพ ( ทาน ) ประกาศตนวา อาตมาเปน 
พระขีณาสพหรือ ?  
           ตอบวา จะตองพดูอะไรกันเลา ดวยวา พระขีณาสพ ( องคหนึ่ง )  
รูความท่ี   ( ภกิษุรูปหนึ่ง )   เปน (การกบุคคล)   ผูทําจริงแลว  ก็ประกาศ  
( ตนออกมา ) พระอัสสคุตตเถระ ( นั่นอยางไร ) รูวากรรมฐานอัน 
ภิกษนุี้เร่ิมแลว ภิกษนุี้เปนผูทําจริงดังนี้แลว ( เหาะข้ึนไป ) ลาดจัมม- 
ขัณฑในอากาศ นั่งโดยบัลลังก ( ขัดสมาธิ ) ณ จัมมขัณฑนั้นบอกกรรมฐาน 
ใหมิใชหรือ ?  
           เพราะฉะน้ัน ถาพระโยคาวจรไดพระขีณาสพ ( เปนผูใหกรรมฐาน )  
ไซร การไดอยางนี้ นั่นเปนการดี ถาไมไดไซร พึงถือเอา ( กรรมฐาน )  
ในสํานัก พระอนาคามี พระสกทาคามี พระโสดาบัน ปุถุชนผูไดฌาน  
ผูทรงไตรปฎก ผูทรงทวิปฎก ผูทรงเอกปฎกหล่ันกนัลงมา แมนวา 
ผูทรงเอกปฎกไมมี ภิกษุใดชํานาญ  ( พระสูตร ) แมนิกาย ๑ พรอม 
ท้ังอรรถกถา และตัวเธอเองเปนลัชชีดวย ก็พึงถือเอาในสํานักภิกษุนัน้ 
เถิด เพราะวา ภิกษุ ( ผูเปนพหูสูตและเปนลัชชี ) เชนนี้ ยอมเปน 
ผูทรงไวซ่ึงแบบแผน ตามรักษาวงศ รักษาประเพณี   เปนอาจารย  
ผูถือตามพระไตรปฎก ( เปนสําคัญ ) ไมถือแตอัตตโนมัติ   เพราะเหตุ 
นั้นแหละ พระเถระในปางกอนท้ังหลายจึงไดกลาว ( คติพยากรณ )  
ไวเปน ๓ คาบวา ลชชฺี  รกฺขสฺิสติ  ลชชฺี  รกฺขิสฺสติ  ลชชฺี  รกฺขิสฺสต ิ
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ภิกษุลัชชีจกัรักษา ภกิษุลัชชีจักรักษา ภิกษลัุชชีจักรักษา ดังนี้    
          ก็ในการใหกรรมฐานนี้ ภิกษุ ( ผูบรรลุมรรคผล ) มีพระ- 
ขีณาสพ เปนตนท่ีกลาวมากอน ( นั้น ) ยอมบอกไดแตทางที่ตนไดบรรลุ 
มาเทานั้น แตภิกษพุหูสูต เพราะความท่ีเธอไดเขาไปหาอาจารยนั้นๆ  
สอบอุคคหะและปริปุจฉา ( อรรถกถา ) มาอยางวิเศษแลว ( กอนจะ 
ใหกรรมฐาน เธอ ) จะตองกําหนดพระสูตร ( คือขอความท่ีกลาวไวใน 
พระสูตร อันสมควรแกกรรมฐานน้ัน ) และเร่ืองราวเนื่อง 
ดวยการบําเพญ็กรรมฐานท่ีมีมาในพระสูตร แตท่ีนี่บาง ท่ีนั่นบาง 
( ใน ๕ นิกาย รวบรวมมา ) ประกอบเขาใหเปนขอท่ีเปนสัปปายะ 
มากนอย๑  ( แกผูเรียน )แลวแสดง ( กัมมฐานวิธี ) เปนทางกวาง 
บอกกรรมฐานให อุปมาเหมือนชางใหญเดินไปในท่ีปารก ยอม 
แสดงทางท่ีมันไปเปนชองกวาง ฉะน้ัน  
          เพราะฉะน้ัน พระโยคาวจร พึงเขาไปหาทานผูใหกรรมฐาน  
ผูเปนกัลยาณมิตรอยางนั้น ทําวัตรปฏิบัติตอทานแลว ถือเอากรรมฐาน  
( ในสํานกัของทานนั้น )   เถิด   ก็แล   ถาพระโยคาวจรไดทานผูให 
 กรรมฐานน้ัน ( อยู )ในวัดเดยีวกัน การไดอยางนี้ นัน่เปนการดี๒   
ถาไมไดไซร ทานอยูท่ีใด กพ็ึงไปท่ีนั่น กแ็ลเม่ือจะไป ไมพึงสวม 
รองเทาดวยท้ังเทาท่ีลางและทา ( น้ํามัน ) แลว กั้นรม ใชคนถือ 
 
๑.  จากศัพทวา สปฺปายาสปฺปาย  โยเชตฺวา บท สปฺปายาสปฺปาย นั้น มหาฎีกาทานแก 
เปน อุปการานุปการ  เปนอุปการะมากนอย 
๒.  อิจฺเจต  กสุล แปลวา   "การไดอยางนี้  นั่นเปนกุศล" ตรง ๆ ก็ดูจะไดความด ี
ในภาษาไทยเหมือนกนั 
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เคร่ืองใชและเภสัช มีกระโหลกนํ้ามันและน้ําผ้ึงน้ําออยเปนตน มีอันเต-  
วาสิกหอมลอมไป แตพึงบําเพ็ญคมิกวัตรแลวถือบาตรจวีรของตน  
( ไป ) เองทีเดยีว เขาไปสูวัดใดๆ ในระหวางทาง ก็ทําวัตรปฏิบัติ  
ทุกแหง* เปนผูมีบริขารเบา มีความประพฤติทางขัดเกลาอยางยิ่งไป  
เม่ือจะเขาสูวดั ( ท่ีอาจารยอยู ) นั้น พึงวานใครทําไมชําระฟนใหเปน 
กัปปยะในระหวางทางน่ันแหละถือเขาไป ( ดวย ) และไมควรเขาไป 
บริเวณอ่ืน ดวยคิดวา จักพกัทําสรีรกิจมีลางและทาเทาเปนตนจึงไปหา 
อาจารย   ดังน้ีเลย   ถามวา   เพราะเหตุอะไร ?   ตอบวา เพราะถา 
ภิกษุท้ังหลายที่ไมถูกกับอาจารยนั้น จะพงึมีอยูในบริเวณน้ันไซร  
พวกเขาถาม ( ทราบ ) เหตุแหงการมา ( ของเธอ ) แลว ก็จะพึงเปด 
เผยเร่ืองเสียหายของอาจารย ( ใหเธอฟง ) แลวพูด ( เปนท่ีทักทวง ) 
วา " จบกันละทาน ถาทานมาหาอาจารยรูปนั้นละก็ " ทําความผิดหวัง 
ใหเกดิ ( แกเธอจน ) เปนเหตุใหเธอกลับไปเสียจากท่ีนั้นก็ได เพราะ 
เหตุนั้น ถาม ( ทราบ ) ท่ีอยูของอาจารยแลว พึงตรงไป ณ ท่ีนั้น 
ทีเดียวเถิด  
           ถาอาจารยออน ( พรรษา ) กวา อยาพึงยินดีสามีจกิรรมมีการ 
รับบาตรจีวรเปนตน ( ท่ีอาจารยนั้นจะทําให )ถาอาจารยแก ( พรรษา )  
กวา ไปถึงแลวพึงไหวอาจารยแลวยืนอยู ทานบอกใหวางบาตรจีวร 
จึงวาง ทานบอกใหดื่มน้ํา ถาตองการ ก็พึงดื่ม ( แตเม่ือ ) ทาน 
บอกใหลางเทา อยาเพิ่งลาง เพราะถาน้ํา ( ลางเทานั้น ) จะพึงเปน 
 
*  มหาฎีกา   ทานชวยขยายความวา  บําเพญ็วัตรตาง ๆ ตามสมควร เชน เม่ือเขาไป 
ก็บําเพ็ญอาคันตุกวัตร  เม่ือจะออกจากวดัไป  ก็บําเพ็ญคมิกวัตร   
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น้ําท่ีอาจารยตกัมาไซร   ก็เปนการไมสมควร ตอทานบอกวา " ลางเถิด     
อาวุโส น้ํานั่นมิใชฉันตักมา คนอ่ืนตักดอก " ดังน้ีแลว พงึไปนั่งในท่ีๆ  
อาจารยมองไมเห็น จะเปนท่ีวางอันมีส่ิงปดบัง หรือวากลางแจง 
ทางทายๆ วัดก็ได ลางเทาเถิด ถาอาจารยนาํกระโหลกน้ํามัน  
( มาให ) พึงลุกข้ึนรับโดยเคารพดวยมือท้ัง ๒ เพราะถาเธอไมรับ 
กะโหลกน้ํามันนั้น อาจารยจะเกดิความกนิแหนงวา " ภกิษุนี้ทําสมโภค  
( การใชรวมกนั )ใหเสียไปตัง้แตบัดนี้เทียวนะ " แตคร้ันรับมาแลว 
ก็ไมควรทาเทาเขากอนทีเดยีว เพราะถาน้ํามันนั้น จะพึงเปนน้ํามัน 
สําหรับชะโลมตัวอาจารยไซร ก็จะเปนการไมสมควรไป เพราะฉะนัน้ 
พึงทาศีรษะกอน แลวจึงทาอวัยวะอ่ืนมีคอเปนตน ( ตอไป ) ตอทาน 
บอกวา " อาวโุส น้ํามันนี่เปนน้ํามันสําหรับใชไดทุกอยาง ทาเทาก็ได "  
ดังนี้ จึงแตะท่ีศีรษะหนอยหนึ่ง ตอน้ันจึงทาเทา ( เสร็จ ) แลว พึงเรียน  
( ทาน ) วา จะเก็บกะโหลกนํ้ามัน ( ท่ีไหน เพื่อทานจะไดชี้ท่ีเก็บให  
แต ) เม่ืออาจารยรับเอาไป ( จะเก็บเอง ) กใ็ห ( ทาน ) ไปเถิด  
           ไมควรเรงเราใหทานบอกกรรมฐานใหตั้งแตวนัท่ีมาถึง แตวา 
ตั้งแตวนัท่ีสองไป ถา ( ภิกษ ุ) อุปฏฐากประจําของอาจารยมีอยู  
พึงขอกะเธอ ทําวัตร ( อาจารยบาง ) ถาแมขอแลว เธอไมยอมให  
ก็พึงคอยทําเม่ือไดโอกาสก็แลวกัน กแ็ลเม่ือจะทํา พึงนอมถวายไม 
ชําระฟนท้ัง ๓ ขนาด คือขนาดเล็กขนาดกลางและขนาดใหญ น้ําลาง 
หนาและน้ําอาบเลา ก็พึงจัดถวายท้ัง ๒ อยาง คือ อยางเย็น อยางอุน  
อาจารยใชไมชําระฟนและน้ํา ( อยาง ) ใดตลอดสามวนั ตอน้ันไป 
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พึงเขาไปต้ังไมชําระฟนและน้ําอยางนั้นถวายเปนนิจไป เม่ือทานไม  
พิถีพิถันใชอะไรก็ได ก็พึงนอมถวายของตามแตจะไดเถิด จะวากนัมาก  
ไปไย สัมมาวตัร ( วัตรอันชอบ ) ท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงบัญญัติ 
ไวแลวในมหาขันธกะวา ดูกรภิกษุท้ังหลาย อันเตวาสิก พึงทําวัตร 
อันชอบในอาจารย นี้เปนการทําวัตรชอบในขอนั้น คือ อันเตวาสิก  
พึงลุกข้ึนแตเชาตรู ถอดรองเทา ทําอุตตราสงคเฉวียงบาแลว ( เขาไป )  
ถวายไมชําระฟน ถวายน้ําลางหนา ปูอาสนะ ถายาคูมีอยู พึงลาง 
ภาชนะ นอมยาคูเขาไปถวาย ดังนี้เปนตนนัน้อันใด พึงทําสัมมาวัตร 
นั้นทุกขอเถิด  
          อันศิษยผูยังครูใหพอใจอยูดวยวัตรสมบัติอยางนี้ ในเวลาเย็น 
ทานปลอยให ( กลับ ) ไป จึงกราบ ( ลา )ไป เม่ือใดทานถามวา 
เธอมาเพ่ืออะไร จึงเรียนเหตุแหงการมาเม่ือนั้น ถาทานไมถามเสียเลย  
แตวาทานยินด(ี การทํา ) วัตรไซร เม่ือลวง ๑๐ วัน หรือปกขหนึ่ง 
ไปแลว ( ไดโอกาส ) ณ วันหนึ่ง แมทานปลอย ( ในตอนเย็น )แลว 
ก็อยาไป ใหทานทําโอกาสแลว เรียนบอกเหตุแหงการมา หรือวา 
เธอแสรงไป ( หาทาน ) ผิดเวลา ( เพื่อจะให ) ทานถามวา มาทําไม  
จึงกราบเรียน ( เหตแุหงการมาใหทานทราบ ) ถาทานส่ังใหมาตอนเชา 
ก็พึงไปแตเชา แตถาในเวลานั้น ทองของเธอรอน เพราะน้ําดีเบียนเอา๑  
ก็ดี อาหารไมยอยเพราะไฟ ( ธาตุ )ออนกด็๒ โรคอะไรอ่ืนๆ เบียนเอา 
 
๑. ปตฺตาพาเธน  เห็นจะอยางท่ีเราเขาใจวา  เวลาทองวางตองการอาหาร น้ํายอยออกมา 
ทําใหทองรอน  กระมัง?  
๒. ขอนี้จะมีอาการเปนอยางไร  คงจะทองเพื้อเปร้ียวคล่ืนเหียน  กระมัง? 
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ก็ดี พึงเปดเผยอาพาธนั้น ( ใหอาจารยทราบ ) ตามท่ีมันเปน เรียนบอก  
เวลาท่ี ( กายใจ ) สบายสําหรับตน แลวไปหา ( ทาน ) ในเวลานั้น  
เพราะวาในเวลาที่ไมสบาย แมทานบอกกรรมฐานให เธอก็ไมอาจ 
มนสิการ ( ใสใจ ) ได นี้เปนความพิสดารในขอวา " เขาไปหาทานผูให 
กรรมฐานผูเปนกัลยาณมิตร " นั้น  
                                [จริยา และ จริต ๖]  
          บัดนี้ พงึทราบความพิสดารในขอวา " กรรมฐานอันอนุกูลแก 
จริยาของตน " นั้นตอไป  
          คําวา จริยา ไดแกจริยา ๖ คือ ราคจริยา โทสจริยา โมหจริยา  
สัทธาจริยา พุทธิจริยา วิตกจริยา แตอาจารยลางพวกประสงคเอา 
จริยา ๑๔ ท้ังจริยา ๘ นี้ โดยสังสัคคะ ( ความระคนกัน ) และ 
สันนิบาต ( ความรวมกัน )แหงวัตถุ ๓ ขางหนามีราคะเปนตน  
ไดจริยา ๔ หมวด ๑ แหงวัตถุ ๓ ขางหลัง มีสัทธาเปนตน ก็ไดจริยา ๔ 
อีกหมวด ๑ เหมือนกัน๑  แตเม่ือจะกลาวประเภทออกไปอยางนี้ จริยา 
 
๑.   มหาฎีกาวา จริยา ๖ นัน้ อาจารยพวกหนึ่ง แบงเปน ๒ กลุม  
๓ ขางหนา คือ ราคะ โทสะ โมหะ เปนกลุม ๑ ๓ ขางหลัง คือ สัทธา พุทธิ วิตก 
เปนกลุมหนึ่ง  แตละกลุมจดัแบงตามท่ีมันระคนกัน และตามท่ีมันเกิดรวมกันได ไดอีก 
กลุมละ ๔  ๒ กลุมเปน ๘ รวมกับมูลจริยา๖ จึงเปนจริยา ๑๔  
        กลุมหนา ๔ นั้น โดยระคนกัน ๒ โดยเกิดรวมกัน ๒ โดยระคนกัน ๒ คือ ราคโมห- 
จริยา และโทสโมหจริยา  หมายความวา รักเจือหลงก็มี โกรธเจือหลงกมี็ โดยเกดิรวมกัน ๒  
คือ ราคโทสะจริยา และราคโทสโมหจริยาหมายความวา รักกับโกรธ หรือรักโกรธหลง  
มันเกิดตอเนื่องเปนอันเดยีวกัน และรุนแรงหนักหนาปานๆ กันมีในคนๆ เดียวก็ได  
กลุมหลัง ๔ กน็ัยเดยีวกัน คือ สัทธาพุทธิจริยา สัทธาวิตกจริยา พุทธิวติกจริยา- 
สัทธาพุทธิวิตกจริยา หมายความวา ความเชื่อเจือความฉลาดก็มี ความเชื่อเจือความคิด 
มากก็มี และความฉลาดกับความคิดมาก หรือ ความเช่ือความฉลาดความคิดมาก มันเกิดตอเนื่อง 
เปนอันเดยีวกนัได และเกดิมีในสันดานคนๆ เดียวปานๆ กันก็ได 
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ก็ยอมจะมีไดมากหลาย เพราะระคนดวยวตัถุ ๓ ขางหนามีราคะเปนตน   
เขากับวัตถุ ๓ ขางหลัง มีสัทธาเปนตนอีกกไ็ด๑  เพราะฉะนั้น พึงทราบวา  
โดยสังเขป จริยาก็มี ๖ เทานัน้  
           คําวา จริยา ปกติ อุสฺสนฺนตา ( ความหนา ) ( ๓ นี้ ) โดย 
ความก็อันเดียวกัน  
           เนื่องดวยจริยา ๖ นัน้ บุคคลก็มี ๖ เหมือนกนั คือ คนราคจริต  
คนโทสจริต คนโมหจริต คนสัทธาจริต คนพุทธิจริต คนวติกจริต เพราะ 
เหตุท่ีในบุคคล ๖ จําพวกน้ัน คนราคจริต ในเวลาประพฤติกุศล ยอม 
ศรัทธากลา เพราะศรัทธาเปนคุณท่ีบางใกลตอราคะ จริงอยูในฝายอกุศล  
ราคะเปนโทษท่ีสดใส ไมมอซอ ฉันใด ในฝายกุศล ศรัทธาก็เปน 
คุณท่ีแจมใส ไมมัวซัว ฉันนัน้ ราคะยอมแสหาวัตถุกาม ฉันใด  
ศรัทธาก็แสวงหาสีลาทิคุณฉันนั้น ราคะไมท้ิงส่ิงท่ีไมใชประโยชน 
เกื้อกูล ฉันใด ศรัทธาก็ไมสละส่ิงท่ีเปนประโยชนเกื้อกูล ฉันนั้น เพราะ 
เหตุนั้น คนสัทธาจริตจึงมีสวนเสมอกนัแหงคนราคจริต๒ สวนวาคนโทสจริต  
ในเวลาประพฤติกุศล ยอมมีปญญากลา เพราะปญญาเปนคุณใกล  
ตอโทสะ จริงอยูในฝายอกุศลโทสะเปนโทษท่ีไมมีเยื่อใย ไมติดพัน  
 
๑.  มหาฎีกาวา เชน ราคสัทธาจริต ( รักก็งาย เช่ือก็งาย ) โทสสัทธา- 
จริยา ( โกรธกง็าย เช่ือก็งาย ) ฯลฯ ทานวาระคนกันไประคนกันมาไดถึง ๓๖ หรือ  
มากกวานั้น  
๒.  ท่ีวาสัทธาใกลราคะ นั้น มีไดหมายความวา ใกลจะกลายเปนอันหนึ่งอันเดียวกนั  
เพราะความจริงนั้นฝายหนึ่งเปนกุศล ฝายหนึ่งเปนอกุศล ไมมีวันจะเปนอันเดียวกนัได  
มหาฎีกาทานวา คําวาใกลนัน้ หมายความวาเปนสภาค คือมีสวนเสมอกนั เสมอกัน 
โดยอะไรบาง ? ก็โดยความนุมนวล ความแสวงหา ความไมทอดท้ิง ท่ีทานไขความไว 
นั่นเอง ทานวา ส่ิงท่ีมีอะไรเสมอกัน ถึงไกลกันก็เหมือนใกลกัน  
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อารมณ   ฉันใด ในฝายกุศล  ปญญาก็เปนคุณท่ีไมมีเยื่อยาง ไม  
พัวพันอารมณฉันนั้น อนึ่ง โทสะสายหาแตโทษ แมท่ีไมเปนจริง   
ฉันใด ปญญาก็สอดหาโทษแตท่ีเปนจริง ฉันนั้น๑  โทสะเปนไปโดย 
อาการไมเอ้ือสัตว ( คน ) ฉันใด ปญญาก็เปนไปโดยอาการไมเอ้ือ 
สังขาร ฉันนั้น๒  เพราะเหตุนัน้ คนพุทธิจริต จึงมีสวนเสมอกันแหงคน 
โทสจริต ฝายวาคนโมหจริต เม่ือพยายามทํากุศลธรรมท่ียังไมเกิด 
ใหเกดิข้ึนอยู วิตกท้ังหลายที่เปนอันตราย ( ตอการทํากศุล ) มักจะ 
เกิดข้ึน ( ท้ังนี้ ) เพราะวิตกมีลักษณะใกลตอโมหะ จริงอยู โมหะ 
ไมปกลงไปได เพราะมัววุนวายอยู ( ไมแนลงไปได ) ฉันใด วิตก  
ก็ไมหยุดลงได เพราะมัวตรึกไปมีประการตางๆ ( ไมรูจบ ) ฉันนั้น  
อนึ่ง โมหะเปนโทษท่ีโอนเอน เพราะความไมปกใจม่ัน ฉันใด  
วิตกกเ็ปนธรรมท่ีไหวไปมา เพราะความคิด ( เปล่ียนเร่ือง ) เร็ว 
ฉันนั้น เพราะเหตุนั้น วิตกจริต จึงมีสวนเสมอกันแหงโมหจริต แล  
         อาจารยอีกพวก ๑ กลาววา จริยา ๓ อยางอ่ืนอีกก็มี โดยเนื่อง 
ดวยตัณหามานะทิฏฐิ ( แตวา ) ใน ๓ อยางนั้นตัณหาก็คือราคะนั่นเอง  
มานะเลาก็สัมปยุตตราคะน้ัน เพราะฉะน้ัน ตัณหา มานะ ท้ัง ๒ นัน้ 
 
๑.  นาจะหมายความวา  เกดิโทสะข้ึนแลวก็เพงโทษคนอ่ืน  หาความผิดใหคนอ่ืนแมจะ 
เปนเร่ืองไมจริงก็ตาม  สวนปญญานั้นพิจารณาหาดูโทษ  ( ในตนหรือในสังขาร ) ตามท่ี 
เปนอยูอยางไร เพื่อจะปลอยวาง  ดังนีก้ระมัง ? 
๒.  หมายความวา  โทสะเกิดข้ึนแลวก็ไมเอ้ือ  คือคิดรายตอสัตวตอคน   ปญญาเกิดขึ้น 
ก็ไมเอ้ือ  คือเบ่ือหนายในสังขาร  คิดเพิกสังเกตวา  ปญญาท่ีทานวา  ๆ นี้เปน  
ปญญาเบ้ืองสูงท้ังน้ัน  นาสงสัยวาพุทธินั้น  ทานหมายเอาปญญาสูง ๆ เชนนี้  หรือหมาย 
เพียงวา คนท่ีมีความฉลาดในสันดาน? 
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ก็ไมนอกเหนอืราคจริยาไป สวนทิฏฐิจริยาก็ไปตามโมหจริยานั่นเอง  
เพราะทิฏฐิมีโมหะเปนตนเหตุ   
          ถามวา ก็จริยาเหลานีน้ั้น มีอะไรเปนตนเหตุ และจะพึงทราบ  
ไดอยางไรวา บุคคลนี้เปนราคจริต บุคคลนี้เปนจริตอยางใดอยางหนึ่ง  
ในจริตท่ีเหลือมีโทสจริตเปนตน และอะไรเปนสัปปายะของบุคคลจริต 
อะไร ?  
                                 [ตนเหตุแหงจริยา ]  
          ในจริยา ๖ นั้น จะแกจริยา ๓ ขางตนกอน   อาจารยลางพวก 
กลาววา  จริยา  ๓  ขางตนนัน้  มีอาจิณกรรมในภพกอนเปนตนเกตุ 
ประการ ๑  มีธาตุและโทษ  (ในรางกาย)  เปนตนเหตุประการ ๑ 
          วากันวา  คนท่ีมากไปดวยประโยค  (คือการกิริยาวาจา ?) 
นาพอใจ  และกรรมท่ีดีงามมาแตในปางกอนก็ดี  คนท่ีจุตจิากสวรรค 
มาเกิด  (เปนคน)  ในมนุษยโลกน้ีก็ดี  ยอมเปนคนราคจริต  คนมาก 
ไปดวยกรรมอันเปนเวร  คือ   ฟนเขา  ตีเขา  ฆาเขา  จองจาํเขาในปาง 
กอนก็ดี  คนท่ีจุติจากนรก  หรือกําเนิดงูมาเกิด  (เปนคน)  ในมนุษย- 
โลกน้ีก็ดี  ยอมเปนคนโทสจริต  คนท่ีมากไปดวยการดื่มน้ําเมา  และ 
ละเลยในการฟงและการไตถาม  ในปางกอนก็ดี  คนท่ีจตุิจากกําเนิด 
ดิรัจฉานมาเกดิ  (เปนคน)  ในมนุษยโลกน้ีก็ดี  ยอมเปนคนโมหจริต 
โดยนัยดังนีแ้ล  ทานจึงกลาววา  จริยา ๓  มีอาจิณกรรมคนโมหจริต 
เปนตนเกตุ  อนึ่ง  บุคคลยอมเปนโมหจริต  เพราะธาตุ ๒ อยาง  คือ  
ปฐวีธาตุ  และอาโปรธาตุหนา  เปนโทสจริตเพราะธาตุ ๒ อยางนอกนี้หนา 
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 เปนราคจริต  เพราะธาตุท้ังปวงเสมอกัน  โดยนัยดังนี้ ๑  ในโทษ   
ท้ังหลายเลา  คนท่ียิ่งดวยเสมหะยอมเปนราคจริต  คนท่ีมีดวยลมเปน 
โมหจริต  หรือวาคนท่ียิ่งดวยเสมหะเปนโมหจริต  คนท่ียิ่งดวยลมเปน 
ราคจริต  โดยนัยดังนี้ ๑  ทานจึงกลาววา  จริยา ๓ ขางตน  มีธาตุและ 
โทษ  (ในรางกาย)  เปนตนเหตุ 
          (แต)  เพราะวาในบุคคลเหลานั้น  แมคนท้ังหลายท่ีมากไปดวย 
ประโยคอันนาพอใจและกรรมที่ดีงามในปางกอน  และแมคนท้ังหลาย 
ท่ีจุติจากสวรรคมาเกิด  (เปนคน) ในมนุษยโลกน้ีก็ดี  หาไดเปนราค- 
จริตไปท้ังหมดไม  หรือวาคนท้ังหลายนอกนี้  (คือคนท่ีมากไปดวยกรรม 
อันเปนเวร  มีฟนเขาเปนตน  และคนท่ีจุตจิากนรกเปนตนมาเกิด 
(เปนคน)  ในมนุษยโลกนี้)  ก็มิไดเปนโทสจริต  และโมหจริตไป 
ทุกคน  อนึ่ง  การกําหนดจริยาดวยความหนาแหงธาตุท้ังหลาย  โดย 
นัยตามท่ีกลาวนั้นก็มีไมได๑   และในการกําหนด  (จริยา)  ดวยโทษ 
(ในรางกาย)  ทานก็กลาวไวแต  ๒ คือ  ราคจริต  และโมหจริตเทานัน้ 
แมคําท่ีกลาวในตอนนี้เลา  คําหนากับคําหลังก็ผิดกันทีเดยีว๒   สวน 
ในจริยา ๒  ขางปลาย  ทานไมกลาวตนเหตุไวเลยสักขอเดยีว  เพราะ 
ฉะนั้น  คําท้ังหมดนั่นจึงเปนคํา  (ท่ีกลาวโดย)  มิไดกําหนด  (ให 
เด็ดขาด) 
 
๑.  มหาฎีกาชวยขยายความ  ดูเหมือนจะวาดังนี้มีไมได 
เพราะจะวดัจํานวนหรือวัดขนาด 
กันไดอยางไร  วาอะไรหนาเทาใด  อีกอยาง  ธาตุท้ัง ๔ นัน้ยอมอาศัยกนัเปนไป 
จะแยกใหเด็ดขาดออกจากกนัเอามาประมาณขนาดไดอยางไร 
๒.  คือคําหนาวา  คนท่ียิ่งดวยเสมหะเปนราคจริต  และคําหลังกลับวา  คนท่ียิ่งดวยลมเปน 
ราคจริตอีกเลา 
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          สวนความตอไปนี้ เปนวินจิฉัยตามแนวมติของอรรถกถาจารย  
ท้ังหลาย ในปญหาวาจริยาท้ังหลายมีอะไรเปนตนเหตุนั้น แทจริง  
ใน อุสฺสทกิตตนะ ( ตอนวาดวยความหนาในวิปากกถา ) ทานกลาว 
คํานี้ไววา สัตวท้ังหลายเหลานี้ โดยนิยามแหงเหตุในปางกอน ยอม 
เปนผูหนาดวยโลภะก็มี หนาดวยโทสะก็มี หนาดวยโมหะก็มี มาก 
ดวยอโลภะก็มี มากดวยอโทสะก็มี มากดวยอโมหะก็มี จริงอยู  
ในขณะพยายามทํากรรม ผูใดมีโลภะกลา อโลภะออน ( แตวา )  
อโทสะอโมหะกลา โทสะโมหะเบาอโลภะอันออนของบุคคลนั้นยอม 
ไมอาจขมโลภะได แตอโทสะอโมหะกลายอมอาจขมโทสะโมหะได  
เพราะเหตุนั้น บุคคลนั้น ( เมือ่ ) เกิดมาดวยอํานาจปฏิสนธิท่ีกรรมนั้น 
อํานวย ยอมเปนคนโลภ ( แต ) เปนคนใจเยน็*  ไมมักโกรธ 
ฉลาดหลักแหลมราวกะเพชร สวนบุคคลใด ในขณะพยายามทํา 
กรรม มีโลภะและโทสะกลา อโลภะอโทสะออน แตอโมหะกลา  
โมหะเบา บุคคลน้ัน โดยนัยกอนนั่นแล ( คือเกิดมาดวยอํานาจ 
ปฏิสนธิท่ีกรรมนั้นอํานวย ) ยอมจะเปนคนโลภดวย เปนคนฉุนเฉียว 
ดวย แตวาเปนคนฉลาดหลักแหลมราวกะเพชร ดุจพระทัตตาภยเถระ  
ฉะนั้น บุคคลใด ในขณะพยายามทํากรรม มีโลภะและโมหะกลา  
นอกนั้นออน บุคคลนั้น โดยนัยกอนเหมือนกัน ยอมเปนคนโลภดวย  
เปนคนทึบดวย แตเปนคนใจเย็นไมมักโกรธ โดยนัยนัน้ บุคคลใด  
ในขณะพยายามทํากรรม มีโลภะโทสะโมหะกลาท้ัง ๓ ฝายอกุศล 
 
*  สุขสีโล  มหาฎีกาแกเปน  สขิโล  (ออนหวาน ?) 
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มีอโลภะเปนตนออน บุคคลนั้น โดยนัยกอนเหมือนกัน ยอมจะเปน   
คนโลภดวย ฉุนเฉียวดวย ลุมหลงดวยสวนผูใด ในขณะพยายาม 
ทํากรรม มีอโลภะ และโทสะโมหะกลา นอกน้ันออน บุคคลนั้น  
โดยนัยกอนเหมือนกัน ยอมจะเปนคนไมโลภและมีกิเลสนอย เห็น 
อารมณแมเปนทิพยก็นิ่งเฉยอยูได แตเปนคนฉุนเฉียวและปญญาทึบ  
บุคคลใด ในขณะพยายามทํากรรม มีอโลภะอโทสะและโมหะกลา  
นอกนั้นออน บุคคลนั้น โดยนัยกอนเหมือนกันยอมจะเปนคนไมโลภ 
ดวย ใจเย็นดวย แตเปนคนทึบ โดยนัยเดยีวกัน บุคคลใดในขณะ  
พยายามทํากรรม มีอโลภะ โทสะ อโมหะกลา นอกนั้นออน บุคคลนั้น  
โดยนัยกอนเหมือนกันยอมจะเปนคนไมโลภดวย ฉลาดดวย แต 
เปนคนฉุนเฉียวมักโกรธ สวนบุคคลใด ในขณะพยายามทํากรรม มี 
ฝายกุศลท้ัง ๓ มีอโลภะอโทสะอโมหะกลา ฝายอกุศลมีโลภะเปนตนออน 
บุคคลนั้นยอมจะเปนคนไมโลภ ไมฉุนเฉียว และฉลาดดวย ดจุพระ- 
มหาสังฆรักขิตเถระ ฉะนั้น ดังนี้  
           ก็แล บุคคลท่ีเรียกใน อุสฺสทกิตฺตน วา คนโลภ นัน้ ( พึงทราบ 
วา ) ไดแกคนราคจริต  (ในจริยาวิจารนี)้    สวนท่ีเรียกวา   คนฉุนเฉียว 
และคนทึบ ไดแกคนโทสจริต และคนโมหจริต   ท่ีเรียกวาคนฉลาด  
ไดแกคนพุทธิจริต   ท่ีเรียกวา   คนไมโลภและไมฉุนเฉียว  ไดแกคน 
สัทธาจริต   เพราะคนไมโลภและไมฉุนเฉียวนั้นมีปกติแจมใส*  อนึ่ง   
พึงทราบ   ปฏิสนธิชนกกรรม       อันมีบุพเหตุมีโลภะเปนตนอยางใด 
 
*  มหาฎีกาชวยขยายความอีกวา  เพราะมีศรัทธาเปนพื้นใจอยู  อโลภะ  อโทสะ  จึงเกดิ 
และมีกําลังข้ึนได 
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อยางหนึ่งเปนเคร่ืองแวดลอมกันและกัน เปนตนเหตุแหงจริยาท้ังหลาย   
โดยนัยดังนี้ คือ คนท่ีเกิดมาดวยกรรมอันมีอโมหะเปนเคร่ืองแวดลอม   
ยอมเปนคนพทุธิจริตฉันใด คนท่ีเกิดมาดวยกรรมอันมีพลวสัทธาเปน 
ตนเคร่ืองแวดลอม ยอมเปนสัทธสาจริต คนท่ีเกิดมาดวยกรรมอันมีวิตก  
มีกามวิตกเปนตนเปนเคร่ืองแวดลอม ยอมเปนคนวิตกจริต คนท่ีเกิด 
มาดวยกรรมอันมีเคร่ืองแวดลอมมีโลภะเปนตนเจือกัน ยอมเปนคน 
โวมิสสจริต ( จริตเจือ ) ฉันนั้นแล  
                                  [ลักษณะแหงจริต] 
          สวนขอใดท่ีวา " และจะพึงทราบไดอยางไรวา บุคคลน้ีเปน 
ราคจริต " ดังน้ีเปนตน พึงทราบนัยในขอนั้น ดังตอไปนี้  
                          [มาติกาแหงลักษณะ ] 
                 บัณฑิตพึงบอกแจงจริยาท้ังหลายได โดย  
                 อิริยาบถ โดยกิจ โดยการบริโภค โดยอาการ  
                 มีการดูเปนตน และโดยธรรมประวัติ ( ความ 
                 เปนไปแหงธรรม ) นั่นแล  
                          [ลักษณะโดยอิริยาบถ] 
           ในขอวา " โดยอิริยาบถ " พึงทราบนัยดังนี้ ก็คนราคจริต เม่ือ 
เดินไปโดยปกติ ยอมเดินโดยอาการนารัก คอยวางเทา วางเทายกเทา 
สมํ่าเสมอ และรอยเทาของเขาเปนรอยกระโหยงกลาง  
           คนโทสจริต เดนิราวกะขุด ( ดิน ) ดวยปลายเทา วางเทายกเทา 
ดวยอาการผลุบผลับ และรอยเทาของเขาเปนรอยขยุม  
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          คนโมหจริต เดินทาทางเงอะงะ วางเทายกเทาราวกะคนหวาด  
สะดุง และรอยเทาของเขาเปนรอยเลอะเลือน    
          จริงอยู ในเร่ืองตน มาคันทิยาสูตร พราหมณีกไ็ดกลาวคําประพันธ 
นี้ไววา  
                ก็รอยเทาของคนเจาราคะ เปนรอยกระโหยงกลาง  
                รอยเทาของคนเจาโทสะ เปนรอยขยุม รอยเทา 
                ของคนเจาโมหะ เปนรอยเลอะเลือน ( แต ) รอยเทา 
                เชนนี้นี่เปนรอยเทาของทานผูมีหลังคา ( คือกิเลส )  
                อันเปดแลว ดงันี้  
         แมการยนืแหงคนราคจริต ก็มีอาการนุมนวลนาเล่ือมใส แหง 
คนโทสจริต มีอาการกระดาง แหงคนโมหจริต มีอาการสายไปมา  
แมในการนั่ง ก็มีนัยดุจนยันี้  
         สวน ( การนอน ) คนราคจริตไมรีบรอน ปูท่ีนอนเรียบรอยแลว  
คอย ( เหยียดกาย ) นอน รวบองคาพยพ( วาง ) ไวดี นอน ( หลับ )  
ดวยอาการนาเล่ือมใส และเม่ือถูกปลุกใหลุก ก็ไมลุกทันที ( คือคอย 
ลุก ) ใหคําตอบเบาๆ ราวกะคนมีความรังเกียจ  
         คนโทสจริต ( จะนอน ) ก็รีบปูท่ีนอนแตพอดพีอรายแลวท้ิงตัวลง 
ทําหนานิว่หลับไป และเม่ือถูกปลุกใหลุกก็ลุกเร็ว ใหคําตอบราวกะ 
คนโกรธ  
          คนโมหจริต ปูท่ีนอนไมเปนรูป นอนเกงกาง คว่ําหนาเปน 
สวนมาก และเม่ือถูกปลุกใหลุก ทําเสียงหือๆ ( อยูนั่น )ลุกข้ึนอืดอาด  
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ก็เพราะบุคคล ๓ ขางปลาย มีคนสัทธาจริตเปนตน  เปนสภาคแหง  
คน ๓ ขางคนมีคนราคจริตเปนตน      เพราะเหตุนั้น  อิริยาบถแมแหง 
บุคคล  ๓  ขางปลายมีคนสัทธาจริตเปนตนนั้น  ก็เปนเชนเดียวกันนั่นแล 
บัณฑิตพึงบอกจริยาดวยอิริยาบถ  ดังกลาวมานี้  เปนอันอับแรก           
                                  [ลักษณะโดยกิจ]  
        พึงทราบนัยในขอวา " โดยกิจ " ตอไป ก็แลในกิจท้ังหลาย  
เชนวา การกวาด คนราคจริตจับไมกวาดพอดี( ไมแนนไมหลวม )  
ไมรีบเรง ไมฟาดทราย ( ใหกระจาย ) กวาดสะอาดเรียบราวกะลาด 
เสือดอกยางทราย  
            คนโทสจริต จับไมกวาดแนน เรงรอน ( กวาดกด ) ทําใหทราย 
นูนออก ๒ ขาง มีเสียงเกร้ียวกราด กวาดสะอาด แตไมเรียบ  
            คนโมหจริต จับไมกวาดหลวม ปดไปปดมา กวาด ( ท้ัง ) ไม 
สะอาด ( ท้ัง ) ไมเรียบ  
            ก็แล ในการกวาดเปนฉันใด ในกจิท้ังปวงมีการยอมและซัก 
จีวรเปนตน ก็เปนฉันนั้น คนราคจริต มักทําละเอียดละออเรียบรอย  
และทําโดยความเคารพ คนโทสจริต มักทําแนนหนาแข็งแรง แตไมเรียบ 
รอย คนโมหจริต มักทําไมละเอียด ยุง ไมเรียบรอย และไมรูจัก 
แลว และการทรงจีวรแหงคนราคจริตเลา ก็ไมรัดนกั ไมหยอนนัก  
เปนปริมณฑลนาเล่ือมใส  แหงคนโทสจริต   รัดมากและไมเปน 
ปริมณฑล แหงคนโมหจริต หยอนยานรุมราม แมบุคคล ๓ ท่ีเหลือ  
มีคนสัทธาจริตเปนตน กพ็ึงทราบตามแนวแหงบุคคล ๓ ท่ีกลาวแลว 
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นั่นเถิด เพราะมีสวนเสมอกนัแล บัณฑิตพึงบอกจริยาโดยกิจ ดวย  
ประการฉะนี้  
                           [ลักษณะโดยการบริโภค]  
          ขอวา " โดยการบริโภค " มีนัยดังนี้ คนราคจริต ชอบของกิน 
ท่ีบรรจงจัด และของหวาน เม่ือบริโภคเลา ก็ทําคําขาวกลมกลอม  
ไมใหญนกั เปนคนรูจักรส ( อาหาร* ) บริโภคไมรีบรอน ไดของกิน 
ดีนิดหนอยก็ดใีจ  
          คนโทสจริตชอบของกินของท่ีหยาบๆ ( งายๆ ) และของเปร้ียว เม่ือ 
บริโภคเลาก็ทําคําขาว ( ใหญจน ) เต็มปาก เปนคนไมรูจักรส ( อาหาร )  
รีบบริโภค ไดของกินไมดนีดิหนอยก็เสียใจ  
          คนโมหจริต เปนคนชอบของกินไมแนนอน เม่ือบริโภคเลาก็ 
ทําคําขาวเล็กๆ ไมกลมกลอม ปลอยเม็ดขาว ( ใหรวง ) ลงใน 
ภาชนะ ( ท่ีใสขาว ) ทําปากเลอะ ความคิดฟุงซาน ตรึกตรองเร่ือง 
นั้นๆ ไปกินไป แมบุคคล ๓ ท่ีเหลือมีคนสัทธาจริตเปนตน พึงทราบ 
ตามแนวแหงบุคคล ๓ ท่ีกลาวแลวนั้นเถิด เพราะมีสวนเสมอกันแล  
บัณฑิตพึงบอกจริยาโดยการบริโภค ดวยประการฉะน้ี  
                   [ลักษณะโดยอาการมีการดูเปนตน]  
          ขอวา " โดยอาการมีการดูเปนตน " นั้นมีนยัดังนี้ คนราคจริต  
เห็นรูปท่ีนาร่ืนรมยใจแมสักหนอย ก็จองดูเสียนานราวกะวาเกดิความ 
 
*  รสปฏิสเวที  หมายความวา  เปนคนรูวารสอรอยของอาหารชนิดไหน  เปนอยางไร 
สามารถชิมและติชมปรุงแตงอาหารได  สวน  อรสปฏิสเวที  อันเปนลักษณะของคนโทส- 
จริตนั้น  กไ็ดแกคนท่ีเรียกกนัวา  "ล้ินจระเข"  นั่นเอง 
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พิศวงติดใจในสวนดี ( ของรูปนั้น ) แมเล็กนอย ไมถือสวนเสียของมัน    
แม ( มองเหน็ ) โตงๆเม่ือจะจากไปเลากไ็มใครจะพนไปได จาก  
ท้ังท่ีมีความอาลัย  
           คนโทสจริต เห็นรูปไมร่ืนรมยใจแมสักหนอย กด็ูอยูนาน 
ไมได ทําทาราวกะเหน็ดเหน่ือย เดือดใจในสวนเสีย ( ของรูปนั้น )  
แมนิดเดียว ไมถือสวนดี ( ของมัน ) แม ( มองเห็น ) เดนๆ เม่ือ 
จะจากไปเลา ก็ใครจะพนไปเสียทีเดยีว จากไปไมมีอาลัย  
           คนโมหจริต เหน็รูปอยางใดอยางหน่ึงเขา ก็สุดแตคนอ่ืน ไดยนิ 
เขาติ ก็ติ ( บาง ) ไดยนิเขาชม ก็ชม ( บาง )แตสวนตนเปนคน 
เฉยๆ โดยอญาณุเบกขา ( อุเบกขาโง ) นัยนีพ้ึงทราบแมในอาการ 
ท้ังหลายมีฟงเสียงเปนตน สวนบุคคล ๓ ท่ีเหลือมีคนสัทธาจริตเปนตน  
พึงทราบตามแนวแหงบุคคล ๓ ท่ีกลาวมาแลวนั่นเถิด เพราะมีสวนเสมอกัน  
บัณฑิตพึงบอกจริยาโดยอาการมีการดูเปนตน ดวยประการฉะนี้  
                         [ลักษณะโดยธรรมประวัติ]  
           ขอวา " และโดยธรรมประวัตินัน่แล " นั้น มีนัยดงันี้ ก็ธรรม 
ท้ังหลายคือ มายา สาเถยฺยะ มานะ ปาปจฺฉตา (ความปรารถนา 
ลามก ) มหิจฺฉตา ( ความมักมาก ) อสนตฺุฏฐิตา ( ความไมสันโดษ )  
สิงคะ ( ความแงงอน ) จาปลฺยะ ( ความโออา*) อยางนี้เปนตน ยอม 
เปนไปมากแกคนราคจริต  
 
*  แปลโดยนยัแหงมหาฎีกาวา  อตฺตโน  สรีรสฺส  จีวราทิปริกฺขารสฺส  จ  มณฺฑนวเสน 
ปวตฺต  โลลุปฺป  จาปลฺย  ความโลภอันแสดงออกทางการตกแตงรางกายและบริขารของตน 
ช่ือ  จาปลยะ  ดังนี้  จึงถือเอาความวา  โออา 
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          ธรรมท้ังหลายคือ   โกธะ  อุปนาหะ  มกฺขะ  ปลาสะ  อิสฺสา   
มจฺฉริยะ ดังนี้เปนตน ยอมเปนไปมากแกคนโทสจริต   
          ธรรมท้ังหลายคือ   ถีนมิทธะ   อุทฺธจฺจกุกกุจฺจะ    วิจิกิจฺฉา  
อาทานคาหิตา ( ความถือผิด ) ทุปฺปฏินิสฺสคฺคิตา ( ความร้ัน ) ดังนี ้
เปนตนยอมเปนไปมากแกคนโมหจริต  
          ธรรมท้ังหลายคือ มุตตฺจาคตา ( ความสละปลอยเลย ) อริยาน  
ทสฺสนกามตา ( ความใครท่ีจะไดพบพระอริยะท้ังหลาย ) สทฺธมฺม   
โสตุกามตา ( ความใครจะฟงพระธรรม ) ปาโมชชฺพหุลตา ( มี 
ความช่ืนบานในธรรมมาก ) อสถตา ( ความไมโออวด ) อมายาวิตา  
( ความไมมีมายา )  ปสาทนีเยสุ    ฐาเนสุ    ปสาโท ( ความเลื่อมใส 
ในฐานะท้ังหลายท่ีควรจะเล่ือมใส ) ดังนีเ้ปนตน ยอมเปนไปมากแก 
คนสัทธาจริต  
          ธรรมท้ังหลายคือ โสวจสฺสตา   กลฺยาณมิตฺตตา   โภชเนมต-ฺ 
ตฺุตา   สตสิมฺปชฺะ   ชาคริยานุโยค   สเวชนีเยสุ   าเนสุ   สเวโค  
( สังเวชในฐานะทั้งหลายอันควรจะสังเวช )  สวิคฺคสฺส  โยนิโส  ปธาน  
( เม่ือสังเวชแลวควรทําความเพียรอยางแยบคาย ) ดังนีเ้ปนตน เปนไปมาก 
แกคนพุทธิจริต  
           ธรรมท้ังหลาย    ภสฺสพหุลตา ( พดูมากกวาทํา )   คณารามตา  
( ชอบคลุกคลีในหมูคณะ ) กุสลานุโยเค อรติ ( หนายทํากุศล ) อนวฏ ิตกิจฺจตา  
( จับจด ) รตตฺธุิมายนา ( กลางคืนบังหวนควัน ) ทิวาปชฺชลนา 
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( กลางวันไมลุกเปนเปลว ๑)  หุราหุร ธาวนา ( พลุงพลาน ๒) ดังนี ้
เปนตน เปนไปมากแกคนวติกจริต บัณฑติพึงบอกจริยาโดยธรรม 
ประวัติ ดวยประการฉะนีเ้ทอญ    
          แตเพราะวา วิธีบอกจริยานี้ มิไดมาในพระบาลี มิไดมาใน 
อรรถกถาทุกอาการ๓ ขาพเจาวาไปตามแนวอาจริยมัติเทานั้น เพราะ 
เหตุนั้น บัณฑติจึงไมจําเปนตองเช่ือเอาเปนสาระ ดวยวา แมคนจริต  
ตางๆ มีโทสจริตเปนตน ท่ีไมเผลอตัว ก็อาจ ( ฝน ) ทําอะไรตางๆ มี 
อิริยาบถเปนอาทิ ท่ีกลาวไวสําหรับคนราคจริตได  และอาการท้ังหลาย 
 
๑.  ตอนกลางคืนครุนคิดไปวา พรุงนี้จะทํากิจอยางนั้นๆ เปรียบไดกับสุมไฟแตพอเปน 
ควันกรุนอยู คร้ันถึงกลางวันลุกข้ึนประกอบกิจนั้นๆ ตามที่คิดไว 
เปรียบไดกับไฟท่ีสุมมาแตตอนกลางคืนนัน้ลุกเปนเปลวข้ึน   เรียกวา  ทิวาปชฺชลนา 
     ศัพท  ทิวาปชฺชลนา  ในท่ีอ่ืน  ๆ  มีความดังกลาวนี้ท้ังนั้น  แตในท่ีนี้จะคงถือเอา 
ความอยางนัน้  ไมไดกับความจริงในคนวิตก  มหาฎีกาทานก็เหน็เชนนี้  จึงแกไววา 
ตถาวิตกฺกิตาน  เตส  ทิวสภาเค  อนุฏฐาน  ทิวาปชฺชลนา  ไมลุกข้ึนทํากจิท่ีคิดอยางนัน้ 
ในตอนกลางวนั  ช่ือวา  ทิวาปชฺชลนา  ดังนี้ก็เทากับแนะใหตัดบทวา  ทิวา  อปชฺชลนา 
นั่นเอง  จึงแปลวา  กลางวันไมลุกเปนเปลว  เปนลักษณะคนวิตกจริต  ซ่ึงไดแตงคิด ๆ 
แลวก็ไมคอยทําตามคิด 
       ในฐานะอยางนี้  ถาเปน  ทิวา  อปชฺชลนา  ก็จะเปนการดี  ไมตองมีปญหา 
๒.  คํา  หุราหรุ  ธาวนา  นี้  มหาฎีกาทานหมายเอาเปนกริิยาของจิต  แกไววา  อิโต  จิโต 
จ  ตตฺถ  ตตฺถ  อารมฺมเณ  จิตตฺโวสฺสคโค  ปลอยจิตไปทางน้ันทางนี้  คือในอารมณนัน้ ๆ 
ถาอยางนี้  ก็ตองแปลวา  ความคิดพลุงพลาน  (หรือใจลอย)  แตท่ีแปลไววา  พลุกพลาน 
นั้น  หมายถึงกิริยาทางกาย  เนื่องมาจากความจับจด ไดแตคิด ๆ  แลวกแ็ลนไปแลนมา 
ใหพลานไป  ไมเปนอันทําอะไรใหเปนช้ินเปนอัน  ท้ังนีด้วยเหน็วา  เร่ืองคิดนั้นรวมอยูใน 
รตฺติธุมายนา  แลว  คํานี้จึงไมนาเปนเร่ืองคิดซํ้าอีก  นักศึกษาพิจารณาดูเถิด 
/๓.  สพฺพากาเรน  มหาฎีกาทานวา  คําน้ีสอวา  จริยาวิภาวนวิธาน  นั้น  ใคร ๆ  ไมอาจปฏิเสธ 
ไดวา  มิไดมาในบาลีและอรรถกถาเสียเลย  ความจริงก็มีมาบางเปนความเล็ก ๆ นอย ๆ 
ไมเปนสรรพากรอยางอาจริยมัติท่ีนํามาพรรณนาไวในวสุิทธิมรรคนี้  แตความเขาใจ 
อยางนี้  ขัดกับคําทอนหลังท่ีทานปฏิเสธดวยศัพท  เกวล 
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มีอิริยาบถเปนอาทิ ท่ีมีลักษณะแตกตางกนั จะเกิดข้ึนแกบุคคลผูมี   
จริตระคนคนเดียวไมไดเลยทีเดียวแหละ สวนวิธีบอกจริตอันใดท่ีกลาว 
ไวในอรรถกถาท้ังหลาย วิธีบอกจริยานัน้เทานั้นควรเช่ือถือเปนสาระ 
ไดจริงอยู ทานกลาวไว ( ในอรรถกถา ) วา อาจารยผูไดเจโต 
ปริยญาณ รูจริยา ( ของอันเตวาสิก ) แลวจึงบอกกรรมฐานให อาจารย 
นอกนั้น ( ผูไมไดเจโตปริยญาณ ) จําตองซักถามอันเตวาสิกเอา ( ให 
รูจริยาแลวจึงบอกกรรมฐานใหเขา ) ดังนี ้เพราะฉะนั้น จะรูวาบุคคล 
นี้เปนราคจริต บุคคลนี้เปนคนจริตอยางใดอยางหนึ่งในจริตท่ีเหลือ มี 
โทสจริตเปนตนได กด็วยเจโตปริยญาณ หรือมิฉะนั้นก็ซักถาม  
( เจาตัว ) บุคคลนั้นเอา จึงจะรู ดวยประการฉะนี้  
                             [สัปปายะของบุคคลจริตตาง ๆ ]  
          สวนวนิจิฉัยในปญหาขอวา " และอะไรเปนสัปปายะของบุคคล 
จริตอะไร " นัน้ พึงทราบตอไปนี้  
                          [สัปปายะของคนราคจริต]  
          สําหรับคนราคจริต อันดับแรก เสนาสนะ เปนเสนาสนะท่ีมี 
ยกพืน้อันมิไดเช็ดลาง เสนาสนะท่ีตั้งอยูกะพื้นดนิ เง้ือมเขาท่ีมิได 
ตกแตง บรรดาเสนาสนะเลวๆ ท้ังหลาย มีกฏิุหญาละโรงใบไม 
เปนตน อยางใดอยางหนึ่ง เสนาสนะอันเกล่ือนไปดวยฝุนละออง  
เต็มไปดวย ( มูล ) คางคาว หักๆ พังๆ สูงเกิน หรือไมก็เต้ียเกนิ  
แหงแลง นาระแวงภยัทางเดนิก็ไมสะอาดและขรุขระ ในเสนาสนะใด  
แมเตียงต่ังก็โยเยครํ่าครา เต็มไปดวยเรือด คนมองเห็นเสนาสนะใด 
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เขาเทานั้น ความเกลียดก็เกดิข้ึน เสนาสนะเชนนั้น ( แล ) เปนสัปปายะ   
          ผานุงหมท่ีริมขาดแลว ( ทอหยาบๆ ) เกล่ือนไปดวยเสนดาย   
หอยอยูรุงร่ิงไปอยางกับขนมรางแห สัมผัสหยาบราวกะปานดิบ ครํ่า 
หนัก ใชลําบาก ( นั่นแล ) เปนสัปปายะ  
          แมบาตร ก็เปนบาตรดินสีเลอะๆ หรือมิฉะนั้นก็บาตรเหล็กท่ี 
พรุนไปดวยล่ิมและหมุด หนัก ทรวดทรงเลว นาเกลียด ดูประหนึ่ง  
กะโหลกศีรษะ ( นัน่แหละ ) เหมาะ  
          แมทาง ( เดินไป ) ภกิขาจาร ก็เปนทางไมนาชอบใจ ไมใกล 
หมูบาน ขรุขระ ( นัน่แล ) เหมาะ  
          หมูบานท่ีภิกขาจารเลา ก็เปนหมูบานชนิดท่ีภกิษุท้ังหลายเที่ยว  
( ภิกขาจาร ) ไป ( ไมมีวีแ่วววาใครจะถวายภิกษา ) ราวกะวา คน 
ท้ังหลายไมเหน็ เปนหมูบานชนิดท่ีคนท้ังหลายนิมนตภิกษุผูไมไดรับ 
ภิกษาในตระกลูเดียวแลว  ( กลับ )    ออกไป    ใหเขาโรงฉัน 
ดวยคํา ( หวนๆ ) วา " มาน่ี ทาน " ถวายขาวยาคูและภัตรแลว  
เม่ือจะไปก็ไป ( อยาง )ไมแยแส คลายตอนนางโคเขาคอกแลวก็ไปเสีย  
ไมแลเหลียว ฉะนั้น ( นั่นแล ) เหมาะ  
         แมพวกคนอังคาส ก็เปนพวกทาส หรือกรรมกรท่ีผิวดําไมนาด ู 
ผานุงหมสกปรกเหม็นสาบ นาเกลียดจริงๆ อังคาสดวยอาการไม 
ยําเกรง ดจุ ( เท ) ท้ิงยาคูและภัตรเสียฉะนัน้ พวกคนอังคาสเชนนั้น  
( แล ) เปนสัปปายะ  
         ยาคู ภัตรและของขบเค้ียวเลา กเ็ปนของปอนๆ สีเลอะๆ ลวน  
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ไปดวยอปรัณณชาติ  มีขาวฝาง และลูกเดือย และปลายขาวเปนตน    
เคร่ืองแกงประกอบดวยเปรียงเกา น้ําผักดอง และผักแกๆ  อยางใด 
อยางหนึ่งก็ได พอทําทองใหเต็มก็แลวกัน ( นั่นแล ) เหมาะ  
           แมอิริยาบถสําหรับคนราคจริตนั้น ก็เปนการยืน หรือจงกรม  
( นั่นแล ) ควร  
           อารมณ ( กรรมฐาน ) เลา ก็เปนบรรดาวรรณกสิณ  
เปนตนอยางใดอยางหนึ่ง ท่ีสีไมสด ( นั่นแล ) ควร  
                       นี้แล เปนสัปปายะของคนราคจริต*  
                          [สัปปายะของคนโทสจริต]  
           สําหรับคนโทสจริต เสนาสนะ เปนเสนาสนะท่ีไมสูงนัก ไม 
เต้ียนกั มีรมเงาและนํ้าพรอม ฝาเสาและบันไดไดสัดสวน มีการแตง 
ดวยไมดอกและไมเถาไวงดงาม เรียบรอย พราวไปดวยจติรกรรม 
ตางๆ อยาง พืน้ท่ีเรียบสนิทและนุม ประดบัเพดานดวยพวงดอกไม 
และผาสีวิจิตร มีเคร่ืองลาดและเตียงต่ังอันสะอาดนาร่ืนรมยใจ ท่ีเขา 
ปูลาดไวดี มีดอกไมเคร่ืองอบและเคร่ืองหอม วางไวเพื่ออบกล่ินในท่ี 
นั้นๆ ราวะพรหมวิมาน เสนาสนะไรเลา เพียงแตเห็นเทานั้น กย็ัง 
ปติปราโมชใหเกิดได เสนาสนะเชนนี้ ( แล ) เปนสัปปายะ  
           สวนทาง  ( เขาไป )  แหงเสนาสนะน้ัน   ควรเปนทางปลอด 
 
*  มหาฎีกาวา คนอานจะเผลอเขาใจคําสัปปายะเปนสุขสบายไป  ทานจงึไข 
ความไวเตือนสติวา  เอวมสฺส  กิเลสสมุทาจาโร  น  โหตีติ  อธิปฺปาโย  ท่ีวา  นี่เปนสัปปายะ 
ของคนราคจริตนั้น มีอธิบายวา  อยางนีก้ิเลสของเขาจึงจะไมฟุงข้ึน  ดังนี้  คําวา  เปน 
สัปปายะ  กห็มายความวา  เหมาะแกการท่ีจะกําหราบกิเลสท่ีเปนเจาเรือนของเขาน่ันเอง 
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อันตรายท้ังปวง พื้นสะอาดเรียบ ( มีคนคอย ) ตกแตงไว    
          สวนเคร่ืองบริขารสําหรับเสนาสนะ ในเสนาสนะน้ัน ควรมีไม 
มากนัก มีเตยีงหรือต่ังสักตัวหนึ่งเทานัน้กพ็อ เพื่อตัดความเปนท่ีอาศัย 
แหงตัวแมลง เรือด งู และหนูท้ังหลาย  
          แมผานุงหม สําหรับคนโทสจริตนั้นเลา ก็ควรเปนบรรดาผา 
เชน ผาจีน ผาโสมาระ ผาไหม ผาดายเนื้อละเอียด และผาใยไม  
( ลินิน ) เนื้อละเอียดใดๆ ท่ีเนื้อดี ( ทําเปน ) จีวรช้ันเดยีวหรือสองช้ัน 
ก็ตาม ( แตก็ ) เบาดี ยอมอยางดี สีหมดจด ตามสมณสารูป  
แมบาตร ก็ควรเปนบาตรเหล็กท่ีทรงงามดุจตอมน้ํา เกล้ียงเกลา  
ไมมีสนิมดุจแกว ระบมอยางดี มีผิวหมดจดตามสมณสารูป  
          ทางภิกขาจาร ควรเปนทางปลอดอันตราย เรียบนาช่ืนใจ ไม 
ไกลไมใกลหมูบานนัก  
          หมูบานท่ีภิกขาจารเลา ก็ควรเปนชนดิท่ีคนท้ังหลายดีใจวา  
พระคุณเจาจักมาเดี๋ยวนี้ แลวใหลาดอาสนะ ( เตรียม ) ไว ณ ท่ีๆ ราด 
น้ํา ( กันฝุน ) และปดกวาดแลว ( เมื่อภกิษไุปถึง ) ก็ไปรับ รับบาตร 
นิมนตใหเขาสูเรือนใหนั่ง ณ อาสนะท่ีลาดไว แลวอังคาสโดยเคารพ 
ดวยมือตน  
          สวนพวกคนอังคาส เปนจําพวกคนสวยงาม นาเล่ือมใส ให 
อาบน้ําลูบไล ( รางกาย ) ดีแลว ( ตัว ) หอมกรุนไปดวยกล่ินธูปอบและ 
ดอกไม แตงกายดวยพัสตราภรณหลาก ๆ สี และสะอาดนาพึงใจ ทํา  
( การอังคาส ) โดยเคารพเชนนั้น ( แล ) เปนสัปปายะของคนโทสจริต  
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          แมยาคู ภัตร และของขบฉัน ก็ควรเปนของมีกล่ินรสพรอม  
มีโอชะประณตีไปทุกทา นาชอบใจ มี ( มากพอ )ตามท่ีตองการ  
          แมอิริยาบถสําหรับคนโทสจริตนั้น กค็วรเปนนอน หรือนั่ง  
          อารมณ ควรเปนบรรดาวรรณกสิณมีนีลกสิณเปนตน อยางใด 
อยางหนึ่งท่ีมีสีสดใส  
                         นี้แล เปนสัปปายะของคนโทสจริต  
                          [สัปปายะของคนโมหจริต]  
          สําหรับคนโมหจริต เสนาสนะ ก็ควรเปนเสนาสนะท่ีหันหนาสู 
ทิศ ( คือท่ีโลงแจง ) ไมคับแคบ เปนท่ีซ่ึงทิศท้ังหลายยอมปรากฏโลง 
สําหรับคนท่ีนัง่อยู ในอิริยาบถทั้งหลาย การจงกรมเปนเหมาะ สวน 
อารมณสําหรับคนโมหจริต ไมควรเปนปริตกสิณ ( วงเล็ก ) ขนาดครก 
หรือขนาดขัน เพราะในโอกาสท่ีคับแคบ จิต ( ของเขา ) จะถึงความ 
หลงยิ่งข้ึน เพราะฉะน้ัน จึงควรเปนกสิณท่ีวงกวางเปนมหากสิณ  
สัปปายะท่ีเหลือก็เชนเดยีวกบัท่ีกลาวแลวสําหรับคนโทสจริต  
                        นี้แล เปนสัปปายะสําหรับคนโมหจริต  
          [สัปปายะของคนสัทธาจริต และพุทธิจริต]  
          วิธีท่ีกลาวแลวใน ( ตอนวาดวย ) คนโทสจิรตท้ังหมด ก็เปน 
สัปปายะของคนสัทธาจริต และในอารมณท้ังหลาย แมอนุสสติกัมม- 
ฐาน ก็เหมาะแกเธอดวย  
          คําท่ีจะพึงกลาววา บรรดาวัตถุท้ังหลายมีเสนาสนะเปนตน วัตถุ 
ช่ือนี้เปนสัปปายะของคนพทุธิจริตดังนี้ หามีไม  
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                        [สัปปายะของคนวิตกจริต]  
          สําหรับคนวิตกจริต เสนาสนะ ไมควรเปนเสนาสนะท่ีเปดเผย   
หันหนาสูทิศ ซ่ึงเปนท่ีๆ สวน วนะ และสระโบกขรณีอันนาร่ืนรมย  
ตามนิคมและชนบทเปนลําดับกันไป และภูเขาสีเขียวคราม ยอม 
ปรากฏแกคนผูนั่งอยู ( ท่ีเสนาสนะน้ัน ) เพราะเสนาสนะ ( เชน ) นั้น  
ยอมเปนปจจัยแหงความทองเท่ียวแหงวิตกโดยแท เพราะเหตุนั้น อัน 
คนวิตกจริตควรอยูในซอกเขาอันลึก ในเสนาสนะท่ีมีปาบัง เชน  
เง้ือมทองชาง และถํ้าพระมหินท แมอารมณสําหรับเธอ ก็ไมควร 
เปนวิบูลกสิณ ( กสิณวงกวาง ) เพราะกสิณเชนนั้น เปนปจจัยแหง 
ความพลานดวยอํานาจแหงวติก แตควรเปนปริตกสิณ สัปปายะท่ีเหลือ  
ก็เชนเดยีวกบัท่ีกลาวแลวสําหรับคนราคจริต  
                        นี้แล เปนสัปปายะของคนวติกจริต  
          ความท่ีกลาวมานี้ เปนความพิสดารแหงจริยาอันมาในคําวา  
" ( กรรมฐาน ) อันอนุกูลแกจริยาของตน " นั้นโดยกําหนดประเภท 
เหตุ วิธีบอก และวัตถุท่ีเปนสัปปายะ  
          แตวากรรมฐานอันอนกุูลแกจริยา ยังมิไดทําใหแจงดวยอาการ 
ท้ังปวงกอน เพราะวากรรมฐานน้ันจักมีแจงโดยแทในความพิสดาร 
แหงบทมาติกอันจะกลาวเปนลําดับ เพราะเหตุนั้น บัณฑติพึงทราบ 
วินิจฉัยในกรรมฐาน ในคําท่ีขาพเจากลาวแลววา " ถือเอากรรมฐาน  
ในกรรมฐาน ๔0 ขอใดขอหนึ่ง " นั้น โดยอาการ ๑0 เหลานี้กอน คือ  
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          ๑.  สงฺขาตนิทฺเทสโต      โดยการแสดงจํานวน ( กรรมฐาน )    
          ๒.  อุปจารปฺปนาวหโต โดยเปนกัมมฐานนํามาไดเพียงอุปจาร- 
                                                 ฌานหรือถึงอัปปนาฌาน  
          ๓.  ฌานปปฺเภทโต         โดยแตกตางกันแหงฌาน  
          ๔.  สมติกฺกมโต             โดยการกาวลวง ( เล่ือนข้ันฌาน )  
          ๕.  วฑฺฒนาวฑฺฒนโต   โดยเปนกรรมฐานควรขยายและไมควร- 
                                                ขยาย ( นิมิต )  
          ๖.  อารมฺมณโต              โดยอารมณ  
          ๗.  ภูมิโต                      โดยภูมิ  
          ๘.  คหณโต                   โดยการถือเอา ( นิมิต )  
          ๙.  ปจฺจยโต                  โดยเปนปจจยั  
          ๑๐.  จริยานุกูลโต         โดยอนุกูลแกจริยา  
                             [สงฺขาตนิทฺเทสโต]  
          ในบทมาติกาเหลานัน้ บทวา " โดยแสดงจํานวน " มีวินิจฉัย 
วา ก็แล คําท่ีขาพเจากลาวไววา " ในกรรมฐาน ๔๐ "   ดงันี้นี่   นี ้
กรรมฐาน ๔๐ ในคํานั่น คือ กสิณ ๑๐ อสุภ ๑๐  อนุสสติ ๑๐ พรหม- 
วิหาร ๔ อารูป ๔ สัญญา ๑ ววัฏฐาน ๑  
          ในกรรมฐานเหลานัน้ นี้กสิณ ๑๐ คือ ปฐวีกสิณ อาโปกสิณ   
เตโชกสิณ วาโยกสิณ นีลกสิณ ปตกสิณ โลหิตกสิณ     โอทาตกสิณ  
อาโลกกสิณ ปริจฉินนากาสกสิณ    
          นี้อสุภะ  ๑๐ อุทธุมาตกะ  วินีลกะ  วปุิพพกะ  วิจฉิททกะ  
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วิกขายติกะ วกิขิตตกะ หตวขิิตตกะ โลหิตกะ ปุฬูวกะ  อัฏฐิกะ   
          นี้อนุสสติ ๑๐ คือ พุทธานุสสติ ธัมมานุสสติ สังฆานุสสติ   
สีลานุสสติ  จาคานุสสติ เทวตานุสสติ มรณานุสสติ  กายคตาสติ  
อานาปานสติ อุปสมนานุสสติ  
          นี้พรหมวิหาร ๔ คือ   เมตตา   กรุณา    มุทิตา    อุเบกขา  
          นี้อรูป ๔ คือ อากาสานัญจายตนะ วญิญาณัญจายตนะ อากิญ- 
จัญญายตนะ เนวสัญญานาสัญญายตนะ  
          อาหาเรปฏิกูลสัญญา ช่ือวา สัญญา  ๑  จตุธาตุววัฏฐาน  ช่ือ 
วา ววัฏฐาน ๑ แล  
          บัณฑิต พึงทราบวินิจฉัยโดยแสดงจาํนวน ดังนี้  
                             [อุปจารปฺปนาวหโต 
          บทวา " โดยเปนกรรมฐานนํามาไดเพียงอุปจารฌานหรือถึง 
อัปปนาฌาน " มีวินิจฉัยวา กใ็นกรรมฐานเหลานั้น กรรมฐาน  
๑๐  ขอ คือ อนุสสติ เวนกายคตาสติ และอานาปานสติ เหลือ ๘  
อาหาเรปฏิกูลสัญญา ๑ จตุธาตุววัฏฐาน ๑นี้เทานั้นเปนอุปจารา- 
วหะ ( เปนกรรมฐานนํามาไดเพียงอุปจารฌาน ) กรรมฐานนอกน้ัน 
เปนอัปปนาวหะ ( นํามาไดถึงอัปปนา ) แล  
         พึงทราบวินิจฉัย โดยเปนกรรมฐานนํามาไดเพยีงอุปจารฌาน 
หรือถึงอัปปนาฌาน ดังนีแ้ล  
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                            [ฌานปฺปเภทโต] 
          บทวา     " โดยแตกตางกันแหงฌาน "    มีวินิจฉัยวา       ก็ใน 
กรรมฐาน  ๒  อยางดังท่ีกลาวแลวนั้น   บรรดาอัปปนาวหกรรมฐาน 
ท้ังหลาย    กสิณ  ๑๐  กับอานาปานสติ  เปนจตุกฌานิกะ    ( เจริญให 
เกิดฌานไดครบ ๔ ) อสุภ ๑๐ กับกายคตาสติ เปนปฐมฌานิกะ ( เจริญ 
ใหเกดิฌานไดเพียงปฐมฌาน ) พรหมวิหาร ๓ ขางตนเปนติกฌานิกะ  
( เจริญใหเกิดฌานไดเพียง ๓ ) พรหมวิหารท่ี ๔ และอรูป ๔ เปน  
จตุตถฌานนิกะ ( เปนไปในจตุตถฌาน ) แล  
          พึงทราบวินิจยัโดยความแตกตางแหงฌาน ดังนี้  
                             [สมติกฺกมโต]  
          บทวา " โดยการกาวลวง " มีวนิิจฉัยวา การกาวลวงมี ๒ คือ  
กาวลวงองค ๑ กาวลวงอารมณ ๑ ในการกาวลวง ๒ อยางนั้น การ 
กาวลวงองค ยอมมีในกรรมฐานท้ังหลายท่ีเปนติกฌานกิะ และจตุกก- 
ฌานิกะท้ังปวง เพราะฌานเบื้องสูงมีตติยฌานเปนตน พระโยคาวจร 
จําตองกาวลวงองคฌาน ( เบ้ืองตํ่า ) มีวิตกวิจารเปนอาทิแลวจึงจะ 
บรรลุไดในอารมณเหลานั้นนั่นเอง ในพรหมวหิารที่ ๔   ก็เชนนัน้  
เพราะแมพรหมวิหารที่ ๔ นัน้พระโยคาวจรก็จําตองกาวลวงโสมนัส 
แลว จึงจะบรรลุได ในอารมณแหงพรหมวหิาร ๓ ขางตน   มีเมตตา   
เปนตนนัน้เอง    สวนการกาวลวงอารมณ  ยอมมีในอรูป ๔ เพราะ 
อากาสานัญจายตนะ พระโยคาวจรจําตองกาวลวงอารมณในกสิณ ๙  
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ขางตน    อยางใดอยางหน่ึงแลวจึงบรรลุได   และอรูปเบ้ืองสูง   มี  
วิญญาณัญจายตนะเปนอาทิ พระโยคาวจรก็จําตองกาวลวงอารมณ  
(เบ้ืองตํ่า) มีอากาศเปนตนเสีย จึงจะบรรลุได ในกรรมฐานท่ีเหลือ  
(๒๑) การกาวลวง (อะไร)หามีไม แล   
           บัณฑิต พึงทราบวินิจฉัยโดยการกาวลวง ดังนี้  
                              [วฑฺฒนาวฑฺฒนโต]  
           บทวา " โดยเปนกรรมฐานท่ีควรขยายและไมควรขยาย ( นิมิต )  
" มีวินิจฉัยวา ในกรรมฐาน ๔๐ นี้ กสิณ ๑๐ เทานั้นควรขยาย ( นิมิต )  
เพราะวา พระโยคาวจรแผไปดวยกสิณตลอดโอกาสเทาใด ภายใน 
โอกาสนั้น เธอยอมเปนผูสามารถจะไดยินเสียง ( ทุกอยาง ) ดวย 
โสตธาตุทิพย   ท่ีจะเห็นรูปท้ังหลายดวยจักษุทิพย   และท่ีจะรูจิตของ 
สัตวอ่ืนๆ ดวยใจ ( ของตน ) ได  สวนกายคตาสติ และอสุภท้ังหลาย 
ไมควรขยาย ( นิมิต ) เพราะเหตุอะไร เพราะกายคตาสติและอสุภนั้น 
ถูกจํากัดโดยโอกาส๑  และเพราะไมมีอานสิงสดวยกแ็ล ความท่ี 
กรรมฐานเหลานั้นถูกจํากัดโดยโอกาสนั้น จักมีแจง ( ในตอนวา ) ดวย 
ภาวนามัย อันกรรมฐานเหลานั้นคร้ันพระโยคาวจรขยาย ( นิมิต ) ไป  
ก็กองซากศพเทานั้นเจริญ อานิสงสนอยหนึ่งหามีไม๒  จริงอยู  แม 
 
๑.   มหาฎีกาวา (จํากัด) โดยโอกาส ท่ีจะยนื (เชนตองยืนเหนือลม)    
๒.  มหาฎีกาวา ขยายนิมิตไปก็เจริญแตซากศพ ถึงไมขยาย การขม 
กามราคก็มีไดอยูแลว เพราะฉะน้ัน จึงวาไมมีอานิสงส ( หมายความวา การทํากรรมฐาน 
ประเภทนี้ ก็เพยีงขมกามราคะไดเทานั้น จะขยายไปถึงอภญิญาหาไดไม   
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พระเถระโสปากะกไ็ดกลาวคํานี้ ( กราบทูลพระผูมีพระภาคเจา ) ใน   
โสปากปญหาพยากรณวา " ขาแตพระผูมีพระภาคเจา รูปสัญญา 
ปรากฏชัด อัฏฐิกสัญญาไมปรากฏชัด " ดังนี้ ก็ในสัญญา ๒ อยางนัน้ 
รูปสัญญาทานกลาววาปรากฏชัด ก็เนื่องดวยความขยายตัวแหงนิมิต  
อัฏฐิกสัญญาทานกลาววาไมปรากฏชัดก็เนือ่งดวยความไมขยายตวั  
( แหงนิมิต ) สวนคําท่ีพระเถระกราบทูล ( ตอนหนึ่ง )วา " ขาพระ 
พุทธเจาไดแผไปดวยอัฏฐิกสัญญา ท่ัวปฐพีนี้ " ดังน้ีนั้น ทานกลาว 
ดวยอาการที่มันเขามาปรากฏแกตัวทาน ซ่ึงเปนผูเช่ียวชาญ ( ใน 
อัฏฐิกสัญญาน้ัน ) เหมือนอยางใน ( รัช ) กาลของพระเจาธรรมาโศก  
นกการะเวก( ตัวหน่ึง เขาขังไวในหองแวน ) เห็นเงาของตัวเองในฝาแวน 
โดยรอบ๑  ก็สําคัญวา เงาของตัวเปนนกการะเวก( จริงๆ ) อยูทุกทิศ  
จึงสงเสียงอันไพเราะข้ึน ฉันใดกด็ี แมพระเถระก็ฉันนั้น เพราะความ 
ท่ีทานชํานาญอัฏฐิกสัญญาเห็นนิมิตอันปรากฏอยูทุกทิศ ก็คิดไปวา 
ปฐพีเต็มไปดวยอัฏฐิส้ินเชิง๒  ฉะนี้แล  
          ถามวา ถาอยางนั้น ความที่อสุภฌานท้ังหลายเปน อัปปมาณา- 
รมณ ท่ีกลาวไว ( ในธัมมสังคหะ ) มิผิดไปหรือ ?  ตอบวา ความท่ี 
 
๑. แวน คือแผนโลหะขัดใหเปนเงาใชสองหนา ในสมัยท่ียังไมมีกระจกเงา นกการะเวก 
นั้นวารองเพราะนัก แตจับมันขังไวตวัเดยีว มันจะหงอยเหงา ไมมีแกใจจะรอง คน 
จึงลวงมัน โดยใชแวนมากรุฝาหองไวรอบ มันมองทางไหนก็เห็นเงาของตัว เขาใจวามี 
พวกมาอยูดวยจึงดีใจหายเหงา สงเสียงรองข้ึนได  
๒. มหาฎีกาวา พระเถระทานเช่ียวชาญนัก นั่งท่ีไหน หรือแมยืนท่ีไหน 
ก็เขาฌานนัน้ได นิมิตปรากฏแกทานรอบตัว คลายนิมิตขยาย ( แตความจริงหาขยายไม )  
อสฺสมณฺฑเล  อสฺส  สาเวนฺโต วิย  เหมือนขับมาตัวเดยีวใหวิ่งวอนอยูในสนามวงกลมฉะน้ัน 
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 65 
วานั้น ไมผิดดอก เพราะพระโยคาวจรลางทาน ถือเอานิมิตในอุทธุ  
มาตกอสุภ หรือ...ในอัฏฐิกอสุภก็ตามท่ีใหญ ลางทานก็ถือเอา 
นิมิตในอสุภนัน้ๆ ท่ีเล็กๆ๑  โดยบรรยายนี้ ฌานของลางทานจึงเปน 
อัปปมาณารมณ  ของบางทานจึงเปนปริตตารมณ   อีกอยางหนึ่ง 
บุคคลใดไมเหน็โทษในการขยายอสุภนิมิตนั้น ขยาย ( มาก ) ไป ทาน 
หมายเอาฌานของบุคคลนั้น กลาววา อสุภฌานเปนอัปปมาณารมณ( ก ็
เปนได ) แต ( อยางไร ) กไ็มควรขยายไป เพราะไมมีอานสิงส นั่นแล  
           และแมกรรมฐานท่ีเหลือ ก็ไมควรขยาย ดังกายคตาสติ และ 
อสุภนั่นแหละ ถามวา เพราะเหตุอะไร ตอบวาเพราะบรรดากรรม 
ฐานท่ีเหลือนัน่ กอนอ่ืน เม่ือบุคคลขยายอานาปานนิมิต ก็กอง 
ลมเทานั้นเจริญ และอานาปานนิมิตนั้นก็ถูกจํากัดโดยโอกาส๒ ดวย  
เพราะมีโทษ และเพราะถูกจํากัดโดยโอกาสดังนี้ อานาปานสติ จึงไม 
ควรขยาย  
           พรหมวิหาร ก็มีสัตวเปนอารมณ เม่ือพระโยคาวจรขยายนิมิต  
แหงพรหมวหิารนั้น ก็กองสัตวเทานัน้พึงเจริญแตวาประโยชนดวย 
การเจริญกองสัตวนั้นกห็ามีไม เพราะเหตุนั้น แมพรหมวิหารนิมิตนั้น 
 
๑. มหาฎีกาทานชวยแกเร่ืองนิมิตใหญนิมิตเล็กวา   เมือถือเอานิมิตซากศพหมดท้ังตัว 
ก็เปนนิมิตใหญ ถาถือเอานิมิตเปนสวนใดสวนหนึ่งแหงซากนั้นก็เปนนิมิตเล็ก อีกนยัหนึ่ง  
ถือเอานิมิตในซากท่ีใหญหรือในซากของคนผูใหญ ก็เปนนิมิตใหญ ถาถือเอานิมิตใน 
ทรากท่ีเล็ก หรือในซากทารก ก็เปนนิมิตเล็ก 
๒.  มหาฎีกาวา เชนจํากดัอยูท่ีชองปลายจมูกเปนตน  
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ก็ไมควรขยาย   สวนคําบาลีท่ีกลาววา " ภกิษุมีใจสหรคต ดวยเมตตา  
แผไปตลอดทิศ ๑ " ดังนี้เปนอาทินั้นทานกลาวดวยอํานาจการจํากดั   
( เขตสัตวเปนอารมณ ) แทจริง พระโยคาวจรผูจํากัดเอาสัตวท้ังหลาย 
ในทิศ ๑  ภาวนา ( เมตตา ) ไปโดยลําดับ ( หมู ) เชน วัดหน่ึง สองวัด  
( นั่นแหละ ) พระบาลีเรียกวา " ผู. . แผไปตลอดทิศ ๑ " หาใชขยาย 
นิมิตไม ดวยปฏิภาคนิมิตซ่ึงพระโยคาวจรควรทําใหเจริญนั่น หามี 
ในพรหมวิหารภาวนานั้นไม  สวนความเปนปริตตามรมณ และอัปป- 
มาณารมณในพรหมวหิารนี้ ก็พึงทราบวา เนื่องดวยจํากัด ( เขตสัตว 
เปนอารมณ ) นั่นเอง*  
         แมในอารมณแหง อรูปท้ังหลาย อากาศก็ไมควรขยาย เพราะ 
ทําใหกสิณเพกิ แทจริง อากาศน้ัน จะตอง มนสิการก็เนื่องดวยการ  
เลิกกสิณเทานัน้ เม่ือทําใหเจริญมากไปกวานั้น กห็ามีผลอะไรๆ ไม  
วิญญาณ   กไ็มควรขยาย  เพราะเปนสภาวธรรม  แทจริง  ใครๆ ก็ 
ไมอาจทําสภาวธรรมใหเจริญได การหายไปแหงวิญญาณก็ไมควรขยาย  
เพราะก็เปนแตเพียงความไมมี ( ปรากฏ ) แหงวิญญาณ อารมณแหง 
เนวสัญญานาสัญญายตนะ ก็ไมควรขยาย เพราะเปนสภาวธรรม 
เหมือนกนั  
 
* มหาฎีกาวา พรหมวหิารที่จํากัดสัตวเปนอารมณ จํานวนเล็กนอย ก็เปน 
ปริตตามรมณ ถาขยายเขตสัตวเปนอารมณมากออกไป ( จนไมมีส้ินสุด ) ก็เปน 
อัปปมาณารมณ  
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          กรรมฐานท่ีเหลือ ( อนสุสติ ) ก็ไมควรขยาย เพราะไมมี ( ปฏิ-   
ภาค ) นิมิต แทจริง ปฏิภาคนิมิตเปนนิมิตท่ีจําตองทําใหเจริญโดยแท 
แตวา อารมณแหงอนุสสติท้ังหลายมีพุทธานุสสติเปนตน    หาเปน 
ปฏิภาคนิมิตไม เพราะฉะนัน้ อนุสสติกรรมฐานน้ันจึงไมควรขยาย  
( นิมิต ) แล  
          บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยโดยเปนกรรมฐานท่ีควรขยายและไมควร 
ขยาย ( นิมิต ) ดังนี้  
                                    [อารมฺมณโต ]  
          บทวา " โดยอารมณ " มีวินิจฉัยวา กใ็นกรรมฐาน ๔๐ นี้  
กรรมฐาน  ๒๒  คือ  กสิณ  ๑๐  อสุภ  ๑๐  อานาปานสติ  ๑  กาย- 
คตาสติ  ๑  นี้  มีอารมณเปนปฏิภาคนิมิตได  กรรมฐานท่ีเหลือ  
(๑๘)  หามีอารมณเปนปฏิภาคนิมิตไดไม  โดยนัยนั้นกรรมฐาน ๑๒  
คือในอนุสสติ  ๑๐  อนุสสติเวนอานาปานสติและกายคตาสติเหลือ ๘  
และ อาหารเรปฏิกูลสัญญา (๑) จตุธาตุววัฏฐาน (๑) วิญญาณัญจาย- 
ตนะ (๑) เนวสัญญานาสัญญายตนะ (๑) นีมี้สภาวธรรม ( ปรมัตถธรรม ) 
เปนอารมณ  กรรมฐาน ๒๒ คือ กสิณ ๑๐ อสุภ ๑๐ อานาปานสติ ๑  
กายคตาสติ  (๑)  นี้มีนิมิต เปนอารมณ กรรมฐานท่ีเหลือ ๖ ( คือ  
พรหมวหิาร ๔ อากาสานัญจายตนะ (๑)  อากิญจัญญายตนะ (๑)  
(เปนนวัตตัพพารมณ)    มีอารมณไมพึงกลาว อนึ่ง กรรมฐาน ๘ คือ  
วิปุพพกะ   โลหิตกะ   ปุฬวูกะ   อานาปานสติ  อาโปกสิณ เตโชกสิณ  
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วาโยกสิณ และลําแสงแหงตะวันเปนตน ( ท่ีสองเขามาตามชอง )   
อันเปนอารมณในอาโลกกสิณ  เหลานี้ ( เปนจลิตารมณ )มีอารมณ 
ไหว แตวาอารมณไหวเหลานั้นก็เปนในตอนตน ( เทานัน้ ) พอ 
เปนปฏิภาคกแ็นบนิ่ง กรรมฐานท่ีเหลือ ๓๒ ( เปน นจลิตารมณ )  
มีอารมณไมไหว แล  
          บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยโดยอารมณ ดังนี้  
                                     [ภูมิโต]  
          บทวา " โดยภูมิ " มีวินจิฉัยวา    ก็ในกรรมฐาน ๔๐   นี้  
กรรมฐาน ๑๒ คือ อสุภ ๑๐ กายคตาสติ ๑ อาหาเรปฏิกูลสัญญา  
๑ นี้ ยอมไมเปนไปในหมูเทวดา๑  กรรมฐาน ๑๓ คือ กรรมฐาน  
๑๒ นั้น และอานาปานสติ นีไ้มเปนไปในพรหมโลก๒  แตในอรูปภพ  
กรรมฐานอ่ืนเวน อรูป ๔ ยอมเปนไปมิได ในหมูมนุษย กรรมฐาน  
ยอมเปนไปไดทุกขอ แล  
          พึงทราบวินิจฉัยโดยภูมิ ดังนี้  
                                   [คหณโต]  
          บทวา " โดยการถือเอา ( นิมิต ) " มีวนิิจฉัยวา กก็าร 
วินิจฉัยในบทน้ี บัณฑิตพึงทราบโดยการถือเอา ( นิมิต ๓ ทางคือ ) 
 
๑.  มหาฎีกาวา เพราะในเทวภูมิ ไมมีอสุภและอาหารท่ีเปนปฏิกูล   
๒.  มหาฎีกาวา ท่ีอานาปานสติไมเปนไปในพรหมโลกนัน้ เพราะในพรหมโลก  (รูป 
ภพ ?)  ไมมีลมหายใจเขา-ออก    
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ทางดู ทางกระทบถูก และทางฟง ใน ๓ ทางน้ัน กรรมฐาน ๑๙ คือ  
กสิณเวนวาโยกสิณ เหลือ ๙ อสุภ ๑๐ นี้ตองถือเอา ( นิมิต ) ทางดู   
หมายความวา นิมิตของกรรมฐานเหลานัน้ เบ้ืองแรกตองดูดวยตา  
( เปนบริกรรมนิมิต )     แลวจึงถือเอา  ( เปนอุคคหนิมิต )    ได  
ในกายคตาสติ อารมณของกายคตาสตินั้น ถือเอาไดท้ังทางดูและ 
ทางฟง ดังน้ี คือ สวนท่ีเปนตจปญจกะ ๑ ถือเอาทางดู สวนท่ีเหลือ  
ถือเอาทางฟง  อานาปานสติ ถือเอาทางกระทบถูก วาโยกสิณ  
ถือเอาไดท้ังทางเห็นและทางกระทบถูก ท่ีเหลือ ๑๘ ถือเอาทางฟง  
แตในกรรมฐาน ๔0 นัน้ กรรมฐานคือ อุเบกขาพรหมวหิาร  
( และ ) อารูป ๔ นี้ พระโยคาวจรผูเปนอาทิกัมมิกะไมควรถือเอา*  
ท่ีเหลือ ๓๕ จงึควรถือเอา แล  
         บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยโดยการถือเอา ( นิมิต ) ดังนี้  
 
                                 [ปจฺจยโต]  
           บทวา " โดยเปนปจจัย " มีวินิจฉัยวา  ก็ในกรรมฐาน 
เหลานี้ กสิณเวนอากาสกสิณ เหลือ ๙ ยอมเปนปจจยัแหง อารูป  
ท้ังหลาย กสิณท้ัง ๑๐ เปนปจจัยแหงอภิญญา พรหมวหิาร ๓ เปน 
ปจจัยแหงพรหมวหิารที่ ๔   อรูปช้ันตํ่าๆ เปนปจจยัแหงอรูปช้ัน  
 
*  มหาฎีกาวา ผูเร่ิมทํากรรมฐานจะไปควาเอา อุเบกขากับอรูป ๔ มาเร่ิมทําหาไดไม  
เพราะอุเบกขานั้นตองบรรลุพรหมวหิาร ๓ ขางตนกอนจงึจะทําใหเกดิข้ึนได และอารูป 
เลาก็ตองบรรลุรูปาวจรจตุตถฌาน ในกสิณกอน จึงจะทําใหเกดิข้ึนได  
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สูง ๆเนวสัญญานาสัญญายตนะ เปนปจจยัแหงนิโรธสมาบัติ    
กรรมฐานท้ังหมด เปนปจจยัแหง   สุขวิหาร  แหงวิปสสนา  
และภพสมบัติแล  
          บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยโดยปจจัย ดังนี้  
 
                               [จริยานกุลูโต]  
          บทวา " โดยอนุกูลแกจริยา " มีวนิิจฉัยวา กก็ารวนิจิฉัย  
ในบทนี้ บัณฑติพึงทราบตามกรรมฐานอันอนุกูลแกจริยาท้ังหลาย  
กรรมฐานอันอนุกูลแกจริยานี้เปนอยางไร กอนอ่ืน ในกรรมฐาน ๔0  
นั้น  กรรมฐาน  ๑๑  คือ  อสุภ  ๑๐  กายคตาสติ  ๑  อนุกูลแกคน 
ราคจริต กรรมฐาน ๘ คือ พรหมวหิาร ๔ วณัณกสิณ ๔ อนุกูลแก 
คนโทสจริต อานาปานสติกรรมฐานอยางเดยีวเทานั้น อนกุูลแกคน 
โมหจริตและคนวิตกจริต อนุสติ ๖ ขางตน อนุกูลแกคนสัทธาจริต  
กรรมฐาน ๔ คือ มรณสติ อุปสมานุสติ จตุธาตุววัฏฐาน อาหาเร- 
ปฏิกูลสัญญา อนุกูลแกคนพทุธิจริต กสิณท่ีเหลือและ อรูป ๔ อนุกูล 
แกคนทุกจริต อนึ่ง ในกสิณท้ังหลาย กสิณอยางใดอยางหน่ึงท่ีเปน 
ปริตตารมณ  อนุกูลแกคนวติกจริต ท่ีเปนอัปปมาณารมณ อนุกูล 
แกคนโมหจริต แล  
          บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในกรรมฐานเหลานี้ โดยอนุกูลแก 
จริยา ดังนีแ้ล  
          ก็แลคําท่ีกลาวมาท้ังหมด ( ในบทจริยานุกูลโต ) นี้ กลาวตาม 
ท่ี ( กรรมฐานนั้นๆ และจริยานั้นๆ ) เปนขาศึกกันโดยตรงประการ ๑ 
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ตามท่ีเหมาะกนัอยางยิ่งประการ ๑ แตข้ึนช่ือวากุศลภาวนาท่ีไมขมโทษ  
ท้ังหลายมีราคะเปนตนก็ดี ท่ีไมเปนอุปการะแกคุณท้ังหลาย มีศรัทธา 
เปนอาทิก็ดี หามีไม จริงอยูแมในเมฆิยสูตร พระผูมีพระภาคเจา 
ก็ไดตรัสคํานี้ ( แกพระเมฆยิะ ) วา ธรรม ๔ ประการ เธอพึงเจริญ 
ใหยิ่งข้ึนไป คือ อสุภท้ังหลาย เธอพึงบําเพญ็เพื่อละราคะ เมตตา 
เธอพึงบําเพ็ญเพ่ือละพยาบาท อานาปานสติเธอพึงบําเพญ็เพื่อตัดวิตก  
อนิจจสัญญาเธอพึงบําเพ็ญเพ่ือถอนอัสมิมานะ ดังนี้ แมในราหุลสูตร  
ก็ตรัสกรรมฐาน ๗ ขอแกพระราหุลผูเดียว โดยนัยวา " ดกูรราหุล  
เธอจงบําเพ็ญเมตตาภาวนา " ดังนี้เปนอาทิ*  เพราะเหตุนัน้ บัณฑิต 
อยาปกใจเช่ือในคํา ( ท่ีกลาวไว ) เทานั้น ควรคนหาอธิบายในอนาคต- 
สถานท้ังปวงเทอญ  
                                 [การถือกรรมฐาน]  
           ( ตอไป ) นี้เปนวินจิฉัยในกัมมัฏฐานกถาในขอวา " ถือเอา 
กรรมฐาน " นัน้  
           ก็คําแสดงความแหงบทวา " ถือเอา " นี้ มีดังตอไปนี้ อัน 
พระโยคีนัน้พงึเขาไปหากัลยาณมิตรผูมีประการอันกลาวแลวตามนัยท่ีวา 
  
* มหาฎีกาวา การท่ีตรัสธรรม ๔ ประการอันควรบําเพ็ญแก 
พระเมฆิยะผูเดียว หาใชวาเพราะพระเมฆิยะผูเดยีวทานมีจริต ๔ อยางไม และท่ีตรัส 
กรรมฐาน ๗ ขอแกพระราหลุผูเดียว ก็ใชวาพระราหุลทานมีจริตไปทุกอยางหามิไดเพราะ 
ฉะนั้นจึงเขาใจไดวา กรรมฐานทุกขอเปนเคร่ืองขมอกุศลท้ังปวง และเปนเคร่ืองกอเกิด 
กุศลท้ังส้ิน  
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ไวในขอวา " เขาไปหากัลยาณมิตรผูใหกรรมฐาน " นั้นแลว มอบ  
ตนแดพระผูมีพระภาคพุทธเจาหรือแกพระอาจารย ( บําเพ็ญตนให )  
เปนผูมีอัชฌาสัยอันถึงพรอมและมีอธิมุติอันถึงพรอมขอกรรมฐานเถิด 
 
                                   [การมอบตัว]  
          ในการมอบตัวนั้น พงึมอบตัวแดพระผูมีพระภาคพุทธเจา ดวย 
คําวา     " อิมาห   ภควา   อตฺตภาว   ตุมฺหาก   ปริจฺจชามิ "        " ขาแต 
พระผูมีพระภาคเจา ขาพระพทุธเจาขอสละอัตภาพนีแ้ดพระองค "  
ดังนี้ ดวยภิกษ ุเม่ือไมมอบ( ตัว ) อยางนี้ อยูในเสนาสนะ 
ท้ังหลายอันสงัด คร้ันอารมณนาหวาดกลัวมาประจนัเขา ไมอาจทาน 
อยูได กจ็ะพึงแลนกลับไปสูแดนบาน เปนผูคลุกคลีกับคฤหัสถเขาก็จะ 
ถึงความแสวงหาไมสมควรจนเกิดความเส่ือมเสียหายไป   แตเม่ือเธอ 
ไดมอบตัวแลว คร้ันอารมณนาหวาดกลัวแมมาประจันเขา ความ 
กลัวก็ไมเกิดข้ึน ซํ้าเม่ือเธอพิจารณาเหน็  ( ดวยการเตือนตน ) วา 
แนะพอบัณฑติ พอไดมอบตัวแดพระพุทธเจาเม่ือวันกอนนี้เองมิใช 
หรือ ดังนี้ ความดีใจจะเกิดข้ึนเสียอีก เหมือนอยางวา ผากาสีราคา 
แพงของบุรุษ ( ผูหนึ่ง ) พึงมีอยู เม่ือผานั้นถูกหนูกด็ี แมลงก็ดีกัด 
ความเสียใจจะเกิดข้ึนแกบุรุษนั้น แตถาเขาพึงถวายผานัน้แกภกิษุผู 
ไมมีจีวรไซร ตอมาความดีใจจะพึงเกิดข้ึนแกเขาแมเพราะเหน็ผา 
ผืนนั้นถูกภกิษนุั้น ( ตัด ) ทําใหเปนขัณฑนอยขัณฑใหญอยูดวยซํ้า 
อุปมาฉันใด อุปมัยนี้บัณฑิตก็พึงทราบฉันนั้น  
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          แมเม่ือจะมอบ ( ตวั ) แดพระอาจารย ก็พึงกลาววา " อิมาห    
ภนฺเต   อตฺตภาว   ตุมหาก   ปริจฺจชามิ "       " ขาแตอาจารยผูเจริญ  
ขาพเจาขอสละอัตภาพนี้แดทาน " ดังน้ี ดวยภิกษุผูไมมอบอัตภาพ 
อยางนี้ จะเปนผูท่ีอาจารยปรามไมไดบาง จะเปนคนวายากไมทํา 
ตามโอวาทบาง จะเปนคนไปตามชอบใจ ยังมิไดลาอาจารยก็ไปเสีย  
ณ ท่ีๆ ตนปรารถนาบาง พระอาจารยจะไมสงเคราะหเธอผูนั้นดวย 
อามิสบาง ดวยธรรมบาง ( ท้ัง ) จะไมใหเธอศึกษาขอขอดท่ีลึกลับ  
ภิกษนุั้นเม่ือไมไดรับความสงเคราะห ๒ ประการนี้ ช่ือวาไมไดท่ีพึ่ง 
ในพระศาสนา ไมชาก็จะถึงซ่ึงความทุศีล หรือเปนคฤหสัถไป แต 
ภิกษุผูท่ีมอบตัว ( แดอาจารย ) แลว จะไมเปนผูท่ีอาจารย 
ปรามไมได ไมเปนผูไปตามชอบใจ เปนผูวางาย มีความเปนไป 
ตอเนื่องกับอาจารยอยูเสมอ เธอเม่ือไดรับสงเคราะหท้ัง ๒ ประ 
การจากพระอาจารย ยอมจะถึงความเจริญงอกงามไพบูลยในพระศาสนา  
ดังพวกอันเตวาสิกของพระจูฬปณฑปาติกติสสเถระฉะน้ัน  
         ไดยนิวาภิกษุ ๓ รูปมาสูสํานักพระเถระ ในภิกษุ ๓ รูปนั้น รูป 
หนึ่งกราบเรียน (พระเถระ)  วา     " ขาแตทานผูเจริญ เม่ือวา 
เพื่อประโยชนแกทานแลว ขาพเจาพึงอาจโจนลงเหว   ( ลึก )  
๑๐๐   ช่ัวคนได " รูปท่ีสองกราบเรียนวา " ขาแตทานผูเจริญ เม่ือ 
วาเพื่อประโยชนแกทานแลว ขาพเจาพึงอาจท่ีจะถูรางกายน้ี เร่ิมแต 
สนเทาเขาท่ีลานหินให ( ตวัสึก ) ส้ินไปไมใหเหลือเลยได " รูป 
ท่ีสามกราบเรียนวา " ขาแตทานผูเจริญ เม่ือวาเพื่อประโยชนแก 
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ทานแลว ขาพเจาอาจกล้ันลมอัสสาส-ปสสาสะจนทํากาลกริิยาได "  
พระเถระเห็นวาภกิษุพวกนี้เปนภัพพบุคคลแน ก็บอกกรรมฐาน   
( ให ) พวกเธอตั้งอยูในโอวาทของทานไดบรรลุพระอรหัตท้ัง ๓ รูป 
แลนี่อานิสงสในการมอบตัว เพราะฉะนั้น ขาพเจาจึงกลาววา  
" ....พึงมอบตัวแดพระผูมีพระภาคพุทธเจา หรือแกพระอาจารย ... "  
ดังนี้  
                                    [อัชฌาสัย ๖]  
           สวนในขอวา " ... เปนผูอัชฌาสัยอันถึงพรอมและมีอธิมุติ 
อันถึงพรอม " นั้น มีวนิิจฉัยวา อันพระโยคีนั้นพึงเปนผูมีอัชฌาสัย 
อันถึงพรอมโดยอาการ ๖ เนือ่งดวยคุณธรรมมีอโลภะเปนตน   ดวย 
พระโยคีผูมีอัชฌาสัยอันถึงพรอมอยางนี้ ยอมจะบรรลุโพธิ  ๓* 

อยางใดอยางหน่ึง ดังทานกลาวไววา ก็อัชฌาสัย ๖ ประการของพระ 
โพธิสัตวท้ังหลาย ยอมเปนไปพรอมเพื่อความสุกรอบแหงโพธิ คือ  
พระโพธิสัตวท้ังหลายเปนผูมีอัชฌาสัยกอปรดวย อโลภะ เหน็โทษใน 
โลภะอยูโดยปกติ ๑ พระโพธิสัตวท้ังหลายเปนผูมีอัชฌาสัย กอปรดวย  
อโทสะ      เหน็โทษในโทสะอยูโดยปกติ    ๑    พระโพธิสัตวท้ังหลาย 
เปนผูมีอัชฌาสัย   กอปรดวย อโมหะ   เหน็โทษในโมหะอยูโดยปกติ ๑  
พระโพธิสัตวท้ังหลายเปนผูมีอัชฌาสัยในเนกขัมมะ  ( การออกบวช )  
เห็นโทษในการครองเรือนอยูโดยปกติ ๑ พระโพธิสัตวท้ังหลายเปน 
 
*  โพธิ  ๓  คือสัมมาสัมโพธิ  ปจเจกโพธิ  สาวกโพธิ. 
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ผูมีอัชฌาสัยในปวิเวก เห็นโทษในสังคณกิา ( ความระคนดวยหมู   
คณะ ) อยูโดยปกติ ๑ พระโพธิสัตวท้ังหลายเปนผูมีอัชฌาสัยใน 
นิสสรณะ ( ความออกจากทุกข ) เหน็โทษในภพและคติท้ังปวงอยู 
โดยปกติ ๑ ดังนี้ แทจริงบุคคลเหลาใดเหลาหนึ่งเปนพระโสดาบัน  
พระสกทาคามี พระอนาคามี พระขีณาสพ พระปจเจกพุทธะ  และ 
พระสัมมาสัมพุทธะ    ท้ังท่ีเปนอดีต    เปนอนาคต   และเปนปจจุบัน   
ทานท้ังปวงนัน้ไดบรรลุคุณวิเศษท่ีตนจะพึงบรรลุได กด็วยอาการ ๖  
เทานั้น        เพราะเหตุนัน้     พระโยคีเปนผูมีอัชฌาสัยถึงพรอมโดย 
อาการ ๖ นี้เถิด  
          อนึ่ง พระโยคีพึงเปนผูถึงพรอมดวยอธิมุติ โดยความเปนผู  
( มีจิต ) นอมไปในธรรม ( ท่ีจะกลาวตอไป ) นั้น   อธิบายวา พึง 
เปนผู ( มีจิต ) นอมไปในสมาธิ หนักไปในสมาธิ โนมไปในสมาธิ  
และเปนผู ( มีจิต ) นอมไปในพระนิพพาน หนักไปในพระนิพพาน  
โนมไปในพระนิพพาน เทอญ  
           ก็แลจริยาของพระโยคีนั้นผูมีอัชฌาสัยและอธิมุตถึิงพรอมแลว 
อยางนี้ ( มา ) ขอกรรมฐานอยู พระอาจารยผูไดเจโตปริยญาณ  
ตรวจดวูาระจติ ( ของเธอ ) แลวก็พึงทราบได อาจารยนอกนี้  ( ท่ี 
ไมไดเจโตปริยญาณ ) ตองถามเอา โดยนัยวา (๑) เธอเปนคนจริต 
อะไร หรือวา (๒) ธรรมเหลาไรเปนไปมากแกเธอ หรือวา  
(๓) เม่ือเธอมนสิการกรรมฐานขอไหนจึงมีความผาสุก หรือ (๔)  
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จิตของเธอนอมไปในกรรมฐานบทไหน ดังนี้เปนตน จงึจะทราบได๑  
พระอาจารยไดทราบอยางนีแ้ลวจึงบอกกรรมฐานอันอนกุูลแกจริยาเถิด  
ก็แลเม่ือจะบอก พึงบอกโดย ๓ วิธี คือ (๑) สําหรับผูเรียนกรรม- 
ฐานอยูโดยปกติ๒  พึงใหทําการสาธยาย ( ฟงดู ) นั่ง ๑ (หรือ) 
๒ หน๓  แลวจงึให  (๒) สําหรับผูอยูในสํานักพึงบอกใหทุกขณะท่ี 
เธอมา ( หา )    (๓) สําหรับผูเรียนแลวใครจะไปท่ีอ่ืน  พึงบอก   
อยาใหยอนกั อยาใหพิสดารนัก  
          ในกรรมฐานเหลานัน้ กอนอ่ืน เม่ือจะบอกปฐวีกสิณกรรมฐาน  
พึงบอกอาการ ๙ นี้ คือ (๑) กสิณโทษ ๔ (๒) การทํากสิณ (๓) 
ภาวนานัยแหงกสิณท่ีทําแลว (๔) นมิิต ๒ (๕) สมาธิ ๒ (๖) 
สัปปายะและอสัปปายะ ๗ (๗) อัปปนาโกศล ๑๐ (๘) วิริยสมตา  
( ความสม่ําเสมอแหงความเพียร ) (๙) อัปปนาวิธาน ( วธีิเจริญ 
อัปปนา ) แมในกรรมฐานท่ีเหลือ ก็พึงบอกส่ิงท่ีควรแกกรรมฐาน 
นั้นๆ วิธีท้ังปวงนั้นจักมีแจงใน ( ตอนวาดวย ) ภาวนาวิธีแหง 
 
๑.  มหาฎีกาทานแนะวา  ควรถามตามนัยท่ี ๑  วา  เธอเปนคนจริตอะไร  ดังนี้กอน  เม่ือ 
เธอตอบวาไมทราบ  จึงถามตามนัยอ่ืนตอไป  (ไมใชนึกจะถามอะไรกถ็ามสงไป)  
๒.  มหาฎีกาวา หมายถึงผูไดทําความส่ังสมในกรรมฐานที่ตนมีประสงคจะถือ โดย 
สาธยายบาง มนสิการบางอยูแลว เพราะฉะนั้นอาจารยจึงควรใหลองวาใหฟงดู แลว 
จึงใหกรรมฐาน 
๓.  เอก  เทฺว  นิสชฺชา  มหาฎีกาแกไววา  เอก  วา  เทฺว  วา  อุณฺหาสนานิ  หมายความ 
วา  นั่งจนอาสนะรอนหน ๑  หรือ ๒ หน  ไมใชนั่นครูเดยีว  อาสนะยังไมรอน 
          ชอบกล  สําหรับนี่ก็มาไดกับสํานวนภาษาไทยท่ีวา  นั่งจนกนรอน  ตางกันแตวตัถุ 
ท่ีรอน  ของทานเปนอาสนะ  ของเราเปนอวยัวะ 
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กรรมฐานเหลานั้น  
          ก็แล   คร้ันกรรมฐานอันอาจารยบอกอยูอยางนี้ พระโยคีนั้น  
พึงฟงถือเอานมิิตใหได    คําวา   " ถือเอานมิิต"   หมายความวา ผูก 
พันอาการนั้น ๆ เขาไว   ( ในใจ )   อยางนีว้า  นี่เปนบทเบ้ืองตํ่า   นี่ 
เปนบทเบ้ืองสูง   นี่เปนเนื้อความแหงบทนัน้  นี่เปนอธิบาย   นี่เปน 
คําอุปมา ดังน้ี ดวยเม่ือพระโยคีฟงโดยเคารพถือเอานิมิตไดอยางนี้  
ยอมเปนอันไดถือเอากรรมฐานดวยดแีลว ภายหลังการบรรลุคุณวิเศษ 
จะสําเร็จแกเธอเพราะอาศัยกรรมฐานท่ีตนถือเอาดวยดีนัน้    หาสําเร็จ 
แกบุคคลนอกนี้ ( ผูมิไดถือเอากรรมฐานดวยดเีชนนัน้ ) ไมแล นี ้
เปนคําแสดงความแหงบทวา " ถือเอา "นี้  
          บทท้ังหลายเหลานี้คือ " เขาไปหากัลยาณมิตรถือเอากรรมฐาน  
อยางใดอยางหน่ึงในกรรมฐาน ๔๐ ท่ีอนกุูลแกจริยาของตน " ดังนี้ เปน 
อันขาพเจาได ( กลาวแก ) ใหพิสดารแลวโดยอาการทั้งปวง ดวย 
กถามรรคเทานี้แล  
                           ปริจเฉทท่ี ๓ ช่ือกัมมฐานคหณนิเทศ 
                 ในอธิการแหงสมาธิภาวนา ในปกรณวิสุทธิมรรค 
            อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมชแหงสาธุชน  
                                                ดังน้ี 
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บัดนี้ บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในคําท่ีขาพเจากลาวไว ( ใน  
กัมมฐานคหณนิเทศตอนแกสมาธิภาวนา ) วา   " . . . . อันพระโยคีผู 
ละวิหารอันไมเหมาะสมแกการบําเพ็ญสมาธิเสียแลว พํานกัอยูใน 
วิหารที่เหมาะสม . . . . " ดังนี้ตอไป  
          กอนอ่ืน เม่ือพระโยคีผูใดอยูในวิหารเดียวกันกับพระอาจารย 
มีความผาสุก พระโยคีนัน้ เม่ือจะชําระกรรมฐานก็พึงอยูในวหิาร 
นั้นแหละ ถา ( เม่ืออยู ) ในวหิารนั้นไมมีความผาสุกไซร วิหาร 
อ่ืนใดเปนสัปปายะมีอยูในท่ี ( ไกลแตวิหารของอาจารย ) ประมาณ 
คาวุตหนึ่งหรือกึ่งโยชน หรือแมประมาณถึงโยชนหนึ่งก็ดี ก็พึง ( ไป )  
อยูในวิหารนัน้เถิด ดวยเม่ือไดอยูอยางนั้น คร้ันมีความสนเทหหรือ 
เกิดความหลงลืมในขอกรรมฐานท่ีตรงไหนกด็ี  จะได ( ลุกข้ึน )  
ทําวัตรในวิหาร ( ท่ีตนอยู ) แตเชาแลว ( ออกเดิน ) เท่ียวบิณฑบาต  
( ฉัน ) ในระหวางทาง ไปถึงท่ีอยูของพระอาจารยในเวลา ( ทาน )  
เสร็จภัตกิจพอดี แลววันนัน้ชําระกรรมฐานในสํานักของพระอาจารย 
เสีย ( ใหเสร็จ ) วันรุงข้ึนก็กราบ ( ลา ) พระอาจารย ( เดนิทางกลับ )  
ไป เท่ียวบิณฑบาต ( ฉัน ) ในระหวางทาง ยังไมทันเหน่ือยก็อาจ 
มาถึงท่ีอยูของตนได สวนพระโยคีผูใดไมไดท่ีผาสุกในท่ีแม ( ไกล )  
ตั้งโยชน พระโยคีนั้นพึงตัดขออันเปนขอดท้ังปวงของกรรมฐาน ( เสีย 
ใหได )*    ทํากรรมฐานท่ีเนือ่งดวยความนกึหนวงใหหมดจดดแีลว ไป  
 
*  มหาฎีกาวา คําวา ตัด ในท่ีนี้หมายความวาตัดขอท่ีเปนขอดเปนปม เพราะเขาใจ 
ยากออกไป โดยหาความเขาใจใหถูกตองตามท่ีเปนจริง ท้ังโดยอรรถ และโดยอธิบาย  
อยาใหมีท่ีเคลือบแคลงเหลืออยู   
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ใหไกล ( กวานั้น ) กไ็ดละวหิารอันไมเหมาะสมแกการบําเพ็ญ     
สมาธิเสีย แลวพํานักอยูในวหิารที่เหมาะสมเถิด 
                               [วิหารไมเหมาะสม]  
          ในวหิารไมเหมาะสมและวหิารเหมาะสม ๒ อยางนั้น วหิาร 
ท่ีประกอบดวยโทษ ๑๘ ประการ อยางใดอยางหนึ่ง ช่ือวาวหิารไม 
เหมาะสม นี้โทษ ๑๘ ประการในคําน้ัน คือ  
          (๑) มหนฺตตตฺ             ความเปนวิหารใหญ  
          (๒) นวตฺต                  ความเปนวิหารใหม ( ยังไมแลวดี )  
          (๓) ชิณณฺกตฺต            ความเปนวิหารเกา ( ทรุดโทรมแลว )  
          (๔) ปนถฺสนฺนิสฺสิตตฺ  ความเปนวิหารติดทางเดิน  
          (๕) โสณฺฑึ                 วิหารมีตระพงัน้ํา  
          (๖) ปณณฺ                    วิหารมีไมใบ ( ท่ีเปนผัก )  
          (๗) ปปุผฺ                     วิหารมีไมดอก  
          (๘) ผล                         วิหารมีไมผล  
          (๙) ปฏฐนียตา              ความเปนวหิารที่คนท้ังหลายมุงม่ัน  
          (๑๐) นครสนฺนิสฺสิตตา ความเปนวิหารติดเมือง  
          (๑๑) ทารุสนฺนิสฺสิตตา  ความเปนวิหารติดปาไม  
          (๑๒) เขตฺตสนนฺิสฺสิตตา ความเปนวหิารติดท่ีนา ( ของชาวบาน )  
          (๑๓) วสิภาคาน ปุคฺคาลน  ความเปนวิหารมีบุคคลผูเปน 
                  อตฺถิตา                        วิสภาคกนัอยู  
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          (๑๔) ปฏฏสนฺนิสฺสิตตา             ความเปนวหิารตดิทา    
          (๑๕) ปจฺจนฺตสนฺนิสฺสิตตา         ความเปนวหิารติดปลายแดน   
          (๑๖) รชชฺสีมนฺตรสนฺนสฺิสิตตา  ความเปนท่ีวหิารติดท่ีระหวาง  
                                                              พรมแดน  
          (๑๗) อสปฺปายตา                       ความเปนวหิารไมเปนสัปปายะ  
          (๑๘) กลฺยาณมิตตฺาน อลาโภ วหิารทีห่ากัลยามิตรไมได  
          วิหารทีป่ระกอบดวยโทษ ๑๘ ประการนี้อยางใดอยางหนึ่ง ช่ือวา  
วิหารไมเหมาะสม พระโยคีไมควรอยูในวหิารนั้น เพราะเหตุไร  
      
                                  [มหนฺตตฺต]           
กอนอ่ืน ในวหิารใหญ ภิกษมุากดวยกนัมีฉันทะตางๆ กนั  
รวมกันอยู เธอท้ังหลาย เพราะความท่ีผิด ( ใจ ) กนัและกนัเลยไม  
( มีใคร ) ทําวตัร บริเวณท้ังหลายมีลานตนโพธ์ิเปนตน เปนอัน 
วาไม  ( มีใคร ) กวาดเลย น้ําฉันน้ําใชกไ็ม   ( มีใครตักมา )   ตั้ง 
ในวหิารใหญนั้น เม่ือเธอ ( พระโยคี ) คิดวา จะตองไปบิณฑบาต 
ในโคจรคาม( เสียที ) ถือบาตรจีวรออกไป ถาเห็นวัตรยังมิไดทําก็ดี  
หมอน้ําดื่มวางก็ดี ท่ีนีว้ัตร ( นั้น ) กเ็ปนการท่ีเธอตองทํา น้ําดื่ม 
ก็จําตอง ( ตกัมา ) ตั้ง เธอไมทําก็จะตองอาบัติทุกกฎเพราะวัดเภท  
เม่ือเธอมัวทําวตัรนั้น ( ภัต ) กาลก็จะลวงเลยไป เขาไป ( ถึง 
หมูบาน ) สายมาก เม่ือภกิษา ( เขาถวายแกภิกษุท่ีเขาไปๆ หมด )  
เสร็จไปแลวกจ็ะไมไดอะไร ( ฉัน ) สักอยาง แมวาเธอไป ( พัก 
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อยู ) ในท่ีสําหรับเรน ( จิตใจ ) ก็ยังจะซัดสายไดดวยเสียงเอ็ดอึง     
และการทํา ( อะไร ) รบกวนกัน ) แหงสามเณรและภิกษหุนุม 
ท้ังหลาย แตในวิหารใหญใด วัตรท้ังปวงเขาทําๆ กันเรียบ แม 
การบกวนนอกน้ันเลากไ็มมี ในวหิารเชนนี้ ถึงเปนวหิารใหญ  
ก็ควรอยูได  
                                     [นวตฺต]  
          ในวหิารใหม ( ยังไมแลวดี ) การกอสรางมีมาก ไมทําเขาก ็
โพทนาเอา แตในวหิารใหมใด ภิกษุท้ังหลายบอก    ( เธอ )   วา  
" ขอทานจงทําสมณธรรมตามสบายเถิด พวกขาพเจาจักทําการกอสราง 
เอง " ดังนี้   ในวิหารใหมเชนนี้ควรอยูได  
                                   [ชิณณฺกตฺต]  
          สวนในวิหารเกา ( ทรุดโทรมแลว ) ส่ิงท่ีจะตองดูแลมีมาก  
ไมดูแลท่ีสุดแตเสนาสนะสําหรับตน      เขาก็จะโพทนาเอา   มัวดูแล 
กรรมฐานก็จะเส่ือม* 

                             [ปนฺถสนฺนิสฺสิตฺต]  
           ในวหิารติดทางเดิน คือวิหารติดทางหลวง อาคันตุกะชุมท้ัง 
กลางคืนและกลางวัน   เม่ือพวกเขามากันในเวลาวกิาล   ก็จําตองยก 
 
*  มหาฎีกาวา  โดยนัยอันกลาวในวิหารใหม  แมในวิหารเกานี้ก็ชอบท่ีเสริมความวา 
"แตในวิหารเกาใด  ภกิษุท้ังหลายกลาววา (รับรอง)  วา  ขอทานจงทําสมณธรรมตามสบาย 
เถิด พวกขาพเจาจะดูแลเอง"   ดังนี้   ในวหิารเกาเชนนี้ควรอยูได 
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เสนาสนะสําหรับตน ( ใหเขาพัก ) แลว ( ตนเอง ) ไปอยูท่ีโคนไม   
หรือไมก็ท่ีลานหิน แมวนัรุงข้ึน ( ตอไป ) ก็เปนอยูอยางนั้นแหละ   
เพราะเชนนี้ โอกาสสําหรับกรรมฐานก็จะไมมี แตในวหิารติด 
ทางเดินใด ความคับค่ังดวยอาคันตุกะเชนนัน้ไมมี ก็ควรอยูในวิหาร  
( แมติดทางเดิน ) นั้นได  
                                   [โสณฺฑึ]  
           สระโบกขรณีกรุดวยหิน ช่ือวา ตระพัง ในวิหารมตีระพังนั้น  
ชนมากันมากเพื่อ ( ตัก ) น้ําดื่ม พวกอันเตวาสิกของพระเถระราช- 
กุลุปกะท้ังหลาย ผูอยูวดัในพระนคร*  ก็จะพากนัมาเพื่อประโยชน 
ดวยรชนกรรม ( การซักยอม ) เม่ือพวกเธอถามถึงเคร่ืองใชมีภาชนะ 
ฟนและรางเปนตน กจ็ําจะตองช้ีใหวา ( ส่ิงนั้นๆ อยู ) ท่ีโนนๆ การ 
ชวยขวนขวายเปนประจํายอมจะมีไปตลอดกาลอยางนี้  
                                   [ปณณฺ]  
           ในวหิารใด ใบไมท่ีเปนผักตางๆ มีอยู เม่ือเธอ     ( พระ 
โยคี ) แมเรียนกรรมฐานแลวนั่งพักกลางวนัอยูในวหิารนั้น พวกหญิง 
หาผักจะมารองเพลงพลางเลือกเก็บใบไมอยูใกลๆ ยอมจะทําอันตราย 
แกกรรมฐานดวยการรบกวนดวยเสียงอันเปนขาศึกตอกรรมฐานได  
                                  [ปุปฺผ]  
           สวนวหิารใด กอไมดอกนานาพรรณมีดอกบานสะพร่ังอยู  
แมในวิหารนัน้ ก็ยอมจะมีอันตราย เชนนัน้เหมือนกัน   
 
*  คําวา  ราชกลุุปกะ  ในท่ีนี้  นาจะหมายความตรงกับพระราชคณะของเรา 
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                                          [ผล]  
          ในวหิารใด ไมผลนานาชนิดเชนมะมวง ชมพู ขนุนมีอยู ใน  
วิหารนัน้ พวกคนท่ีตองการผลไมก็จะพากนัมาขอเม่ือไมใหเขาก็โกรธ 
เอา มิฉะนั้นเขาก็ถือเอาโดยพลการ ตอนเยน็เธอเดินจงกรมอยู 
กลางวิหารพบเขา ( ทําเชนนัน้ )ทักข้ึนวา " พวกอุบาสก ทําไม 
พวกทานทําอยางนั้นเลา " เขาก็จะดาเอาตามชอบใจ ( มิหนํา ) ซํ้า 
จะพยายาม( หาเร่ือง ) เพื่อมิใหเธออยู ( ในวหิารนั้น ) เสียอีก  
                                     [ปฏฐนียตา]  
          สวนภกิษุผูอยูในวิหารที่คนท้ังหลายมุงม่ัน คือท่ีชาวโลกแตงต้ัง 
ให ( วาเปนวหิารวิเศษ ) เชนทักขิณาคิรีวหิารหัตถิกุจฉิวิหาร  
จิตตลบรรพตวิหาร คนท้ังหลายยกใหวาเปนพระอรหนัต ( เขา )  
ใครจะไดไหว ( เธอ ) ก็มาออกันอยูใหรอบไป เพราะเหตุนั้น  
ความผาสุกก็ยอมจะไมมีแกเธอ แต ( หาก ) วิหารนัน้เปนสัปปายะ  
สําหรับโยคีรูปใดพระโยคีรูปนั้นก็พึงไป ( พัก ) เสียท่ีอ่ืนในตอน 
กลางวัน ตอกลางคืนจึงมาอยูเถิด  
                              [นครสนฺนิสฺสิตตา]  
          ในวหิารติดเมือง   วิสภาคารมณท้ังหลาย*   ยอมมาสูคลอง  
( แหงทวารมีจกัษุทวารเปนตน ) พวกกุมภทาสี ( นางทาสตักน้ํา )เลาก็เดิน 
  
*  มหาฎีกาวา อารมณอันเปนขาศึก แกกรรมฐาน ในท่ีนีห้มาย 
เอาท้ังอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณ   ท่ีกกลาวถึงพวกุมภทาสีรบกวนนัน้แสดงอนิฏฐารมณ 
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หมอน้ํากระทบกันไป ( เดินสวนกัน ) มันก็ไมหลีกทางให ขางพวก  
เจานายก็มาขึงมานเปนวงนั่งอยูกลางวหิาร*  
 
                             [ทารุสนฺนสฺิสิตตา]  
          สวนวหิารติดปาไม คือเปนท่ีมีไมแหง และมีตนไมท่ีใชเปน 
เคร่ืองเรือนได พวกหาไมแหง ( ไปทําฟน )จะทําความไมผาสุก 
ให ดจุพวกหาผักและดอกไมท่ีกลาวมาในขอกอน คนท้ังหลายคิด 
กันวาจะตองตัดไมท่ีมีอยูในวิหารมาทําเรือนกันเถิด ก็พากันมาตัดเอา 
ตอนเย็น พระโยคีออกจากเรือนท่ีทําความเพียร ( ไป ) จงกรมอยูกลาง 
วิหาร เห็นคนเหลานั้น ( ตดัตนไมอยู ) ถา ( เธอ ) ทักข้ึนวา " พวก 
อุบาสก ทําไมพวกทานจึงทําอยางนั้นเลา " เขาก็จะดาเอาจนจุใจ  
( มิหนํา ) ซํ้าจะพยายาม ( หาเร่ือง ) เพื่อมิใหเธออยู ( ในวหิารนั้น )  
เสียอีก  
                             [เขตฺตสนนฺิสฺสิตตา]  
          สวนวหิารใดติดท่ีนา ( ของชาวบาน ) นาลอมอยูรอบ ใน 
วิหารนัน้ คนท้ังหลายจะทําลานนวดขาวเขาท่ีกลางวิหารนั่นเอง ( แลว 
 
*  ไมเขาใจเลยวา   ทานพวกคนใหญคนโตชาวสีหลจะมาใชท่ีในวิหารโดยวิธีนั้นเพือ่ 
อะไร  หรือจะเปนอยางท่ีเราเลาสืบกันมาวา  คนโบราณสรางวัดกนังาย ๆ  ไมมีเร่ืองอะไร 
ก็สรางวัดไวใหลูกไปวิ่งเลน  พวกเจานายชาวสีหลนี่กจ็ะเปนอยางนั้น  ทานพาลูก ๆ ไป 
วิ่งเลนในวดั  แตทานเปนคนใหญคนโตจะไปน่ังโทนโทอยูอยางไรได  ก็ตองมานเปน 
ลับแลเสียหนอยเชนนัน้กระมัง 
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ก็ ) ตากขาวท่ีหนาวหิาร* ยังทําไมผาสุกอยางอ่ืนอีกมาก แม 
ในวหิารใด  มีโภคสมบัติของสงฆมาก  พวกคนวดักันฝูงโคของตระกูล 
ท้ังหลาย ( มิใหเขามาหากนิท่ีวัด ) กั้นทางน้ํา ( กกัน้ําไวใชในท่ีของ  
วัด น้ําก็ไมไหลไปสูนาของชาวบาน ตนขาวของชาวบานก็เหีย่วแหง ) 
คนท้ังหลายพากันถือเอารวงขาวท่ีเหีย่วแหงไปแสดงแกสงฆ รองทุกข 
วา " พระคุณทานท้ังหลาย ดเูอาเถิด การกระทําของพวกคนวัดของ 
พระคุณทาน " เพราะเหตุ ( ท่ีเกิดข้ึน ) นั้น ( เม่ือสงฆไมสามารถจะ 
จัดการใหเปนท่ีพอใจของพวกเขาได เขากจ็ะรองทุกขถึงเจาถึงนาย 
ทีนี้ ) พระโยคีนั้นก็จําตองไปสูทวารพระราชนิเวศน หรือประตูบาน 
ทานราชมหาอํามาตย ( ซ่ึงเปนท่ีรับเร่ืองราวรองทุกข เพือ่ใหถอยคํา 
แกเจาหนาท่ี ) แมวหิารที่มีโภคสมบัติของสงฆมากนี้ ก็สงเคราะหเขา 
ดวยวหิารติดท่ีนาไดเหมือนกนั  
                      [วิสภาคาน ปุคฺคาลน อตฺถิตา]  
           ขอวา " ความเปนวิหารมีบุคคลผูเปนวิสภาคกันอยู " มีวนิิจฉัย 
วา ในวิหารใด ภิกษุท้ังหลายผูเปนวิสภาค คือ เปนขาศึกกันและกัน 
อยู ( รวมกัน ) ภิกษพุวกใดทะเลาะกันอยู เม่ือพระโยคีหามวา 
" ทานผูเจริญท้ังหลาย ขอทานท้ังหลายอยาทําอยางนั้นเลย " ภิกษ ุ
 
*  ปมุเข  สุสฺสยนฺติ  ศัพท  ปมุเข  ถาแปลวา  "หนามุข"  เปนปญหามาก  หนามุขอะไร 
จะกวางพอตากขาวได  และถาละลาบละลวงถึงใชหนามุขเปนท่ีตากขาว  มิเปนบังอาจเกิน 
ไปหรือ  ในท่ีนี้จึงแปลวา  "หนาวหิาร"  ดวยคิดเห็นวาหนาวัดอาจมีลานพอตากขาวได 
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พวกนั้น ( กลับ ) จะเปนผูวาเอาวา " ตั้งแตภิกษุถือบังสุกลุรูปนี้มา   
พวกเรา ( กลาย ) เปนคนเสียไปเสียแลว๑"   
                            [ปฏฏสนฺนิสฺสิตตา]  
          ฝายวิหารใดติดทาน้ําหรือทาบก๒  ในวิหารนัน้พวกคนท่ีมาทาง 
เรือก็ดี ทางหมูเกวยีนกด็ี เนืองๆ ยอมจะรบกวนทําความไมผาสุกให  
ดวยการออกปากขอโอกาส ขอน้ําดื่ม ขอเกลือ  
                          [ปจฺจนฺตสนนฺิสฺสิตตา]  
สวนในวิหารติดปลายแดน ( พึงทราบวา ) คนท้ังหลาย ( ในบาน 
ปลายแดน ) เปนคนไมเล่ือมใสในพระรัตนตรัยมีพุทธรัตนะเปนตน  
( แมหากไมทําอันตรายเอา กไ็มอุปถัมภบํารุง จะอยูผาสุกท่ีไหน )  
                      [รชฺชสีมนฺตรสนฺนิสฺสิตตา]  
          ในวหิารติดท่ีระหวางพรมแดน ราชภัย ( มัก ) จะมี เพราะพระ 
ราชาองคหนึ่งก็วาท่ีตรงนีย้ังไมไดอยูในอํานาจของเรา ก็ ( มา ) ตีเอา 
ท่ีนั้น ขางพระราชาอีกฝายหนึ่งก็วาท่ีตรงนีย้ังไมไดอยูในอํานาจของ 
  
๑.  อรรถาธิบายของมหาฎีกาวา วหิารนั้นภกิษุท้ังหลายเปนวิสภาคกัน  คือไมถูก 
กัน  ระหองระแหงกนั ทะเลาะกัน ทําความไมผาสุกแกเธอผูเปนพระโยคาวจร คร้ัน 
ขอรองหามปรามเขา เขากลับวากระทบกระแทกใหเสียอีก  
๒.  มหาฎีกาวา ไดแกดานขนอน เปนท่ีเกบ็ภาษีสินคาท่ีมาทางบก   (ทานอากาศ- 
ยานท่ีดอนเมืองเวลานี้กน็ับเปนทานบก) 
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ตน   ก็   ( มา )   ตีเอาท่ีนั้น   ภิกษนุี้   ( อยู )  ในวหิารนั้น ลางคร้ังก็เท่ียว 
ไปในแวนแควนของพระราชาองคนั้น ลางคราวก็เท่ียวไปในแวนแควน  
ของพระราชาอีกองคหนึ่ง* เม่ือเปนเชนนัน้ ทางการ ( อาจ ) สําคัญ 
วาเธอเปนจารบุรุษ ก็จะทําเอาเธอปนปไป 
                               [อสปฺปายตา]  
           ขอวา " ความเปนวิหารไมสัปปายะ " มีวินิจฉัยวา " ความ 
ท่ีวิหารไดช่ือวา ไมเปนสัปปายะ กเ็พราะเปนท่ีชุกชุมไปดวย  
อารมณ มีรูปเปนตนบาง เพราะเปนท่ีๆ อมนุษยหวงแหนบาง  
เร่ือง( ตอไป ) นี้ ( เปนตัวอยาง ) ในความเปนวิหารที่อมนุษย 
หวงแหนนั้น  
          มีเร่ืองเลาวา พระเถระรูปหนึ่งอยูในปา อยูมายกัษิณีตนหน่ึง  
( หวังจะลอใหพระเถระน้ันไปตกเหวตาย ตวัจะไดกินเนื้อพระเถระเปน 
ภักษาหาร หนแรกมา ) ยืนขับรองข้ึนท่ีใกลประตูบรรณศาลาของทาน  
ทานออกไปยนื ( ดู ) ท่ีประตู ( ไมเหน็อะไร ) มัน ( เล่ือนท่ี ) ไป 
ขับรองข้ึนท่ีหัวท่ีจงกรม พระเถระก็ ( ตาม ) ไป ( ดู ) ท่ีหวัท่ีจงกรม( อีก 
ก็ไมเหน็อะไร ) มัน ( เห็นวาลอพระเถระออกมาไดสองทอดแลว ที 
จะไดการ คราวนี้ ) จึงไปยนืขับรองข้ึนท่ี ( ปาก ) เหวอันลึกตั้งรอย  
 
*  ตรงนี้ประโยคหนาทานใช  อิตรสฺส  ประโยคหลังใช เอตสฺส  นาจะเรียงหรือลอกคัด 
ไขวกันไป  ท่ีถูก  อิตร  จะตองอยูประโยคหลังเสมอ  ขางตนก็เห็นเปนตัวอยางอยูคือ 
ประโยคหนา  เอโก  ราชา  ประโยคหลังจึงใช  อิตโรป  ในท่ีนี้แปลตามเห็นวาถูก 
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ช่ัวคน พระเถระ ( ทีจะไดสติ ) กลับมาเสีย ( ไมตามไปอีก ) ทีนี ้
มัน ( เหน็วาลอพระเถระไมสําเร็จดังใจนกึ ) ก็โลดแลนมาจับ ( ตัว )   
ทาน รองตะคอกวา " เฮยพระ คนเชนแก ( นี่ ) ขากินเสียไมใช  
คนหน่ึงสองคนแลว๑"  
                       [กลฺยาณมิตฺตาน อลาโภ]  
           ขอวา " วิหารท่ีหากัลยาณมิตรไมได " ความวาในวหิารใด  
พระโยคาวจรไมอาจหาอาจารยหรือภกิษปูุนอาจารยกด็ ีอุปชฌาย 
หรือภิกษุปูนอุปชฌายก็ดเีปนกัลยาณมิตรได ความไมไดกัลยาณมิตร 
นั้นในวหิารนัน้มีโทษมากทีเดียว  
           วิหารทีป่ระกอบดวยโทษ ๑๘ อยางนี้อยางใดอยางหนึ่ง พึง 
ทราบวาเปนวหิารไมเหมาะสม จริงอยู แมในอรรถกถาท้ังหลาย  
ทานก็ไดกลาวคําประพันธนีไ้ววา  
 
*  เร่ืองนี้ทานเลาลัดไป  ราวกะเร่ืองนกึพูดในใจ  รูเร่ืองแตตัวผูเดยีวก็แลวกัน  ถาจะ 
แปลกันเทาตัวก็รูสึกกวา  คนอานจะกลืนยากเต็มที  จึงตองเติมความกนัเปนบรรทัด ๆ ถา 
เติมผิดความจริงไป  ก็ขอรับประทานโทษ  และยังมีปญหาอีก  ๒ ขอคือ 
     ๑.  มันจับทานไดแลวหกัคอกินเสีย  หรือวามีปาฏิหาริยอะไรเกิดข้ึนทําใหมันตอง 
ปลอยทาน  ขอนี้ไมสามารถจะเตาเติมความอะไรลงไปได  เพราะไมมีแนวความจะใหคิด 
จึงเปนเร่ืองท่ีไมจบเร่ือง 
     ๒.  ยักษิณมัีนโกรธโลดแลนาจับตัวทานจะหักคอกนิ  มันยังจะใชคําสุภาพ 
ออนนอมพูดกบัทานวา  ภนฺเต  อยูละหรือ  อยางดีกน็าจะใชคําตรง ๆ  วา  ภิกฺขุ  แมวา 
อาจใชคํา  ภนฺเต  แตยกัษณิีมันคงไมใชเสียงปกติ  มันคงใชเสียงตะคอกแลวเราจะยังคง 
อาจใชคํา  ภนฺเต  แตยกัษณิีมันคงไมใชเสียงปกติ  มันคงใชเสียงตะคอกแลวเราจะยังคง 
แปลตามเคยวา  "ขาแตทานผูเจริญ  หรือ  ทานเจาขา"  จะไดกับความจริงละหรือ 
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                           [คาถาสรูปโทษ ๑๘]  
             บัณฑิตรูจักท่ี ( อันประกอบดวยโทษ ) ๑๘ อยาง   
             คือ อาวาสใหญ ๑ อาวาสใหม ๑ อาวาสเกา ๑  
             อาวาสติดทาง ๑ อาวาสมีตระพังน้ํา ๑ อาวาสมี 
             ใบไม ๑ ( ท่ีใชเปนผกัได ) ๑ อาวาสมีไมดอก ๑  
             อาวาสมีไมผล ๑ อาวาสท่ีคนท้ังหลายมุงม่ัน ๑  
             อาวาสติดเมือง ๑ อาวาสติดปาไม ๑ อาวาส 
             ติดนา ๑ กับอาวาสมีภิกษุท่ีเปนวิสภาคกันและกัน 
             อยู ๑ อาวาสติดทา ๑ อาวาสติดชายแดน ๑ อาวาส 
             ติดท่ีระหวางพรมแดน ๑ อาวาสไมเปนท่ี 
             สัปปายะ ๑ อาวาสท่ีหากัลยาณมิตรไมได ๑ เหลานี้ ( วา 
             เปนท่ีไมเหมาะสม ) ดังนี้แลวพึงหลีกเสียใหหาง  
             ดุจหลีกทางอันมีภยัปรากฏอยู ฉะนั้นเถิด  
                      [ลักษณะวิหารอันเหมาะสม]  
           สวนวาวิหารใดประกอบดวยองค ๕ มีความเปนวหิารที่ไมไกลนัก  
ไมใกลนกัแตโคจรคาม      เปนอาทิ       วิหารนี้      ช่ือวาวิหารเหมาะสม  
จริงอยู  คํานี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา   ดูกรภิกษท้ัุงหลาย  
ก็เสนาสนะประกอบดวยองค  ๕ เปนอยางไร ภิกษุท้ังหลาย เสนาสนะ 
ในศาสนานี้เปนท่ีไมไกลนกัไมใกลนกั ไปมาสะดวก กลางวันไม 
พลุกพลาน   กลางคืนไมมีเสียงอึกทึก ปราศจากสัมผัสแหงเหลือบยุง  
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ลม แดด และสัตวเล้ือยคลาน  ก็แลเม่ือภิกษุพํานักอยูในเสนาสนะน้ัน   
จีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และคิลานปจจัยเภสัชบริขารท้ังหลายยอม 
เกิดข้ึนโดยไมฝดเคืองเลย อนึ่ง ภิกษุท้ังหลายผูเปนเถระ เปนพหูสูต  
ทรงธรรม       ทรงวินัย    ทรงมาติกา      ยอมอยูในเสนาสนะ 
นั้น ภกิษุเขาไปหาพระเถระเหลาน้ันตามกาลอันควร ไดสอบถาม  
( ขอธรรม ขออรรถ ) วา  " ทานเจาขา บทน้ีเปนอยางไร "   ทาน 
เหลานั้นยอมจะเปดขอท่ียังไมไดเปด ทําใหตื้นขอท่ียังมิไดทําใหตื้น  
และบรรเทาความสงสัยในธรรมท้ังหลายอันนาจะสงสัยไดหลายๆ อยาง  
ดูกรภกิษุท้ังหลาย เสนาสนะประกอบดวยองค ๕ เปนอยางนี้แล*"  
นี้เปนความพสิดารในขอวา " ละวิหารอันไมเหมาะสมแกการบําเพ็ญ 
สมาธิเสียแลวพํานักอยูในวหิารที่เหมาะสม "  
                               [ตัดปลิโพธเล็กนอย] 
          พึงทราบวินิจฉัยในขอวา " ทําการตัดปลิโพธเล็กนอยเสีย "  
( ตอไป ) พระโยคาวจรผูไดอยูในวิหารอันเหมาะสมอยางนี้ ปลิโพธ 
ท้ังหลายแมท่ีเล็กนอยซ่ึงเธอมีอยู ก็พึงตัดเสียดวย ปลิโพธเล็กนอย 
 
*  องค ๕ นับอยางไร  มหาฎีกาทานใหนบัอยางนี้  ไมไกลนักไมใกลนัก  ไปมาสะดวกเปน 
องค ๑  กลางวนัไมพลุกพลาน  กลางคืนเงียบ  เปนองค ๑  ปราศจากสัมผัสแหงเหลือยุง 
เปนองค ๑  ปจจัยส่ีไมฝดเคือง  เปนองค ๑  มีภิกษพุหุสูตอยูดวย  เปนองค ๑ 
       อนึ่ง  ศัพท  โข  ปน  โหติ  ทายบท...  สิริปสมฺผสฺส เกินแน  เพราะอยูในตําแหนง 
ท่ีไมตรงควรอยู  ไมชวยทําความใหดีช้ึน  กลับทําใหเสีย  และสอบดูในฉบับบาลีทสกังคุตตร 
(หนา ๑๗)  แลว  ไมมีศัพทท้ัง ๓  ตอทายบท  สิริปสมฺผสฺส  จึงควรขีดศัพทท้ัง ๓ 
ออกได 
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คืออะไรบาง คือ ผมยาว เล็บยาวแลขน ( คือขนจมูกหนวดเครา )  
ยาว พึงโกนเสีย พึงทําทัฬหีกรรม ( ปะ ดาม ) หรือตุนนกรรม   
( ชุน ) ในจวีรเกาๆหรือวาจวีร ( สี ) หมองไปก็ยอมเสีย ถา 
สนิมในบาตรมี ก็พึงระบมบาตรเสีย เคร่ืองเสนาสนะมีเตียงต่ังเปน 
ตนก็พงึทําเสียใหสะอาด  
          นี้เปนพสิดารในขอวา " ทําการตัดปลิโพธเล็กนอยเสีย " 
                        [วิตถารกถาแหงภาวนาวิธี]  
          คําพรรณนา ( ตอไป ) นี้เปนคํากลาวอยางพิสดารในขอวา " อยา 
ทําภาวนาวิธีท้ังปวงใหเส่ือมไป บําเพ็ญข้ึนเถิด " นี้ โดยกลาวภาวนา- 
วิธีแหงกรรมฐานท้ังหมด จับปฐวีกสิณเปนตนไป ณ กาลบัดนี้  
                                   [ปฐวกีสิณ]  
          ความพสิดารวา ภิกษุผูตัดปลิโพธเล็กนอยเสียไดอยางนี้แลว  
กลับจากบิณฑบาต หลังอาหาร บรรเทาความเมาอาหารแลว นั่งอยาง 
สบาย๑  ในโอกาสที่สงัด พึงถือเอานิมิตในดินท่ีแตงข้ึนหรือไมแตง 
ก็ได   จริงอยู    ขอนี้พระโบราณาจารย๒   ก็ไดกลาวไววา   " พระ 
โยคาวจรผูจะข้ึนเอาปฐวกีสิณ      ถือเอานมิิตในดนิ๓    ท่ีแตงข้ึน  หรือ 
 
๑.  นั่งอยางสบาย  (สุขนิสินนฺ)  ในท่ีนี้  มหาฎีกาทานเกรงวาคนจะเขาใจผิดไปวานั่ง 
อยางไรก็ได  ทานจึงกําชับวานั่งสบายอยางนั่งกรรมฐาน  คือขัดสมาธิ  ตั้งกายใหตรง 
๒.  ตายนัยมหาฎีกาทานวา  วุตฺตฺเหต  โปราณฏกถาย 
๓.  บท  ปฐวิย  นี้  มหาฎีกาทานวา  แมรูปเปนอิตถีลิงค  แตเพงมณฑลศัพท  (คือเปนดิน 
สันฐานกลมมีกําหนด  มิใชดินกวางใหญหากําหนดมิได)  จึงนับเอาเปน  นปุสกลิงค 
เทากับ  ปวีมณฺฑเล  เพราะฉะน้ัน  ศัพทวเิสสนะขางหลัง  จึงมีรูปเปนนุป.  เปนแถวไป 
คือ  กเต  วา  อกเต  วา  สานตฺโก  โน  อนนฺตเก  ฯ เป ฯ 
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มิไดแตงข้ึนกต็าม ( แตตอง ) เปนดนิมีท่ีสุด คือมีกําหนด สัณฐานกลม   
ชักวงรอบได มิใช ( กวางใหญจน )  ไมมีท่ีสุด คือไมมีกําหนดสุด   
สัณฐานไมกลม ชักวงรอบไปไมได ขนาดเทากะโลหรือเทาชามอาง๑  
เธอทํานิมิตนัน้ใหข้ึนดี๒   กาํหนดจดจําไวอยางดี คร้ันเธอทํานิมิตนั้น 
ใหข้ึนดี กําหนดจดจําไวอยางดีแลว จะเปนผูเห็นอานิสงส มีความ 
สําคัญ ( ในปฐวีนิมิต ) วาเปนดวงแกวแลวต้ังความยําเกรง ( ใน 
นิมิตนั้นดวยเห็นเปนสําคัญไมปลอยใหเส่ือมไปเสีย ) รัก ( นิมิตนั้น )  
อยู ผูกจิตไวม่ันในอารมณ ( คือนิมิตที่ข้ึนด ี) นั้น    เธอสงัด 
จากกามทั้งหลายทีเดยีว ฯลฯ เขาถึงปฐมฌานอยู " ดังนี้  
           พระโยคาวจรผูใดเคยบวชในพระศาสนาหรือวาบวชเปนฤษี ทํา 
จตุกฌาน หรือ ปญจกฌานในปฐวกีสิณใหเกิดมาแลวแมในอดีตภพ  
นิมิตในดินท่ีมิไดแตง ( ดังกลาว ) ในคําอรรถกถาโบราณน้ัน คือใน 
 
๑.  มหาฎีกาวา  ในคําของพระโบราณาจารยนี้ทานประสงควา  สุปปะ  กับสราวะนัน้  ขนาด 
เทากัน  ท้ังสองอยางนั้นไมใหญนัก  พอเปนฝาปดตุมได  (จาฏิปธานปฺปโหนก)  อาศัย 
นัยนีจ้ึงแปล  สุปปะ  วา  กะโล  แปล  สราวะ  วา ชามอาง  เพราะของสองอยางนี้ขนาดไลเล่ียง 
กันและเคยเหน็คนใชของสองอยางนี้เปนฝาปดตุมจริง ๆ ดวย  
        สุปปะ  แปลวากระดังกไ็ด   แตตองเปนกระดงขนาดยอม  ซ่ึงพอ ๆ  กับกะโล 
เพราะถาเปนกระดงขนาดใหญท่ีใชฝดขาว  อาจเหลือตาไป สวย  สราวะ  แปลวา  ขัน 
ก็ได  เห็นจะตองหมายถึงขันโอ  หรือขันสาครขนาดกลาง ๆ  จะไมเล็กถึงขันจอก  เพราะ 
มหาฎีกาทานวาอาจารยลางเหลากําหนดขนาด  สราวะ  วา  ประมาณ ๑  คืบ  ๔ นิว้  สวน 
สุปปะ  โตกวานั้น  แถมลางอาจารยวา  ทําวงกสิณขนาดเทารมก็ได 
๒.  ต  นิมิตฺต  สุคฺคหิต   กาโรติ  มหาฎีกาทานวา  ลืมตาดจูนถือเอานิมิตในดินนั้นไดแลว  
หลับตานึกดนูมิิตนั้นปรากฏเหมือนในขณะลืมตาดูเม่ือใด  เม่ือนั้น  ช่ือวา  สุคฺคหิต กโรติ  
ตามอธิบายน้ี  ก็คือวาทําใหเปนอุคคหนิมิตนั่นเอง    
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ท่ี ( ดิน ) ท่ีเขาไถแลวหรือในท่ีวงกลมแหงลานนวดขาว ยอมเกิดข้ึน   
ไดแกพระโยคาวจรผูมี ( ภาวนามัย ) บุญ    ผูถึงพรอมดวยอุปนิสัย 
( แหงภาวนา ) เห็นปานนั้น   ดุจพระมัลลกเถระ  
          ไดยนิวา  เม่ือทานองคนั้น ( เพง ) ดูท่ี ( ดิน ) ท่ีเขาไถแลว  
นิมิตขนาดเทาท่ี ( ท่ีดูเหน็ ) นั้นไดเกิดข้ึน       ทานขยายนิมิตนั้น 
ยังปญจกฌานใหเกดิแลวเจริญวิปสสนามีฌานเปนปทัฏฐาน ไดบรรลุ 
พระอรหัต  
          สวนพระโยคาวจรผูใดมิไดทําบุญญาธิการไวอยางนั้น พระ- 
โยควจรผูนั้นอยาพึงทํากรรมฐานวิธีท่ีเรียนมาในสํานกัของอาจารยให 
ผิดไป เวนกสิณโทษ ๔ ประการเสีย แตง ( วง ) กสิณข้ึนเถิด  
ก็โทษแหงปฐวีกสิณมี ๔ เนือ่งดวยความปนกันแหงดนิสีเขียว ดิน 
สีเหลือง ดินสีแดง และดินสีขาว๑  เพราะเหตุนั้น   พระโยคาวจร 
อยาถือเอาดิน ( เหนยีว ) อันมีสี ( เปนโทษ ) มีสีเขียวเปนอาทิ  
พึงแตง ( วง ) กสิณดวยดิน ( เหนยีว ) มีสี ( ผอง ) ดังสีอรุณ เชนกับ 
ดินในทองคงคา๒   ก็แล ( วง ) กสิณนัน้ไมควรแตงในท่ีเปนท่ีสัญจร 
ไปมาแหงอนปุสัมบันท้ังหลายมีสามเณรเปนตนในกลางวิหาร แตควร 
แตงในท่ีมิดชิดทางทายวิหาร เปนเง้ือมเขา หรือบรรณศาลาก็ดี  
 
๑.  ตามนัยฎีกาดูเหมือนจะวา  ปนกันโดยนําดินตางสีมาปะติดกนัเขากลายเปนดินหลายสี 
ก็ดี  ปนกันโดยนําดนิตางสีมาคลุกขยําเขากนักลายเปนดินสีอะไรไปอีกก็ด ี
๒.  มหาฎีกาทานวา  ทานไดทราบมาวา  ในสีหลทวีปมีแมน้ําสายหน่ึงช่ือ  โรวนคงคา 
ดินทางตล่ิงพังของแมน้ํานั้นเปนดินสี  (ผอง)  ดังสีอรุณ  คําท่ีวาน้ี  หมายเอาดินใน 
แมน้ํานัน้  (หาใชแมคงคาในชมพูทวีปไม) 
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ทําเปนชนิดเคล่ือนท่ีไดก็ได เปนชนิดต้ังอยูกับท่ีก็ได   
                 [วิธีแตงวงกสิณชนิดเคล่ือนท่ีได]  
          ใน ( วง ) กสิณ ๒ ชนดินั้น ชนดิเคล่ือนท่ีได พึงผูกทอนผา 
เกา หรือแผนหนัง หรือเส่ือลําแพนก็ได เขาท่ีไม ( สะดงึ ) ๔ อัน 
แลว เอาดนิท่ีเก็บรากหญา กอนกรวด และทราย ( หยาบ ) ออก 
แลว ขยําดีแลวมาฉาบแตงใหเปนแผนกลมไดขนาดดังกลาวมาแลว  
ลงในทอนผาเกาหรือแผนหนัง หรือเส่ือลําแพนที่ตรึงไวนั้น ( วง )  
กสิณชนิดเคล่ือนท่ีไดนัน้ เวลาจะบริกรรม พึงวางราบลงท่ีพื้นแลว 
จึง ( เพง ) ดู  
                   [วธีิแตงวงกสิณชนิดต้ังอยูกับท่ี]  
         ( วง ) กสิณชนิดต้ังอยูกับท่ี พึงตอกหลักเขาหลายๆ อันลงท่ี 
พื้นดินโดยอาการแหงฝกบัว ( คือตอกใหขางลางสอบขางบนผาย 
โดยรอบ สัญฐานดังฝกบัว ) แลวตรึง ( หลักเหลานั้นใหตดิกัน )  
ดวยเถาวัลย แตง ( เปนโครง ) ข้ึน๑ ผิวาดนิ ( ในท่ี ) นั้นไมพอ พึง 
ใชของอ่ืนรองขางลางแลว จงึแตงกสิณใหมีสัณฐานกลม กวาง 
ประมาณ ๑ คืบ  ๔ นิ้ว ดวยดินสีอรุณท่ีชําระดีแลวลงขางบน อันท่ีจริง 
คําวา " ขนาดเทากะโล หรือขนาดเทาชามอาง " ( นั้น )   พระ- 
โบราณจารยกลาวหมายเอาประมาณ ( ๑ คืบ ๔ นิ้ว ) นีน้ั่นเอง  
สวนคําวา " เปนดินมีท่ีสุด มิใช ( กวางใหญจน ) ไมมีท่ีสุด "   
 
๑.  การแตงกสิณชนิดนีเ้ห็นจะตองมีกัปปยการกชวยทํา เพราะมีการขุดดินและตัด 
เถาวัลย  ? 
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เปนตน   ทานกลาวไวเพื่อตัดตอน   ( ขนาด )   ปฐวีนิมิตนั้น    เพราะ  
เหตุนั้น พระโยคาวจรแตงวงกสิณใหไดกาํหนดขนาด ดงักลาวนั้นแลว   
อยาใชเกรียงไมเพราะมันทําใหเกดิสีท่ีแตกตางกัน  ( คือสีท่ีเปนโทษ๑ )  
พึงใชเกรียงหนิปาด ( ดนิ ) ทําใหเรียบเชนหนากลองแลวกวาดสถานท่ี  
นั้นเสีย ( ใหเตียน ) ไปอายนํ้าแลวจึงมาน่ังท่ีตั่งอันต้ังไวเรียบรอยแลว  
มีเทาสูงประมาณคืบ ๔ นิว้ ซ่ึงจัดไวตรงจดุท่ีมีระยะ ๒ ศอกคืบแตวง 
กสิณ เพราะเม่ือนั่งไกลกวานัน้ กสิณจะไมชัด ใกลกวานัน้  
กสิณโทษจะปรากฏ๒  อนึ่ง ผูนั่งสูงไป จะตองโนมคอลงดู ( นานเขา 
คอจะปวด ) นัง่ตํ่าไป ( จะตองคุกเขาข้ึนดู นานเขา ) เขาจะปวด๓  
เพราะฉะนั้น พระโยคาวจรพึงนั่งตามนยัท่ีกลาวนั้นแลว พิจารณา 
 
๑.  ปาฐะในวสุิทธิมรรค  พิมพคร้ังท่ี ๒ พ.ศ.  ๒๔๘๒  ท่ีใชเปนตนฉบับแล  ตรงน้ี 
เปน  รุกฺขปณณฺิกาย  (วิสภาควณฺณ  สมุฏเปติ..)  แตในมหาฎีกา  (พิมพคร้ังแรก 
๒๔๖๘  หนา  ๒๐๙)  เบน  รุกขปณฺณกิา  (ปฐมาวภิัติ)  เห็นวาปาฐะในมหาฎีกาถูก 
เพราะสมุฏาเปติ  ตองเปนกริิยาของ  รุกฺขปณฺณกิา  ๆ  เปนเหตุกัตตา  จึงแปลเอาความได 
       อนึ่ง  มหาฎีกาทานวา  เกรียงไมท่ีทําใหเกิดสีเปนสีวภิาคแกดินสีอรุณนั้น  เปนแต 
ไมลางชนิด  (ท่ีมียางมาก)  เชนไมท่ีทานเรียกวา  กุจนัทนะ  (แปลวาไมจันทนอยางเลว 
กระมัง)  สวนเกรียงทําดวยไมปกติก็ใชไดเหมือนดังเกรียงหิน  (คือไมทําใหดนิเกดิสี) 
๒.  กสิณโทษในท่ีนี้  ไมใชอยางเดยีวกับท่ีกลาวมาแลว  มหาฎีกาทานวารอยอะไรเล็ก ๆ 
นอย ๆ  ซ่ึงนั่งหางพอสมควรยอมมองไมเห็น  แตถานั่งใกลเพงดูเขาจะเห็น  เชนรอย 
ฝามือ  (ซ่ึงอาจหลงตาเวลาแตงเติมอยู) 
๓.  ชนฺนกานิ  รุชฺฌนฺติ  (รุชฺชนฺติ  ?)  เม่ือนั่งสูงกวาวงกสิณ  ทานบอกวาจะตองโนมคอ 
ลงดู  คร้ันนั่งตํ่ากวา  แทนท่ีทานจะบอกวาตองแหวนคอดู  กลับบอกวาเขาจะปวด  ถา 
เชนนั้นคงจะไมใชแหวน  เพราะถาแหวนกต็องปวดคอ  เม่ือปวดเขาจะตองเปนคุกเขา 
ข้ึนดู  คุกเขาอยูนานเขามันกต็องปวดเขาอยูเอง  กก็ารนั่งเพงกสิณนั้น  ทานก็ใหนั่งตาม 
แบบ  คือนั่งขัดสมาธิตั้งกายตรง  เม่ือตองมานั่งหยงโยหยกเชนนั้น  ก็เปนนั่งผิดแบบ 
ไมนาจะใหมีข้ึน 
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เห็นโทษในกามท้ังหลาย โดยนัย ( พระบาลี ) วา กามทั้งหลายมี  
คุณนายนิดีนอย ดังนี้เปนอาทิ ( จน ) เกิดความพอใจในเอนขัมมะ๑  
อันเปนเคร่ืองสลัดกามออกไป  เปนอุบายกาวลวงสรรพทุกข  ยัง 
ปติและปราโมชใหเกดิ ดวยระลึกถึงพระพทุธ พระธรรม พระสงฆ 
มีความเคารพเกิดข้ึนในขอปฏิบัติ ดวยคิดเห็นวา " เอนขัมมปฏิทานี้  
นั้นเปนทางท่ีพระพุทธเจา พระปจเจกพุทธเจา  และพระอริยสาวก  
ท้ังปวงปฏิบัติกันมาแลว ( จน ) บัดนี้ " ปลูกความอุตสาหะข้ึนดวย 
ความหวังวา " เราจะตองเปนผูมีสวนแหงรสของปวิเวกสุข ดวยขอ 
ปฏิบัตินี้เปนแนแท " ดังนี้แลวลืมตาดูโดยอาการพอดี ( เพงดู ) ถือ 
เอานิมิตภาวนาไป เพราะผูเหลือกตา ( ดู ) ตาจะเม่ือย และดวงจะ 
ปรากฏเกิน ( จริง ) ไปดวย โดยวิธีนัน้ นิมิต ( แท )ก็จะไมเกิด 
ข้ึนแกเธอ ผูหร่ีตา ( ดู ) ดวงจะไมชัด ซํ้าจติก็จะหดหูไปเสียดวย  
แมโดยวิธีอยางนี้ นิมิต ( แท ) ก็ไมเกิด( เหมือนกัน ) เพราะ 
เหตุนั้น ตองลืมตาโดยอาการพอดี ( เพงดู ) ถือเอานิมิตภาวนา 
ไป ดุจดนูิมิตแหงหนา ( ของตน )ท่ีหนาแวน ฉะนั้น ไมตอง 
พิจารณาสี ไมตองใสใจถึงลักษณะ ( แหงปฐวีนิมิตนั้น๒ )  แตวา 
จะท้ิงสีเสียกไ็มได พึงทําใหมันเปนส่ิงเสมอกันกับท่ีอาศัย ( ของมัน  
 
 ๑.  เนกขัมมะ  ในท่ีนี้  มหาฎีกาวาไดแกฌาน 
๒. มหาฎีกาวา คนท่ีดูเงาหนาของตนในแวนนั้นยอมไมเหลือกตา ไม 
หร่ีตา ไมพิจารณาสีของแวน ท้ังไมไดใสใจถึงลักษณะของแวนดวย แตใชตามองดพูอดี  
เห็นแตเงาหนาของตนเองเทาน้ัน ฉันใด พระโยคาวจรน้ีก็ฉันนั้น เพงดปูฐวีกสิณดวย 
อาการพอดี ขวนขวายแตถือจะเอานิมิตเทานั้น ไมพะวงถึงสีและลักษณะ  
        คําวาลักษณะทานหมายเอาลักษณะของปฐวีธาตุ คือความแคนแข็ง   
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คือนึกเสียวา สีนั้นเปนอันเดียวกับดนิซ่ึงเปนท่ีอาศัยของมัน แยก  
กันไมออก ) ตัง้จิตไวในบัญญัติธรรม ( คือโลกโวหาร ) มนสิการ  
ไปโดยอุสทโวหาร  ( คือ  คําท่ีข้ึนปาก  พดูกันมาก )  บรรดาช่ือ 
ของดินท้ังหลาย เชน   ปวี   มหี   เมทนี   ภูมิ   วสุธา  วสุนฺธรา  
พระโยคาวจรชอบช่ือใด ช่ือใดเปนคําอนกุลูแกสัญญา( คือชวยให 
กําหนดจดจํางาย ) สําหรับเธอ ก็พึงวาช่ือนัน้ ก็แตวาช่ือคือ ปฐวี  
นั่นแหละเดน เพราะฉะนั้น พึงภาวนาวา ปฐวี ปฐวี โดยเปนช่ือ 
เดนอยางเดียวเถิด พึงลืมตาดูพักหนึ่งแลวหลับตานึกหนวงดูพักหนึ่ง  
( สลับกันไป ) อุคคหนิมิตยังไมเกิดข้ึนเพียงใด พึงภาวนาโดยนยั 
นั้นแลเพยีงนัน้ แม ๑๐๐ พัก ๑,๐๐๐ พัก แมยิ่งกวานั้นก็ด ีเม่ือเธอ 
ภาวนาไปอยางนั้น ในขณะใดหลับตานึกหนวงดู นิมิตมาสูคลอง  
( แหงมโนทวาริกชวนะ ) ดจุในเวลาลืมตา ในขณะน้ันช่ือวาอุคคห- 
นิมิตเกิดแลว ตั้งแตเวลาท่ีอุคคหนิมิตนั้นเกิดแลวไปไมพึงนั่ง 
ในท่ีนั้น พึงเขาไปสูท่ีอยูของตนแลวนั่งในที่อยูของตนน้ันภาวนา  
( ตอไป )๑  
           อนึ่ง  เพ่ือแกความชกัชาดวยการท่ีตองลางเทา  ตองการรองเทา 
ช้ันเดียวคู ๑  และไมเทาอัน  ๑  สําหรับเธอ  เผ่ือถาสมาธิท่ียังออน 
(นั้น)  เส่ือมไปดวยเหตุอันเปนอสัปปายะอะไร  ๆ  ก็ดี  เธอจะได 
 
๑.  มหาฎีกาวา ถาเม่ืออุคคหนิมิตเกิดแลว ยังดูวงกสิณ ภาวนาอยูอีก ปฏิภาค- 
นิมิตก็ไมเกิด แลวนั่งอยูใกลเชนนั้นก็อดดไูมได ทานจึงแนะใหยายท่ีเสีย   
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สวมรองเทาถือไมเทา๑ไปท่ี ( ท่ีวงกสิณต้ังอยู ) นัน้ ถือเอานิมิต๒  
( ไดแลวกลับ ) มานั่งตามสบาย ภาวนา ( สืบไป ) พึงนกึเหนีย่ว    
( นิมิต ) แลวๆ เลาๆ ทําใหเปนตักกาหตะ ( นึกมาได ) วิตตักกาหตะ  
( นึกมาใหเปนตางๆ ได )๓ เม่ือเธอทําอยูอยางนั้นนวิรณท้ังหลาย 
จะราบลง กิเลสท้ังหลายจะระงับลงไดโดยลําดับ  จิตจะต้ังม่ันดวย 
อุปจารสมาธิ ปฏิภาคนิมิตจะเกิดข้ึน 
              [ความตางกันแหงอุคคหนิมิตกับปฏิภาคนิมิต]  
          ( ตอไป ) นี้ เปนความตางแหงอุคคหนิมิตที่กลาวมากอน 
และปฏิภาคนมิิตนี้ ในคําท่ีกลาวมานั้น  
          ในอุคคหนิมิต กสิณโทษยังปรากฏอยู ๔ ( สวน ) ปฏิภาคนิมิต 
เปนราวกะวาทําลายอุคคหนิมิตออกมาปรากฏเปนนิมิตท่ีบริสุทธ์ิดีกวา 
อุคคหนิมิตนัน้ ๑๐๐ เทา ๑,๐๐๐ เทา ดุจแผนแวนท่ีนําออกจากถุง ๕ ดจุ 
 
๑. มหาฎีกาวา ใหใชรองเทาช้ันเดียว เพื่อไมใหมีเสียงเม่ือเดิน ใหใชไมเทาดวยเพื่อ 
ปองกันอันตราย  (อันตรายอะไรปองกันดวยไมเทา  สุนัขกระมัง ?) 
๒. นาจะเขาใจวา  ยายท่ีมาแลว อุคคหนิมิตอาจเส่ือมไปเสีย จึงกลับไปเพงใหม จน 
อุคคหนิมิตเกดิอีกแลวจึงกลับ เม่ือกลับมาถึงท่ี ควรจะไดเขาท่ีนั่งเจริญนิมิตตอไปโดย 
เร็ว ทานจึงแนะนําใหสวมรองเทาเดินไปมา จะไดไมตองเสียเวลาลางเทา  
๓. มหาฎีกาทานอธิบายลึกไป  ไมเขาใจของทาน  จึงขอคิดเอาใหมวา   ตักกาหตะ นัน้ 
คือ นิมิตท่ีติดตาอยางสนิท หลับตานึกดเูปนมาทันที กห็มายถึงอุคคหนิมิตนัน่เอง สวน 
วิตักกาหตะ วิเศษข้ึนไปอีก คือนึกใหนิมิตแปลกไปจากเดมิ เชนขยายใหญข้ึน  
หรือยอใหเล็กลงโดยไมผิดสวนไดก็คือวาเกิดปฏิภาคนิมิตนั่นเอง  
๔. กสิณโทษ ก็หมายความอยางท่ีเคยวามาแลว คือ รอยอะไรตางๆ เชน รอยน้ิว รอย 
ฝามือ  
๕. เห็นจะหมายความวา   แวนเขาขัดดีแลวเก็บไวในถุง เม่ือจะใช นําออกจากถุงใหมๆ  
ใสสะอาดยิ่งนกั  
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เปลือกสังขท่ีขัดอยางดแีลว   ดุจดวงจันทรออกจากกลุมพลาหก ดุจ 
ฝูงนกยาง ( ขาว บินอยู ) หนาเมฆ ( ดํา ) แตวานิมิตนัน้หาไดเปนส่ิง   
ท่ีมีสีสัณฐานไม เพราะถามันเปน ( ส่ิงมีสีสัณฐาน ) เชนนัน้ไซร  
มันก็จะพึงเปนส่ิงท่ีรูไดทางจักษุ เปนของหยาบ ลูบคลําได เขา 
ลักษณะ ๓  ได๑ แตนีไ่มเปนเชนนัน้ แทจริงมันเปนส่ิงท่ีเกิดแต 
สัญญา ( ในภาวนา ) เพียงเปนอาการท่ีปรากฏแกผูไดสมาธิเทานั้น 
เองแหละ  ก็แลต้ังแตเวลาท่ีปฏิภาคนิมิตนัน้เกิดข้ึนแลว นิวรณ 
ท้ังหลายก็เปนอันถูกขมราบไป กิเลสท้ังหลายก็ระงับเรียบไป จิต 
เปนอันต้ังม่ันดวยอุปจารสมาธิแทแล  
                               [สมาธิ ๒ ตางกัน]  
         ก็สมาธิมี ๒ คือ อุปจารสมาธิ ๑ อัปปนาสมาธิ ๑ จิตเปน 
สมาธิดวยอาการ ๒ ในอุปจารภูมิอยาง ๑ ในปฏิลาภภูมิอยาง ๑ ใน  
๒ ภูมินัน้ ในอุปจารภูมิ จิตเปนสมาธิดวยการละนิวรณ เปนปฏิลาภ- 
ภูมิ จิตเปนสมาธิดวยความปรากฏแหงองค ( ฌาน ) สวนขอท่ีทํา 
ใหตางกนัแหงสมาธิ ๒ อยาง ( นั้น ) ดังนี้ ในอุปจาร องคท้ังหลาย 
ยังไมเกดิกําลัง เพราะความท่ีองคท้ังหลายยงัไมเกิดกําลัง ( แม )  
เม่ืออุปจารสมาธิเกิดข้ึนแลว จิตจึงถือเอานมิิตเปนอารมณไดพกัหนึ่ง  
ก็ตกสูภวังคเสียพักหนึ่งๆ ( ยงัข้ึนๆ ตกๆ ) เปรียบเหมือนเด็กออน 
เขาพยุงข้ึนยืน ( ตั้งไข ) ก็ลมรํ่าไป ฉะนั้น สวนในอัปปนา   องค  
 
๑.  ติลกฺขณพภฺาหต มหาฎีกาไมแนใจ  แกไว  ๒ นัย  คือหมายถึงสังเขตลักษณะ ๓ 
หรือสามัญลักษณะ ๓ ก็ได 
 
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 100 
ท้ังหลายเกดิมีกําลังแลว เพราะความท่ีองคท้ังหลายเกดิมีกําลังแลว   
เม่ืออัปปนาสมาธิเกิดข้ึนแลว จิตตัดภวังควาระเดยีวแลวยอมต้ังอยู  
คือเปนไปตามทางกุศลชวนะโดยลําดับตลอดท้ังคืนท้ังวนัทีเดียว เปรียบ 
เหมือนบุรุษผูมีกําลังลุกข้ึนจากท่ีนั่งแลว พงึยืนอยูท้ังวันกไ็ดฉะนัน้แล  
ในสมาธิ ๒ อยางนั้น อันการทําปฏิภาคนิมิตที่เกิดข้ึนพรอมกับ 
อุปจารสมาธินั้นใหเกิดข้ึนไดเปนการยากยิ่ง เพราะฉะนั้น ถาพระ 
โยคาวจรอาจทํานิมิตนั้นใหเจริญ ( จน ) บรรลุอัปปนา โดยบัลลังก 
เดียวนั้นไดไซร นั่นเปนการดีถาไมอาจไซร ดังนั้นเธอพงึเปนผู 
ไมประมาทรักษานิมิตนัน้ไว ดังนางแกวรักษาครรภอันเกดิแตพระเจา 
จักรพรรดิฉะนั้นเถิด ดวยเม่ือรักษานิมิตไวไดอยางนี้ ความเส่ือม 
แหงฌานท่ีไดแลวยอมไมมี ( แต ) เมื่อการรักษาไมมี ฌานท่ีไดๆ  
แลวกย็อมเส่ือมไป  
                                [วิธีรักษานิมิต]  
          นี้เปนวธีิรักษา ในการรักษานิมิตนัน้ ( คือ )  
               พระโยคาวจรพึงเวน ๗ ส่ิง คืออาวาส ( ท่ีอยู )  
               โคจรคาม การพูดคุย บุคคล โภชนะ ฤดู  
               อิริยาบถ เหลานี้ท่ีเปนอสัปปายะเสีย พึงเสพ  
               ๗ ส่ิง ( นัน้ ) ท่ีเปนสัปปายะเถิด ดวยเมื่อ 
               พระโยคาวจรใดๆ ก็ดี ปฏิบตัิไดอยางนั้น 
               อัปปนายอมจะ ( เกิด ) มีโดยกาลไมนานเลย  
               แล  
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                                      [อาวาส]  
          พึงทราบวินิจฉัยในบทมาติกาเหลานั้น ดังนี้ เม่ือพระโยคาวจร   
นั้นอยูในอาวาสใด นิมิตท่ียังไมเกิดก็ไมเกดิข้ึนก็ดีท่ีเกิดแลวเส่ือม 
หายไปเสียก็ดี สติท่ียังไมตั้งม่ันก็ไมตั้งม่ันดวย จิตท่ียังไมเปนสมาธิ  
ก็ไมเปนสมาธิดวย อาวาสนีน้ับเปนอสัปปายะ เม่ือเธออยูในอาวาส 
ใด นิมิตเกิดและถาวรดวย สติก็ตั้งม่ัน จิตกเ็ปนสมาธิ ดุจพระ 
ปธานิยติสสเถระผูอยู ณ นาคบรรพต อาวาสนี้นับเปนสัปปายะ เพราะ 
เหตุนั้น ในวิหารใด อาวาส ( ท่ีอยู ) มีหลายแหงพระโยคาวจร 
พึง ( ลอง ) อยูในอาวาสเหลานั้นแหงละ ๓ วัน จิตของเธอเปน  
เอกัคคะ ( ตั้งม่ันในอารมณเดยีว )ในอาวาสแหงใด ก็อยูในอาวาสแหงนัน้  
เพราะความท่ีมีอาวาสเปนสัปปายะแทๆ ภกิษุ ๕๐๐ รูปผูอยูในถํ้า 
จูฬนาคในตัมพปณณิทวีป ถือเอากรรมฐาน ( บําเพ็ญอยู ) ใน 
ถํ้าจูฬนาคนัน้แหละไดบรรลุพระอรหัต ( ท้ังหมด ) สวนพระอริย- 
บุคคลเบ้ืองตํ่ามีพระโสดาบันเปนอาทิ และทานผูไดอริยภูมิในท่ีอ่ืน 
แลว ( มา ) บรรลุพระอรหัตในถํ้าจูฬนาคนัน้คณนามิได แมใน 
อาวาสสัปปายะแหงอ่ืนๆ เชนจิตตลบรรพตวิหาร กเ็ชนกัน  
                                  [โคจรคาม]  
          สวนโคจรคาม พึงทราบดังนี้ โคจรคามใดมีอยูในท่ีไมไกลนัก  
ไมใกลนกัในระยะประมาณโกสะก่ึง* แตเสนาสนะทางทิศเหนือ หรือ 
  
*  มหาฎีกาวา  ประมาณ  ๑,000 ช่ัวธนู     
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ทางทิศใต๑ เปนท่ีมีภิกขาสมบูรณหางาย โคจรคามน้ันนบัเปนสัปปายะ 
ตรงกันขามนบัเปนอสัปปายะ  
                                 [การพูดคุย]  
          บทวา การพูดคุย มีความวา ถอยคําท่ีนับเนื่องในติรัจฉานกถา  
๓๒ จัดเปนอัสปปายะ เพราะมันเปนไปเพือ่ความอันตรธานแหงนิมิต 
ของเธอ ถอยคําท่ีอิงกถาวัตถุ ๑๐ จัดเปนสัปปายะ แมถอยคําอิงกถา- 
วัตถุนั้นเลา กพ็ึงพูดแตพอประมาณ  
                                   [บุคคล]  
          แมบุคคลท่ีเปนผูไมพดูติรัจฉานกถา ถึงพรอมดวยสีลาทิคุณ  
ซ่ึงพระโยคาวจรไดอาศัยแลว เปนเหตุใหจติท่ียังไมเปนสมาธิยอม 
จะเปนสมาธิบาง จิตท่ีเปนสมาธิแลวจะต้ังม่ันยิ่งข้ึนบาง เชนนี้เปน 
สัปปายะ สวนบุคคลผูมากไปดวยการทํากายใหม่ันคง๒ มักพูดติรัจฉาน- 
กถา เปนอสัปปายะ เพราะวาเขามีแตจะทําใหเธอเศราหมอง ดุจน้ํา 
โคลนทําน้ําใสใหขุนไปฉะนัน้และเพราะอาศัยบุคคลเชนนั้น สมาบัติ 
ยอมเส่ือม ดุจสมาบัติของภิกษุหนุมผูอยู ณ โกฏิบรรพต ( วหิาร ) เส่ือม 
เพราะอาศัยบุคคลเชนนั้น ฉะนั้น จะกลาวอะไรถึงนิมิตเลา  
 
๑.  มหาฎีกาใหอรรถาธิบายวา ท่ีทานแนะนําใหเลือกโคจรคามท่ีอยูทางทิศเหนือหรือทิศเหนือหรือทิศ 
ใต แหงท่ีอยูของตนนั้น  กเ็พื่อไมตองหันหนาสูตะวันในเวลาเดนิไปมา  
๒.  มหาฎีกาวา คือแทนท่ีจะมุงทําความต้ังม่ันทางจิต กลับไปสนใจทําความม่ันคง 
ทางกาย ซ่ึงมหาฎีกาใหอรรถาธิบายวา  ขวนขวายแตปรนปรือรางกาย ดังบาลีท่ีหมายเอา  
ขอนี้กลาวไววา  บริโภคจนเต็มทองตามท่ีตองการแลวประกอบความสุขในการนอนอยู 
เปนประจํา   
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                               [โภชนะ และ ฤดู]  
          สวนโภชนะ สําหรับลางคนรสหวาน ลางคนก็รสเปร้ียว เปน  
สัปปายะ   แมฤดู   ลางคนก็หนาว   ลางคนก็รอน   เปนสัปปายะ  
เพราะฉะนั้น เม่ือพระโยคาวจรเสพโภชนะใดก็ดี ฤดูใดกด็ี ความผาสุก 
ยอมเกิดมี ( จติของเธอ ) ท่ียงัไมเปนสมาธิยอมเปนสมาธิ หรือวา 
จิตท่ีเปนสมาธิแลวยอมต้ังม่ันยิ่งข้ึนก็ดี โภชนะน้ันและฤดูนั้นนับเปน 
สัปปายะ โภชนะนอกนี้และฤดูนอกนี้นับเปนอสัปปายะ  
                                    [อิริยาบถ]  
          ในอิริยาบถท้ังหลายเลา ลางคน จงกรม เปนสัปปายะ ลาง 
คนก็นอน ยืน นั่ง อยางใดอยางหนึ่ง เปนสัปปายะ*  เพราะฉะนัน้  
พึงลองดู ( สัก ) ๓ วัน ดุจลองดูอาวาส ( ท่ีกลาวแลว ) นัน้ ใน 
อิริยาบถใด จิต ( ของพระโยคาวจร ) ท่ียังไมเปนสมาธิเปนสมาธิ 
ข้ึนก็ดี จิตท่ีเปนสมาธิแลวยิ่งต้ังม่ันข้ึนก็ดี อิริยาบถนั้นนับเปนสัปปายะ  
อิริยาบถนอกนี้( ท่ีจิตไมเปนสมาธิ ) นับเปนอสัปปายะ  
          พระโยคาวจรพึงเวน ๗ ส่ิงนี้ท่ีเปนอสัปปายะ แลวเสพ ( ๗ ส่ิง 
นั้น ) ท่ีเปนสัปปายะ ดังนี้เถิด ดวยเม่ือปฏิบัติไปอยางนีมี้การสอง 
เสพในนิมิตมากเขา อัปปนาจะเกิดมีไดสําหรับลางคนโดยกาลไมนาน 
เลย แตเม่ือผูใดแมปฏิบัติอยูอยางนั้น อัปปนาก็หาเปนไม ผูนั้น 
 
*  สยนฏานนิสชฺชาน  อฺตโร  อยางไรทานจึงอิริยาบถนอนดวย  หรือวา  นอน 
เพงกสิณก็ได ? 
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พึงทําอัปปนาโกศล ๑๐ ประการใหถึงพรอม ( ตอไป ) เถิด*  
                        [มาติกาแหงอัปปนาโกศล]  
นี้เปนนยัในอัปปนาโกศลนัน้ พระโยคาวจรพึงปรารถนาอัปปนา- 
โกศล โดยอาการ ๑๐ คือ  
          (๑) โดยทําวัตถุใหสละสลวย  
          (๒) โดยทําอินทรียใหถึงความเสมอกัน  
          (๓) โดยฉลาดในนิมิต  
          (๔) โดย ยกจิตในสมัยท่ีควรยก  
          (๕) โดย ขมจิตในสมัยท่ีควรขม  
          (๖)โดย ทําจิตใหราเริงในสมัยท่ีควรใหราเริง  
          (๗) โดย เพงดจูิตอยูเฉยๆ ในสมัยท่ีควรจะเพงดูจติอยู 
                เฉยๆ  
          (๘) โดยหลีกบุคคลผูมีจิตไมเปนสมาธิเสีย  
          (๙) โดยเสพแตบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิ  
          (๑๐) โดยนอมจิตไปในสมาธินั้น  
ดังนี้แล  
                [ขยายความมาติกาแหงอัปปนาโกศล]  
                             (๑) การทําวัตถุใหสละสลวย 
          ในอาการ ๑๐ นั้น การทําภาวะคือความสดใสแหงวตัถุท้ังหลาย 
ท้ังภายในและภายนอก ช่ือวา ทําวัตถุใหสละสลวยก็เม่ือใดผม 
 
*  อปฺปนาโกสลฺล  มหาฎีกาใหแปลวา  วิธีทําใหฉลาดในอัปปนา 
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เล็บ ขน (จมูก?)  ของพระโยคาวจรนั้นยาวหรือวารางกายมี  
เหง่ือไคลจับกด็ี เม่ือนั้น ช่ือวา วัตถุภายในไมสดใส คือไมหมด  
จด สวนวาเม่ือใดจวีรของเธอครํ่าครา เปอนเปรอะ เหม็นสาบ  
หรือวาเสนาสนะรกเร้ือกด็ี เม่ือนั้นช่ือวาวตัถุภายนอกไมสดใส คือ  
ไมสะอาด กแ็ลเม่ือวัตถุภายในและภายนอกไมสดใส แมญาณใน 
จิตเจตสิกท้ังหลายท่ีเกิดข้ึน ก็พลอยไมหมดจดไปดวย ดจุแสงของ 
เปลวประทีปท่ีอาศัยโคม ไส และนํ้ามันอันไมสะอาดเกดิข้ึน ก็ไม 
สดใสดวยฉะนั้น และเม่ือพระโยคาวจรพจิารณาสังขารดวยญาณ  
อันไมหมดจดเลา สังขารท้ังหลายก็จะไมปรากฏชัด แมนประกอบ 
กรรมฐานไป กรรมฐานก็ไมถึงความงอกงามไพบูลยดวย แต 
เม่ือวัตถุภายในและภายนอกสดใส แมญาณในเจตสิกท้ังหลายที ่
เกิดข้ึนก็พลอยหมดจดไปดวย ดุจแสงของเปลวประทีปท่ีอาศัยโคม ไส 
และนํ้ามันสะอาดเกิดข้ึน กส็ดใสไปดวยฉะนั้น และเม่ือพระ 
โยคาวจรพจิารณาสังขารดวยญาณอันหมดจดเลา สังขารท้ังหลายก็ 
จะปรากฏชัด แมประกอบกรรมฐานไป กรรมฐานก็จะถึงความ 
เจริญงอกงามไพบูลยดวย  
                            (๒) การปรับอินทรียใหเสมอกัน 
          การทําความเสมอภาคกันแหงอินทรียท้ังหลายมีศรัทธาเปนตน ช่ือ 
วา การปรับอินทรียใหเสมอกัน เพราะวาถาสัทธินทรียของเธอกลา  
อินทรียนอกนัน้ออนไซร ทีนั้น วิริยินทรีย ก็ไมอาจจะทําปคคหกิจ  
( กิจคือการยกจิตไว ) สตินทรีย ไมอาจทําอุปฏฐานกิจ ( กจิคือ  
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การดูแลจิต ) สมาธินทรีย ไมอาจทําอวิกเขปกิจ ( กจิคือทําจิตไม   
ใหซัดสาย ) ปญญินทรีย ไมอาจทําทัสสนกิจ ( กจิคือการเห็นตาม 
ความเปนจริง )๑ เพราะเหตุนัน้ สัทธินทรียอันกลานั้น พระโยคาวจรตอง 
ทําใหลดลงเสียดวยพจิารณาสภาวะแหงธรรม๒  หรือดวยไมทําในใจ 
อยางท่ีเม่ือทําเขา สัทธินทรียเกิดมีกําลังข้ึนเสียได จริงอยู เร่ือง 
พระวกักลิเถระยอมเปนตัวอยางในขอนีไ้ด แตถาวิริยนิทรียกลาไซร  
ทีนี้สัทธินทรียก็ไมอาจทํากจิอธิโมกขกิจ ( กิจคือการนอมใจเช่ือ ) 
อินทรียนอกนีก้็ไมอาจทํากจินอกนั้นแตละขอ เพราะฉะน้ัน วิริยนิทรีย 
อันกลานั้น พระโยคาวจรจําตองทําใหลดลงดวยเจริญสัมโพชฌงคมี 
ปสสัทธิเปนตน๓  ความท่ีเม่ือความกลาแหงอินทรียอันหนึ่งมีอยู อินทรีย 
นอกนั้นไมสามารถในกิจของตนๆ ได ( นัน้ ) บัณฑิตพึงทราบ 
แมในอินทรียท่ีเหลือ ( คือ สติ สมาธิ ปญญา ) โดยนัยท่ีกลาว 
แลวนั้นเทอญ  
 
                    [ทําอินทรีย ๒ คูใหเสมอกัน] 
           แต ( เมือ่จะวา ) โดยพิเศษ     (ไมท่ัวไป) ในอินทรีย ๕ นั้น 
 
๑.  มหาฎีกาเตมิความตรงน้ีวา  ท้ังนี้เพราะสัทธินทรียอันกลาครอบงําเสียหมด   
๒.  ธมฺมสภาวปจฺจเวกฺขเณน  เขาใจความไดยาก  อานมหาฎีกาแลวก็ไมประจักษนัก 
ดูเหมือนจะวาดังนี้  การท่ีใหพิจารณาสภาวะคือความเปนจริงแหงธรรม  (สัทไธยวัตถุ ?) 
นั้นก็คือใหใชปญญานั่นเอง  อันสัทธากับปญญาเปนธุริยธรรม  คือเปนธรรมคูดุจพาหนะ 
คูแอก  เพราะฉะน้ัน  เม่ือใชปญญาข้ึน  สัทธาอันกลายอมจะลดลง  คือไมเช่ือไปทาเดยีว 
รูจักความจริงอันมีอยูอยางไรในสัทไธยวัตถุนั้นแลวเช่ือตามเหตุผล 
๓.  มหาฎีกาวา  ดวยคําวา  "เปนตน"  นี้ พึงเห็นวาทานสงเคราะหเอาสมาธิและอุเบกขา- 
สัมโพชฌงคดวย 
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บัณฑิตท้ังหลายสรรเสริญความเสมอกันแหงสัทธากับปญญาและ 
สมาธิกับวิริยะ เพราะวาบุคคลผูมีสัทธาแกกลาแตปญญาออน    
ยอมเปนผูเล่ือมใสในท่ีอันไมเปนวัตถุ ( แหงความเล่ือมใส ) บุคคล 
ผูมีปญญากลาแตสัทธาออน ยอมตกไปขางอวดดี เปนคนแกไขไมได  
เหมือนโรคท่ีเกิดแตยา รักษาไมได ฉะนั้น ตอธรรมท้ัง ๒ เสมอกัน  
บุคคลจึงจะเล่ือมใสในวัตถุ ( แหงความเล่ือมใส ) แท โกสัชชะยอม 
ครอบงําบุคคลผูมีสมาธิกลาแตวิริยะออน เพราะสมาธิเปนฝกฝาย 
โกสัชชะ  อุทธัจจะยอมครอบงําบุคคลผูมีวิริยะกลาแตสมาธิออน  
เพราะวิริยะเปนฝกฝายอุทธัจจะ   แตสมาธิท่ีมีวิริยะประกอบเขาดวยกนั 
แลว เปนไมตกไปในโกสัชชะ วิริยะท่ีมีสมาธิประกอบพรอมกัน  
แลวเปนไมตกไปในอุทธัจจะ เพราะฉะน้ันอินทรียท้ัง ๒ คูนั้น พระ 
โยคาวจรตองทําใหเสมอกัน ดวยวาอัปปนาจะมีไดก็เพราะความเสมอ 
กันแหงอินทรียท้ัง ๒ คู  
        [อินทรียมีกําลังแตละขอควรแกกัมมิกะตางกนั] 
          อีกนัยหนึ่ง สัทธาแมมีกําลังก็ควรสําหรับสมาธิกัมมิกะ ( ผู 
บําเพญ็สมถกรรมฐาน ) ( ดวย ) เม่ือสัทธามีกําลังอยางนัน้ เธอ 
เช่ือดิ่งลงไป จกับรรลุอัปปนาได ในสมาธิและปญญาเลา เอกัคคตา  
( สมาธิ ) มีกําลัง ก็ควรสําหรับสมาธิกัมมิกะ ดวยเม่ือเอกัคคตามี 
กําลังอยางนั้น เธอยอมจะบรรลุอัปปนาได ปญญามีกําลังยอมควร 
สําหรับวิปสสนากัมมิกะ ( ผูบําเพ็ญวิปสสนากรรมฐาน ) ดวยเม่ือ 
ปญญามีกําลังอยางนั้น เธอยอมจะบรรลุลักขณปฏิเวธ ( เห็นแจง  
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ไตรลักษณได ) แตแมเพราะสมาธิและปญญาท้ัง ๒ เสมอกัน  
อัปปนาก็คงมีได   
                          [สติเปนสพพฺตฺถิกา]  
          สวนสติ มีกําลังในท่ีท้ังปวงยอมควร เพราะสติรักษาจิตไวแต  
ความตกไปในอุทธัจจะ เพราะอํานาจแหงสัทธาวิริยะ และปญญา  
อันเปนฝกฝายอุทธัจจะ และรักษาจิตไวแตความตกไปในโกสัชชะ  
เพราะสมาธิอันเปนฝกฝายโกสัชชะเพราะเหตุนั้น สตินัน้จึงจํา 
ปรารถนาในท่ีท้ังปวง ดุจเกลือสะตุเปนส่ิงพึงปรารถนาในกับขาว 
ท้ังปวง และดจุสรรพากรรมิกอํามาตย ( ผูรอบรูในการงานท้ังปวง )  
เปนผูพึงปรารถนาในสรรพราชกิจ ฉะนั้น เพราะฉะน้ัน พระอรรถ- 
กถาจารยจึงกลาวไววา " กแ็ลสติ พระผูมีพระภาคเจาตรัสวาเปน 
คุณชาติจําปรารถนาในท่ีท้ังปวง เพราะเหตุไร เพราะจิตมีสติเปนท่ี 
อาศัยไป และสติมีการรักษาเอาไวไดเปนเคร่ืองปรากฏ การยกและ 
ขมจิต เวนสติเสีย หามีไดไม "  
                       (๓) ความฉลาดในนิมิต 
           ความฉลาดในการทํานิมิตแหงจิตเตกัคคตามีปฐวกีสิณเปนตน  
ท่ียังมิไดทํา ความฉลาดในอันยังนิมิตที่ทําแลวใหเจริญ และความ 
ฉลาดในการักษานิมิตที่ไดแลว ดวยภาวนา ช่ือวาความฉลาดใน 
นิมิต ในท่ีนี้ทานประสงคเอาความฉลาดในการักษานั้น ( แล* )  
                       (๔) ยกจิตในสมัยท่ีควรยก 
           ถามวา ก็พระโยคาวจรยกจิตในสมัยท่ีควรยก อยางไร ? 
 
*  มหาฎีกาเสริมความวา  เพราะความฉลาดในการเจริญสําเร็จไปกอนแลว 
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วิสัชนา   ในกาลใด   จิตของเธอหดหูเพราะเหตุมีความเพียรยอ 
หยอนนักเปนตน ในกาลนั้นอยาเจริญสัมโพชฌงค  ๓ มีปสสัทธิ  
สัมโพชฌงคเปนอาทิแลวเจริญสัมโพชฌงค ๓ มีธัมมวิจยสัมโพชฌงค 
เปนตน จริงอยู ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา " ดูกรภกิษ ุ
ท้ังหลาย ตางวาบุรุษใครจะกอไฟ ( ซ่ึงติดอยู ) นอยหนึ่งใหโพลง 
ข้ึน ( หาก )เขาใสหญาสดๆ ลงไป ใสมูลโคสดๆ ลงไป ใส 
ฟนสดๆ ลงไป ใหลมเจือน้าํเขาไป และเอาฝุนโปรยลงไปท่ีไฟนั้น  
ภิกษุท้ังหลาย บุรุษนั้นจะอาจกอไฟนอยหนึ่ง ( นั้น ) ใหโพลงข้ึนได 
หรือหนอ "ภิกษุท้ังหลายกราบทูลวา " ขอนั้นหามิได พระพุทธ- 
เจาขา " ตรัสตอไปวา " ฉันนัน้นั่นแล ภิกษท้ัุงหลายในสมัย 
ใดจิตหดหูอยู ในสมัยนัน้ ( กาลนั้น )มิใชกาลที่จะเจริญปสสัทธิ- 
สัมโพชฌงค มิใชกาลที่จะเจริญสมาธิสัมโพชฌงค มิใชกาลที่จะ 
เจริญอุเบกขาสัมโพชฌงค นั่นเพราะเหตุไร ภิกษท้ัุงหลาย ( เพราะ ) 
จิตหดหูอยู จิตหดหูนั้นยากท่ีจะทําใหฟนข้ึนไดดวยธรรมเหลานั้น 
ภิกษุท้ังหลาย ก็แลในสมยัใดจิตหดหูอยูในสมัยนั้น ( กาลนั้น )  
เปนกาลท่ีจะเจริญธัมมวิจยสัมโพชฌงค เปนกาลท่ีจะเจริญวิริย- 
สัมโพชฌงคเปนกาลท่ีจะเจริญปติสัมโพชฌงค นั่นเพราะเหตุอะไร  
ภิกษุท้ังหลาย ( เพราะ ) จิตหดหูอยู จิตหดหูนั้นพระโยคาวจร 
พึงทําใหฟนข้ึนไดโดยงายดวยธรรมเหลานั้น เปรียบเหมือน บุรุษ 
ใครจะกอไฟนอยหนึ่งใหโพลงข้ึน เขาพ่ึงใสหญาแหงๆ ลงไป ใส 
มูลโคแหง ๆ  ลงไป    ใสฟนแหง ๆ   ลงไป   เปาเขาไป   และไมเอา 
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ฝุนโปรยลงไปท่ีไฟนั้น ภิกษท้ัุงหลาย บุรุษนั้นจะอาจกอไฟนอย 
หนึ่ง ( นั้น ) ใหโพลงข้ึนไดหรือไม "ภกิษท้ัุงหลายกราบทูลวา   
" ได พระพุทธเจาขา " ดังน้ี๑  
                  [อาหารแหงธัมมวิจยสัมโพชฌงค]  
          ก็ในอธิการนี้ พึงทราบการเจริญสัมโพชฌงค ๓ มีธัมมวิจย- 
สัมโพชฌงคเปนตนโดยเน่ืองดวยธรรมอันเปนอาหารของโพชฌงคนั้นๆ จริง 
อยู     ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา "    มีอยู   ภกิษุท้ังหลาย  
ธรรมท้ังหลายท่ีหยาบและประณีต        ธรรมท้ังหลายท่ีมีสวนเปรียบ 
ดวยดําและขาว การทําโยนิโสมนสิการใหมากในธรรมเหลานี้  
เปนอาหารเพ่ือความเกิดข้ึนแหงธัมมวจิยสัมโพชฌงคท่ียังไมเกดิบาง  
เพื่อภยิโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงธัมมวิจยสัมโพชฌงคท่ีเกิดแลว 
บาง " ดังนี้๒   
                    [อาหารแหงวิริยสัมโพชฌงค]  
          นัยเดยีวกัน ตรัสวา " ดูกรภกิษุท้ังหลาย มีอยู อารัมภธาตุ  
( ธาตุคือความคิดริเร่ิม ) นิกกมธาตุ  ( ธาตุคือความลงมือทํา )  
ปรักกมธาตุ ( ธาตุคือความบากบ่ันไมทอถอย ) การทําโยนิโสนมนสิการ 
ใหมากในธาตุเหลานั้น นีเ้ปนอาหารเพ่ือความเกดิข้ึนแหงวิริยสัม 
โพชฌงคท่ียังไมเกิดบาง เพ่ือภิยโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงวิริย- 
สัมโพชฌงคท่ีเกิดแลวบาง " ดังนี้  
 
๑.  ส มหาวาร ๑๙/๑๓๐ ) 
๒.  ส มหาวาร ๑๙/๘๓ )  
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                    [อาหารแหงปตสัิมโพชฌงค]  
          นัยเดยีวกัน      ตรัสวา    "ดูกรภกิษุท้ังหลาย    มีอยู   ธรรม  
ท้ังหลายอันเปนท่ีตั้งแหงปตสัิมโพชฌงค การทําโยนิโสมนสิการให 
มากในธรรมเหลานั้น นี้เปนอาหารเพ่ือความเกิดข้ึนแหงปติสัมโพช- 
ฌงคท่ียังไมเกดิบาง เพื่อภยิโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงปติสัม- 
โพชฌงคท่ีเกดิแลวบาง ดังน้ี  
                           [แกอรรถปาฐะบางบท]  
          มนสิการอันเปนไปโดยแทงตลอดซ่ึงสภาวลักษณะและสามัญ- 
ลักษณะ ช่ือวาโยนิโสนมนสิการในธรรมท้ังหลายมีธรรมเปนกุศลเปน 
ตน ในพระบาลีนั้น       มนสิการอันเปนไปโดยยังธาตุท้ังหลาย   มี 
อารัมภธาตุ เปนอาทิใหเกิดข้ึน ช่ือวา โยนิโสมนสิการในอารัมภธาตุ 
เปนตน ในธาตุท้ัง ๓ นั้น ความเพยีรเร่ิมแรกเรียกวา อารัมภธาตุ  
ความเพยีรอันมีกําลังยิ่งกวานั้น ( ข้ึนไป ) เพราะออกจากโกสัชชะได 
เรียกวา นิกกมธาตุ ความเพียรมีกําลังยิ่งกวานิกกมธาตุนัน้ ( ข้ึนไป )  
อีก เพราะกาวยางสูฐานะยิ่งๆ ตอไป เรียกวา ปรักกมธาตุ   ก็ 
คําวา " ธรรมท้ังหลายอันเปนท่ีตั้งแหงปตสัิมโพชฌงค " นั้น เปน 
ช่ือแหงปตินัน่เอง มนสิการท่ียังปติแมนัน้ใหเกิดข้ึนนั่นแล ช่ือวา 
โยนิโสมนสิการ  
          [ทางเกดิแหงธัมมวิจยะ วิริยะ ปติ อักนัยหนึ่ง]  
          อีกอยางหน่ึง ธรรม ๗ ประการเปนทางเกิดข้ึนแหงธัมมวิจย- 
สัมโพชฌงค คือ 
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           ปริปุจฺฉกตา                         ความเปนผูไตถาม    
           วตฺถุวิสทกิริยตา                   ความทําวัตถุใหสละสลวย   
           อินฺทริยสมตฺตปฏปิาทนา     การปรับอินทรียใหเสมอกัน  
           ทุปฺปฺญปุคฺคลปริวชชฺนา    การหลีกเวนบุคคลปญญาทราม  
           ปฺญวนฺตปคฺุคลเสวนา        การคบหาบุคคลมีปญญา  
           คมฺภีรญาณจริยปจฺจเวกฺขณา การพจิารณาสอดสองดวยปญญา 
                                                        อันลึก*  
           ตทธิมุตฺตตา                          ความนอมจิตไปในธัมมวิจยะน้ัน  
           ธรรม ๑๑ ประการเปนทางเกิดข้ึนแหงวิริยสัมโพชฌงค คือ 
อปายาทิภยปจฺจเวกฺขณตา                ความพิจารณาเห็นภยัมีอบาย 
                                                        เปนตน 
วิริยายตตฺ ... วเิสสาธิคมานิสส         ความเปนผูมีปกติเหน็อานิสงส คือ  
ทสฺสิตา                                            การไดบรรลุคุณวิเศษที่เปนโลกิยะ 
                                                         และโลกุตตระอันเนื่องดวยวิริยะ  
... คมนวีถิปจฺจเวกฺขณตา                  ความพิจารณาเห็นวถีิทางดําเนิน 
                                                        โดยนัยดังนี้วา " มรรคาท่ีพระ- 
                                                        พุทธเจา พระปจเจกพทุธเจา และ 
                                                        พระมหาสาวกท้ังหลายดําเนนิไป 
                                                        แลว เราตองดําเนิน ( ตาม ) ก ็
 
*  แปลโดยนยัมหาฎีกา  ซ่ึงแกไววา  คมฺภีราเณหิ  จริตพฺพาน  ฯ  เป  ฯ  สุตฺตนุตารน 
ปจฺจเวกขณา 
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                                                       แตวามรรคานั้นคนเกยีจครานหา  
                                                       อาจไปไดไม " 
           ... ปณฑฺาปจายนตา              ความยาํเกรงในการเที่ยวบิณฑบาต  
                                                       โดยทําใหมีการมีผลมากแกทายก 
                                                        ท้ังหลาย  
           ... สตฺถุมหตฺตปจฺจเวกฺขณตา ความพิจารณาเห็นความเปนใหญ 
                                                         แหงพระศาสดา     โดยนัยดังนีว้า  
                                                         " พระศาสดาของเราทรงมีปกติตรัส 
                                                         สรรเสริญวิริยารัมภะ พระองคมี  
                                                        คําสอนอันใครๆ ไมพงึละเมิดดวย 
                                                        พระองคมีพระอุปการะมากแกเรา 
                                                        ท้ังหลายดวย พระองค เม่ือเรา 
                                                        บูชาดวยการปฏิบัติ จงึเปนอัน 
                                                        บูชา มิใชดวยประการอื่นดวย "  
          ... ทายชชฺมหตฺตปจฺจเวกฺขณตา ความพิจารณาเห็นความเปนใหญ 
                                                         แหงมรดก โดยนัยดังนี้วา " มฤ- 
                                                        ตกกองใหญกลาวคือพระสัทธรรม  
                                                        เราจะพึงไดรับ ก็แตวามรดกใหญ 
                                                        นั้น คนเกียจครานหาอาจรับไดไม "  
          ... ถีนมิทฺธวิโนทนตา             ความบรรเทาถีนมิทธะเสียดวยขอ 
                                                        ปฏิบัติท้ังหลาย มีการทําอาโลก 
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                                                           สัญญาไวในใจ การเปล่ียนอิริยา   
                                                           บถ และการเสพอัพโภกาสเปนตน  
           กุสีตปคฺุคลปริวชฺชนตา            ความหลีกเวนบุคคลเกียจคราน  
           อารทฺธวิริยปุคฺคลเสวนตา        ความคบหาบุคคลปรารภความเพียร  
           สมฺมปปฺธานปจฺจเวกฺขณตา      ความพิจารณาเห็น ( อานุภาพ )  
                                                           สัมมัปปธาน  
           ตทธิมุตฺตตา                              ความนอมใจไปในวิริยะนัน้  
                      ธรรม ๑๑ ประการเปนทางเกดิข้ึนแหงปติสัมโพชฌงค คือ 
           พุทฺธานุสฺสติ                              ระลึกพระพุทธคุณ  
           ธมฺมานสฺุสติ                               ระลึกพระธรรมคุณ  
           สงฺฆานสฺุสติ                               ระลึกพระสังฆคุณ  
           สีลานุสฺสติ                                  ระลึกถึงศีลท่ีรักษา  
           จาคานสฺุสติ                                 ระลึกถึงการบริจาค  
           เทวตานุสฺสติ                               ระลึกถึงเทวดาและเทวธรรม  
           อุปสมานุสฺสติ                             ระลึกถึงคุณพระนิพพาน  
           ลูขปุคคฺลปริวชชฺนตา                   ความหลีกเวนคนมัวซัว* 

           สินิทฺธปุคฺคลเสวนตา                    ความคบหาผูแจมใส  
           ปสาทนียสุตตฺนตฺปจฺจกเวกฺขณตา ความพิจารณาความในพระสูตร  
                                                                 อันชวนเล่ือมใส  
 
*  มหาฎีกาวา  ลูขบุคคลนั้นหัวใจหยาบมัว  เพราะไมมีความเลื่อมใสในพระรัตนตรัย 
สวนสินิทธบุคคลตรงกันขาม  
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          ตทธิมุตตฺตา                         ความนอมใจไปในปตนิั้น   
          พระโยคาวจร เม่ือยังธรรมเหลานั้นใหเกดิข้ึนดวยอาการเหลานี ้
ดังกลาวมา ช่ือวาทําสัมโพชฌงค ๓ มีธัมมวิจยสัมโพชฌงคเปนตน 
ใหเจริญ พระโยคาวจรยกจติในสมัยท่ีควรยก อยางนี้แล  
                               (๕) ขมจิตในสมัยท่ีควรขม 
          ถามวา " พระโยคาวจรขมจิตในสมัยที่ควรขมอยางไร " วิสัชนา 
วา ในกาลใดจติของเธอฟุงซานเพราะเหตุมีความเปนผูปรารภความ 
เพียรเกนิไปเปนตน ในกาลนัน้อยาเจริญสัมโพชฌงค ๓ มีธรรมวิจย- 
สัมโพชฌงคเปนอาทิ แลวเจริญสัมโพชฌงค ๓ มีปสสัทธิสัมโพชฌงค 
เปนตน จริงอยู ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา " ดูกรภกิษุท้ัง 
หลาย ตางวาบุรุษใครจะดับกองไฟใหญ ( หาก ) เขาใสหญาแหงๆ  
ลงไป ใสมูลโคแหงๆ ลงไป ใสฟนแหงๆ ลงไป เปาเขาไป และ 
ไมเอาฝุนโปรยลงไปท่ีกองไฟน้ัน ภิกษุท้ังหลาย บุรุษนัน้จะอาจดับไฟ 
กองใหญ ( นัน้ ) ไดหรือหนอ " ภิกษุท้ังหลายกราบทูลวา  " ขอนั้นหา 
มิได พระพุทธเจาขา " ตรัสตอไปวา " ฉันนัน้นั่นแล ภิกษท้ัุงหลาย  
ในสมัยใดจิตฟุงซานอยู ในสมัยนั้น ( กาลนั้น ) มิใชกาลท่ีจะเจริญ 
ธรรมวิจยสัมโพชฌงค มิใชกาลที่จะเจริญวริิยสัมโพชฌงค มิใช 
กาลที่จะเจริญปติสัมโพชฌงค นั่นเพราะเหตุอะไร ภกิษุท้ังหลาย  
( เพราะ ) จิตฟุงซานอยู อันจติฟุงซานนั้นยากท่ีจะทําใหสงบลงได 
ดวยธรรมเหลานั้น ภกิษุท้ังหลาย กแ็ลในสมัยใดจิตฟุงซานอยู ใน 
สมัยนั้น ( กาลนั้น ) เปนกาลที่จะเจริญปสสัทธิสัมโพชฌงค เปนกาลที่  
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จะเจริญสมาธิสัมโพชฌงค เปนกาลท่ีจะเจริญอุเบกขาสัมโพชฌงค  
นั่นเพราะเหตุอะไร ภกิษุท้ังหลาย ( เพราะ ) จิตฟุงซานอยู อันจิต  
ฟุงซานนั้น พระโยคาวจรพงึทําใหสงบไดโดยงายดวยธรรมเหลานั้น  
เปรียบเหมือนบุรุษใครจะดบัไฟกองใหญ ตางวาเขาใสหญาสดๆ ลง 
ไป ใสมูลโคสดๆ ลงไป ใสฟนสดๆ ลงไป ใหลมเจือดวยน้ําเขาไป  
และเอาฝุนโปรยลงไปท่ีกองไฟนั้นภิกษุท้ังหลาย บุรุษนัน้จะอาจดับ 
ไฟกองใหญ ( นั้น ) ไดหรือไม " ภิกษุท้ังหลายกราบทูลวา " ได 
พระพุทธเจาขา "  ดังน้ี*  
               [อาหารแหงปสสัทธิสัมโพชฌงค]  
          แมในอธิการนี้ ก็พึงทราบการเจริญสัมโพชฌงค ๓ มี 
ปสสัทธิสัมโพชฌงคเปนอาทิ โดยเนื่องดวยธรรมอันเปนอาหารของ 
โพชฌงคนั้นๆ จริงอยู ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา " มีอยู ภิกษ ุ
ท้ังหลาย กายปสสัทธิ ( ความสงบระงับแหงกาย ) จิตตปสสัทธิ ( ความ 
สงบระงับแหงจิต ) ความทําโยนิโสมนสิการใหมากในปสสัทธินั้น นี้เปน 
อาหารเพื่อความเกิดข้ึนแหงปสสัทธิสัมโพชฌงคท่ียังไมเกิดบาง เพื่อ 
ภิยโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงปสสัทธิสัมโพชฌงคท่ีเกิดแลวบาง "  
ดังนี้  
               [อาหารแหงสมาธิสัมโพชฌงค]  
          นัยเดยีวกัน ตรัสวา " มีอยู ภกิษุท้ังหลาย สมถนิมิต ( นิมิต 
สงบ ) อัพยัคคนิมิต ( นิมิตไมซัดสาย ) ความทําโยนิโสมนสิการให 
 
*  ส มหาวาร ๑๙/๑๓๑    
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มากในนิมิตนัน้ นี้เปนอาหารเพื่อความเกดิข้ึนแหงสมาธิสัมโพชฌงค 
ท่ียังไมเกดิบาง เพื่อภยิโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงสมาธิสัมโพชฌงค  
ท่ีเกิดแลวบาง " ดังนี้    
                 [อาหารแหงอุเบกขาสัมโพชฌงค]  
          นัยเดยีวกัน ตรัสวา " มีอยู ภกิษุท้ังหลาย ธรรมท้ังหลายอัน 
เปนท่ีตั้งแหงอุเบกขาสัมโพชฌงค ความทําโยนิโสมนสิการใหมากใน 
ธรรมเหลานั้น นี้เปนอาหารเพื่อความเกดิข้ึนแหงอุเบกขาสัมโพชฌงค 
ท่ียังไมเกดิข้ึนบาง เพื่อภยิโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงอุเบกขา- 
สัมโพชฌงคท่ีเกิดแลวบาง " ดังนี้  
                          [แกอรรถปาฐะบางบท]  
          มนสิการอันเปนไปโดยกิริยาท่ีพระโยคีกําหนดอาการอันเคยเปน 
เหตุเกดิข้ึนแหงธรรมท้ัง ๓ มีปสสัทธิเปนตนไดแลวยังธรรมท้ัง ๓ นั้น 
ใหเกดิข้ึนนัน่แล ช่ือวาโยนิโสมนสิการในบททั้ง ๓ ในพระบาลีนั้น คําวา  
" อัพยัคคนิมิต " ก็เปนคําเรียกสมถะนั้นเหมือนกัน โดยอรรถวาไมฟุง 
ซาน  
      [ทางเกิดแหงปสสัทธิ สมาธิ อุเบกขา อีกนัยหนึ่ง]  
อีกอยางหนึ่ง ธรรม ๗ ประการเปนทางเกดิข้ึนแหงปสสัทธิสัม 
โพชฌงค คือ  
         ปณีตโภชนเสวนตา                  เสพโภชนะอันประณีต  
         อุตุสุขเสวนตา                          เสพฤดูเปนท่ีสบาย  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 118 
          อิริยาปถสุขเสวนตา                   เสพอิริยาบถเปนท่ีสบาย๑  
          มชฺฌตตฺปปฺโยคตา                    ประกอบความเพียรปานกลาง   
          สารทฺธกายปุคคฺลปริวชฺชนตา   หลีกเวนบุคคลผูมีกายกระสับ 
                                                                          กระสาย 
          ปสฺสทฺธกายปุคคฺลเสวนตา       คบหาบุคคลผูมีกายสงบ   
          ตทธิมุตตฺตา                              นอมจิตไปในปสสัทธินั้น  
          ธรรม ๑๑ ประการเปนทางเกิดข้ึนแหงสมาธิสัมโพชฌงค คือ 
          วตฺถุวิสทตา                              ความสละสลวยแหงวัตถุ  
          นิมิตฺตกุสลตา                           ความฉลาดในนิมิต  
          อินฺทฺริยสมตฺตปฏปิาทนตา       ความปรับอินทรียใหเสมอกัน  
          สมเย จิตฺตสฺส นคิฺคหณตา        ความขมจิตในสมัยท่ีควรขม  
          สมเย จิตฺตสฺส ปคฺคหณตา        ความยกจิตในสมยัท่ีควรยก  
          นิรสฺสาทสฺส จิตฺตสฺส ...           ความทําจิตท่ีไมมีอัสสาทะให 
          สมฺปหสนตา                            ราเริงข้ึนดวยอํานาจ 
                                                          สังเวช๒  
          สมฺมาปวตฺตสฺส อชฺฌุเปกฺขณตา เพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจติท่ีเปนไป  
 
๑.  มหาฎีกาวา อาหารประณตี ท่ีพระโยคีบริโภคแตพอประมาณแลว ยอม 
เปนปจจยัแหงปสสัทธิ เพราะทําใหเกิดกายลหุตาเปนตน ฤดูและอิริยาบถท่ีเปน 
สัปปายะก็เชนกัน  
๒.  มหาฎีกาวา อัสสาทะในท่ีนี้ หมายเอาความสุขท่ีเกิดแตความสงบ ภาวนาจิตท่ีไมได 
ความสุขอยางนั้นตองแกดวยทําใหเกิดสังเวชแลวปลูกศรัทธาเล่ือมใสข้ึน  
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                                                           โดยชอบแลว ๑   
          อสมาหิตปุคคฺลปริวชชฺนตา       หลีกเวนบุคคลผูมีจิตไมเปนสมาธิ  
          สมาหิตปุคฺคลเสวนตา             คบหาบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิ  
          ฌานวิโมกฺขปจฺจเวกฺขณตา       พจิารณาวิโมกขในฌาน๒  
          ตทธิมุตตฺา                           นอมจิตไปในสมาธินั้น  
                ธรรม ๕ ประการ เปนทางเกิดข้ึนแหงอุเบกขาสัมโพชฌงค คือ 
          สตฺตมชฌฺตตฺตา                    ความวางเฉยในสัตว  
          สงฺขารมชฺฌตฺตตา                 ความวางเฉยในสังขาร๓  
          สตฺตสงขฺารเกลายนปคฺุคล-     ความหลีกเวนบุคคลผูพัวพันอยูใน  
          ปริวชชฺนตา                         สัตวและสังขาร 
          สตฺตสงขฺารมชฌฺตตฺปคฺุคล-     ความคบหาบุคคลผูวางเฉยในสัตว  
          เสวนตา                              และสังขาร 
          ตทธิมุตตฺตา                        ความนอมจิตในอุเบกขาน้ัน  
                 พระโยคาวจร เม่ือยังธรรมเหลานั้นใหเกดิข้ึนดวยอาการเหลานี้  
  
๑. มหาฎีกาวา ภาวนาจิตท่ีดําเนินอยูในสมถวิถีเรียบรอยสมํ่าเสมอ ไมมีอาการหดหู และ 
อาการฟุงซาน เรียกวาจิตเปนไปโดยชอบ ไมตองยก ไมตองขม ไมตองปลุก  
๒. มหาฎีกาวา  ฌานนั้นเองช่ือวาวิโมกข เพราะพนจาก ธรรมอันเปนขาศึก   พิจารณา 
ก็คือดูวาวิโมกขนั้น  ทําใหเกดิไดอยางนั้น  เขา  ตั้งอยู  ออก  เศราหมอง  ผองแผวอยาง 
นั้น ๆ 
๓.  มหาฎีกาวา  สัตว  หมายถึงสัตวและคนท้ังคฤหัสถและบรรพชิต  สังขาร  หมายถึง 
อังคาพยพภายใน  เชนในตา  และวัตถุภายนอก  เชนบาตร  จีวร 
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ดังกลาวมาแลว ช่ือวาทําสัมโพชฌงค ๓ มีปสสัทธิสัมโพชฌงคเปนตน 
ใหเจริญ พระโยคาวจรยอมขมจิตในสมัยท่ีควรขม อยางนี้แล 
                  (๖) ทําจิตใหราเริงในสมัยท่ีควรราเริง  
          ถามวา พระโยคาวจรทําจิตใหราเริงในสมัยท่ีควรใหราเริง 
อยางไร? วิสัชนาวา ในกาลใด จิตของเธอเปนจิตไมมีอัสสาทะ  
เพราะความพยายามทางปญญา ออนไปก็ด ีเพราะไมไดความสุขอัน 
เกิดแตความสงบก็ดี ในกาลนั้นพระโยคาวจรยอมยังจิตนัน้ใหสังเวช  
ดวยการพิจารณาสังเวควัตถุ ๘ วัตถุท้ังหลาย คือ ชาติ ชรา พยาธิ 
มรณะ เปน ๔ อบายทุกขเปนท่ี ๕ วัฏฏมูลกทุกข ( ทุกขมีวฏัฏะเปน 
มูล ) ในอดีต (๑) วัฏฏมูลกทุกขในอนาคต (๑) อาหารปริเยฏฐิมูลก- 
ทุกข ( ทุกขมีการแสวงหาอาหารเปนมูล ) ในปจจุบัน (๑) ช่ือวา   
สังเวควัตถุ ๘* อนึ่ง เธอยอมยังความเล่ือมใสใหเกิดแกจิตนั้น ดวย 
ระลึกถึงคุณพระพุทธเจา พระธรรม พระสงฆดวย พระโยคาวจรยอม 
ยังจิตใหราเริงในสมัยท่ีควรใหราเริง ดวยประการฉะน้ี  
 
                             (๗) เพงดจิูตอยูเฉย  ๆ 
          ถามวา พระโยคาวจรยอมเพงดจูิตอยูเฉยๆ ในสมัยท่ีจิต 
ควรเพงดูอยูเฉยๆ อยางไร? วิสัชนาวา ในกาลใดจิตของเธอผู 
 
*  มหาฎีกาทานวา  อาหารปริเยฏฐิมูลกทุกขข้ึน  หมายเอาทุกขในการเล้ียงชีพของบุคคล 
จําพวก  อุฏฐานผลุปชีวี  คืออาศัยผลแหงความขยันเปนอยู  ถาเกียจครานไมทํางานก็อด 
(มิไดหมายถึงจําพวกปุญญผลุปชีวี  เปนอยูดวยผลแหงบุญ  ถึงไมทํางานก็ไมอด) 
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ปฏิบัติอยูอยางนั้น เปนจิตไมหดหู ไมฟุงซาน ไมปราศจากอัสสาทะ   
เปนไปสมํ่าเสมอในอารมณ  ดําเนินอยูในวถีิแหงสมถะ ในกาลนั้น  
เธอไมตองขวนขวายในการยก การขม และการทําใหราเริง ดุจ 
สารถี เม่ือมาท้ังหลายวิ่งไปเรียบรอยแลวก็ไมตองขวนขวาย ( อะไร )  
ฉะนั้น พระโยคาวจรยอมเพงดูจิตอยูเฉยๆในสมัยท่ีจิตควรจะเพงดู 
อยูเฉยๆ อยางนี้ ( แล )  
                      (๘) หลีกบุคคลผูมีจิตไมเปนสมาธิ 
           การสละเสียใหไกลซ่ึงบุคคลท้ังหลายผูไมเคยข้ึนสูเนกขัมมปฏิปทา*  
วุนอยูแตในกจิมากหลาย มีใจซัดสายไป ช่ือวาหลีกบุคคลผูมีจิตไมเปนสมาธิ  
                      (๙) คบหาบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิ 
           การเขาไปหาบุคคลท้ังหลายผูดําเนนิเนกขัมมปฏิปทา ไดสมาธิ 
อยูโดยปกติ ตามกาลอันควร ช่ือวาคบหาบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิ  
                      (๑๐) ความนอมใจไปในสมาธิ 
           ความนอมจิตไปในสมาธิ ช่ือวา ตทธิมุตฺตตา หมายความวา  
หนักไปในสมาธิ   หนวงไปในสมาธิ     โนมไปในสมาธิ        เง้ือมไปใน 
สมาธิ 
   
           อัปปนาโกศล ๑๐ อยางนี้ พระโยคีพึงทําใหถึงพรอม ดวย 
ประการฉะนีเ้ทอญ  
 
*  เนกขัมมะ ในท่ีนี้ทานหมายเอาฌาน   
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                 ดวยเมื่อพระโยคาวจร ครั้นนิมิตเกิดแลว ทํา 
                 อัปปนาโกศลนี้ใหถึงพรอมอยูอยางนี้ อัปปนา   
                 จึงจะเปนไป ถาเม่ือเธอแมปฏิบัติอยางนี้แลว   
                 อัปปนานั้นก็ยงัหาเปนไปไม แมเชนนั้น เธอ 
                 ผูเปนบัณฑิตก็ไมควรละความเพียรเสีย พึง 
                 พยายามอยูนัน่ เพราะขึ้นชื่อวา คนละสัมมา- 
                 วายามะเสียแลว จะพึงไดบรรลุคณุวิเสสแม 
                 สักหนอยหนึ่ง นัน่ไมใชฐานะจะมีได เพราะ 
                 เหตุนั้น ผูรูกําหนดอาการเปนไปแหงจิตได  
                 พึงประกอบความเสมอกันแหงวิริยะ ( กับสมาธิ )  
                 ไวรํ่าไป ( คือ ) พงึยกจิตซ่ึง( มีความเพียร )  
                 ยอหยอนไปแมหนอยหนึ่งไว พงึขมจิตอัน ( มี 
                 ความเพียร ) ปรารภเกินไปลง ใหเปนไปพอดี  
                 พึงเปล้ืองจิตเสียจากความยอหยอน และความ 
                 ฟุงโดยประการท้ังปวงแลว ยงัจิตอันมี ( ปฏ ิ
                 ภาค )นิมิตอยูจําเพาะหนาดําเนนิไป เยีย่ง 
                 ความเปนไปแหงแมลงและคน มีตัวผึง้เปนตน   
                 ในเกสรดอกไม    ในใบบัว    ในใยแมลงมุม  
                 ในเรือ     ในกะโหลก     ( น้ํามัน )   อันทาน 
                 พรรณนาไว ( ในอรรถกถา ) ฉะนั้นเถิด  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 123 
                   [อุปมาแหงสัมมาวายามะ]  
           ( ตอไป ) นี้ เปนคําแสดงความในสองคาถาขางทาย อุปมา  
เหมือนผ้ึง ( ตวัหนึ่ง ) โง รูวาดอกไมตนโนนบานแลว แลนไปโดย 
ความเร็วจดั ( จนยั้งไมอยู ) เลยลวงดอกไมนั้นไปเสีย ยอนกลับมาถึง 
ตอเม่ือเกสรมันส้ิน  ( รส ) เสียแลว อีกตวัหนึ่งก็โง แลนไปโดยความ 
เร็วออน ไปถึงเม่ือ ( เกสร ) มันส้ิน ( รส ) แลวเหมือนกนั สวนผ้ึงตัว 
ท่ีฉลาดแลนไปโดยความเร็วพอดี ถึงกลุมดอกไมแลว เคลาเอาเกสร 
เทาท่ีตองการมาปรุงเปนน้ําผ้ึง ก็ไดเสวยรสหวานสบายไป ฉันใด อนึง่ 
อุปมาเหมือนเมื่อพวกลูกศิษยชางสลักใช ( ปลาย ) มีดสลัก ( ลวดลาย )  
ลงท่ีใบอุบล*ท่ีลอยไวในอางน้ํากันอยู ศิษยคนหนึ่งฉลาดเกินไปจด 
มีดลงเร็ว ( ทําให ) ใบอุบลฉีกบาง จมน้ําไปบางอีกคนหนึ่งไม 
ฉลาดเลย ไมกลาแมแตจะเอามีดถู ( ใบอุบล ) เพราะกลัวมันฉีกและ 
จม สวนคนฉลาดแสดงรอยมีด ( เปนลวดลาย ) ในใบอุบลนั้นดวย 
ประโยค ( พยายาม ) ท่ีพอดี ก็เปนผูไดช่ือวามีศิลปะสําเร็จทํางานใน 
ตําแหนงท้ังหลาย ( ท่ีตองใชศิลปะ ) เชนนั้นยอมไดลาภ ฉันใด อนึ่ง  
อุปมาเหมือนพระราชาทรงประกาศวา" ผูใดนําใยแมลงมุมยาว 
ประมาณ ๔ วามา ( ถวาย ) ได ผูนั้นจะไดทรัพย ๔,๐๐๐  ( เหรียญ ) 
 
*  ท่ีแปลทับศัพทวา  ใบอุบล  ไมแปลเปนไทยวาใบบัว  เพราะคําวา  บัว  ในภาษาไทยเปน 
คํารวม  หมายถึงอุบลก็ได  ปทุมก็ได  แตในภาษาบาลี  อุบล  กับ  ปทุม   ไมใชบัวพนัธุ 
เดียวกัน  อุบลนั้นไดแกบัวสาย  ปทุมไดแกบัวกาน ท่ีเราเรียกวาบัวหลวง  ถาสีขาวเรียก 
บุณฑริก  เพราะฉะน้ัน  จึงแปลทับศัพทไวเพื่อใหทราบชนิดของมัน 
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ดังนี้แลว   บุรุษผูหนึ่งฉลาดเกินไป  ดึงใยแมลงมุมเร็ว  ใยก็ขาดทุกที   
( ท่ีดึง ) บุรุษอีกคนหนึ่งไมฉลาดเลย ไมกลาแมจะเอามือถูก ( ใย 
แมลงมุม ) เพราะกลัวมันจะขาด สวนบุรุษผูฉลาดพัน ( ใย ) เขาใน 
ทอนไมตั้งแตปลายเขาไปดวยประโยค ( ความพยายาม ) ท่ีพอดี นํา ( ใย )  
ไปถวายได ก็ได ( รับพระราชทาน ) ลาภ ฉันใด อนึ่ง อุปมาเหมือน 
ตนหน ( คนหนึ่ง ) ฉลาดเกินไป กางใบเต็มในเม่ือลมแรง ทําใหเรือ 
แลนไปผิดท่ี ตนหนอีกคนหนึ่งไมฉลาดเลย ในเม่ือลมออน( กลับ )  
ลดใบเสีย จอดเรืออยูท่ีนั้นเอง " สวนตนหนผูฉลาด กางใบเต็มท่ีใน 
เม่ือลมออน ลดใบเสียคร่ึงหนึ่งเม่ือลมแรงยอมไปถึงท่ีท่ีปรารถนา  
โดยสวัสดี   ฉันใด   อนึ่ง   อุปมาเหมือนอาจารยประกาศแกอันเต- 
วาสิกท้ังหลายวา " ผูใดไมทําน้ํามันหก ( รินน้ํามันลง ) ใหกระโหลก  
( ปากเล็ก ) เต็มได ผูนั้นจะไดลาภ " ดังน้ี อันเตวาสิกผูหนึง่ฉลาด 
เกินไป  อยากไดลาภ ( รินจะ ) ใหเต็มเร็วไปก็ทําน้ํามันหก อีกคนหนึง่ 
ไมฉลาดเลย ไมกลาแมแตจะริน เพราะกลัวน้ํามันหกฝายอันเต- 
วาสิกผูฉลาด ( ริน ) ใหเต็มดวยประโยค ( พยายาม ) อันสมควร ก็ 
ไดลาภไป ฉันใด อุปมัยก็ฉันนั้นภกิษุรูปหนึ่ง คร้ันเม่ือ ( ปฏิภาค )  
นิมิตเกิดแลวมุงวาจะถึงอัปปนาโดยเร็วทีเดยีว ทําความเพยีรอยางหนัก  
จิตของเธอก็ตกไปในอุทธัจจะเสีย เพราะปรารภความเพียรมากเกินไป   
เธอก็ไมอาจถึงอัปปนาได ภกิษุรูปหนึ่งเหน็โทษในเพราะปรารภความ 
เพียรเกนิไป    เลยคิดเสียวา    " เราจะมีความตองการดวยอัปปนาใน 
เวลานี้ทําไม "    ดังนี้แลวลดความเพยีรเสีย     จิตของเธอก็ตกไปใน 
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โกสัชชะ    เพราะมีความเพยีรหยอนไป แมเธอ ( รูปนี้ ) กไ็มอาจถึง 
อัปปนาได ( เหมือนกนั )สวนวาภิกษใุด ( คอย ) เปล้ืองจติท่ีหดหูไป  
แมหนอยหนึ่งเสียจากความหดหู ท่ีฟุงซานไปแมนดิหนึง่เสียจากความ 
ฟุงซานแลว ยงัจิตอันมี ( ปฏิภาค ) นิมิตอยูจําเพาะหนาใหเปนไป 
ดวยประโยค ( ความพยายาม ) อันสมํ่าเสมอเธอยอมถึงอัปปนาได อัน 
พระโยคาวจรพึงเปนเชนภิกษุ ( รูปท่ี ๓ ) นั้นเถิด ขาพเจาหมายเอา 
ความ ( ดังกลาวมา ) นี้ จึงกลาวคําประพันธ ( ๒ คาถาขางทาย ) นีไ้ววา  
                 " พึงเปล้ืองจิตเสียจากความยอหยอน และ 
                 ความฟุงโดยประการท้ังปวงแลว ยังจิตอันมี  
                 ( ปฏิภาค ) นิมิตอยูจําเพาะหนาใหดําเนินไป  
                 เยี่ยงความเปนไปแหงแมลงและคน มีตัวผึ้ง 
                 เปนตน    ในเกสรดอกไม     ในใบบัว ในใย 
                 แมลงมุม ในเรือ ในกระโหลก ( น้ํามัน )  
                 อันทานพรรณนาไว ( ในอรรถกถา ) ฉะนั้น 
                 เถิด " ดังนี ้
                        [จิตในขณะท่ีอัปปนาจะสําเร็จ]  
            ก็แล เม่ือพระโยคาวจรนั้น ทําจิตอันมี ( ปฏิภาค ) นิมิตอยู 
จําเพาะหนาใหดําเนนิไปอยู โดยประการดงักลาวมาฉะนี ้ในขณะท่ี 
วาอัปปนาจกัสําเร็จ มโนทวาราวัชชจิตยอมตัดภวังค ทําปฐวีกสิณ 
ซ่ึงปรากฏดวยอํานาจแหงการอนุโยค ( ภาวนา ) วา ปฐวี ปฐวี นัน่แล 
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ใหเปนอารมณเกิดข้ึนแตนั้นชวนจิต ๔ หรือ ๕ ดวงยอมแลนไปใน   
อารมณนั้นนัน่แหละ ในท่ีสุด ในชวนจิตเหลานั้น ดวงหนึง่เปนรูปาวจร 
ท่ีเหลือ ( ๓ หรือ ๔ ดวง ) เปนกามาวจรจิต มีจิตมีวิตก วิจาร ปติ สุข  
และจิตเตกัคคตา   มีกําลังกวาปกติ ( กามาวจร ) จิต   ซ่ึงทานเรียกวา  
บริกรรมจิต เพราะเปนจิตแตงอัปปนาบาง เรียกวาอุปจารจิต เพราะ 
เปนจิตใกลตออัปปนา หรือทองเท่ียวอยูในท่ีใกลแหงอัปปนา ดุจ  
( ภูมิ )  ประเทศใกลตอสถานท่ีมีหมูบานเปนตนก็เรียกวาอุปจาร 
บาน อุปจารเมืองฉะนั้นบาง เรียกวาอนุโลมจิต เพราะเปนจิตอนุโลม  
( ไปกันได ) แกบริกรรมจิต ( ในนานาวัชชนวิถี ) ท้ังหลายกอนนี้ และ 
แกอัปปนาขางหนาดวยบาง อนึ่ง ในบรรดาจิต ( ท่ีไดช่ือวา บริกรรม  
อุปจาร และ อนุโลม ) เหลานี้ ดวงใดเปนท่ีสุดเขาหมด ดวงนัน้ทาน 
เรียกวา โคตรภู บาง เพราะครอบงําปริตตโคตรได และทํามหัคคต- 
โคตรใหเปนข้ึน*   
          วาโดยลําดับแหงชวนจิต ท่ีทานยังมิไดจัดไวในชวนจิตเหลานัน้  
ดวงที่หนึ่งเปนบริกรรม ดวงท่ีสองเปนอุปจารดวงท่ีสามเปนอนุโลม  
ดวงที่ส่ีเปนโคตรภู อีกนยัหนึ่ง ดวงทีห่นึ่งเปนอุปจาร ดวงท่ีสองเปน 
อนุโลม ดวงทีส่ามเปนโคตรภู ดวงท่ีส่ีหรือท่ีหาเปนอัปปนาจิต   แทจริง 
ชวนจิตท่ีส่ีเทานั้น หรือไมกท่ี็หา ยอมเปนอัปปนา ขอนั้นก็เปนดวย 
อํานาจแหงขิปปาภิญญาและทันธาภิญญา ชวนะตอแตนัน้ไปยอมตก 
 
*  ปริตตโคตร  (โคตรนอย) หมายถึงกามภมิู  มหัคคตโคตร   (โคตรใหญ) หมายถึง  
ฌานภูมิ หรือพรหมภูมิ    
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เปนวาระแหงภวังคไป*  
          ฝายพระโคทัตตเถระนักอภิธรรม  อางสูตรนี้วา  "ธรรมท้ังหลาย"                                        
อันเปนกุศลท่ีเกิดกอน ๆ  ยอมเปนปจจยัโดยเปนอาเสวนปจจัยแหง 
"ธรรมท้ังหลายอันเปนกุศลท่ีเกิดหลัง  ๆ"  ดังนี้แลว  กลาววา  "ธรรมท่ี" 
เกิดหลัง  ๆ  ยอมมีกําลังข้ึนดวยอาเสวนปจจัย  เพราะเหตุนั้น  อัปปนา 
"ยอมมีไดแมในชวนะท่ีหกท่ีเจ็ด""   คําของพระโคทัตตเถระน้ัน  ทาน" 
"กลาวคัดคานไวในอรรถกถาท้ังหลายวา   "นั่นเปนเพียงอัตโนมัติของ" 
"พระเถระ""  แลวกลาว  (ตอไป)  วา  "อันอัปปนา  (นั้น)  ยอมมีใน" 
ชวนะท่ีส่ีหรือท่ีหาเทานั้น  ชวนะตอนั้นไปนับไดวาตกแลว  เพราะใกล 
"( จะตก ) ภวังค "" ดังนี้    ใคร  ๆ  ไมอาจคัดคานคําในอรรถกถาน้ันได" 
เพราะเปนคําท่ีทานไดวิจารณแลวอยางนี้จึงกลาวไว   แทจริง จิตยอม 
ไมอาจเปนอัปปนา ไดในชวนะท่ีหกหรือท่ีเจ็ดก็ตาม เพราะใกล ( จะ 
ตก ) ภวังค เปรียบเหมือนบุรุษวิ่งตรงไปลงเหวชัน แมใครจะหยุด 
ก็ไมอาจยั้งเทาหยุดท่ีริม ( เหว ) ไดยอมจะตกลงไปในเหวจนได 
ฉะนั้น เพราะเหตุนั้น อัปปนา ( นั้น ) บัณฑติพึงทราบวา ยอมมีได 
ในชวนะท่ีส่ีหรือท่ีหาเทานั้น  
          ก็แลอัปปนานั้น  เปนไปในขณะจิตเดียวเทานั้น  จริงอยู  ช่ือวา 
 
*  มหาฎีกาขยายความไววา 
       (ก)  การท่ีนัยที่สอบนับอุปจารเปนท่ีหนึ่ง  ไมนับบริกรรมนั้น  เพราะอธิบายวา 
บริกรรมก็คือบริกรรมในนานาวัชชนะน่ันเอง  (หาใชในชวนะไม  ?) 
       (ข)  สําหรับขิปปาภิญญา  ชวนะท่ีส่ีเปนอัปปนา  สําหรับทันธาภิญญา  ก็ชวนะ 
ท่ีหาเปนอัปปนา  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 128 
กําหนดกาลในสถาน ๗ หามีไม คือในปฐมอัปปนา ( ๑ ) ในโลกิย-   
อภิญญาท้ังหลาย ( ๑ ) ในมรรคส่ี ( ๑ ) ในผลอันเปนลําดับแหง 
มรรค ( ๑ ) ในภวังคฌานในรูปารูปภพ  ( ๑ ) ในเนวสัญญานาสัญญา- 
ยตนะอันเปนปจจัยแหงนิโรธ ( ๑ ) ในผลสมาบัติแหงทานผูออกจาก 
นิโรธ ( ๑ ) ในสถานเหลานั้น ผลอันเปนลําดับแหงมรรคาหามีเหนือ  
๓ ชวนะไปไม เนวสัญญานาสัญญายตนะอันเปนปจจัยแหงนิโรธก็หา 
มีเหนือ ๒ ชวนะไม ภวังคฌานในรูปารูปภพนับประมาณ ( ขณะ 
จิต ) ไมได ในสถานท่ีเหลือ ( ๔ ) มี ( ขณะ ) จิตเดยีวเทานั้นแล*  
อัปปนาเปนไปในขณะจิตเดยีวดังกลาวมาฉะนี้ ตอน้ันก็เปนภวังคบาต  
คร้ันแลวอาวัชชนะจึงตัดภวังคเกิดข้ึนเพื่อประโยชนแกฌานปจจเวกขณ 
ตอนั้นไปก็ฌานปจจเวกขณแล  
                                   [ปฐมฌาน]  
           ก็ดวยลําดับแหงภาวนาเพียงเทานี้ พระโยคาวจรน้ัน ช่ือวา 
สงัดจากกามท้ังหลายเทียว สงัดจากธรรมท้ังหลายท่ีเปนอกุศลเทียว  
เขาถึงฌานท่ี ๑ อันมีวิตก มีวจิาร มีปติและสุข อันเกิดแตวิเวกอยู  
ปฐมฌานปฐวกีสิณอันละองค ๕ ประกอบดวยองค ๕ มีความงาม ๓  
ประการถึงพรอมดวยลักษณะ ๑๐ เปนอันพระโยคาวจรนั้นไดบรรลุ 
แลว ดวยประการฉะนี้  
 
*  มหาฎีกาอธิบายวา   ท่ีวากาํหนดกาลในสถาน ๗  ไมมีนั้น  ก็เพราะวา  ในสถาน ๗ นั้น 
ลางสถานนับประมาณขณะจิตไมไดเอาทีเดียว  ลางสถานก็นับไดเปนขณะส้ันเต็มที 
เปนวาจะหาสถานไหนไดชวนะเต็มวิถีไมมีเลย 
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                          [แกอรรถ ววิจิฺเจว กาเมหิ...]  
          ในฌานปาฐะเหลานัน้ ปาฐะวา วิวิจฺเจว  กาเมหิ ความวา 
สงัด คือพรากไป หลีกไปจากกามท้ังหลาย สวนเอวศัพทท่ีประกอบ 
ในปาฐะน้ัน บัณฑิตพึงทราบวาเปนศัพทจํากัดความ   ก็เพราะเหตุ 
ท่ีเอวศัพทนัน้เปนศัพทจํากดัความ  มันสองถึงความท่ีกามท้ังหลาย  
แมไมมีอยูในสมัยท่ีเขาถึงปฐมฌานอยูนัน้ ก็เปนปฏิปกษตอปฐม 
ฌานนั้น และความจะลุถึงปฐมฌานน้ันไดก็ดวยสละกามท้ังหลายน้ัน 
เสียเทานั้น คืออยางไร ? คือเม่ือทําความจํากัดลงไปดวยปาฐะวา  
" วิวจฺเจว  กาเมหิ    สงัดจากกามท้ังหลายเทียว " ดังนี้ คําอธิบาย  
( ตอไป ) นีก้็รูไดชัดวา " กามท้ังหลายเปนปฏิปกษตอฌานนี้แนแท 
ซ่ึงเม่ือมันมีอยู ฌานนี้ยอมเปนไปไมได ดุจเม่ือความมืดมีอยู แสง 
ประทีปก็ไมมี ฉะนั้น และความบรรลุฌานนั้นจะมีไดก็ดวยสละกาม 
ท้ังหลายน้ันเสียเทานั้น ดุจความลุถึงฝงนอกจะมีไดดวยสละฝงในไป 
เทานั้น  เพราะเหตุนั้นเอวศัพทนั้น จึงช่ือวาทําความจํากดั ( ความ ) "  
ดังนี้  
          ในปาฐะน้ัน ปญหาพงึมีวา " ก็เพราะเหตุไฉน เอวศัพทนั้น  
ทานจึงกลาวไวแตในบทหนา หากลาวในบทหลังไม   แมนบุคคล 
ไมสงัดจากธรรมท้ังหลายอันเปนอกุศลแลว จะพึงเขาถึงฌานอยูได 
ละหรือ?       คําเฉลยพึงมีวา      " ก็ขอท่ีเอวศัพททานกลาวไวแต 
ในบทหนาไมกลาวในบทหลังนั้น บัณฑิตไมพึงเหน็เชนนั้น อัน 
เอวศัพทนัน้ ทานกลาวไวในบทหนา ก็เพราะฌานเปนนสิสรณะแหง 
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กามนั้น๑ แทจริง ฌานนี้ช่ือวาเปนเหตุออกไปแหงกามทั้งหลาย  
เทานั้น๒ เพราะเปนทางกาวลวงกามธาตุ และเพราะเปนปฏิปกษ 
ตอกามราคะ     ดังพระสารีบุตรกลาวไว    ( ในปฏิสัมภิทา )   วา   " ธรรม- 
ชาตินั่นเปนนสิสรณะแหงกามท้ังหลาย    ธรรมชาตินี้คืออะไร ?   ธรรม- 
ชาตินี้คือเนกขัมมะ ๓ " ดังนี้ แตทวา เอวศัพทในปาฐะน้ี ควร  
( นํามา )   กลาวแมในบทหลังดวย   ดุจเดียวกันกับเอวศัพทในปาฐะน้ีวา 
"อิเธว    ภิกฺขเว    ปโม    สมโณ    อิธ    ทุติโย    สมโณ"        ซ่ึง 
ทานนํามากลาวในบทหลังดวย   เพราะวาใคร ๆ  หาอาจท่ีจะไมสงัด 
จากธรรมท้ังหลายอันเปนอกศุล   กลาวคือนิวรณขออ่ืนๆ แตกามฉันท 
นี้แลวเขาถึงฌานอยูไดไม     เพราะเหตุนั้น     เอวศัพทนัน้    บัณฑิต 
พึงเห็น    ( วาทานกลาว )   ในบทท้ัง   ๒   วา   " ววิิจฺเจว กาเมหิ  วิวจิฺเจว  
อกุสเลหิ ธมฺเมหิ " ดังน้ีเถิด  
          อนึ่ง   วิเวกท้ังหลาย   ( ประเภท ๕ ) มีตทังควิเวกเปนตนกด็ี  
( ประเภท ๓ ) มีจิตตวิเวกเปนอาทิก็ดี ยอมสงเคราะหเขาไดท้ังหมด 
ดวยสาธารพจน วา 'วิวิจฺจ' นี้ท้ัง ๒ บทก็จริงอยู ถึงอยางนัน้บัณฑิต 
ก็พึงเหน็ ( วา ) ในฌานกถานี้ ( ไดแก ) วิเวก ๓ คือ กายวิเวก จิตต- 
วิเวก วิขัมภนวเิวก  เทานั้น  
 
๑.  ปาฐะท่ีถูกตอง  ต  ติดกับบทหลัง  เปนศัพทสมาส  ฎีกาก็แกในรูปนั้น  คือเขียนเปน 
ตนฺนิสฺสรณ 
๒.  หมายความวา  มิไดเปนนิสสรณะแหงนิวรณขออ่ืน ๆ  คือวา  ฌานนี้เปนขาศึก 
โดยตรงตอกามราคะ  เชนเดยีวกับเมตตา  เปนขาศึกโดยตรงตอพยาบาทเปนตน  ฉะนั้น 
๓.  เคยบอกมาแลววา  เนกขัมมะนี้  หมายเอาฌานนั่นเอง 
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          ก็แลดวยบทวา 'กาเมหิ' นี้ บัณฑิตพึงทราบวา ทานสงเคราะห 
เอาท้ังวัตถุกามท่ีกลาวไวใน ( มหา ) นิเทศโดยนยัวา " วตัถุกาม  
ท้ังหลายคืออะไร      คือรูปอันนารักนาชอบใจ. . .     ดังน้ีเปนตน 
ท้ังกิเลสกามท่ีกลาวไวใน ( ฌาน ) วภิังคใน ( มหา ) นิเทศน้ันเหมือนกนั 
วา   "ความพอใจเปนกาม ความกําหนดัเปนกาม ความกําหนัดตาม 
ความพอใจเปนกาม ความใฝใจเปนกาม ความกําหนัดเปนกาม  
ความกําหนัดตามความใฝใจเปนกาม กิเลสเหลานี้เรียกวา กาม*" ดังนี้  
เขาดวยกันท้ังหมดทีเดยีว ก็เม่ือเปนเชนนี้ ปาฐะวา " วิวจฺิเจว  
กาเมหิ" นั้น แมจะหมายความวา " สงัดจากวัตถุกามทั้งหลายเทียว "  
ดังนี้ก็ชอบ กายวิเวกเปนอันกลาวดวยความสงัดจากวัตถุกามนั้น  
( สวน ) ปาฐะวา " วิวิจฺจ  อกุสเลหิ ธมฺเมหิ" จะหมายความวา  
" สงัดจากกิเลสกามท้ังหลาย หรือวาจากอกศุลท้ังปวง " ดงันี้ก็ชอบ  
จิตตวิเวกเปนอันกลาวดวยความสงัดจากกิเลสกามนั้น อนึ่ง บัณฑิต 
พึงทราบวา ใน ๒ ปาฐะนั้น การสละกามสุขยอมเปนอันประกาศดวย 
ปาฐะแรก เพราะกลาวความสงัดจากวัตถุกามท้ังหลายแท การยึดเอา 
เนกขัมมสุขเปนอันประกอบดวยปาฐะที่ ๒   เพราะกลาวความสงัดจาก 
กิเลสกามท้ังหลาย และเพราะกลาวความสงัดจากวัตถุกามและกิเลสกาม 
 
*  มหาฎีกาทานแกอรรถไววา  โลภะอยางออนเปนฉันทะ  ดวยอรรถวาพอใจ  โลภะ 
ท่ีแรงกวานั้นเปนราคะ ดวยอรรถวากําหนดั  ท่ีแรงกวานัน้ข้ึนไปอีก  เปนราคะอยางหนา 
เรียกวาฉันทราคะ  โลภะอันเปนเหตุใหใฝใจถึงนิมิตและอนุพยัญชนะ  เปนสังกัปปะ 
โลภะท่ีแรงข้ึนไปเปนราคะ  ท่ีแรงข้ึนไปอีกเปนสังกัปปราคะ  เปนอันไดความวา 
กิเลสกามก็คือโลภะอันเดยีวนั่งเอง  ตั้งแตออน ๆ  ไปจนแรงท่ีสุด 
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ฉันเดียวกนันัน่แล ใน ๒ ปาฐะนั้น   การละวัตถุแหงสังกเิลสเปนอัน  
ประกาศดวยปาฐะที่ ๑ การละตัวสังกเิลสประกาศดวยปาฐะที่ ๒ การ 
สละเหตุแหงโลลภาพ ( ความละโมบ ) ประกาศดวยปาฐะที่ ๑ การสละ 
เหตุแหงพาลภาพ ( ความโงเขลา ) ประกาศดวยปาฐะที่ ๒     และ 
ปโยคสุทธิ ( ความหมดจดแหงความเพยีรพยายาม ) ประกาศดวยปาฐะ 
ท่ี ๑ อาสยโปสนะ ( ความกลอมเกลาอัชฌาสัย ) ประกาศดวยปาฐะที่ ๒ * 

ในกามทีก่ลาวในบทวา " กาเมหิ " นั้น นี้เปนนัยะในฝายวตัถุกามกอน  
          สวนในฝายกิเลสกาม ทานมุงเอากามฉันท ซึงมีหลายประเภท  
โดยช่ือวา  'ฉันทะ' ก็มี วา 'ราคะ' ก็มีดังนี้เปนอาทินั่นเองวา  'กาม'  
ก็แลกามฉันทนั้น แมเปนโทษที่นับเนื่องในอกุศล ( แต ) ทานกลาวไว 
ตางหากโดยเปนขาศึกแหงฌาน ในวิภังค โดยนัยวา " ตตฺถ กตเม  
กามา ฉนฺโท กาโม " ดังนีเ้ปนตน อีกนยัหนึ่ง กามฉันทนั้น 
นับวากลาวในบทแรก เพราะมันเปนกเิลสกาม นับวากลาวในบทท่ี ๒  
เพราะมันนับเนื่องในอกุศล และเพราะมันมีหลายประเภทจึงไมตรัส  
( เปนเอกพจน ) วา กามโต ( แต ) ตรัส ( เปนพหุพจน ) วา กาเมหิ  
 
* มหาฎีกาวา (๑) โลลภาพ คือความเกิดแหงตัณหาในอารมณนั้นๆ  
เหตุแหงโลลภาพ ก็คือวัตถุกามนั่นเอง (๒) พาลภาพ คือ อวิชชาหรือความคิดช่ัว  
เหตุแหงพาลภาพ คือ อโยนิโสมนสิการหรือ อกุศลธรรมท้ังปวง (๓) กริิยาท่ีบุคคล 
ประกอบอกุศลมีปาณาติบาตเปนตน เนื่องดวยกามคุณเปนเหตุ เรียกวา อสุทธประโยค  
ความสงัดจาก อุสทธประโยคนั้น เรียกวา ปโยคสุทธิ (๔) การชําระอัชฌาสัย โดยทํา 
ใหสะอาดจากสังกิเลสคือตัณหา และโดยทําใหเจริญดวยอุปนิสัยแหงวิวัฏฏะเรียกวา  
อาสยโปสนะ  
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อนึ่ง แมเม่ือธรรมท้ังหลายอ่ืนเปนอกุศลมีอยู ( แต ) นวิรณท้ังหลาย  
เทานั้น ทานกลาวไวในวิภังคโดยนัยวา " ตตฺถ กตเม อกุสลา ธมฺมา   
กามจฺฉนฺโท " ดังนี้เปนตน โดยแสดงความที่มันเปนปฏิปกษตอองค 
ฌาน อันจะกลาวขางหนา* ซ่ึงเปนขาศึก ( ของมัน ) มีคําอธิบายวา  
" เพราะนิวรณท้ังหลายเปนขาศึกตอองคฌาน องคฌานเลาก็เปน 
ขาศึก คือเปนเคร่ืองกําจัดนวิรณเหลานั้น " จริงอยางนั้น ขอนี้พระ 
มหากัจจานเถระกลาวไวในคัมภีรเปฏกะวา " สมาธิเปนปฏิปกษตอ 
กามฉันท ปติเปนปฏิปกษตอพยาบาท วิตกเปนปฏิปกษตอถีนมิทธะ  
สุขเปนปฏิปกษตออุทธัจจกกุุจจะ วจิารเปนปฏิปกษตอวจิิกิจฉา"  
ดังนี้ โดยนัยท่ีกลาวมาฉะนี้ ในปาฐะ ๒ บทนั้น ( วิกขัมภนวิเวก ) 
ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงกามฉันท เปนอันกลาวดวยบทแรกน้ี คือ  
" วิวิจฺเจว กาเมหิ " ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงนิวรณท้ัง ๕ เปน 
อันกลาวดวยบทท่ี ๒ นี้ คือ " วิวิจฺจ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ "  
           แต ( เมือ่วา ) โดยการถือเอาขอท่ียังมิไดถือเอา๑ บัณฑิต 
พึงทราบวา " ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงกามฉันทเปนอันกลาวดวยบท 
แรก ความสงดัดวยขมไวไดซ่ึงนิวรณท่ีเหลือเปนอันกลาวดวยบทที่ ๒  
 
*  อุปริ  ฌานงฺครน  ในมหาฎีกาเรียงติดกนัเปนบทสมาส  และต้ังวิเคราะหไวดวยวา 
อุปริ  วุจฺจมานานิ  ฌานงฺคามิ  อุปริฌานงฺคานิ 
๑.  อคฺคหิตคฺคหเณ  หมายความวา  เทาท่ีจําแนกธรรมอันควรเปนความหมายแหงปาฐะ 
ท้ัง ๒ ไดมาแลวนั้น  ยังไมส้ินกระแสความที่ควรจะจําแนก  ยังมีขอท่ีควรถือเอานัยะ 
มากลาวไดอีก  ดังตอไปนั้น  (?) 
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นัยเดยีวกันนัน้ ในอกุศลมูล ๓ ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงโลภะอันมี 
ประเภทแหงกามคุณ ๕ เปนอารมณ เปนอันกลาวดวยบทแรก ความ  
สงัดดวยขมไวไดซ่ึงโทสะและโมหะ อันมีประเภทแหงอาฆาตวัตถุ 
เปนตนเปนอารมณ เปนอันกลาวในบทที่ ๒* หรือวาในธรรมท้ังหลาย 
มีโอฆะเปนตน ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงกาโมฆะ กามโยคะ กามาสวะ  
กามุปาทาน อภิชฌากายคันถะ และกามราคสังโยชน เปนอันกลาว  
ดวยบทแรก ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงโอฆะ โยคะอาสวะ อุปาทาน  
กายคันถะ และสังโยชนท่ีเหลือ เปนอันกลาวดวยบทที่ ๒ และความ 
สงัดดวยขมไวไดซ่ึงตัณหาและธรรมท้ังหลายท่ีสัมปยุตดวยตัณหานั้น  
เปนอันกลาวดวยบทแรก ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงอวิชชาและธรรม 
ท้ังหลายท่ีสัมปยุตตดวยอวชิชานั้น เปนอันกลาวดวยบทท่ี ๒ อนึ่ง 
ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงจิตตุบาทท่ีสัมปยุตตดวยโลภะ ๘ ดวง เปน 
อันกลาวดวยบทแรก ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงอกุศลจิตตุบาทท่ีเหลือ  
๔ ดวงเปนอันกลาวดวยบทที่ ๒" ดังนี้  
           คําท่ีกลาวมานี้ เปนคําช้ีแจงเนื้อความในฌานปาฐะวา " วิวิจฺเจว  
กาเมหิ วิวิจฺจ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ " นี้ เปนอันดับแรก  
             [แกอรรถองคฌาน บท สวิตกฺก สวิจาร]  
           ก็แลพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงองคท่ีพึงละแหงปฐมฌานดวย 
 
*  เพราะเหตุท่ีโทสะ  กับ  โมหะ  มีอารมณตางกัน  แตในท่ีนี้แสดงไวแตอารมณของ 
โทสะอยางเดยีว  คืออฆาตวัตถุ  มหาฎีกาจึงแสดงอารมณของโมหะเพิ่มเติมไวดงันี ้
ทุกฺขาทิปพฺพนตฺาทิเภทวิสยสฺส  โมหสฺส-ซ่ึงโมหะอันมีประเภทแหงความไมรูเชนไมรู 
สวนเบื้องตนแหงทุกขเปนตนอารมณ 
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ปาฐะเพยีงเทานี้แลว บัดนี้จะทรงแสดงองคท่ีพึงประกอบเขา ( แหง   
ปฐมฌานนั้น ) จึงตรัสคําวา " สวิตกฺก สวิจาร " เปนตน  
          ในคําเหลานั้น ความตรึกช่ือวา วิตก มีคําอธิบายไววา ความ 
จรด ( จิต ) ลงไป วิตกน้ีนั้น มีอันปกจิตลงไปในอารมณเปนลักษณะ  
มีอันจรดไปท่ัวๆ จรดไปรอบๆ เปนกิจ จริงอยางนั้น ดวยองค 
คือ วิตกนัน้ พระโยคาวจรไดช่ือวาทําอารมณใหเปนส่ิงท่ีวิตกจรดไปท่ัว 
แลว ใหเปนส่ิงท่ีวิตกจรดไปรอบแลว ดังนี้ วิตกนัน้มีการนําจิตเขามา 
ในอารมณไดเปนเคร่ืองปรากฏ  
          ความตรองช่ือวา วิจาร มีคําอธิบายไววา ความ ( พจิารณา )  
ตาม ( วิตก ) ไป วิจารนี้นัน้มีอันตามฟนอารมณเปนลักษณะ มีอัน 
ประกอบสหชาตธรรมในอารมณนั้นไวเปนกิจ มีอันตามผูกพันจิต 
ไวเปนเคร่ืองปรากฏ  
         เม่ือวิตกและวจิารนั้น แมวาแยกกันไมไดในท่ีไหนๆ*ก็ดี  
( แตบัณฑิตพึงทราบวา ) วิตกก็คือความจรดจิตลงไปทีแรก   ดุจเสียง 
เคาะระฆัง เพราะอรรถวาเปนสภาพยังหยาบ ( กวาวิจาร ) และเพราะ 
อรรถวาเปนสภาพไปหนา ( วิจาร ) วิจารกคื็อความตามผูกพันไป 
ดุจเสียงครวญแหงระฆัง เพราะอรรถวาเปนสภาพสุขุม ( กวาวิตก )  
และเพราะเปนสภาพตามฟน ( อารมณ ) อนึง่ ในสองอยางนั้น วิตก  
ยังมีแกวง เปนการไหวแหงจติในเวลาแรกเกิดข้ึน ดจุการกระพือปก 
 
*  กตฺถจิ  ในท่ีไหน ๆ  มหาฎกีาวาหมายเฉพาะในปฐมฌาน  และในปริตตจิตตุบาน 
ท้ังหลาย  ไมใชท่ัวไป 
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แหงนกท่ีใครจะทะยานข้ึนไปในอากาศ และดุจกิริยาโผลงตรงดอกปทุม  
แหงแมลงภูท่ีมีใจผูกพนัอยูในกล่ิน ( ปทุม ) ฉะนั้น ( สวน ) วจิาร  
มีความเปนไปละเมียด ( กวาวิตก ) เปนภาวะท่ีจิตไมแกวงนัก ดุจ 
การกางปก ( รารอน ) ไปแหงนกท่ีข้ึนอยูในอากาศแลว และดุจการ 
บินวน ( ดู๑ ) อยูเหนือดอกปทุมแหงแมลงภูท่ีลงมาถึงตรงดอกปทุมแลว 
ฉะนั้น  
          สวนในอรรถกถาแหงทุกนิบาตกลาวไววา " วิตกเปนไปโดยภาวะ  
คือปกจิตลงไปในอารมณ ดจุกิริยาท่ีนกใหญท่ีไปในอากาศกวักปก 
ท้ัง ๒ ขางแลวราปกไป๒ ฉะนั้น วจิารเปนไปโดยสภาวะตามฟน  
( อารมณ ) ดจุกิริยาท่ีนกกระดิกปกรับลม ( รอน ) ไป๓ ฉะนั้น  
          คําในอรรถกถาทุกนิบาตน้ันชอบแตในความเปนไปโดยตอ 
เนื่องกัน ดานความตางกันแหงวิตกและวิจารนั้นยอมปรากฏอยูแลว  
ในปฐมฌานและทุติยฌาน๔  
          อีกนัยหนึ่ง วิตกเปนดงัมือท่ีจับไวม่ัน วิจารเปนดังมือท่ีขัดสี 
 
๑.  ปริพฺภมน  บินวน  มหาฎกีาวา  ท่ีแมลงภูทําเชนนั้นเพือ่ตรวจตราดูมีอันตรายหรือไม 
กอนท่ีจะลงไปเคลา 
๒.  แปลตามพยัญชนะวา  ดุจการยังปกท้ังสองใหรับลมแลวยังปกใหนิ่งแลวแลไปแหงนก 
ใหญท่ีไปในอากาศฉะน้ัน 
๓.  แปลตามพยัญชนะวา  ดจุความไปแหงนกนั้นท่ียังปกใหกระดิกเพื่อรับลม  ฉะนั้น 
๔.  นาหมายความวา  ไมใชวาวิตกเกิดข้ึนแลวไปหยุดนิง่เสีย  เหมือนนกกวักปกแลวหยุด 
กวัก  ราปกไปเฉย  ๆ  เพราะถาวิตกหยุดเสีย  จิตกเ็ขาไมถึงอารมณ  วิตกกับวิจารถึงแม 
มีลักษณะตางกัน  แตควรทํางานตอเนื่องกนั  ทําจิตใหดําเนินประณีตไปโดยลําดับ  ดงั 
ปรากฏในปฐมฌานและทุตยิฌาน  (ปญจกนัย)  คือปฐมฌานมีท้ังวิตกและวจิาร  ถึง 
ทุติยฌาน  วิตกสงบไป  วิจารยังทํางานตอไป 
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แหงบุคคลผูจับภาชนะสําริดท่ีสนิมจับไวม่ันดวยมือขางหน่ึง แลวใช  
เคร่ืองมือคือแปรงขนสัตวจุมน้ํามันผสมฝุนขัด ( ภาชนะนั้น ) ดวยมือ  
ขางหนึ่ง ฉะนัน้  
          นัยเดยีวกัน วิตกเปนดงัมือท่ีตบ ( ข้ึนรูป ) วิจารเปนดังมือท่ี  
คอยแตงตรงนัน้ตรงน้ี แหงชางหมอผูหมุน ( แปน ) ลอทําภาชนะ 
โดยใชไมตบ  
           นัยนัน้เหมือนกนั วิตกเปนสภาพปกลงไป ดุจเหล็กแหลมที ่
เสียบตรงกลาง ( ภาชนะ ) ตรึงไว วจิารเปนสภาพตามตบแตง ดุจ 
เหล็กแหลมอันหมุน ( ทํารอย ) อยูดานอก ( ภาชนะ ) แหงชางผูทํา 
รอยวงกลม ( ในภาชนะ )ฉะนั้น  
           ฌานนีไ้ดช่ือวา สวิตกฺก สวิจาร เพราะเปนไปกับวิตกนี ้
และวจิารนี้ ดังกลาวมา ดุจตนไมเปนไปกบัดอกและผลฉะน้ัน แต 
ในวภิังคทานทําเปนปุคคาธิฐานเทศนาโดยนัยวา " บุคคลเปนผูเขาถึง 
เปนผูถึงพรอมดวยวิตกนี้ และดวยวิจารนี้ " ดังนี้เปนอาทิ ถึงกระนั้น  
อรรถาธิบายแมในวภิังคปาฐะนั้น บัณฑิตพึงเห็น ( วา ) เปน 
อยางเดยีวกันนี้เอง  
                         [แกอรรถบท วิเวกช]  
           บัณฑิตพึงทราบอรรถในบทวา วิเวกช ( ดัง ) นี้ ความสงัดช่ือ  
วิเวก หมายความวา ปราศไปจากนิวรณ อีกนัยหนึ่งธรรมใดสงัดแลว 
เหตุนั้น ธรรมนั้นจึงช่ือวา วิเวก คือธรรมอันสงัดจากนิวรณ หมาย 
ถึงกองธรรมอันสัมปยุตดวยฌาน ปติสุขช่ือวา วิเวกชะ เพราะเกดิ 
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แตวิเวกนั้น หรือเกิดในวิเวกนั้น  
                            [แกอรรถบท ปติสุข]  
          พึงทราบอรรถในบทวา ปติสุข ( ดังตอไป ) นี้ ธรรมชาติใดทํา 
ใหอ่ิม  เหตุนัน้  ธรรมชาตินั้นจึงช่ือวา   ปติ  ปตินั้นมีความปรียเปรม 
เปนลักษณะ มีอันยังกายและจิตใจใหอ่ิมเอิบเปนรส หรือวามีอัน 
ซาบซานเปนรส มีความฟูข้ึนเปนเคร่ืองปรากฏ ก็ปตินี้นัน้มี ๕ อยาง 
คือ  
           ขุททกาปติ                        ปติเล็กนอย  
           ขณิกาปติ                         ปติช่ัวขณะ ( แปลบๆ )  
           โอกกนฺติกาปติ                    ปติเปนพักๆ ( ซูๆ )  
           อุพฺเพงคฺาปติ                     ปติโลดโผน  
           ผรณาปติ                          ปติซาบซาน  
           ในปติ ๕ อยางนั้น ขุททกาปติอาจทําเพียงอาการขบขันใน 
รางกายเทานัน้     ขณิกาปตยิอมเปนช่ัวขณะๆ        เชนกบัฟาแลบ  
โอกกันติกาปติลงสูกายแลวหายไปๆ ดจุคล่ืนซัดฝงสมุทรแลวก็แตกไป 
ฉะนั้น อุพเพงคาปติ เปนปตอิยางแรงถึงขนาดทํากายใหลอยข้ึน 
แลวใหโลดไปในอากาศได  
          จริงอยางนั้น พระมหาติสสเถระผูอยู ณ ปุณณวัลลิกวิหาร ใน 
เวลาเยน็วนัเพญ็ไปสูลานพระเจดยี ( ยังไมทันถึง ) เห็นแสงพระจันทร 
แลวหนัหนาตอพระมหาเจดีย รําพึงวา " ในเวลานี้ละหนอ บริษัท ๔  
ไหวพระมหาเจดียกัน "     ยงัอุพเพงคาปตอัินมีพระพุทธ ( คุณ ) เปน 
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อารมณใหเกิดข้ึนดวยอํานาจแหงอารมณท่ีตนเห็นมาแลวโดยปกติ ก ็
ลอยข้ึนในอากาศ   ไปหยดุยนื  ณ  ลานพระมหาเจดียทีเดยีว ราวกับ   
ลูกคลีหนังอันงาม ท่ีบุคคลปาลงท่ีพื้นปูนแลวกระดอนข้ึนในอากาศ 
ฉะนั้น 
          แมกุลธิดาผูหนึ่งในบานวัตตกาลคามอันเปนท่ีอาศัย ( โคจร 
บิณฑบาต ) แหง ( ภกิษุ ) วดัคิริกัณฑวิหาร ก็โลดไปในอากาศไดดวย 
อุพเพงคาปติอันมีพระพุทธ ( คุณ ) เปนอารมณอยางแรง เชนเดียวกนั  
          ไดยนิวา       มารดาบิดาของกุลธิดาผูนั้น    เม่ือจะไปวัดเพื่อ 
ฟงธรรมในเวลาเย็น ส่ังวา " แนะแม เจาเปนภาระหนกัไมอาจไปใน 
เวลาคํ่ามืด๑  เราจักฟงธรรมใหสวนบุญแกเจา " ดังน้ีแลวจึงไดไป  
กุลธิดานั้นแมใครจะไป แตไมอาจขืนคําของทานได กย็ัง้อยูเรือน  
( ออกไป ) ยืนท่ีชานเรือน มองไปดูลานพระเจดยีลอยฟา๒ บนเขา 
คิริกัณฑกะดวยแสงจันทร ไดเห็นการบูชาพระเจดียดวยประทีป 
ไดเหน็บริษัท ๔ ทําเจดยีบูชาดวยเคร่ืองบูชามีดอกไมและของหอม 
เปนตนแลวทําประทักษณิกนัอยู และไดยนิเสียงคณสาธยายของหมู 
ภิกษดุวย คร้ังน้ัน เม่ือนางรําพึงไปวา " พวกเขาชางมีบุญจริงหนอ  
ท่ีไดไปวัดแลวไดเดินไปมาที่ลานพระเจดยีเชนนัน้ และไดฟงธรรมกถา 
อันไพเราะเชนนั้น "พลางมองดูพระเจดียอัน ( ขาวโพลน ) เชนกับ 
 
๑.  อกาเล  จะแปลโดยพยัญชนะวา  ในคราวมิใชกาล  หรือวา  ในกาลอันไมสมควร 
ก็คงไดความหมายพิเศษในประโยคนีว้า  "เวลาคํ่ามืด"  นัน่เอง 
๒.  อากาสเจติยงฺคณ  มหาฎกีาทานวา  เจดยีท่ีสรางไวบนยอดเขา  เรียกวา  อากาสเจดยี 
จะหมายความวามองเห็นเดนอยูในท่ีสง  ดังวาลอยอยูในอากาศ  กระมัง? 
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กองไขมุกอยูนั่นเอง อุพเพงคาปติก็เกิดข้ึน นางโลดล่ิวไปในอากาศ  
ลงท่ีลานพระเจดียลอยฟากอนกวามารดาบิดาเสียอีก ไหวพระเจดยี  
แลวยนืฟงธรรมอยู พอมารดาบิดามาถึงจึงทักนางวา " แมเอย เจามา 
ทางไหนกัน "นางบอกวา " ดิฉันมาทางอากาศ มิไดมาตามทาง  
( เดิน ) " แลวถูกซักวา " แมคุณ อันมาทางอากาศ พวกทานพระ 
ขีณาสพจึงจะไปมาได เจามาไดอยางไรกนั " จึงบอกวา " เม่ือดิฉัน 
ยืนแลดพูระเจดียดวยแสงจันทรอยู พลวปตมีิพระพุทธ ( คุณ ) เปน 
อารมณเกิดข้ึน คร้ันแลวดิฉันก็มิไดรูความท่ีตนยืน มิไดรูความที่ตน 
นั่งเลย ( รู ) แตวาโลดไปในอากาศตามนิมิตท่ี ( จิต ) ถือเอานั้นเอง 
แลวมายนือยูท่ีลานพระเจดียนี่ "  
          อุพเพงคาปติ เปนปติ ( อยางแรง ) ถึงขนาดทํากายใหโลดไป 
ในอากาศได ดงัตัวอยางท่ีกลาวมานี้  
          สวนวาเม่ือผรณาปติเกดิข้ึน สรีระยอมเอิบอาบไปท่ัวราง ดุจ 
กระเพาะเบาท่ีพองเต็ม ( ดวยน้ําเบา ) และดจุเหวท่ีหวงน้ําใหญหลาก 
เขาไป ( เต็ม )  
          ก็แลปติ ๕ อยางนี้นัน้ เม่ือต้ังครรภไปจนแกไดท่ี* ยอม 
 
*  คพฺภ  คณฺหนฺตี  เคยแปลวา  "เม่ือถือเอาหอง"  เขาใจวาผิด  ตองแปลวา  "เม่ือถือเอา 
ครรภ"  คือ  "ตั้งครรภ  หรือต้ังทอง"  จึงจะไดความ  เปนสํานวนหมายความวา  ธรรม 
นั้น ๆ  ดําเนนิไปถึงข้ัน  "ไดท่ี"  แลว  จะเผล็ดผลเปนแน  ดุจเม่ือมารดา  "ตั้งครรภ" 
แลว  ก็เปนหวงัวาจะไดผลคือไดบุตรแน  สํานวนนี้ทานใชสํานวนขาวกลา  ก็มี  เชน 
ในอัจจายิกกรณียสูตรในติกงัคุตตระ  หนา ๓๐๙  วา... อชฺเชว  เม  ธฺญานิ  ชายนฺต ุ
เสฺวว  คพภฺินิโย  โหนฺตุ  อุตตฺรเสฺว  ปจนฺตตูิ...  คฤหบดีชาวนาไมมีอํานาจจะบันดาลวา 
ขาวของเราจงงอกวันนี้  ตั้งทองพรุงนี้  สุกมะรืนนี้...  คพฺภินี  กับ  คพภฺ  คณฺหนฺต ี
ก็ความเดยีวกนั 
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ยังปสสัทธิ ๒ อยาง คือ กายปสสัทธิ และจิตตปสสัทธิใหเกิดบริบูรณ    
ปสสัทธิเม่ือต้ังครรภไปจนแกไดท่ี ยอมยังสุขท้ัง ๒ อยาง คือ กายิกสุข   
และเจตสิกสุขใหเกดิบริบูรณ สุขเม่ือต้ังครรภไปจนแกไดท่ี ยอม 
ยังสมาธิ ๓ อยาง คือขณิกสมาธิ อุปจารสมาธิ อัปปนาสมาธิใหเกิด 
บริบูรณแล  
          ในปติ ๕ อยางนั้น ผรณาปติใด ท่ีเจริญข้ึนเปนมูลแหงอัปปนา- 
สมาธิ จนถึงประกอบเขากับสมาธิได ผรณาปตินี้เปนปตท่ีิทาน 
ประสงคเอาในอรรถนี้  
          สวนบทนอกนี้ ( คือสุข ) มีอรรถดังนี้ ความสําราญช่ือวา สุข  
อีกนัยหนึ่ง ธรรมชาติใดกัดเสีย ( หรือ ) ขุดเสีย ( คือ ) กาํจัดเสียดวยด ี
ซ่ึงอาพาธในกายและใจ เหตุนั้น ธรรมชาตินั้นจึงช่ือวาสุข ( ธรรมชาติ 
อันกําจัดอาพาธเสียดวยดี )สุขนั้นมีความอรอยเปนลักษณะ มีอันพอกพูน 
ธรรมท้ังหลายท่ีสัมปยุตกับสุขเปนรส ( เปนกิจ ) มีอันชวยขายสนับสนนุ 
( สัมปยุตธรรม ) เปนเคร่ืองปรากฏ*  
         แมวา เม่ือความแยกกนัไมไดในท่ีไหนๆ แหงปตแิละสุขนั้น  
มีอยูก็จริง ( แต ) บัณฑิตพึงทราบ ( ความตางกัน )วา ความยินดี  
เพราะไดอิฏฐารมณเปนปติ ความเสวยรสแหงอิฏฐารมณท่ีไดแลว 
เปนสุข ปติมีอยูในท่ีใด สุขยอมมีในท่ีนั้น ( แตวา ) สุขมีอยูในท่ีใด 
ไมแนวาปติจะมีในท่ีนั้น ปตทิานสงเคราะหในสังขารขันธ สุข 
 
*  มหาฎีกาขยายความวา  สุข   นั้น  ไมสละผละออกเหมือนทุกข  ไมเฉยอยูเหมือน 
อทุกขมสุข  แตเขาชวยเหลือสนับสนุน  (สัมปยุตธรรม) 
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สงเคราะหในเวทนาขันธ ปตเิปรียบเหมือนความดีใจในเพราะไดเห็น   
หรือไดยนิขาวหมูไมหรือน้ํา สุขเปรียบเหมือนความสําราญในเพราะ 
ไดเขารมเงาหมูไม หรือไดบริโภคน้ํา แหงบุคคลผูออนเปล้ียอยูใน 
ทะเลทราย นีก่ลาวตามปติและสุขมีปรากฏอยูในสมัยนั้นๆ จริงๆ  
          ปตินี้ดวย สุขนี้ดวย มปีระการดังกลาวมา มีอยูแกฌานนั้น  
หรือวามีอยูในฌานน้ัน เหตุนัน้ ฌานนี้ทานจึงกลาววา ( ปติสุข )  
มีปติและสุข อีกนัยหนึ่ง ปตดิวย สุขดวย ช่ือวา ( ปติสุข ) ปติและสุข  
ดุจบททวนัทวะท้ังหลาย มีบท ธัมมวินยะ ( ธรรมและวินยั ) เปนตน  
ปติและสุขอันเกิดแตวิเวกมีอยูแกฌานน้ัน หรือมีอยูในฌานน้ัน  
เหตุนั้น ฌานนีท้านจึงกลาววา ( วิเวกชมฺปตสุิข ) มีปติและสุขอันเกิด 
แตวิเวก ดังนี้กไ็ด แทจริง ฌานเปนส่ิงท่ีเกดิแตวิเวก ฉันใดก็ด ี
แมปติและสุขในฌานนั้นก็เปนส่ิงท่ีเกิดแตวิเวกเหมือนกันฉันนัน้ และ 
ปติสุขท่ีเกิดแตวิเวกนัน้มีอยูแกฌานนั้นดวย เพราะเหตุนัน้ กลาววา  
'วิเวกชมฺปติสุข' โดยเปนบทเดียวกันนั่นแหละจึงจะชอบ* สวน 
ในวภิังคกลาวไวโดยนัยวา   " สุขนี้ไปพรอมกับปตินี้ "  ดงันี้เปนตน 
  
*  อรรถวิเคราะหแหงปาฐะ  วิเวกชมฺปติสุข  นี้  มหาฎีกาทานอธิบายใหเขาใจดีข้ึน 
วาดังนี้  ในอรรถวิเคราะหแรกเรียงแยกกันเปน  วิเวกช  ปติสุข  บทวิเวกข  เปนวิเสสนะ 
ของฌาน  เชนเดียวกับบทท้ัง ๓ (คือ  สวิตกกฺ  สวิจาร  ปติสุข)  สวนอรรถวิเคราะห 
หลังเปนบทสมาสมีนิปผันนรูปเปน  วิเวกชมฺปติสุข  วิเวกช  เปนวิเสสนะของปติสุข 
เขาสมาสโดยไมลบวิภัติ  ในอรรถนี้  ถาลบวิภัตกิ็จะสําเร็จรูปเปน  วิเวกชปฺปติสุข  แปล 
อยางเดยีวกัน  วิวเวกชมฺปติสุข 
        วิสุทธิมรรควานัยหลัง  (วิเวกชมฺปติสุข) นี้แหละถูก  ไทยเรากใ็ชตามนัยนี ้
ท้ังอรรถทั้งพยัญชนะ 
 
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 143 
แตเนื้อความแมในวภิังคปาฐะนั้น ก็พึงเห็นวาอยางเดียวกนันี้    
          คําวา 'ปฐม ฌาน' นี้จักมีแจงขางหนา บทวา อุปสมฺปชชฺ  
แปลวาเขาถึงแลว มีอธิบายวาบรรลุแลว หรือแปลวา ใหเขาถึง 
พรอมแลว มีอธิบายวาใหสําเร็จแลว แตในวิภังคแกไว 
วา  "บทวา อุปสมฺปชชฺ คือความไดเขา  ความถึงเขา ความถูกเขา  
ความทําใหแจง ความลุถึง ซ่ึงฌานท่ี ๑"     ดังนี้   บัณฑิตพึงเห็น 
วาเนื้อความแมแหงวิภังคปาฐะน้ันก็อยางเดียวกันนี้ บทวา วิหรติ  
คือ พระโยคาวจรเปนผูไดฌานมีประการดงักลาวฉะนีแ้ลว ยังความ 
เคล่ือนไหวความเปนไป ความรักษาไว ความสืบไป ความดําเนินไป  
ความไปมาได ความอยูไปได แหงรางกายใหสําเร็จดวยอิริยาบถ 
วิหาร ( ความผลัดเปล่ียนอิริยาบถอยู ) อันสมควรแกฌานน้ัน สมคํา 
ท่ีกลาวไวในวภิังควา "บทวา วิหรติ  ความวายอมเคล่ือนไหว เปนไป 
รักษา สืบไป ดําเนินไป ไปมาได อยูไปได เพราะเหตุนัน้จึงกลาววา  
วิหรติ" ดังนี้  
           สวนคําใดท่ีขาพเจากลาวไววา ปฐมฌานละองค ๕ ดังนี้ ความ 
ท่ีปฐมฌานละองค ๕ ในคํานั้น บัณฑิตพึงทราบดวยอํานาจแหงการละ 
นิวรณ ๕ เหลานี้ คือ กามฉันทะ พยาบาท ถีนมิทธะ อุทธัจจกุกกุจจะ  
วิจิกจิฉา เพราะเม่ือนิวรณเหลานั้นยังมิไดละแลว ฌานจะเกิดข้ึนหา 
ไดไม เหตุนั้น นิวรณเหลานัน้ จึงเรียกวา  'องคท่ีตองละ'   แหงปฐม- 
ฌานนั้น แมวาธรรมท้ังหลายท่ีเปนอกุศลอ่ืนๆ ก็ละไดในขณะแหง 
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ฌาน๑ดวย กจ็ริงอยู ถึงกระนัน้ก็นวิรณ ๕ นี้เทานั้น เปนตัวทําอันตราย 
แกฌานอยางวเิสส  (คือยิ่งกวาเขา๒)  แทจริง จิตท่ีถูกกามฉันทะประโลม 
ไปในอารมณตางๆ แลวยอมไมตั้งม่ันในเอกัตตารมณ๓ นัยหนึ่ง จิตนัน้ 
ถูกกามฉันทะครอบงําแลวยอมไมดําเนินไปสูทางท่ีจะละกามธาตุ อนึง่  
จิตนั้นถูกพยาบาทกระทบกระท่ังอยูในอารมณ ยอมเปนไปอยางสะดุด  
ถูกถีนมิทธะครอบงําแลวยอมเปนจิตไมควรแกการงาน มีอุทธัจจ- 
กุกกจุจะเปนเบ้ืองหนาแลวยอมเปนจิตสงบไมลง คิดพลานไป ถูก 
วิจิกจิฉาขัดขวางแลวยอมไมข้ึนสูทางอันจะยังการบรรลุฌานใหสําเร็จ  
นิวรณ ๕ นี้เทานั้นทานเรียกวา " องคท่ีจะตองละ " เพราะเปนตัวทํา 
อันตรายแกฌานอยางมาก ดังกลาวมาฉะนี้  
          ก็เพราะวา วิตกยอมปกจิตลงไปในอารมณ วิจารตามผูกพันไว  
ปติอันเกิดแตประโยคะสมบัติทําความอ่ิมเอิบ และสุขทําความเฟองฟู 
แกใจอันมี ( ภาวนา ) ประโยคะท่ีวิตกวิจารนั้นทําใหสําเร็จแลว โดย 
ไมฟุงซานออกไป คร้ันแลว เอกัคคตาอันความปกจิต ความตามผูกพัน  
ความอ่ิมเอิบ และความเฟองฟูเหลานั้นอุดหนุนแลวยอมต้ังไว 
 
๑.  มหาฎีกาวา หมายเอาในขณะเขาฌาน เพราะแมผูไดฌาน แตในเวลา 
มิไดเขาฌาน อกุศลจิตมีโลภจิตเปนตนก็เกดิข้ึนได   
๒.  ท่ีแปลความหมายแหง  วเิสส  วายิ่งกวาเขานี้  อาศัยนยัท่ีทานจดัคุณศัพทเปน ๓ ช้ัน 
คือ  ปกติ  วิเสส  อติวิเสส 
๓.  เอกัตตารมณ คือ อารมณอันมีสภาพเปนหนึ่งดวยอํานาจแหงกสิณ มีปฐว-ี 
กสิณเปนตน หรือวาอารมณอันนํามาซ่ึงความเปนหนึ่ง กลาวคือเอกัคคตา   
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ซ่ึงจิตนั้นพรอมท้ังสัมปยุตธรรมท่ีเหลือ โดยเสมอโดยชอบ*  ใน  
เอกัตตารมณ     เพราะเหตุนัน้ ความท่ีปฐมฌานประกอบองค ๕  
บัณฑิตพึงทราบโดยเปนความเกิดข้ึนแหงองค ๕ นี้ คือ วติก วิจาร   
ปติ   สุข   จิตเตกัคคตา ดวยเมื่อองค ๕ นี้เกดิข้ึนแลว ฌานจึงไดช่ือวา 
เกิดข้ึนแลว ดวยเหตุนัน้ องค ๕ นั้นทานจงึเรียกวา " องคประกอบ "  
แหงปฐมฌานนั้น เพราะฉะนั้นไมควรถือวายังมีฌานอ่ืนท่ีประกอบ 
ดวยองค ๕ นัน้อยูอีก เหมือนเสนา ทานกลาววาประกอบดวยองค ๔  
ดนตรี กลาววาประกอบดวยองค ๕ มรรค กลาววาประกอบดวยองค ๘  
ก็ดวยบังคับแหงองคเทานั้นโดยแท ฉันใด แมปฐมฌานนีก้็พึงทราบวา  
ทานกลาววามีองค ๕ หรือวาประกอบดวยองค ๕ ก็ตาม ก็ดวยบังคับ 
แหงองคเทานัน้เหมือนกัน ฉะนั้น องค ๕ นี่ยอมมีแมในขณะแหง 
อุปจารโดยแท แตวาในอุปจาร องค ๕ นั้นมีกําลังยิ่งกวาปกติ ( กามา- 
วจร ) จติ สวนในฌานนี้ องคเหลานั้นไดลักษณะรูปาวจร ยอม 
มีกําลังยิ่งกวาอุปจาร ( จิต ) เสียอีก แทจริง ในองคเหลานัน้ วิตก 
ปกจิตลงไปในอารมณดวยอาการอันชัดเจนยิ่งเกิดข้ึน วจิารก็ตามฟน 
อารมณอยางเต็มท่ีเกิดข้ึน ปติและสุขก็แผไปท่ัวสรรพางคกายเกดิข้ึน  
เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสไววา " องค ( อวยัวะ )สักนอย 
หนึ่งแหงสรรพางคกายของเธอผูไดปฐมฌานนั้น อันปตแิละสุขท่ีเกิดแต 
วิเวกไมสัมผัสแลวหามไีม"   ดังนี้ แมจิตเตกัคคตาก็สัมผัสในอารมณ 
  
* มหาฎีกาวา  โดยเสมอ คือ โดยความเสมอกันแหงอินทรีย ชอบโดยไมมีความหยอน และ 
ความฟุง เพราะไกลจากปฏิปกขธรรม   
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ท้ังหลายเกดิข้ึน ดุจฝาหีบช้ินบน สัมผัส ท่ีฝาหีบช้ินลาง    
ฉะนั้น นีเ้ปนความพิเศษ      กวากามาวรจตินอกนีแ้หง 
องค ๕ นั้น 
          ในองค ๕ นั้น เอกัคคตาพระผูมีพระภาคเจามิไดทรงช้ีไว  
ในปาฐะวา สวิตกฺก สวิจาร . . . นี้ก็จริงอยู ถึงอยางนั้นเอกกัคคตา  
ก็นับเปนองคไดแท เพราะตรัสไวในวภิังควา   " คําวาฌาน   คือ  วิตก  
วิจาร ปติ สุข เอกัคคตา "     ดังนี้แทจริง   อุเทศ  พระผูมีพระภาคเจา 
ทรงทําดวยอธิบายใด อธิบายนั้นเปนอันพระองคไดทรงประกาศแลว 
ในวภิังคนัน่แล  
          สวนวนิจิฉัยใน ๒ บทวา " ปฐมฌานมีความงาม ๓ ประการ  
ถึงพรอมดวยลักษณะ ๑๐ นัน้ ดังนี้ ความท่ีปฐมฌานมีความงาม ๓  
ประการ บัณฑิตพึงทราบโดยจดัเปนเบ้ืองตน ทามกลาง ท่ีสุด และ 
ความท่ีฌานนัน้ถึงพรอมดวยลักษณะ ๑๐ ก็พึงทราบโดยเปนลักษณะ 
แหงเบ้ืองตน ทามกลาง ท่ีสุด เหลานั้นแล พระบาลีในเร่ืองนี้มีดังนี้  
ปฏิปทาวิสุทธิ ( ความหมดจดแหงปฏิปทา )   เปนเบ้ืองตนแหง  
ปฐมฌาน อุเปกฺขานุพฺรูหนา ( ความเพิ่มพูนแหงอุเบกขา ) เปนทาม 
กลางแหงปฐมฌาน สมฺปหสนา ( ความราเริง ) เปนท่ีสุดแหงปฐมฌาน*  
          ( ในขอวา ) ปฏิปทาวสุิทธิ เปนเบ้ืองตนแหงปฐมฌาน ( นั้นถาม 
วา ) ลักษณะแหงเบ้ืองตนมีเทาไร ( ตอบวา )ลักษณะแหงเบ้ืองตน 
มี ๓ คือ จิตหมดจดจากอันตรายแหงปฐมฌานน้ัน (๑) เพราะความ 
 
*  มหาฎีกาอธิบายวา  ภาวนานัยอันเปนบุพภาค  ไปจนสุดโคตรภู เรียกวาปฏิปทา 
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ท่ีหมดจดแลว จิตยอมดําเนินไปสูสมถนิมิตอันเปนสายกลาง (๑)     
เพราะความท่ีดําเนินไปแลว จิตยอมดิ่งไปในสมถะนั้น (๑) ขอท่ีจิต 
หมดจดจากอันตรายกด็ี ขอท่ีเพราะหมดจดแลวจติยอมดําเนินไปสู  
สมถนิมิตอันเปนสายกลางกด็ี  ขอท่ีเพราะดําเนินไปแลว  จิตยอมดิ่งไป 
ในสมถะนั้นกด็ี นั้นเปนปฏิปทาวิสุทธิเปนเบ้ืองตนแหงปฐมฌาน  
นี้เปนลักษณะ ๓ แหงเบ้ืองตน เพราะเหตุนัน้ จึงกลาววา ปฐมฌาน 
เปนคุณมีความงามในเบ้ืองตนดวย ถึงพรอมดวยลักษณะ ( ๓ )   ดวย  
          ( ในขอวา ) ความเพ่ิมพูนแหงอุเบกขาเปนทามกลางแหงปฐม- 
ฌาน ( นั้นถามวา ) ลักษณะแหงทามกลางมีเทาไร ( ตอบวา ) ลักษณะ 
แหงทามกลางมี  ๓ คือ พระโยคาวจรยอมเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ี 
หมดจดแลว (๑) ยอมเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีดําเนินสูสมถะแลว (๑)  
ยอมเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงความต้ังม่ันโดยความเปนหนึ่ง ( แหงจิต ) (๑) 
ขอท่ีพระโยคาวจรเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีหมดจดแลวกด็ี ขอท่ีเพงด ู
อยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีดําเนินสูสมถะแลวกด็ี ขอท่ีเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงความ 
ตั้งม่ันโดยความเปนหนึ่ง ( แหงจิต ) ก็ดี นัน้เปนความพอกพูนแหง 
อุเบกขา เปนทามกลางแหงปฐมฌาน นี้เปนลักษณะ ๓ แหง 
 
เพราะเปนทางดําเนินแหงฌาน  ปฏิปทานั้นหมดจดจากอันตรายแหงฌาน  เรียกปฏิปทา- 
วิสุทธิ ๆ  นี้มีในอุปปาทขณะแหงฌาน ทานจึงกลาววาเปนเบ้ืองตน  ตตฺรมชฺฌตฺตุเปกฺขา 
ท่ีเนื่องในฌาน  เพิ่มพูนข้ึนโดยความสําเร็จกิจ  เพราะไมมีกิจอันใดอีก  เรียกวาอุเปกขฺานุ- 
พฺรูหนา  ๆ นี้มีในฐิติขณะแหงฌาน  ทานจึงกลาววาเปนทามกลาง  ความผองแผวเนื่อง 
ดวยความสําเร็จกิจแหงฌานอันทํากิจใหสําเร็จ  เรียกวา  สมฺปหสนา ๆ  นี้มีในโอสานขณะ 
แหงฌาน  ทานจึงกลาววาเปนท่ีสุด 
 
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 148 
ทามกลาง เพราะเหตุนั้นจึงกลาววาปฐมฌานเปนคุณมีความงามใน   
ทามกลางดวย ถึงพรอมดวยลักษณะ ๓ ดวย 
          ( ในขอวา ) ความราเริง เปนท่ีสุดแหงปฐมฌาน ( นัน้ถามวา )  
ลักษณะแหงท่ีสุดมีเทาไร ( ตอบวา ) ลักษณะแหงท่ีสุดมี ๔ คือ  
ความราเริง ( ยอมมี ) ดวยหมายถึงวาธรรมท้ังหลายท่ีเกดิในฌานจิตนั้น  
มีความเปนไปไมลวงกันเลย (๑) ความราเริง ( ยอมมี ) ดวยหมาย 
ถึงวา อินทรียท้ังหลายมีรสเปนอันเดยีวกนั (๑) ความราเริง ( ยอมมี ) 
ดวยหมายถึงการยังความเพยีรอันควรแกภาวะนัน้ใหเปนไป (๑) ความ 
ราเริง ( ยอมมี ) ดวยหมายถึงวาฌานจิตนั้นเปนอาเสวนะ ( คลอง ) (๑)  
( ๔ ขอนี้จดัวา ) เปนความราเริง เปนท่ีสุดแหงปฐมฌาน นี้เปน 
ลักษณะ ๔ แหงท่ีสุดเพราะเหตุนั้นจึงกลาววาปฐมฌานเปนคุณมี 
ความงามในท่ีสุดดวย ถึงพรอมดวยลักษณะ ๔ ดวย " ดังนี้  
            [อรรถาธิบายแหงบาลีติวิธกัลยาณตา] 
        อาจารยพวกหนึ่งพรรณนาไววา  "ในธรรม  ๓  ประการนั้น 
อุปจารพรอมท้ังสัมภาระ  (องคประกอบ)  ช่ือวาปฏิปทาวิสุทธิ  อัปปนา 
ช่ือวา  อุเปกฺขานุพฺรูหนา  ปจฺจเวกฺขณา  (ปญญาอันพิจารณาความ 
สําเร็จกิจ ?)   ช่ือวา  สมฺปหสนา"   ดังนี้   แตเพราะวาในพระบาลี 
กลาวไววา    "จิตอันถึงความเปนหนึ่งแลว     ยอมเปนจิตแลนไปสู 
ปฏิปทาวิสุทธิดวย  เปนจิตอันอุเบกขาพอกพูนดวย  เปนจติอันญาณให 
ราเริงดวย"    ดังนี้     เพราะฉะน้ันปฏิปทาวิสุทธิ    บัณฑติพึงทราบโดย  
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วาเปน ( บริกรรม ) มาภายในอัปปนา นั่นเอง อุเปกฺขานุพรฺูหนา  
ก็พึงทราบโดยวาเปนกิจแหง ตตฺรมชฺฌตฺตุเปกขา และ สมฺปหสนา  
ก็พึงทราบโดยวาเปนความสําเร็จกิจแหงญาณอันทําใหผองแผว โดยยัง  
ภาวะ คือ ความไมเปนไปลวงเลยกันแหงธรรมท้ังหลายเปนอาทิให 
สําเร็จ๑ ถามวาคําท่ีกลาวนี้มีอรรถาธิบายอยางไร ? แกวา ก็อัปปนา 
เกิดข้ึนในวาระใด ในวาระนัน้จิตยอมหมดจดจากหมูกเิลสกลาวคือ  
นิวรณอันเปนอันตรายแหงฌานนั้น เพราะหมดจดแลว จิตก็เปน 
ธรรมชาติปราศจากเคร่ืองกัน้ ดําเนนิไปสูสมถนิมิตอันเปนสายกลาง  
อัปปนาสมาธิอันเปนไปสมํ่าเสมอนั่นเอง ช่ือวาสมถนิมิตอันเปนสาย 
กลาง๒ ก็แลอันเปนอนนัตรปจจัยแหงอัปปนาจิตนั้น๓ เม่ือ 
เขาถึงความเปนจิตม่ันโดยปริณามนัย ( นยัแหงความแปร ) ช่ัวสันตติ 
เดียว ช่ือวาดําเนินสูสมถนิมิตอันเปนสายกลาง เพราะดําเนินไป 
อยางนั้น จิตช่ือวาดิ่งไปในสมถะน้ัน โดยเขาถึงความเปนจิตต้ังม่ัน  
ปฏิปทาวิสุทธิอันยังอาการ ( มีความหมดจดจากอันตรายเปนตน ) ท่ีมี 
 
๑.  อาจารยพวกหนึ่งท่ีกลาววาปฏิปทาวิสุทธิ  ไดแกอุปจารนั้น  มหาฎกีาวาหมายเอาภิกษ ุ
วัดอภยัคิรี  มหาฎีกาสนับสนุนวิสุทธิมรรควา  คําของภกิษุวดัอภยัคิรีนั้นไมชอบ   เพราะ 
เทากับแสดงคุณของฌานดวยอฌานธรรม  ผิดจากพระบาลี  ซ่ึงกลาวไววาเปนเร่ืองภายใน 
อัปปนาท้ังนั้น 
๒.  มหาฎีกาวา  ท่ีช่ือวามัชฌิมะ  (สายกลาง)  ก็เพราะไมของแวะสวนสุดท้ังสอง 
กลาวคือ  ความยอหยอนและความฟุงซาน 
๓.  มหาฎีกาวา  ปุริมจิตแหงอัปปนาจิต  กคื็อ  โคตรภูจิต  
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อยูในโคตรภจูตินั้นใหสําเร็จ บัณฑิตพึงทราบวา ( เปนบริกรรม )    
มาในอุปปาทะขณะแหงปฐมฌานน่ันเอง  โดยนัยดังกลาวมาฉะนี้ เปน 
ขอแรก  
           อนึ่ง เม่ือจิตนั้นหมดจดแลวอยางนั้น พระโยคาวจรไม ( ตอง )  
ทําความขวนขวายในการชําระ เพราะไมมีอะไรจะตองชําระอีก ช่ือวา  
เพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีหมดจดแลว เม่ือจิตดาํเนินสูสมถะโดยเขาถึง 
ความเปนสมถะแลวพระโยคาวจรไม ( ตอง ) ทําความขวนขวายใน 
การสมาทานอีก ช่ือวาเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีดําเนินสูสมถะแลว และ 
เม่ือจิตนั้นละความระคนดวยสังกิเลสแลว ตั้งม่ันอยูโดยความเปนหนึ่ง  
เพราะความท่ีเปนจิตดําเนินสูสมถะแลวนัน่เอง พระโยคาวจรไม ( ตอง )  
ทําความขวนขวายในอันต้ัง ( จิต ) ไวม่ันโดยความเปนหนึง่อีก ช่ือวา  
เพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงความต้ังม่ันโดยความเปนหนึ่ง ( แหงจติ ) อุเปกฺขา- 
นุพฺรูหนา บัณฑิตพึงทราบโดยวาเปนกจิแหง  ตตฺรมชฌฺตฺตุเปกขา โดย 
นัยดังกลาวมาฉะนี้  
           อนึ่ง ยคุนัทธธรรม ( ธรรมคู ดุจคูโคท่ีเขาจับเทียมแอกเขาดวย 
กัน ) กลาวคือ สมาธิกับปญญา ท่ีเกิดในฌานจิตนั้น อันอุเบกขาพอกพนู 
แลวอยางนี้เหลานั้นใด เปนธรรมไมลวงเลยกันและกัน ( คือ เสมอกัน )  
เปนไปแลวก็ด ีอินทรียท้ังหลายมีศรัทธาเปนอาทิ เหลาใดเปนคุณมีรส 
อันเดียว โดยรสคือวิมุติ เพราะหลุดพนจากกิเลสตางๆเปนไปแลว 
ก็ดี พระโยคาวจรน้ันยังความเพียรใดอันควรแกภาวะนัน้ คือควรแกภาวะ 
คือ ความไมเปนไปลวงเลยแหงธรรมเหลานั้น และความเปนคุณ 
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มีรสอันเดียว ( แหงอินทรียท้ังหลาย ) ใหเปนไปก็ดีอาเสวนา ( ความ   
คลอง ) แหงฌานจิตนั้นใดเปนไปแลวในขณะนัน้กด็ี* อาการทั้งปวง 
นั้นช่ือวาสําเร็จ เพราะเปนอาการท่ีพระโยคาวจรเห็นโทษและอานิสงส 
นั้นๆ ในเพราะความเศราหมอง และความผองแผว ดวยญาณแลว  
ยังจิตใหราเริงคือใหหมดจด ใหผองแผวไดโดยอาการนัน้ๆ เพราะ 
เหตุใด เพราะเหตุนั้นขาพเจาจึงกลาววา สมฺปหสนา บัณฑติพึงทราบ 
โดยวาเปนความสําเร็จกิจแหงญาณอันทําใหผองแผว โดยยังภาวะคือ  
" ความไมเปนไปลวงเลยกนัแหงธรรมท้ังหลายเปนอาทิใหสําเร็จ " ดังนี้  
           เพราะเหตุท่ีในภาวนาจิตนั้น ญาณยอมปรากฏดวยอํานาจแหง 
อุเบกขา ดังพระบาลีวา พระโยคาวจรยอมเพงดูอยูเฉยๆ ดวยดีซ่ึงจิต 
ท่ียกข้ึน ( ดวยวิริยสัมโพชฌงค ) อยางนั้นแลว ปญญินทรีย 
ยอมเปนคุณมีประมาณยิ่งดวยอํานาจแหงอุเบกขาและดวยอํานาจแหง 
ปญญา จิตยอมพนจากกิเลสอันมีสภาพตางๆ ดวยอํานาจแหงอุเบกขา  
ปญญินทรียยอมเปนคุณมีประมาณยิ่งดวยอํานาจแหงความพน และ 
ดวยอํานาจแหงปญญา เพราะพน ( จากกิเลสตางๆ) แลว ธรรม 
ท้ังหลายเหลานั้น ( มีศรัทธาเปนตน ) ยอมเปนธรรมมีรสเปนอันเดยีว  
 
*  มหาฎีกาอธิบายวา คําวา  "ในขณะน้ัน"  หมายความในภังคขณะ  เพราะเม่ืออุปปาทขณะ 
ลวงไปแลว  ตัง้แตฐิติขณะไป  อาเสวนจึงเปนไป  อาเสวนก็คืออาการทีเ่ปนไปแหง 
ธรรมท้ังหลาย  ท่ีเปนสวนอาเสวนปจจัย 
          ในมหาฎีกาภาค ๑  หนา ๑๒๐  แกศัพท  อาเสวนา  ไววา...สมาธิสฺส  อาเสวนาย 
ปคุณพลวภาวาย  สวตฺตนฺติ...  (ศีลอยางนี้ยอมเปนไปเพื่ออาเสวน  คือเพื่อความมี 
กําลังดวยความคลองแหงสมาธิ) 
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เพราะอรรถคือความมีรสเปนอันเดยีว ( แหงธรรมเหลานั้น ) ภาวนา   
จึงมี " ดังน้ี เพราะเหตุนัน้ สมฺปหสนา อันเปนกิจแหงญาณ ทาน 
จึงกลาววา เปนท่ีสุด ( แหงปฐมฌาน )  
          บัดนี้พึงทราบวินิจฉัยในปาฐะวา " ปม ฌาน อธิคต โหติ  
ปวีกสิณ " ( ปฐมฌานปฐวกีสิณเปนอันพระโยคาวจรไดบรรลุแลว )  
นี้ ( ตอไป )  
                                  [ปฐมฌาน]  
          ฌานนี้ช่ือวาปฐม เพราะมีลําดับแหงจาํนวน บางวา ช่ือวาปฐม 
เพราะเกดิข้ึนเปนทีแรก คุณอันนี้ไดช่ือวาฌาน เพราะเขาไปเพง 
อารมณ หรือวาเพราะเผาเสียซ่ึงธรรมอันเปนขาศึก สวนวงดิน 
ทานเรียกวา ปฐวีกสิณ เพราะหมายถึงดินท่ัวไป แมนิมิตท่ีพระโยคาวจร 
อาศัยวงดนินัน้ไดข้ึนก็เรียกปฐวีกสิณ ถึงฌานท่ีไดในเพราะนิมิตก 
 ็เรียกวาปฐวกีสิณ ในอรรถวาแหงปฐวีกสิณ ๓ อยางนัน้ ในอรรถ 
นี้บัณฑิตพึงทราบวา ฌานช่ือวาปฐวกีสิณ ปาฐะวา " ปม ฌาน  
อธิคต โหติ ปวีกสิณ " นั้นทานกลาวหมายเอาอรรถนี้  
         ก็แลคร้ันไดบรรลุฌานอยางนีแ้ลว พระโยคีนัน้พงึกําหนดจับ 
อาการทั้งหลายในฌานนั้นใหได เยี่ยงนักยงิขนทรายและพอครัว 
ฉะนั้น อันนายขมังธนูผูชาญฉลาด ทํางานในการยิงขนทรายอยู ยิง 
ถูกขนทรายในวาระใด พึงกําหนดจับอาการแหงเทาท่ีเหยยีบยัน แหง 
 
*  สกลฏเฐน  คือมิไดเจาะจงเอาเอกเทสแหงดินเปนอารมณ 
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คันธนู แหงสายธนู และแหงลูกธนู ในวาระน้ันวา เรายนืดวยอาการ 
อยางนี้ จับคันธนูอยางนี้ จับสายธนูอยางนี ้จับลูกธนูอยางนี้ จึงยิง   
ถูกขนทราย ดงันี้แตนัน้ไปเขาทําอาการเหลานั้นใหถูกทาอยางนั้นอยู  
จะพึงยิงขนทรายไมพลาดได   ฉันใด   แมพระโยคีก็ฉันนั้นแล  ตอง 
กําหนดจับอาการทั้งหลายมีโภชนสัปปายะเปนอาทิเหลานี้วา " เรา 
บริโภคโภชนะช่ือนี้แลวคบบุคคลรูปนี้  อยูในเสนาสนะเชนนี้ ได 
บรรลุฌานนี้โดยอิริยาบถทานี้ในกาลนี้ " ดงันี้ ดวยเม่ือกําหนดจับได 
อยางนั้น คร้ันฌาน ( ออนๆ )  นั้นเส่ือมไปเสียก็ดี เธอกจ็กัอาจเพื่อ 
จะทําอาการเหลานั้นใหถึงพรอมแลวยังฌานนั้นใหเกิดข้ึนไดอีก  เม่ือ 
จะทําฌานน้ันอันยังไมคลองแคลวใหคลองแคลวก็ดี เธอกอ็าจจักทําให 
ถึงอัปปนาไดบอยๆ อนึ่ง เปรียบเหมือนพอครัวผูฉลาด ปรนเปรอ 
นายจางอยู นายจางบริโภคอาหารใดๆ ดวยความพอใจ สังเกต 
อาหารนั้นๆ ไวแลว แตนัน้ไปก็นอมนําอาหารอยางนั้นแลเขาไปให 
นายจางนั้น ยอมไดรางวัล ฉันใด แมพระโยคีนี้ก็ฉันน้ัน จับอาการ 
ท้ังหลายมีการบริโภคโภชนะเปนตนในขณะท่ีไดบรรลุ ( ฌาน ) แลว 
ทําอาการเหลานั้นใหถึงพรอมก็ยอมเปนผูไดอัปปนาบอยๆ  
          เพราะเหตุนั้น อาการท้ังหลาย ( ดังกลาวมา ) พระโยคีนั้น ตอง 
กําหนดจับใหไดดุจนักยิงขนทราย และดจุพอครัวฉะนัน้ จริงอยู  
แมพระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสความขอนี้ไววา " ดูกรภกิษุท้ังหลาย  
พอครัวผูฉลาดเช่ียวชาญพึงเปนผูปรนนิบัติพระราชาบาง   ราชมหา- 
อํามาตยบาง ดวยแกงอันปรุงรสตางๆ คือรสคอนขางเปร้ียวบาง รส 
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คอนขางขมบาง รสคอนขางเผ็ดบาง รสคอนขางหวานบาง รสกรอย  
บาง รสชืดบาง รสเค็มบาง รสจืดบาง      ภกิษุท้ังหลาย พอครัว 
ผูฉลาดเช่ียวชาญนั้นแล ยอมเรียนอาการ แหงนายจางของตน    
วา " วนันี้แกงนี้ชอบใจนายจางของเรา หรือวา นายจางของเรายื่น  
( มือ ) จําเพาะเพื่อแกงนี้ หรือวานายจางของเราตักแกงนี้มาก หรือวา  
นายจางของเราชมแกงนี้ หรือวาวันนี้แกงรสเปร้ียวชอบใจนายจาง 
ของเรา หรือวานายจางของเรายื่น     ( มือ ) จําเพาะเพ่ือแกงรสเปร้ียว  
หรือวานายจางของเราตักแกงรสคอนขางเปร้ียวมาก หรือวานายจาง 
ของเราชมแกงรสคอนขางเปร้ียว ฯลฯ หรือวานายจางของเราชมแกง 
รสจืด "* ภิกษท้ัุงหลาย พอครัวผูฉลาดเช่ียวชาญนั้นแล ยอมเปน 
ผูไดเคร่ืองนุงหม ไดบําเหน็จและไดรับคํายกยอง นั่นเพราะเหตุไร  
เพราะพอครัวผูฉลาดเช่ียวชาญนั้น เรียนนมิิต  (อาการ)  แหงนายจาง  
ของตนไวไดดงักลาวนั้น ฉันใดก็ดี ภกิษุท้ังหลาย ภกิษุผูบัณฑิต 
เฉลียวฉลาดลางรูปในธรรมวินัยนี้ตามดกูายในกายอยู ตามดูเวทนา 
ในเวทนาทั้งหลายอยู ตามดูจติในจิตอยู ตามดูธรรมในธรรมท้ังหลาย 
อยู พึงเปนผูมีความเพยีร มีสัมปชัญญะ มีสติ กําจัดอภิชฌาและ 
โทมนัสในโลกเสียได เม่ือเธอตามดูกายในกาย ตามดูเวทนาในเวทนา 
ท้ังหลาย ตามดูจิตในจิต ตามดูธรรมในธรรมท้ังหลายอยู จิตยอมเปน 
สมาธิ อุปกิเลสท้ังหลายเธอละได เธอก็เรียนอาการนัน้ไว ภกิษุ  
  
*  ตอนี้นาจะกลาวความวา  ตั้งแตนั้นพอครัวก็นอมนําแตแกงที่นายจางชอบเขาไปต้ัง 
ให  ดังนี้แลวจงึถึงตอนไดรางวัลตอไป 
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ท้ังหลาย  ภกิษผูุบัณฑิตเฉลียวฉลาดนั้นแล  ยอมเปนผูไดทิฏฐธรรม-  
สุขวิหาร  (ฌาน)  ท้ังหลาย  ไดสติสัมปชัญญะ  นั่นเพราะเหตุไร  
ภิกษุท้ังหลาย   เพราะภกิษุผูบัณฑิตเฉลียวฉลาดนั้นเรียนนิมิตแหงจิต 
ของตนไวไดดงักลาวนั้น๑"  ดังนี ้
           ก็แล เม่ือพระโยคีนั้นใชวิธีจับอาการ ( แหงจติของตนเปนรอง 
รอย ) ทําอาการเหลานั้นใหถึงพรอมไดอีก     ก็ช่ัวแตอัปปนา    สําเร็จ 
ความต้ังอยูนานหามีไม   อันความต้ังอยูนานจะมีไดก็เพราะธรรม 
ท้ังหลายท่ีเปนขาศึกแหงสมาธิถูกชําระไปอยางดีแลว แทจริงภิกษใุด 
มิไดขมกามฉันทเสียอยางดดีวยปจจเวกขณวิธีมีพจิารณาโทษของกาม 
เปนตน มิไดบรรเทาถีนมิทธะเสียอยางดีดวยอํานาจแหงมนสิการ- 
ปสสัทธิ๒    มิไดบรรเทาถีนมิทธะเสียอยางดีดวยอํานาจแหงกาย- 
วิธีมีมนสิการถึงอารัมภธาตุ  (ธาตุริเร่ิม)    เปนตน มิไดทําอุทธัจจ- 
กุกกจุจะใหถอนข้ึนเสียอยางดีดวยอํานาจแหงมนสิการวธีิมีมนสิการถึง 
สมถะนิมิตเปนตน มิไดชําระธรรมที่เปนขาศึกแหงสมาธิอ่ืนๆ อีก 
เสียดวยดแีลวเขาฌาน ภิกษุนัน้จะออก ( จากฌาน ) เร็วโดยแท  
ดังแมลงภูท่ีเขาสู ( ปลอง ) ท่ีอาศัยอันมิไดทําใหหมดจด ยอมออกมา 
 
๑  นี่ก็เหมือนกัน  นาจะมีเปยยาลอะไรตกหลนอยูบาง  ถาเราไมไดอานคําพรรณนา 
เร่ืองนี้มากอน  มาอานพระบาลีนี้ทีเดียว กแ็ทบจะเขาใจไมถึง  วาทานหมายความอยางนี้ 
๒  ในท่ีนี้ทานกลาว  กายทุฏุลละ  ในท่ีแหงพยาบาท  (หรือปฏิฆะ)  ชอบกลอยู  มหา- 
ฎีกาวา  กายทุฏุลละ  (ซ่ึงแปลในท่ีนี้วา  กายสวนท่ีหยาบนั้น)  คือความกระวนกระวายแหง 
กาย  หรือความท่ีกายกระสับกระสาย  พยาบาทนิวรณเปนเหตุแหงความกระสับกระสาย 
ท้ังทางกายละทางจิต  เพราะฉะน้ัน  กลาวกายทุฏุลละแลวก็ไมตองกลาวพยาบาท 
(เพราะถาขมพยาบาทไมได  กายปสสัทธิก็ไมได ?) 
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เร็ว และดังพระราชาผูเสด็จเขาสูอุทยานอันไมสะอาด ยอมเสด็จออก  
โดยเร็ว ฉะนั้นสวนภกิษุใดยงัธรรมท้ังหลายท่ีเปนขาศึกแหงสมาธิ  
ใหหมดจดดวยดีแลวเขาฌาน ภิกษุนั้นจะอยูภายในสมาบัติไดตลอด 
ท้ังวัน ดังแมลงภูเขาสู ( ปลอง ) ท่ีอาศัยอันทําใหหมดจด ( อยูภายใน 
ปลองท่ีอาศัยไดนาน ) และดังพระราชาผูเสด็จเขาสูอุทยานท่ีสะอาดดี  
( เสด็จอยูในอุทยานนัน้นาน ) ฉะนั้น เพราะเหตุนั้น พระโบราณจารย 
ท้ังหลายจึงกลาวไววา  
          "พระโยคาวจรพึงถายถอนเสียซ่ึงฉนัทะในกาม 
          ท้ังหลาย ซ่ึงปฏิฆะ ซ่ึงอุทธัจจะ ( กุกกุจจะ ) 
          และ ( ถีนะ ) มิทธะ ครบ ๕ ท้ังวิจิกิจฉา  
          ( เขาฌาน ) มีใจอันทําความบันเทิงในวิเวก 
          ยินดีอยูในฌานนั้น ดจุพระราชาผูเสด็จไปสู 
          อุทยานอันสะอาดท่ัวถึงแลว ทรงยินดีอยูใน 
          อุทยานนั้น ฉะนั้น"  
เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรผูปรารถนาความต้ังอยูนาน ( แหงฌาน )  
พึงยังธรรมอันเปนขาศึกท้ังหลายใหหมดจดแลวจึงเขาฌานเถิด  
          อนึ่ง เพือ่ความไพบูลยแหงจิตตภาวนา พระโยคาวจรพึงขยาย  
( สวน ) ปฏิภาคนิมิตตามท่ีไดไวแลว ภูมิแหงการขยายปฏิภาคนิมิต 
นั้นมี ๒ คือ ( ช้ัน ) อุปจารกไ็ด ( ช้ัน ) อัปปนาก็ได แทจริง แมนถึง  
( ช้ัน ) อุปจารแลวจะขยายปฏิภาคนิมิตนั้นก็ควร แตแมนถึง ( ช้ัน )  
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อัปปนาแลว กจ็ําตองขยายในฐานะ ( จุด ) หนึ่งเปนแนแท เพราะ  
เหตุนั้น ขาพเจาจึงกลาววา " พึงขยาย ( สวน ) ปฏิภาคนมิิตตามท่ีได  
ไวแลว " 
          ( ตอไป ) นี้เปนนัยในการขยายปฏิภาคนิมิตนั้น พระโยคีนั้น 
ไมพึงขยายนิมิตนั้นโดยทํานองขยายบาตร ( ดิน ) ทํานองขยายขนม  
ทํานองขยายขาว ทํานองขยายตัวแหงเถาวลัยและทํานองขยายผา พึง 
นึกกําหนด ( ขยาย )ขนาดแหงนิมิตที่ไดไวอยางไรนั้นวา ( จงขยาย )  
ประมาณ ๑ องคุลี ๒ องคุลี ๓ องคุลี ๔ องคุลี ... โดยลําดับ แลวจึงขยาย 
เทาท่ีกําหนดไว หากมิไดกําหนด ( ดังกลาว ) ไมควรขยาย เปรียบ 
เหมือนชาวนา กําหนดท่ีๆ จะพึงไถดวย ( รอย ) ไถแลวจึงไถไปภายใน 
ท่ีกําหนดไว ฉะนั้น อนึ่งเหมือนภิกษุท้ังหลายจะผูกสีมา  กําหนด 
นิมิตท้ังหลายกอนแลวจึงผูกภายหลัง ฉะนัน้ แตนัน้เม่ือจะขยาย  
( ตอไป ) กพ็ึงกําหนดโดยขนาดคืบ ๑ ศอก ๑ เทาบริเวณดานหนา  
( แหงวิหาร ) เทาแดนวิหาร และแลว เทาแดนหมูบาน แดนนิคม  
แดนชนบท แดนราชอาณาเขต และแดนสมุทร หรือโดยขนาดเทา 
จักรวาล หรือแมยิ่งกวานัน้ ก็ขยายไปได เปรียบเหมือนลูกหงส๑  
ตั้งแตกาลที่ ( ขน ) ปกงอกไป ( มันหดั ) โผไปทีละนอยๆ กลาแข็ง 
เขา ก็ ( บิน ) ไปสูท่ีใกลพระจันทรพระอาทิตยไดโดยลําดับ ฉันใด 
ภิกษกุ็ฉันนัน้เหมือนกนั เม่ือกําหนด ( ขนาด ) แลวขยายนิมิตไปโดย 
นัยท่ีกลาวแลว ก็ยอมขยายไปจนเทาขนาดจักรวาล หรือยิง่กวานัน้ได  
 
๑.  มหาฎีกาแกวา  ชวนหสโปตกา  ลูกหงสพันธท่ีบินเร็ว 
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ทีนี้นิมิตนั้นยอมเปน ( ปรากฏ ) แกเธอ ดุจหนังโคตัวผูท่ีถูกสับดวยขอ  
ตั้ง ๑๐๐ ( แผล ) ในเพราะท่ีสูงๆ ต่ําๆ เปนแมน้ําเปนหลมเลน เปน  
ภูเขาขรุขระแหงแผนดนิในที่ๆ ขยายไปๆ  
           ก็แลพระอาทิกัมมิกะ ( โยคาวจร ) ผูไดปฐมฌานในเพราะนิมิต 
นั้นแลว พึงเปนผูเขา ( ฌาน ) ใหมาก ไมพงึปจจเวกขณมาก เพราะ 
เม่ือเธอปจจเวกขณมากไป องคฌานท้ังหลายจะปรากฏเปนหยาบ 
และมีกําลังเพลา* ทีนี้ เพราะปรากฏเสียอยางนั้นแลว องคฌาน 
เหลานั้นกจ็ะไมสําเร็จเปนปจจัยแหงความขวนขวายในเบื้องสูงของเธอ  
( ตอไป ) เธอขวนขวายไปในฌานอันไมคลองแคลว ( ในการเขา ก ็
กลับ ) จะเส่ือมจากปฐมฌาน และไมอาจบรรลุทุติยฌานไดเสียดวย  
เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสไววา " ดูกรภิกษท้ัุงหลาย 
เปรียบเหมือนแมโคท่ีหากินบนภูเขา ( แตมัน ) เปนสัตวโงเซอะ ไมรู 
จักเขต ( ท่ีจะไปไดไมได ) ไมฉลาดท่ีจะเท่ียวไปบนภเูขาอันขรุขระ  
มันมีความรําพึงไปวา ไฉนมันจะไดไปทางทิศท่ีไมเคยไปบาง จะ 
ไดกินหญาท่ีไมเคยกินบาง จะไดดื่มน้ําดื่มท่ีไมเคยด่ืมบาง ดังนี้แลว 
มัน ( จะออกเดินไป ) ยังมิไดตั้งเทาหนาใหม่ันยกเทาหลังข้ึน มัน  
( ก็จะพลาด ) ไมไดไปทางทิศท่ีไมเคยไปดวย ไมไดกนิหญาท่ีไมเคย 
กินดวย ไมไดดื่มน้ําท่ีไมเคยดื่มดวย ท้ังไมไดกลับไปสูท่ีๆ มันยืน  
รําพึงวาไฉนมันจะไดไปทางทิศท่ีไมเคยไป ฯลฯ  โดยสวสัดีดวย นั่น 
 
*  มหาฎีกาวา หยาบเพราะปจจเวกขณเสียจนชัด กําลังเพลาเพราะไมเช่ียวชาญ 
(ในการเขา ) 
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เพราะเหตุอะไร ภิกษุท้ังหลาย เพราะแมโคนั้นเปนสัตวหากินบน   
ภูเขา แตโงเซอะไมรูจักเขต  ไมฉลาดท่ีจะเที่ยวไปบนภเูขาอันขรุขระ 
ฉันใดกด็ี ภกิษท้ัุงหลาย ภกิษลุางรูปในธรรมวินัยนี้ก็ฉันนัน้ 
เหมือนกนั เปนคนโงงุมงามไมรูจักเขต ( แหงภาวนา ) ไมฉลาดท่ีจะ 
สงัดจากกามท้ังหลาย ฯลฯ เขาถึงปฐมฌานอยู เธอไมสองเสพ  
ไมเจริญ ไมทําใหมากซ่ึงนิมิตนั้น และไมตัง้นิมิตนั้นไวใหม่ันด ี
แลว จะมีความคิดรําพึงวา ไฉนหนอเราจะพึงเขาถึงทุติยฌาน ฯลฯ  
เพราะวติกวิจารสงบไปอยู ดงันี้ เธอก็ไมอาจเขาถึงทุติยฌาน ฯลฯ   
เพราะวติกวิจารสงบไปอยูได ( คร้ันเขาทุติยฌานไมได ) เธอจะ ( หวน )  
รําพึงวา ไฉนหนอเราจะพึงสงัดจากกามท้ังหลายแลว ฯลฯ เขา 
ถึงปฐมฌาน อยู ดังนี้ เธอกห็าอาจท่ีจะสงัดจากกามท้ังหลาย ฯลฯ  
เขาถึงปฐมฌาน ... อยูไดไม ภิกษุท้ังหลาย ภิกษนุี้เราเรียกวาพลาด 
ท้ังสองขาง เส่ือมท้ังสองทาง เปรียบเหมือนแมโคตัวนัน้ท่ีหากินบน 
ภูเขา แตโงเซอะซะไมรูจกัเขต ไมฉลาดท่ีจะเท่ียวไปบนภูเขาอันขรุขระ 
ฉะนั้น*ดังนี้ เพราะฉะน้ันพระโยคาวจรนัน้พึงเปนผูบําเพ็ญวสี ( ความ 
ชํานาญ ) โดยอาการ ๕ ในปฐมฌานนั้นแลกอน  
                                      [วสี ๕]  
          ในอาการเหลานั้น นี้ วสี ๕ คือ  
                 อาวัชชนวสี                    ชํานาญในการนกึหนวง  
  
*  นวกังคุตตระ ๒๓/๔๓๓  
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               สมาปชชนวสี                  ชํานาญในการเขา   
               อธิฏฐานวสี                    ชํานาญในการดํารงอยู  
               วุฏฐานวสี                      ชํานาญในการออก  
               ปจจเวกขณวสี                ชํานาญในการพิจารณา  ( ทบทวน ) 
         พระโยคาวจรนึกหนวงเอาปฐมฌานไดในสถานท่ีๆ ตองการ ใน 
กาลที่ตองการ   ในระยะ   ( ชวนวาร )  ท่ีตองการ    ความชักชาแหงการ 
นึกหนวงหามีไม เพราะฉะน้ัน อาการเชนนัน้จึงช่ือ อาวัชชนวสี  
( ชํานาญในการนึกหนวง ) พระโยคาวจรเขาปฐมฌานไดในสถานท่ี ๆ   
ตองการ ฯลฯ ความชักชาแหงการเขาหามีไม เพราะฉะนัน้ อาการ 
เชนนั้นจึงช่ือวาสมาปชชนวสี ( ชํานาญในการเขา ) แมวสีท่ีเหลือ ก็ 
พึงขยายความโดยนัยเดยีวกนันี้  
         ( ตอไป ) นี้เปนคําช้ีแจงในวสี ๕ นั้น เม่ือใดพระโยคาวจรอาจ 
สงจิตไปในองคฌาน ๕ มิใหมีระหวาง   ( วสิภาคารมณเกดิข้ึน ) ได 
อยางนี้คือ เม่ือเธอออกจากปฐมฌานแลวนกึหนวงเอาวิตกเปนวาระ 
แรก ชวนะอันมีวิตกเปนอารมณนั้นแลแลนไป ๔ หรือ ๕ วาระใน 
ลําดับแหงอาวชัชนะท่ีตัดภวงัคเกิดข้ึน แตนั้นภวังค ( เกดิ ) ๒ วาระ  
ตอนั้นอาวัชชนะอันมีวิจารณเปนอารมณ ( ตัดภวังคเกดิข้ึน ) อีก ( แลว )  
ชวนะ   ( กแ็ลนไป )  โดยนัยท่ีกลาวแลวนัน่แล      เม่ือนัน้อาวัชชน- 
วสีก็เปนอันสําเร็จแกเธอ กแ็ล วสีนี้ท่ีถึงความเปนยอด ไดมีในยมก 
ปาฏิหาริยของพระผูมีพระภาคเจา หรือของทานผูอ่ืน ( มีพระธรรม 
เสนาบดีเปนอาทิ ) ในกาล ( แสดงปาฏิหาริยทันทีทันใด )เชนนั้น  
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ข้ึนช่ือวาอาวัชชนวสีรวดเร็วยิ่งกวานี้หามีไม* สวนความเปนผูสามารถ  
ในการเขา ( ฌาน ) ไดเร็วดจุการเขาเม่ือคร้ังทรมานนันโทปนันท-   
นาคราช แหงทานพระมหาโมคคัลลานะ ช่ือวาสมาปชชนวสี ความ 
เปนผูสามารถท่ีจะยั้ง ( ฌาน ) ไวไดขณะหน่ึง ช่ัวลัดนิว้มือทีเดียวก็ดี  
ช่ัวลัดนิว้มือ ( อยางมาก )ถึง ๑๐ ทีก็ดี ช่ือวา อธิฏฐานวสี ความ 
เปนผูสามารถท่ีจะออก ( จากฌาน ) ไดเร็วเชนเดยีวกันนัน้ช่ือวา วุฏ- 
ฐานวสี  
          เพื่อท่ีจะแสดง ( ตวัอยาง ) อธิฏฐานวสีและวุฏฐานวสีท้ัง ๒ อยาง 
นั้น เลาเร่ืองพระพุทธรักขิตเถระ ( มาสาธก )ก็ควร  
          มีเร่ืองเลาวา ทานองคนั้น แตอุปสมบทได ๘ พรรษา  
( วันน้ัน ) นั่งอยูในทามกลางภิกษุผูมีฤทธ์ิประมาณ ๓๐,๐๐๐ รูป ผูมา 
อุปฐากไขพระมหาโรหณคุตตเถระท่ีเถรัมพัตถละ ( วหิาร ) เห็นพญา 
ครุฑถาโถมลงมาแตอากาศหมายจักจับพญานาค ( จําแลง ) ผูเปน 
อุปฐาก ซ่ึงกําลังประเคนขาวยาคูแดพระเถระอยู ก็นิรมิตภูเขาข้ึนแลว  
ใชแขนโอบเอาพญานาคเขาไปใน ( ชอง ) เขานั้นเสียทันใด พญา 
ครุฑปะทะภูเขาเขาก็หนีไป พระมหาเถระจึงกลาวข้ึนวา " อาวุโส 
ท้ังหลาย ถาพทุธรักขิตจักไมมีอยูแลวไซร พวกเราทุกคนก็จักเปนผู 
ถูกตําหน ิ" ดังนี้  
         สวนปจจเวกขณวสี เปนอันกลาวแลวดวยอาวัชชนวสีนั่นเอง  
  
*  มหาฎีกาวา อาวัชชนวสี ของทานผูอ่ืนนัน้ถึงแมจะรวดเร็ว แตก็ช่ัวกาลอันส้ัน ไม 
เหมือนของพระศาสดาดังในคราวยมกปาฏิหาริย ซ่ึงทรงทําไดตอกันไปนาน เปน  
อสาธารณปาฏิหาริย ไมมีผูใดทําได  
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เพราะวาชวนะทั้งหลาย อันเปนลําดับแตอาวัชชนะในอาวัชชนวสีนั้น  
ก็คือชวนะในปจจเวกขณน่ันแล  
                                     [ทุติยฌาน]  
          ก็แลพระโยคาวจรผูบําเพ็ญวสีในวสี ๕ นี้ ออกจากปฐมฌาน 
อันคลองแคลวแลว เห็นโทษในปฐมฌานน้ันวา  สมาบัตินี้มีขาศึก 
คือนิวรณอยูใกล และวาสมาบัตินี้ยังมีองคทรามกําลัง เพราะความ 
ท่ีวิตกวิจารยังเปนธรรมหยาบ ดังนี้แลว พงึทําในใจถึงทุติยฌานโดย 
วาเปนธรรมละเอียด ปลอยวางความพอใจในปฐมฌาน ทําโยคะ 
( ความเพยีร ) เพื่อบรรลุทุติยฌาน ( ตอไป )  
          คร้ันเม่ือพระโยคาวจรนั้นออกจากปฐมฌานแลว มีสติสัม- 
ปชัญญะปจจเวกขณองคฌานท้ังหลายอยู วิตกวิจารปรากฏโดยความ 
เปนองคหยาบ ปติ สุข และเอกัคคตาปรากฏโดยความเปนองค 
ละเอียดในกาลใด ในกาลนัน้เม่ือเธอทําในใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิต 
นั้นนั่นแล โดยบริกรรมวา ปฐวี ปฐวี ดังนี้ เพื่อละองคหยาบ และ 
เพื่อไดองคละเอียดอยู ขณะท่ีปรากฏวาทุติยฌานจักเกิดข้ึน มโน- 
ทวารวัชชนะยอมตัดภวังคทําปฐวีกสิณนั่นเองเปนอารมณเกิดข้ึน ตอ 
นั้นชวนะ ๔ หรือ ๕ ดวงยอมแลนไปในอารมณนั้นแล ซ่ึงดวงหนึ่ง 
ในท่ีสุด เปนรูปาวจรจิตมีทุตยิฌานดวงท่ีเหลือเปนกามาวจรจิต 
มีประการดังกลาวแลว ( ในตอนปฐมฌาน มีบริกรรมจิตเปนตน ) แล  
          ก็ดวยภาวนานกุรมเพยีงเทานี้ พระโยคาวจรนั้นช่ือวาเขาถึง 
ฌานท่ี ๒ อันผองใสภายใน มีความท่ีใจเปนหนึ่ง ไมมีวิตกไมมี 
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วิจารไมมีวิตก   เพราะวติกวิจารระงับไป มีแตปติและสุขอันเกิดแต 
สมาธิอยู ดวยประการฉะนี้ ทุติยฌานปฐวกีสิณอันละองค ๒ ประกอบ  
ดวยองค ๓ งาม ๓ ประการ พรอมไปดวยลักษณะ ๑๐ ก็เปนอัน 
พระโยคาวจรน้ันไดบรรลุแลว  
                     [ แกอรรถแหงทุติยฌานปาฐะ ]  
                              ( แก วิตกฺกวิจาราน วูปสมา ) 
          ในปาฐะเหลานัน้   ปาฐะวา  วิตกกฺวจิาราน   วูปสมา   นั้น 
ความวา เพราะระงับไป คือเพราะลวงเลยไป แหงองค ๒ นี้ คือ วิตก ๑  
วิจาร ๑ มีอธิบายวา เพราะความท่ีองค ๒ นัน้ ไมปรากฏในขณะ 
แหงทุตยิฌาน แมวาธรรมในปฐมฌานท้ังส้ินยอมไมมีในทุติยฌาน  
แทจริงธรรมท้ังหลายมีผัสสะเปนอาทิ ในปฐมฌานเปนอยางหนึ่ง ใน 
ทุติยฌานนีก้็อยางหนึ่งโดยแท ถึงกระนั้นกพ็ึงทราบวาพระผูมีพระภาค 
เจาตรัสคําวา วติกฺกวจิาราน   วูปสมา ดังนี้ไวในทุตยิฌานปาฐะน้ัน  
ก็เพื่อแสดงวา เพราะองคหยาบๆ ลวงไป ความบรรลุฌานท่ียิ่งกวา 
ปฐมฌานข้ึนไป มีทุติยฌานเปนตนจึงจะมีได  
                                 [ แก  อชฺฌตฺต ]  
        บท  อชฺฌตฺต    ในท่ีนีห้มายเอาภายในตน  สวนวภิงัคกลาว 
ไววา  "อชฺฌตฺต  คือจําเพาะตน"  เทานี้เอง  ก็เพราะหมายเอา 
ภายในตน  เพราะฉะน้ัน  ความในบท   อชฺฌตฺต  นี้จึงมีดงันี้วา  เกิด 
แกตน  หรือวาเกิดในตน  เกดิในสันดานแหงตน 
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                               ( แก สมฺปสาทน )  
          บท สมฺปสาทน มีวินจิฉัยวา ศรัทธาทานเรียกวา สัมปสาทนะ   
แมฌานกเ็รียกสัมปสาทนะ เพราะประกอบดวยความใสผอง ดุจผา 
ท่ีเรียกวาผาเขียว ก็เพราะประกอบดวยสีเขียว ฉะนั้น อีกนัยหนึ่ง  
เพราะเหตุท่ีฌานน้ันยอมยังใจใหใสผอง เพราะตัวเองก็ประกอบไป 
ดวยความผองใสดวย เพราะความกําเริบ ( แหงจิต ) ดวย วิตกวิจาร 
ระงับไปดวย เพราะเหตุนั้นประการหน่ึง ฌานนั้นทานเรียกวา  
" สัมปสาทนะ " ( เคร่ืองยังใจใหผองใส )  ก็แลในอรรถวกิัปนี ้
ปราชญพึงทราบบทสัมพันธดังนี้วา  สมฺปสาทน  เจตโส  (ทุติยฌาน 
เคร่ืองยังใจใหใสผอง)  สวนในอรรถวิกัปกอน  บทวา  เจตโส  นั้น 
พึงประกอบเขากับอโกทิภาวศัพท 
                               ( แก เจตโส เอโกทิภาว )  
           ( ตอไป ) นี้เปนอรรถโยชนา  ( คําประกอบความ ) ในเอโกทิภาว- 
ศัพทนั้น ธรรมใดเปนหนึ่งผุดข้ึน เหตุนั้น ธรรมนั้นจึงช่ือ เอโกทิ 
หมายความวา เปนเลิศ เปนใหญผุดข้ึน เพราะไมถูกวิตกวจิารข้ึน 
ครอบงํา  แทจริง  คนผูเปนใหญก็เรียกไดวาผูเปนหนึ่งในโลก  หรือ 
จะกลาววา  "คนผูไรจากวิตกวิจารแลว  ก็เปนหนึ่ง   คือไมมีสหาย" 
ดังนี้บางก็ได  อีกนัยหนึ่ง  ธรรมใดยังสัมปยุตธรรมท้ังหลายใหอุทัย 
เหตุนั้น  ธรรมนั้นจึงช่ือวา  อุทิ  หมายความวา  ยังสัมปยุตธรรมใหตั้ง 
ข้ึน  ธรรมนั้นเปนเอก   ดวยอรรถวาเปนใหญดวย  เปนอุทิดวย 
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เหตุนั้นธรรมนั้นจึงช่ือวา  เอโกทิ  คําวา  เอโกทิ  นี้  เปนช่ือแหงสมาธิ  
ทุติฌานนี้ยังเอโกทินี้ใหมี  คือใหเจริญ  เหตุนั้น  ทุติยฌานนั้นจึงช่ือวา  
เอโกทิภาวะ  ดวยประการฉะนี้  อนึ่ง  เอโกทินี้นั้น  เพราะเหตุท่ีเปน 
ธรรมสําหรับใจ  มิใชสําหรับสัตว  มิใชสําหรับชีวะ  เพราะเหตุนั้นจึง 
ตรัสคํานี้  (ประกอบเจตโสไวดวย)  วา  เจตโส  เอโกทิภาว  ดังนี้ 
          ถามวา " ก็ศรัทธานี้ และสมาธิอันไดช่ือวา เอโกทิ นี้ ถึง         
ในปฐมฌานกมี็อยูมิใชหรือ เม่ือเปนเชนนัน้ เหตุไฉนจึงตรัสแต 
ทุติยฌานนีว้าเปนสัมปสาทนะ และเปนเจตโสเอโกทิภาวะเลา ? "  
              เฉลยวา " บัณฑิตพึงทราบวา เพราะปฐมฌานโนนยังไม 
ผองใสดี เพราะยังกําเริบอยูดวยวิตกวิจาร ดจุดัง ( ทอง )น้าํอัน 
ปวนอยูดวยละลอกคล่ืน ฉะนั้น๑ เพราะฉะนั้น ถึงแมศรัทธามี 
อยู ทานกไ็มเรียกสัมปสาทนะ และเพราะยงัไมผองใสดีนัน่แหละ  
แมสมาธิในปฐมฌานนี้กย็ังไมชัดเจนดี๒ เหตุนั้น ทานจึงไมเรียกวา 
เอโกทิภาวะดวย แตในทุติยฌานนี้ ศรัทธาไดชอง เพราะไมมีวิตกวิจาร 
เปนกังวล จึงมีกําลัง และเพราะไดพลวศรัทธาเปนสหายน่ันเอง แม 
สมาธิเลาก็ชัดเจน เพราะฉะนั้น ทานจึงกลาวแตทุตยิฌานนี้เทานัน้ 
วาเปนอยางนัน้ " สวนในวภิังคกลาวไวแตวา " ศรัทธาอันใด ความ 
เช่ือ ความปลงใจ ความเล่ือมใสยิ่งอันใด อันนั้นช่ือวา สัมปสาทนะ  
 
๑.  มหาฎีกาใหความรูรอบตัวไววา  ขุทฺทกา  อุมฺมิโย  วจีิโย  มหติโย  ตรงฺคา  คล่ืน 
เล็กเรียกวา วจี ิ (ละลอก)  คล่ืนใหญ  เรียกวา  ตรังคะ 
๒.  มหาฎีกาชวยคิดอุปมาใหวา  พหเล  วิย  ชเล  มจฺโฉ  เหมือนปลกในนํ้าลึก  (มอง 
เห็นไมชัด) 
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ความต้ังอยูแหงจิตอันใด ฯลฯ สัมมาสมาธิอันใด อันนั้นช่ือ เจตโส 
เอโกทิภาวะ"  ดังนี้เทานัน้  กแ็ลคําพรรณนาความ  (แหงปาฐะท้ัง    
สองนี้)  อยางใดไมผิด  เทียบเคียงกันได  และลงกันไดแน ๆ  กับวภิังค- 
ปาฐะท่ีกลาวมาดังนี้นั้น  ก็พงึทราบอยางนัน้เถิด 
                              [ แก อวิตกฺก อวิจาร ]  
          ปาฐะวา อวิตกฺก อวิจาร มีอรรถาธิบายวา ความตรึกไมมี  
ในทุติยฌานนัน้ หรือวา แกทุติยฌานนัน้ เพราะความตรึกนั้นละไป 
แลวดวยภาวนา เหตุนั้นทุติยฌานนั้นจึงช่ือ อวิตักกะ ( ไมมีความตรึก )  
ท่ีช่ือวาอวิจาระ ( ไมมีความตรอง ) ก็พึงทราบ                  โดยนัย 
เดียวกันนี้ แมในวภิังคกก็ลาวไววา " ท้ังวิตกและวิจารนี้เปนธรรม 
สงบระงับดับไปแลว ตกลับไปแลว เส่ือมหายไปแลว เหอืดแหง 
ไปแลว ถูกทําใหสุดส้ินไปแลว เหตุนัน้ ฌานน้ีจึงเรียกวา อวิตักกะ  
อวิจาระ " ดังนี้  
          ในขอนีมี้ปญหาวา " กค็วามขอ ( ท่ีวา ไมมีวิตก ไมมีวิจาร  
เพราะวติกวิจารนั้นละไปแลวดวยภาวนา ) นี้ ก็เปนอัน ( ไดความ )  
สําเร็จแมดวยปาฐะวา วิตกกฺวิจาราน วูปสมา ( เพราะวิตกวิจารระงับ 
ไป ) นี้แลวมิใชหรือเม่ือเปนเชนนั้น ไฉนจงึตรัสคําวา   อวิตกฺก  
อวิจาร ( ไมมีวติกไมมีวจิาร ) อีกเลา ? "  
          ขอเฉลยวา " ความขอนี้เปนอันสําเร็จแลวดวยปาฐะท่ีวาอยาง 
นั้นแท แตทวา คํา ( วา วติกฺกวิจาราน วูปสมา )นั้นไดสองถึงแต 
ความ ( ท่ีวาไมมีวิตกวิจารเทา ) นั้นไม เราไดกลาวแลวมิใชหรือวา  
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" ถึงกระนั้น ( ก็พึงทราบวา )พระผูมีพระภาคเจาตรัสคําวา วิตกฺก-   
 วิจาราน วูปสมา ดังน้ีไว ก็เพื่อแสดงวา เพราะองคหยาบๆ  ลวง  
ไป ความบรรลุฌานท่ียิ่งกวาปฐมฌานข้ึนไปมีทุติยฌานเปนตน จึง 
จะมีได " ดังนี้ เออ ก็คํา ( วิตกฺกวจิาราน วปูสมา ) นี้เปนคําแสดง 
เหตุแหงความที่ทุติยฌานเปนสัมปสาทนะ และเปนเอโกทิภาวะ อยาง 
นี้ คือ ทุติยฌานนี้เปนสัมปสาทนะ เพราะความระงับไปแหงวิตกวจิาร 
ท้ังหลาย มิใช ( เพราะความระงับไป ) แหงกิเลสอันฟุงข้ึนตามกาล 
และเปนเอโกทิภาวะก็เพราะความระงับไปแหงวิตกวิจารท้ังหลายมิใช 
เพราะละนิวรณไดดังอุปจารฌาน และ ( มิใช ) เพราะความปรากฏ 
แหงองคฌานดังปฐมฌานดังนี้ดวย อยางเดียวกัน เปนคําแสดงเหตุแหง 
ความเปนอวิตกักอวจิาระ อยางนี้คือ ทุติยฌานน้ีช่ืออวิตกักะอวจิาระ 
เพราะความระงับไปแหงวิตกวิจารทั้งหลาย มิใชเพราะความไมมี  
( วิตกวิจาร ) ดจุตติยฌานและจตุตถฌานและดุจวิญญาณมีจักษ-ุ 
วิญญาณเปนตน*ดังนี้ดวย หาเปนคําแสดงแตเพยีงความไมมีแหง 
วิตกวิจารเทานั้นไมสวนคํา อวิตกฺก อวิจาร นี้เปนคําแสดงแต 
ความไมมีแหงวิตกวิจารเทานั้น เพราะเหตุนั้น คํา อวิตกกฺ อวิจาร  
นั้นแมตรัสคําหนา ( คือ วิตกฺกวจิาราน วปูสมา ) แลว กต็องตรัส 
อยูนั่นแล  
                             (แก สมาธิช ปติสุข)  
          บทวา สมาธิช ความวา เกิดแตสมาธิในปฐมฌาน หรือวา แต 
สัมปยุตสมาธิ ( สมาธิประกอบกัน ) ในสมาธิ ๒ อยางนัน้    แมปฐม- 
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ฌานก็เกดิแตสัมปยุตสมาธิโดยแท  แตถึงกระนั้นก็สมาธิ ( ในทุตยิ-  
ฌาน ) นี้เทานัน้ควรเรียกวาสมาธิ    เพราะไมหวัน่ไหว และเพราะ    
ผองใสดีอยางยิ่ง โดยปราศจากความกําเริบแหงวิตกวิจาร เพราะ 
เหตุนั้น เพื่อสรรเสริญสมาธินี้จึงตรัสวา สมาธิช แตทุติยฌานนี ้
เทานั้น 
          บทวา  ปติสุข   นี่ มีนัยดังกลาวมาแลว   บทวา   ทุติย    คือ  
ฌานนี้เปนท่ี ๒ เพราะมีลําดับแหงจํานวน บางวา ช่ือ ทุติยะ เพราะ 
พระโยคาวจรเขาถึงฌานนี้เปนท่ี ๒  
          สวนคําใดท่ีขาพเจากลาวไววา " ทุตยิฌานละองค ๒ ประกอบ 
ดวยองค ๓ " ดังนี้ บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในคํานั้น ( ตอไป ) ความ 
ท่ีฌานนี้ละองค ๒ พึงทราบโดยท่ีละวิตกวจิารได กแ็ลนวิรณท้ังหลาย 
พระโยคาวจรละไดในอุปจารขณะแหงปฐมฌานเชนใด วิตกวิจารหา 
ละไดในอุปจารขณะแหงทุตยิฌานนีเ้ชนนัน้ไม แตในอัปปนาขณะ 
ฌานนี้เกดิข้ึนมาเวนจากวิตกวิจารเหลานัน้ทีเดียว เหตุนัน้ วิตกวิจาร 
เหลานั้นจึงเรียกวาเปนองคท่ีพึงละแหงทุตยิฌานนัน้ สวนความท่ีฌาน 
นี้ประกอบดวยองค ๓ พึงทราบโดยความเกิดข้ึนแหงองค ๓ นี้คือ ปติ  
สุข เอกัคคตา เพราะเหตุนั้น คําใดท่ีกลาวไวในวภิังควา     "สัม- 
ปสาทนะ   ( ความผองใสแหงจิต )   ปติ   สุข    เอกัคคตาแหงจิต   ช่ือวา  
ฌาน " ดังน้ีคํานั้นทานกลาวโดยปริยาย เพือ่แสดงฌานนัน้พรอมท้ัง 
บริขาร ( เคร่ืองประดับ ) แตยกสัมปสาทนะเสีย ฌานนั้นก็มีองค ๓  
เทานั้น โดยเปนองคท่ีเขาลักษณะอุปนิชฌานโดยตรง ดังทานกลาว  
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( ในวิภังคตอนหนึ่ง ) วา " ถามวา ในสมยันั้นฌานมีองค ๓ เปนไฉน ?   
ตอบวาฌานมีองค ๓ คือ ปติ สุข เอกัคคตา " ดังนี้   
         คําท่ีเหลือมีนัยอันกลาวใน  (ตอบแก)  ปฐมฌานน้ันแลว 
 
                           [ ตติยฌาน ]  
          ก็แลคร้ันไดบรรลุทุติยฌานแมนั้นอยางนี้แลว พระโยคาวจรพึง 
ประพฤติใหเปนวสีโดยอาการ ๕ ตามนัยท่ีกลาวแลวนั้น ออกจากทุตยิ- 
ฌานอันชํ่าชองแลว ( พจิารณา ) เห็นโทษในทุติยฌานนัน้วา " สมาบัต ิ
นี้มีขาศึกคือวติกวิจารอยูใกล " และวา " สมาบัตินี้ช่ือวายงัมีองคทราม  
เพราะ ( องคคือ ) ปติ ท่ีทานกลาวไวอยางนี้วา " ความปลื้มเปรม 
แหงใจอันไปดวยปติในทุตยิฌานนัน้อันใดเลา เพราะความปล้ืมเปรม 
อันนั้น ทุตยิฌานน่ัน ทานจึงกลาววายังหยาบ "ดังนี้ เปนองคท่ียัง 
หยาบ พึงทําในใจถึงตติยฌานโดยวาเปนธรรมละเอียด ปลอยวาง 
ความพอใจในทุติยฌาน ทําโยคะ ( ความเพยีร ) เพื่อบรรลุตติยฌาน  
( ตอไป )  
          คร้ันเม่ือพระโยคาวจรนั้นออกจากทุติยฌานแลวมีสติสัมปชัญญะ 
ปจจเวกขณองคฌานท้ังหลายอยู ปติปรากฏโดยความเปนองคหยาบ  
สุขและเอกัคคตาปรากฏโดยความเปนองคละเอียดในกาลใด ในกาล 
นั้น เม่ือเธอทําในใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิตนั้นนั่นแลโดยบริกรรมวา  
ปฐวี ปฐวี ดังนี้ เพื่อละองคหยาบและเพ่ือไดองคละเอียดอยู ขณะ 
ท่ีปรากฏวาตติยฌานจกัเกดิข้ึน มโนทวารวชันะยอมตัดภวังค ทํา 
ปฐวีกสิณนั่นเองใหเปนอารมณเกดิข้ึน ตอนั้นชวนะ๔ หรือ ๕ ดวง  
  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 170 
ยอมแลนไปในอารมณนั้นแล ซ่ึงดวงหนึ่งในท่ีสุดเปนรูปาวจรจิตมี   
ตติยฌาน ดวงที่เหลือเปนกามาวจรจิตโดยนัยท่ีกลาวแลว  (ในตอน 
แกปฐมฌาน )  นั้นแล 
          ก็ดวยภาวนานกุรมเพยีงเทานี้ พระโยคาวจรนั้น เพราะปติคลาย 
ไปดวย เธอเปนผูวางเฉยอยูดวย มีสติสัมปชัญญะดวย เสวยสุข 
ดวยกายดวย ซ่ึงพระอริยะท้ังหลายกลาว ( สรรเสริญ ) วา เปนผูวาง 
เฉยมีสติเปนสุขวิหารี ( ผูมีปกติอยูเปนสุข ) ดังนี้ ช่ือวา เขาถึงฌาน 
ท่ี ๓ อยู ดวยประการดังนี้ ตติยฌานปฐวีกสิณอันละองค ๑ กอบ 
ดวยองค ๒ งาม ๓ ประการ พรอมดวยลักษณะ ๑๐ ก็เปนอันพระ 
โยคาวจรนัน้ไดบรรลุแลว  
                  [ แกอรรถแหงตติยฌานปาฐะ ]  
                                ( แก ปตยิา จ วิราคา )  
          ในปาฐะท้ังหลายเหลานั้น ปาฐะวา ปติยา จ วิราคา ( เพราะ 
ปติคลายไปดวย ) นัน้ มีวนิิจฉัยวา ความหนายปติกด็ี ความกาว 
ลวงปติก็ดี ช่ือวาวิราคะ ( ความคลายไป )   ก็  จ  ศัพทในระหวาง 
บทท้ัง ๒  เปนสัมปณฑนัตถนิบาต  (คือ)  จ  ศัพทนั้นผนวกเอาวูปสนะ 
หรือ  วิตกกฺวจิารน  วูปสมะ  เขามาดวย ในอรรถสองอยางนั้น  เม่ือ 
จ  ศัพทผนวกเอา  วูปสมศัพทเดียวเขามา  พึงทราบโยชนา  (การ 
ประกอบความ)  ดังนีว้า  "เพราะปติคลายไปดวย  เพราะสงบระงับ 
ยิ่งข้ึนอีกหนอยดวย"  กแ็ลวริาคศัพทในโยชนาน้ีมีอรรถวา  หนาย 
เพราะเหตุนั้น  พึงเห็นความ  (ดัง) นีว้า  "เพราะหนายปติดวย 
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เพราะสงบระงับดวย"  แตเม่ือ  จ  ศัพทนั้นผนวกเอาวิตกกฺวิจารวูปสม-    
ศัพทเขามา  พงึทราบโยชนาดังนี้วา  "เพราะปติคลายไปดวย  เพราะ 
วิตกวิจารระงับไปยิ่งข้ึนอีกหนอยดวย"  กว็ิราคศัพทในโยชนนี้มีอรรถ- 
วา  กาวลวง  เพราะเหตุนั้นพึงเห็นความ  (ดัง)  นีว้า  "เพราะ 
กาวลวงปตดิวย  เพราะวิตกวจิารระงับไปดวย" 
           อันท่ีแท วิตกวิจารเหลานั้นระงับไปแตในทุตยิฌานแลว แต 
คํานั้น ( นํามา ) กลาว ( ในวาระแหงตติยฌานอีก ) เพื่อแสดงทางของ 
ฌานนี้ และเพือ่กลาวสรรเสริญนี้ดวย แทจริง เม่ือกลาววา 
" เพราะวิตกวจิารระงับไปดวย "ดงันี้ ขอท่ีวา " ความระงับแหงวิตก 
วิจารเปนทางแหงฌานนี้แนแท " นี้ยอมปรากฏ    อนึ่ง    เม่ือกลาว 
การละ  (สังโยชน)  โดยนัยวา  เพราะละสังโยชนเบ้ืองตํ่า ๕ มี 
สักกายทิฏฐิเปนตน  ท่ีแมมิใชเพิ่งมาละในอริยมรรคท่ี ๓ ดังนี้  กย็อม 
เปนอันกลาวสรรเสริญ  (ตติมรรคน้ัน)  ยังอุตสาหะใหเกดิแกพระ 
โยคาวจรทั้งหลายผูขวนขวายเพื่อบรรลุตติยมรรคน้ัน  ฉันใด  เม่ือกลาว 
ความระงับไปแหงวิตกวิจารท้ังหลาย  ท่ีแมมิใชเพิ่งมาระงับในตติย- 
ฌานนี้  ก็เปนอันกลาวสรรเสริญ  (ตติยฌานนั้น)  ฉันนั้นเหมือนกนั 
เหตุนั้นขาพเจาจึงกลาวความ  (ดัง)  นีว้า  "เพราะกาวลวงปติดวย 
เพราะวติกวิจารระงับไปดวย" 
                          (แก  อุเปกฺขโก  จ  วหิรติ)  
          พึงทราบวินิจฉัยในปาฐะวา  อุเปกฺขโก  จ  วหิรติ  นี้  (ตอไป) 
ธรรมชาติอันหนึ่งช่ือวาอุเบกขา เพราะอรรถวาเพงโดยอุปบัติ  หมาย 
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ความวาดูอยางสงบ คือดูไมตกเปนฝกฝาย ผูลุถึงตติยฌานทานเรียก  
วา อุเปกฺขโก เพราะประกอบดวยอุเบกขานั้นสดใสไพบูลเร่ียวแรง  
ก็แลอุเบกขามี ๑๐ อยาง คือ ฉฬังคุเบกขา พรหมวหิารุเบกขา 
โพชฌงคุเบกขา วิริยุเบกขา สังขารุเบกขา เวทนูเบกขา วปิสสนู-  
เบกขา ตัตรมัชฌัตตุเบกขา ฌานุเบกขา ปริสุทธุเบกขา 
          ในอุเบกขา ๑๐ นั้น อุเบกขาใดเปนอาการท่ีไมละปกติภาพอัน 
บริสุทธิในคลองแหงอารมณ ๖ ท้ังท่ีเปนอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณ  
ในทวาร ๖ แหงพระขีณาสพ อันมา ( ในบาลี ) อยางนี้วา " ภิกษ ุ
ขีณาสพในพระธรรมวินัยนี้ เห็นรูปดวยจกัษุแลวเปนผูไมดีใจไมเสีย 
ใจเลย และเปนผูมีสติสัมปชัญญะวางเฉยอยู " ดังน้ีเปนตน อุเบกขา 
นี้ช่ือวาฉฬังคุเบกขา ( อุเบกขามีองค ๖ )  
          สวนอุเบกขาใด เปนอาการเปนกลางในสัตวท้ังหลาย อันมา  
( ในบาลี ) อยางนี้วา " ภิกษมีุใจไปกับอุเบกขา แผไปตลอดทิศหนึ่ง 
อยู " ดังน้ีเปนตน อุเบกขานีช่ื้อวา พรหมวหิารุเบกขา  
          อุเบกขาใดเปนอาการเปนกลางในสหชาตธรรมท้ังหลาย อันมา  
( ในบาลี ) อยางนี้วา" ภิกษเุจริญอุเบกขาสัมโพชฌงคอันอิงวิเวก 
อิงวิราคะ " ดังนี้เปนตน อุเบกขานี้ช่ือโพชฌงคุเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดไดแกความเพยีรไมตึงนักและไมหยอนนัก อัน 
มา ( ในบาลี ) อยางนี้วา " ภกิษุทําในใจถึงอุเบกขานิมิตอยูตลอด 
เวลาตามกาลอันสมควร " ดังนี้เปนตน อุเบกขานี้ช่ือวา วิริยเุบกขา  
          อุเบกขาใด   คือวิปสสนาปญญาพิจารณาบาปธรรมและองค 
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ท่ีพึงละมีนิวรณเปนตน ( ท่ีขมไวและละไดดวยฌานตามลําดับแลวให   
เห็นตามสภาพ ) แลวตกลงใจวางเฉยในอันจะถือเอา ( ส่ิงท่ีละแลวเหลา 
นั้นอีกเพราะเห็นโทษ ) อันมา ( ในบาลี ) อยางนี้วา " ถามวาสังขารุ- 
เบกขาเทาไรเกิดข้ึนดวยอํานาจสมาธิ สังขารุเบกขาเทาไรเกิดข้ึนดวย 
อํานาจวิปสสนา ? ตอบวา สังขารุเบกขา ๘ เกิดข้ึนดวยอํานาจสมาธิ  
สังขารุเบกขา ๑๐ เกิดข้ึนดวยอํานาจวิปสสนา "ดังนี้เปนตน อุเบกขา 
นี้ช่ือวา สังขารุเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดท่ีหมายรูดวยไมทุกขไมสุข อันมา ( ในบาลี )  
อยางนี้วา " ในสมัยใดจิตเปนกามาวจรกุศลเกิดข้ึนสหรคตดวย 
อุเบกขา " ดังนี้เปนตน อุเบกขานี้ช่ือวา เวทนูเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดเปนอาการท่ีวางเฉยในการเฟน ( สังขาร ) อันมา  
( ในบาลี ) อยางนี้วา " ส่ิงใดมี ส่ิงใดเปนพระโยคาวจรละส่ิงนั้น 
เสีย ยอมไดอุเบกขา " ดังนี้ อุเบกขานี้ช่ือวา วิปสสนูเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดเปนธรรมท่ีคุมสหชาตธรรม ท้ังหลายใหเสมอกนั  
อันมาใน เยวาปนกธรรมท้ังหลายมีฉันทะเปนตน*อุเบกขานี้ช่ือวา  
ตัตรมัชฌัตตุเบกขา  
          อุเบกขาใดไมยังความตกเปนฝกฝายใหเกดิในตติยฌานนั้นท่ีแม 
มีสุขอยางเลิศ อันมา ( ในตติยฌานปาฐะ ) อยางนี้วา " อุเปกฺขโก จ  
  
*  เยวาปนกธรรม  ไดแก เจตสิก ๑๖ คือ  ฉันทะ  อธิโมกข อุเบกขา   มนสิการ   
อุทธัจจะ กรุณา  มุทิตา  สัมมาวาจา  สัมมากัมมันตะ   สัมมาอาชีวะ  มานะ   อิสสา  
มัจฉริยะ  กุกกจุจะ  ถีนะ   มิทธะ  ท่ีเรียกวา  เยวาปนกะ  คือกําหนดไมไดวา  ธรรม 
ขอไหนจะเกดิข้ึน 
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วิหรติ เธอเปนผูวางเฉยอยูดวย " ดังน้ี อุเบกขาน้ีช่ือวา ฌานุเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดหมดจดจากปจจนกีธรรมท้ังปวง เปนอาการท่ี  
ไมตองขวนขวายแมในการระงับปจจนีกธรรม อันมา ( ในจตตุถฌาน 
ปาฐะ ) อยางนีว้า " อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธึ จตุตฺถ ...เขาถึง 
จตุตถฌานอันมีความบริสุทธ์ิแหงสติท่ีเกิดแตอุเบกขา " ดังนี้ อุเบกขา 
นี้ช่ือวา ปริสุทธุเบกขา  
         ในอุเบกขา ๑๐ นั้น ฉฬงัคุเบกขา ๑ พรหมวิหารุเบกขา ๑  
โพชฌงคุเบกขา ๑ ตัตรมัชฌัตตุเบกขา ๑ ฌานุเบกขา ๑ ปริสุทธุ 
เบกขา ๑ ( รวม ๖ ) โดยความก็เปนตัตรมัชฌัตตุเบกขาอันเดียวเทานั้น  
แตท่ีอุเบกขานัน้แตกกัน ( เปนหลายประเภท ) นี้ก็เพราะความตางกัน 
แหงฐานะ ( ความเปนอยูในสมัย ) นั้นๆ ดจุคนแมเปนคนๆเดียว  
ก็ตางกันไดโดยฐานะ เชนเปนเด็ก เปนหนุม เปนผูใหญ เปน 
เสนาบดี เปนพระราชา เพราะเหตุนั้น ในอุเบกขา ๖ นั้น พึงทราบ 
วา ฉฬังคุเบกขามีอยูในท่ีใด อุเบกขา ( อีก ๕ ) มีโพชฌงคุเบกขา 
เปนตนกไ็มมีในท่ีนั้น หรือวาโพชฌงคุเบกขามีอยูในท่ีใด อุเบกขา  
( อีก ๕ ) มีฉฬงัคุเบกขาเปนอาทิก็ไมมีในท่ีนั้น กแ็ลความท่ีอุเบกขา  
๖ นั้นเปนอันเดียวกันโดยความ ยอมมีฉันใด แมความเปนอันเดยีว 
กันโดยความแหงสังขารุเบกขาและวิปสสนูเบกขาก็มีฉันนั้นแทจริง 
อุเบกขาท้ังสองนั้นคือปญญาเหมือนกนั แตเปน ๒ โดยกิจ เหมือน 
อยางวาเม่ือบุรุษถือไมงามคนหางูซ่ึง ( เล้ือย ) เขาไปสูเรือนเม่ือตอน 
เย็น    พบมันซุกอยูท่ีลังแกลบ     จองดูวามันเปนงูหรือมิใช    เห็น 
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สวัสติกะสามเฉก* ( ท่ีหัวมนั ) แลวส้ินสงสัยความวางเฉยในการท่ีจะ 
เฟนวางูไมใชงกู็ยอมมีฉันใด เม่ือเห็นลักษณะ ๓  ดวยวิปสสนา    
ญาณแลว ความวางเฉยอันใดในอันท่ีจะเฟนความไมเท่ียงแหง 
สังขารท้ังหลายเปนตนยอมเกิดข้ึนแกพระโยคาวจรผูทําวิปสสนา ฉันนั้น 
เหมือนกนั ความวางเฉย ( ในการเฟนสังขาร ) นี้ ช่ือวาวปิสสนูเบกขา  
สวนวาเม่ือบุรุษนั้น ( กด )จบังูไวม่ันดวยไมงามแลวคิดจะปลอยมัน 
ไป ( โดย ) ไมเบียดเบียนมันดวย ไมใหมันกัดตัวดวย ( ตรอง ) หา 
วิธีการจะปลอยอยูนัน่แล ความวางเฉยในอันจะจับเอา ( ง ู) ไวยอมมี 
ฉันใด เม่ือพระโยคาวจรเหน็ภพ ๓ ดุจถูกไฟไหมเพราะเห็นลักษณะ  
๓ แลว ความวางเฉยอันใดในอันท่ีจะยึดถือเอาสังขารไว ยอมมี 
ฉันนั้นแล ความวางเฉย ( ในการยึดสังขาร ) นี้ช่ือวา สังขารุเบกขา  
โดยประการดงันี้ เม่ือวิปสสนูเบกขาสําเร็จแลว แมสังขารุเบกขา 
ก็เปนอันสําเร็จดวยแท อันอุเบกขานี้แตกเปน ๒ โดยกิจ กลาวคือ  
ความวางเฉยในความเฟน ( สังขาร ) และ ( วางเฉยใน )  
ความยึดถือ ( สังขาร ) ไว ( ดัง ) นีแ้ล  
         สวนวิริยเุบกขาและเวทนเูบกขา ตางกนัและกนัดวย โดยความ 
ก็ตางจากอุเบกขานอกนัน้ดวยแทแล  
         โดยนัยดงันี้ ในอุเบกขาเหลานี้ ฌานุเบกขาทานประสงคเอา 
ในท่ีนี้ ฌานุเบกขานั้นมีความวางเฉยเปนลักษณะ มีความไม 
 
*  โสวตฺถิกตฺตย  ไทยเราเรียก  "ดอกจนัทน"  นักปราชญวา  เคร่ืองหมายสวัสดิกะ 
มี ๒ อยาง  คือส่ีแฉกอยางหนึ่ง  สามแฉกอยางหนึ่ง  สวสัติกะส่ีแฉกเปนเคร่ืองหมาย 
ขางดี  สวัสติกะสามแฉกเปนครองหมายขางราย 
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คํานึงเปนรส มีความไมตองขวนขวายเปนเคร่ืองปรากฏ มีความ   
คลายไปแหงปติเปนเหตุใกล แล 
          ในขอนีมี้ปญหาวา   " ก็ฌานุเบกขานีโ้ดยความก็คือ ตัตรมัชฌตตุ- 
เบกขานั่นเอง และตัตรมัชฌัตตุเบกขานั้นกมี็อยูแมในปฐมฌาน 
และทุติยฌานมิใชหรือ เพราะเหตุนั้น อุเบกขานี้จึงเปนขอท่ีนาจะ 
ตรัสดวยปาฐะวา อุเปกฺขโก จ วิหรติ ดังนี้ ไวในปฐมฌานและ 
ทุติยฌานนัน้บาง เหตุไฉนอุเบกขานั้นจึงไมไดตรัสไว ( ในฌานท้ัง 
สองนั้น )"มีคําแกวา " เพราะอุเบกขาในฌานท้ังสองนั้นมีกิจยัง 
ไมชัดเจน แทจริง กิจแหงอุเบกขาในฌานท้ังสองนั้น จัดวายังไม 
ชัดเจน เพราะถูกปจจนกีธรรมมีวิตกเปนอาทิครอบงําอยู สวนอุเบกขา 
ในตติยฌานนี้ เพราะความท่ีวิตกวิจารและปติไมครอบงํา เปนเสมือน 
วาโงศีรษะข้ึนไดแลว จึงเกดิเปนธรรมชาติมีกิจชัดเจน เพราะฉะน้ัน 
จึงตรัสไว "  
            พรรณนาความอยางครบถวนแหงปาฐะวา อุเปกขฺโก จ วหิรติ  
นั้น   จบแลว  
                                 ( แก สโต จ สมฺปชาโน )  
            บัดนี้พงึทราบวินิจฉัยในปาฐะวา สโต จ สมฺปชาโน นี้  
( ตอไป )   ภิกษุช่ือวา   สโต  เพราะระลึกได    ช่ือวา   สมฺปชาโน  
เพราะรูตัวโดยชอบ ( สองบทนั้นก็คือ ) สติและสัมปชัญญะ พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสโดยเปนบุคคลใน ๒ อยางนั้น สติ มีความระลึกได 
เปนลักษณะ มีความไมลืมเปนรส มีความระวังรักษาเปนเคร่ือง 
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ปรากฏ สัมปชัญญะ มีความไมหลงเปนลักษณะ มีความตัดสินใจ  
เปนรส มีความเลือกเฟนเปนเคร่ืองปรากฏ   
           ในฌานเหลานั้น สติสัมปชัญญะนี้ ยอมมีแมในฌานตนๆ  
ดวยวาแมเพยีงแตอุปจารกย็อมไมสําเร็จแกภิกษุผูลืมสติไมมีสัมปชัญญะ  
จะปวยกลาวไปไยถึงอัปปนา ก็จริงแล แตทวาเพราะความท่ีฌาน  
( ตนๆ ) เหลานั้นยังหยาบอยู ความดําเนินไปแหงจิตยังเปนการ 
สะดวก ดุจการท่ีบุรุษเดินไปบนพื้นราบ ยอมเปนการสะดวกฉะนั้น 
กิจแหงสติสัมปชัญญะในฌานเหลานั้นจึงยงัไมชัด แตเพราะความท่ี  
( ตติย ) ฌานนีล้ะเอียดเขาเพราะละองคท่ีหยาบไดจําปรารถนาความ 
ดําเนินไปแหงจิตมีสติสัมปชัญญกิจประคับประคองทีเดียว ดุจการท่ี 
คนเดินไปบนพื้นอันแหลมคมฉะน้ัน เพราะเหตุนั้น จึงตรัส ( สโต  
สมฺปชาโน ) ไวแตในตตยิฌานนี้  
          พึงทราบอรรถาธิบายยิ่งข้ึนอีกหนอย ลูกโคท่ียังติดแม ถูก 
พรากไปจากแมแลวไม ( มีใคร ) คุมไว กย็อมเขาไปหาแมอีกนั่นเอง 
ฉันใด สุขในตติยฌานนี้ท่ีถูกพรากออกจากปติแลวก็ฉันนัน้ สุขนั้น 
พระโยคาวจรไมคุมไวดวยเคร่ืองคุมคือสติสัมปชัญญะ ก็จะพึงเขาไป 
สูปติอีกแนแท ( กลับ ) เปนฌานท่ีสัมปยุตดวยปติไปเสียเทานั้น* อนึ่ง 
บัณฑิตพึงทราบวา บทท้ัง ๒ ( คือ สโต สมฺปชาโน ) นี้พระผูมีพระภาค 
เจาตรัสไวแตในตติยฌานนี้ เพื่อแสดงอรรถพิเศษนี้อีกวา ถึงแม 
สัตวท้ังหลายยนิดีนักในความสุข และสุข ( ในตติยฌาน ) นี้เลาก็เปน 
 
*  หมายความวา  เส่ือมลงเปนทุติยฌานไป (?) 
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สุขหวานนกั     เพราะไมมีสุขยิ่งกวานั้น   แตวาความไมติดใจในสุขใน  
ตติยฌานนี้ ยอมมีไดดวยอานภุาพสติสัมปชัญญะ มิใชดวย 
ประการอ่ืน ดงันี้แล 
                      ( แก สุขฺจ กาเยน ปฏิสเวเทติ )  
           บัดนี้ พงึทราบวินิจฉัยในปาฐะวา สุขฺจ กาเยน ปฏิสเวเทติ  
นี้ ( ตอไป ) ความคํานึงถึงการเสวยสุขยอมไมมีแกพระโยคาวจรผูได 
ตติยฌานโดยแท แมเชนนั้น เพราะเหตุท่ีเธอพึงไดเสวยสุขอัน 
สัมปยุตดวยนามกายของเธอ อีกอยางหนึ่ง เพราะเหตุท่ีรูปกายของ 
เธอมี อติปณีตรูปอันมีความสุขท่ีสัมปยุตดวยนามกายนั้นเปนสมุฏฐาน  
ถูกตอง ( ซาบซาน ) แลว ซ่ึงเพราะความท่ีรูปกายมีอติปณีตรูปถูก 
ตอง แมออกจากฌานแลว เธอก็ยังรูสึกเปนสุข เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคเจาจะแสดงความขอนั้น ( คือการเสวยสุขดวยนามกาย 
และรูปกายท้ัง ๒ นัย )   จึงตรัสวา   สุขฺจ   กาเยน   ปฏิสเวเทติ  
( เสวยสุขดวยกายดวย ) ดังนี้  
                      ( แก ยนฺติ อริยา ฯ เป ฯ สุขวหิารี )  
           พึงทราบวินิจฉัยในปาฐะวา " ยนฺต อริยา ฯ เป ฯ สุขวิหารี "  
นี้ตอไป   บัณฑิตพึงทราบโยชนา  (การประกอบความ)  ในปาฐะน้ีดังนี้ 
วา         " เพราะ ( ตติย ) ฌานใดเปนเหตุ เพราะ ( ตติย ) ฌานใดเปน 
การณ พระอริยะท้ังหลายมพีระพุทธเจาเปนตน ยอมกลาว แสดง 
แตงต้ัง  เปดเผย  ทําใหตื้น  หมายความวาประกาศสรรเสริญซ่ึงบุคคล 
ผูไดตติยฌานนั้น ถามวาสรรเสริญอยางไร ? ตอบวาสรรเสริญวา  
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" เปนผูวางเฉยมีสติเปนสุขวิหารี ( มีปกติอยูเปนสุข ) " พระโยคาวจร 
เขาถึงตติยฌานนั้นอยู "  
           ถามวา " ก็เพราะเหตุไฉน ทานจึงสรรเสริญบุคคลผูไดตติย-  
ฌานนั้นอยางนี้ ? "  
           แกวา " เพราะควรแกการสรรเสริญ แทจริง ผูไดตติยฌานนี้  
เพราะเหตุท่ีเปนผูวางเฉยได ใน ( ขณะแหง )ตติยฌานท่ีแมมีความ  
สุขอยางหวานยิ่ง    ถึงขนาดเปนสุขบารมี*  ก็ไมถูกเคร่ืองติดของคือ  
ความสุขในตติยฌานนัน้ดึงเหน่ียวไวประการ ๑ เพราะเหตุท่ีเปนผูช่ือ 
วามีสติ เพราะความท่ีมีสติตั้งม่ันอยูจนปติเกิดข้ึนไมไดประการ ๑  
เพราะเหตุท่ีไดเสวยสุขอันไมเศราหมอง เปนสุขท่ีพระอริยะใครใจ 
และเปนสุขท่ีอริยชนเสพโดยแทดวยนามกายประการ ๑ เพราะเหตุนั้น 
จึงเปนผูควรแกการสรรเสริญ บัณฑิตพึงทราบวา เพราะควรแกการ 
สรรเสริญ ดังกลาวมาฉะนี้ พระอริยะเหลานั้น จะประกาศคุณอันเปน 
เหตุแหงความสรรเสริญอยางนี้ จึงสรรเสริญบุคคลผูไดตติยฌาน 
นั้นวา " ผูวางเฉย มีสติ เปนสุขวิหารี " ดังนี้  
           บทวา " ตติย " คือฌานนี้เปนท่ี ๓ เพราะมีลําดับแหงจํานวน 
บางช่ือวา ตติยะ เพราะพระโยคาวจรเขาถึงฌานนี้เปนท่ี ๓  
           สวนในคําใดท่ีขาพเจากลาวไววา " ตติยฌานละองค ๑ ประกอบ 
ดวยองค ๒ " ดังนี้ บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในคํานั้น ( ตอไป ) ความ 
ท่ีตติยฌานละองค ๑ พึงทราบโดยท่ีละปตไิด ก็แลปตนิีน้ั้นละไปใน  
 
*  สุขท่ีจะสงใหถึงฝง  คือเปนนิรามิสสุขอยางเยีย่ม 
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ขณะอัปปนานัน่แลว    ดจุวิตกวิจารอันละไปในขณะอัปปนาแหงทุตยิ-  
ฌานเชนกนั เพราะเหตุนั้น ปตินั้นจึงเรียกวา เปนองคสําหรับละ  
สวนความท่ีตติยฌานประกอบดวยองค ๒ พึงทราบโดยเกิดข้ึนแหง 
องค ๒ นี้คือ สุข จิตเตกัคคตา เพราะเหตุนั้น คําใดท่ีทานกลาวไวใน  
วิภังควา อุเบกขา สติสัมปชัญญะ สุข เอกัคคตาแหงจิต ช่ือวา ฌาน  
คํานั้นจึงเปนอันทานกลาวไวโดยออม เพื่อแสดงฌานพรอมท้ังบริขาร  
แตวาตติยฌานนี้เวนอุเบกขาและสติสัมปชัญญะแลว ก็คงมีองค ๒ โดย 
เปนองคท่ีเขาลักษณะอุปนิชฌานโดยตรง ดังทานกลาวไว ( ในวภิังค )  
วา " ถามวา ในสมัยนั้นฌานประกอบดวยองค ๒ คืออะไรบาง ?  
ตอบวา ( ฌานประกอบดวยองค ๒ ) คือ สุข ๑ เอกัคคตาแหงจิต ๑"  
ดังนี้ คําวนิิจฉัยท่ีเหลือมีนยัดุจอันกลาวแลวในปฐมฌาน  
                                     [จตุตถฌาน]  
          ก็แลคร้ันไดบรรลุตติยฌานนัน้อยางนี้แลว พระโยคาวจรพึง 
ประพฤติใหเปนวสีโดยอาการ ๕ ตามนัยท่ีกลาวแลวนั่นแล ออกจาก 
ตติยฌานอันชํ่าชองแลว ( พจิารณา ) เห็นโทษในตติยฌานนั้นวา  
" สมาบัตินี้มีขาศึกคือปติอยูใกล " และวา " สมาบัตินี้ช่ือวายังมีองค 
ทราม เพราะ ( องคคือ ) สุข ท่ีทานกลาวไวอยางนี้วา " ความ 
คํานึงแหงใจวา สุข ในตติยฌานนั้นอันใดเลา เพราะความคํานึงอันนั้น 
ในตติยฌานนี้ ทานจึงกลาววายังหยาบ " ดังน้ีเปนองคท่ียังหยาบ ทํา 
ในใจถึงจตตุถฌานโดยวาเปนธรรมละเอียด ปลอยวางความพอใจใน 
ตติยฌาน ทําโยคะเพื่อบรรลุจตุตถฌาน ( ตอไป )  
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          คร้ันเม่ือพระโยคาวจรนั้นออกจากตติยฌานแลว มีสติสัม-  
ปชัญญะปจจเวกขณองคฌานท้ังหลายอยู สุขกลาวคือ โสมนัสเวทนา  
เจตสิกสุข     ปรากฏโดยความเปนองคหยาบ อุเบกขาเวทนาและจิตเต 
กัคคตาปรากฏโดยความเปนองคละเอียดในกาลใด ในกาลนั้นเม่ือเธอ 
ทําในใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิตนั้นนั่นแล โดยบริกรรมวา ปฐวี ปฐวี  
ดังนี้เพื่อละองคหยาบและเพ่ือไดองคละเอียดอยู ขณะท่ีปรากฏวา  
จตุตถฌานจักเกิด มโนทวาราวัชชนะยอมตัดภวังค ทําปฐวีกสิณ 
นั่นเองใหเปนอารมณเกิดข้ึน ตอน้ัน ชวนะ ๔ หรือ ๕ ดวงยอมเกิด 
ในอารมณนัน้แล ซ่ึงดวงหนึง่ในท่ีสุดเปนรูปาวจรจิตมีจตตุถฌาน  
ดวงที่เหลือเปนกามาวจรจิตมีประการดังกลาวแลว ( ในตอนแกปฐม- 
ฌาน )แล แตความ ( ตอไป ) นี้เปนขอแปลก ( จากความที่กลาวๆ  
มาแลว ) คือเพราะเหตุท่ีสุขเวทนาหาเปนปจจัยโดยเปนอาเสวนปจจยั 
แหงอทุกขมสุขเวทนาไม อันอทุกขมสุขเวทนาพึงเกิดข้ึนในจตุตถฌาน 
นั่นเอง เพราะเหตุนั้นชวนะ ( ในอัปปนาวิถี ) เหลานั้น จึงเปน 
จิตสัมปยุตอุเบกขาเวทนา ก็เพราะสัมปยุตดวยอุเบกขานัน่แล แม 
ปติในฌานนี้กเ็ส่ือมไปส้ิน  
           ก็ดวยภาวนานกุรมเพยีงเทานี้ พระโยคาวจรนั้น เพราะละสุขดวย  
เพราะละทุกขดวย เพราะโสมนัสและโทมนัสดับหายไปกอนเทียว ช่ือ 
วาเขาถึงฌานท่ี ๔ อันไมมีทุกขไมมีสุข มีความบริสุทธ์ิแหงสติอันเกิด 
แตอุเบกขาอยู ดวยประการดงันี้ จตุตถฌานปฐวีกสิณอันละองค ๑  
กอบดวยองค ๒ งาม ๓ ประการ พรอมไปดวยลักษณะ ๑๐ ก็เปนอัน 
พระโยคาวจรน้ันไดบรรลุแลว  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 182 
                 [ แกอรรถแหง จตุตถฌานปาฐะ ]  
                   ( แก สุขสฺส จ ปหานา ฯ เป ฯ อตฺถงฺคมา )  
          ในปาฐะเหลานัน้ ปาฐะวา " เพราะละสุขดวย เพราะละทุกข 
ดวย " นั้น คือเพราะละกายิกสุข และกายกิทุกขดวย บทวา " กอน 
เทียว " หมายความวา การละนั้นแลไดมีมากอนแลว มิใชเพิ่งมามีใน 
ขณะแหงจตุตถฌาน คําวา " เพราะโสมนัสและโทมนัสดบัหายไป "  
นั้น ความวา เพราะธรรมท้ัง ๒ นี้ คือ เจตสิกสุข และเจตสิกสุขดวย 
ดับหายไป ( ซ่ึงก็ ) อธิบายวา ละไปนั่นเองเสียแตในขณะกอนนั้น 
แลว ถามวา " ก็การละไปแหงธรรมเหลานั้นนะ มีในขณะไหน ? "  
แกวา " มีในอุปจารขณะแหงฌานท้ัง ๔ " แทจริง โสมนัส ละได 
ในอุปจารขณะแหงจตุตถฌานน่ีแหละ ทุกข โทมนัส และสุข ละได  
ในอุปจารขณะแหงปฐมฌาน ทุติยฌานและตติยฌาน ( ตามลําดับ )  
การละสุขทุกขโสมนัสโทมนัส ซ่ึงแมในจตุตถฌานปาฐะน้ี มิไดตรัส 
ไวตามลําดับแหงการละมันเลยก็ดี แตก็ไดตรัสไวตามลําดับอุเทศแหง 
อินทรียในอินทรียวภิังคโดยแท* บัณฑิตพึงทราบโดยนัยดังกลาวมา 
ฉะนี้  
          ถามวา " ก็ถาองคเหลานั้นละไดเสียแตในอุปจารขณะแหงฌาน 
นั้นๆ เม่ือเปนเชนนั้น ไฉนพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสความดับในตัว 
 
*  หมายความวา  เม่ือวาตามลําดับแหงการละ  ก็ตองวาทุกข  โทมนัส  สุข  โสมนัส  แต 
ท่ีตรัสในจตุตถฌานปาฐะเปนสุข ทุกข  โสมนัส  โทมนัส นั้นไปไดกันกับลําดับขอแหง 
อินทรีย  ในอินทรียวภิังค  ซ่ึงเรียกลําดับไววา  สุขินฺทฺริย ทุกฺขินฺทฺริย โสมนสฺสินฺทฺริย 
โทมนสฺสินฺทฺริย  อุเปกฺขินฺทฺริย 
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ฌานทีเดยีวอยางนี้วา" ก็ทุกขินทรียอันเกิดข้ึนแลว ยอมดับไมเหลือ   
ในท่ีไหน ? ภิกษุท้ังหลาย ภกิษุในธรรมวินัยนี้สงัดจากกามท้ังหลาย 
ฯลฯ เขาถึงฌานท่ี ๑ อยู ทุกขินทรียอันเกิดข้ึนแลวยอมดับไปไมเหลือ 
ในท่ีนี้ ก็โทมนัสสินทรีย ... สุขินทรีย ... โสมนัสสินทรียอันเกิดข้ึนแลว  
ยอมดับไปไมเหลือในท่ีไหน ภิกษุท้ังหลาย ภิกษใุนธรรมวินัยนี้  
เพราะละสุขดวย ฯลฯ เขาถึงฌานท่ี ๔ อยู โสมนัสสินทรียอันเกิดข้ึน 
แลวยอมดับไปไมเหลือในที่นี้ " ดังน้ีเลา แกวา " เพราะความนิโรธใน 
ตัวฌานนัน้ๆ เปนอติสัยนิโรธ ( ดับสนิทเลย)  แทจริง ความดับแหง 
องคเหลานั้นในตัวฌานมีปฐมฌานเปนตน เปนความดับสนิท หาใช 
ความดับสามัญไม สวนความดับในอุปจารขณะเปนความดับสามัญ ไมเปน 
ความดับสนิท จริงอยางนั้น ความเกดิข้ึนแหงทุกขินทรีย ซ่ึงแมดับไป 
ในอุปจารแหงปฐมฌานอันเปนนานาวัชชนะ๑แลว  ก็พึงมีได เพราะ 
สัมผัสมีเหลือบและยุงเปนตนบาง เพราะความเดือดรอน ( เม่ือยขบ )  
อันเกิดแตท่ีนั่งไมเรียบบาง๒ แตวาภายในอปัปนาไมพึงมีเลย อีกนัย 
หนึ่งทุกขินทรียนั้น แมดับไปในอุปจารแลว ก็ช่ือวายังไมดับดวยดี  
เพราะทุกขนัน้อันปฏิปกขธรรม ( คือ สุข ) ยังมิไดกําจัด ( ใหส้ิน ) ไป แต 
วาภายในอัปปนา สรรพางคกาย ( ของพระโยคาวจร )เปนสภาพกาว 
  
๑. นานาวัชชนะ มหาฎกีาวา อาวัชชนะอันแตกตางจากอาวัชชนะทางอัปปนา  
หรือวาเปนอาวัชชนะอเนก เพราะวาในทางอัปปนานั้น อุปจารเปนเอกาวัชชนะ ( มี 
อาวัชนนะเดยีว ) อุปจารนอกน้ัน ( คือมิใชในทางอัปปนา )เปนอเนกาวชัชนะ ( มี 
อาวัชชนะหลายดวง ) เพราะเปนไปหลายคร้ัง  
๒.  วิสมาสนุปตาป  ในมหาฎีกาเปน  วิสมานุปตาป  (ไมมีอาสน)  และแกไววา  วิสม- 
นิ  สชฺชาย  อุปฺปนฺนกิลมโถ  (ความเม่ือยอันเกดิแตการนัง่ผิดทา) 
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ลงสูความสุขแลว เพราะความซาบซานแหงปติ อันทุกขินทรียของผูท่ี  
มีกายหยั่งลงสูความสุขแลวยอมเปนอันดับดวยดี เพราะทุกขนั้นถูก  
ปฏิปกขธรรม ( คือสุข ) กําจดัไปแลว 
           อนึ่ง ความเกดิแหงโทมนัสสินทรีย ซ่ึงแมดับไปแลวในอุปจาร 
แหงทุตยิฌานอันเปนนานาวชัชนะเหมือนกัน ก็พึงมีได เพราะเหตุท่ี 
โทมนัสสินทรียนั้น เม่ือความเหน่ือยกายและความเหน่ือยใจอันมีวิตก 
วิจารเปนปจจยัมีอยู กย็อมเกดิข้ึน และเพราะไมมีวติกวิจาร มันจะ 
ไมเกิดข้ึนเลย อนึ่งเลา วิตกวจิารใน ( ข้ัน ) อุปจารแหงทุตยิฌานนับ 
วายังมิไดละแท เพราะความที่โทมนัสสินทรียเกิดข้ึนในที่ใด ก็มีวิตก 
วิจารในที่นั้น เพราะเหตุนั้น ความเกิดข้ึนแหงโทมนัสสินทรีย จึงพึง 
มีไดในอุปจารแหงทุตยิฌานนั้น แตวาใน ( อัปปนา ) ทุติยฌานหามี 
ไม เพราะละปจจัย( คือ วิตกวิจาร ) เสียไดแลว  
           เชนเดยีวกันนั้น ความเกิดข้ึนแหงสุขินทรียซ่ึงแมละไปแลวใน 
อุปจารแหงตติยฌาน กพ็ึงมีไดแกพระโยคาวจรผูมีกายอันปณีต- 
รูปท่ีมีปติเปนสมุฏฐานสัมผัสแลว แตใน ( อัปปนา ) ตติยฌานหามี 
ไม เพราะใน ( อัปปนา ) ตติยฌานปติอันเปนปจจยัแหงสุขดับไป 
แลวโดยประการท้ังปวงแล  
           นัยเดยีวกันนั้น ความเกิดข้ึนแหงโสมนัสสินทรีย ซ่ึงแมละไป 
แลวในอุปจารแหงจตุตถฌาน ก็พึงมีได เพราะโสมนัสสินทรียนั้นยัง 
อยูใกลประการหน่ึง เพราะยงัไมลวงไปดี เหตุวาอุเบกขาที่ไมถึง 
อัปปนาไมมีประการหนึ่ง แตใน( อัปปนา ) จตุตถฌานหามีไม  
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           ก็เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจาจึงทรงทําอปริเสสศัพท 
(ประกอบไว)  ในบาลี  (ฌานนิโรธ)  นั้น ๆ  (ทุกขอ)  เปนตนวา   
"เอตฺถุปฺปนฺน  ทุกฺขินฺทฺริย  อปริเสส  นิรุชฌฺติ  ทุกขินทรียท่ีเกิด 
ข้ึนแลวยอมดบัไปไมเหลือในท่ีนี้"  ดวยประการฉะนีแ้ล 
           ในอธิการนี้  นักปราชญกลาว  (อธิบายเปนปุจฉาวสัิชนา)  ไว 
วา  "ถามวา  เม่ือเปนเชนนัน้เวทนาเหลานี้  แมนวาละไปแลวใน 
อุปจารแหงฌานนั้น ๆ  ไฉนพระผูมีพระภาคเจาจึงทรงประมวลมา 
(ตรัส)  ในจตุตถฌานน้ี  (อีกเลา ?)"  ตอบวา  "เพื่อ  (ใหกําหนด) 
จับไดโดยงาย  เพราะอทุกขมสุขเวทนานี้ใด  ท่ีตรัสไวในปาฐะวา 
อทุกฺขมสุข นัน้ อทุกขสุขเวทนานั้นเปนธรรมชาติสุขุม รูไดยาก 
ไมอาจ ( กําหนด ) จับเอาโดยงาย เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคเจา 
จึงทรงประมวลเวทนาท้ังหมดนั้นมา ( ตรัสไวในจตุตถฌาน )เพื่อ ( ให 
กําหนด ) จับ ( อทุกขมสุขเวทนา ) ไดโดยงาย เปรียบประดุจนาย 
โคบาลตอนโคท้ังหมดเขาไวในคอกเดยีวเพื่อจะจับโค ( ตัวหนึง่ซ่ึง 
เปนโค ) พยส ใครๆ ไมอาจเขาจับ ( มัน ) ทาไรได ใหไดโดยงาย  
คร้ันแลวปลอยออกทีละตัวก็จะช้ีใหคนจบัมันนั่นแหละซ่ึง ( ออก )  
มาตามลําดับไดวา นี่โคตัวนัน้ พวกทานจงจับมันเถิด ดังนี้ฉะนั้น  
ดวยวาคร้ันทรงแสดงเวทนาเหลานั้น อันประมวลไวอยางนั้นแลว ก ็
ทรงอาจยังพระโยคาวจรให ( กําหนด ) จับอทุกขมสุขเวทนานั้นไดวา  
" อันใดไมใชสุข       ไมใชทุกข     ไมใชโสมนัส     ไมใชโทมนัส   นีคื่อ  
อทุกขมสุขเวทนา "  
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          อีกนัยหนึ่ง พึงทราบวาเวทนาเหลานัน้ พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว   
เพื่อแสดงปจจัยแหงเจโตวิมุติท่ีเปนอุทุกขมสุขดวยกไ็ด แทจริง อาการ 
ท้ังหลายมีการละทุกขเปนอาทิ เปนปจจยัแหงเจโตวิมุตติท่ีเปนอทุกข- 
มสุขนั้น ดังพระธรรมทินนาเถรีกลาว ( กะวิสาขอุบาสก ) วา " ดกูร 
อาวุโส ปจจัยแหงเจโตวิมุตสิมาบัติท่ีเปนอุทกขมสุขมี ๔ ประการแล 
ดูกรอาวุโส ภกิษุในพระธรรมวินัยนี้ เพราะละสุขดวย ฯลฯ  
เขาถึงฌานท่ี๔ อยู นี้แล อาวโุส ปจจัย ๔ แหงเจโตวิมุตติสมาบัติท่ี 
เปนอทุกขมสุข "*  ดังนี้  
           หรือนัยหนึ่ง  พึงทราบวาเวทนาเหลานั้น พระองคตรัสไวใน 
จตุตถฌานน้ีเพื่อสรรเสริญฌานนั้นก็ได  เปรียบเหมือนโอรัมภาคิย- 
สังโยชนมีสักกายทิฏฐิเปนตน  แมละได  (ลางสวน )  แลวในมรรคอ่ืน 
แตตรัสวาละในตติยมรรค  (ท้ังหมด)  ก็เพือ่สรรเสริญตติยมรรคนั้น 
ฉะนั้น 
           หรือนัยหนึ่ง พึงทราบวาเวทนาเหลานั้น ตรัสเพื่อแสดงความท่ี  
ราคะ โทสะ ในฌานน้ันอยูไกลยิ่ง เพราะ ( ฌานนั้น ) ขจดัเสียไดซ่ึง 
ปจจัย ( ของมัน ) ก็ได แทจริง ในเวทนาเหลานั้น สุขเปนปจจยัแหง 
โสมนัส โสมนัสเปนปจจยัแหงราคะ ทุกขเปนปจจยัแหงโทมนัส โทมนัส 
เปนปจจยัแหงโทสะ ก็เพราะฌานนั้นขจดัเวทนา มีสุขเปนตน 
เสียได ราคะ โทสะ พรอมท้ังปจจัย ก็เปนอันถูกขจัดไป เพราะฉะน้ัน  
ราคะ โทสะ จงึช่ือวาอยูไกลยิ่งแล  
 
*  อทุกขมสุขเจโตวิมุตติก็คือ จตุตถฌาน นั่นเอง ปจจัย ๔ ก็คือละสุข ๑ ละทุกข ๑  
ละโสมนัส ๑ ละโทมนัส ๑ ;   
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                              ( แก อทุกขฺมสุข )  
           ปาฐะวา อทุกฺขมสุข มีวินิจฉัยวา ฌานน้ีช่ือวาอทุกข เพราะ 
ไมมีทุกข ช่ือวาอสุข เพราะไมมีสุข พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดง  
เวทนาที่ ๓ อันเปนปฏิปกษแหงทุกขและสุขดวยคํานัน้  มิใชทรงแสดง 
เพียงแตความไมมีทุกขและสุขในฌานนี้      อันเวทนาท่ี ๓ ทานเรียกวา 
อทุกขมสุขเวทนา บาง วา อุเบกขาเวทนา   บาง   เวทนาที่ ๓  นั้น 
บัณฑิตพึงทราบวา  มีอันเสวยอารมณผิดไปจากอิฏฐารมณและ 
อนิฏฐารมณเปนลักษณะ  มีความเปนกลางเปนรส  มีอาการไมชัด 
เปนปจจุปฏฐาน๑  มีสุขนิโรธ  (สุขดับ)  เปนปทัฏฐาน๒                                                
                          ( แก อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธึ )  
           ปาฐะวา อุเปกฺขาสตปิาริสุทฺธึ แปลวา มีความบริสุทธิแหงสติ 
ท่ีอุเบกขาใหเกิด เพราะวาสติในฌานนี้บริสุทธ์ิดี ก็แลความบริสุทธ์ิ 
แหงสตินั้นอันใด ความบริสุทธ์ิอันนั้น อุเบกขาทําข้ึน มิใชส่ิงอ่ืนทํา 
ข้ึน เพราะเหตุนั้นฌานนีพ้ระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา อุเปกฺขาสต-ิ 
ปาริสุทฺธิ ( มีความบริสุทธ์ิแหงสติท่ีอุเบกขาใหเกดิ ) ในวิภังคกลาว 
ไววา " สตินี้เปนธรรมชาติเปดเผย บริสุทธ์ิผุดผอง เพราะอุเบกขานี้  
เพราะเหตุนั้น จึงตรัสวา อุเปกฺขาปาริสุทฺธิ ( มีความบริสุทธ์ิแหงสติ 
เพราะอุเบกขา ) ก็ความบริสุทธ์ิแหงสติในฌานน้ี ยอมมีเพราะ 
อุเบกขาใด อุเบกขานั้นบัณฑิตพึงทราบวา โดยความก็คือ ตัตรมัช-  
 
๑  มหาฎีกาใหอุปมาไววา  เหมือนทางท่ีเนื้อเดินไปบนลานหิน  กไ็ดแตอนุมานเอา 
๒.  มหาฎีกาวา  อุปจารแหงจตุตถฌาน  ช่ือวา  สุขนิโรธ 
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ฌัตตตา     อนึง่  มิใชวาสติอยางเดยีวเทานัน้ท่ีบริสุทธ์ิเพราะอุเบกขานัน้ 
ในฌานนี้ ท่ีแทแมสัมปยุตธรรม ( ธรรมท่ีประกอบกับสติ ) ท้ังปวงก ็
บริสุทธ์ิไปดวย เปนแตตรัสเทศนาโดย ( ยก ) สติเปนประธาน ใน  
ฌานเหลานั้น อุเบกขานี้ยอมมีแมในฌาน ๓ เบ้ืองตํ่าดวยก็จริงแล  
แตทวาเปรียบเหมือนจันทรเลขา ถึงวามีอยูในกลางวนั กย็อมไมแจม 
ไมกระจาง เพราะถูกแสงอาทิตยในกลางวนัขมประการหนึ่ง เพราะ 
ไมไดราตรี ( กาล )   เปนสภาคกัน โดยความเปนโสม ( คือแสงออน 
ดวยกัน ) หรือโดยความท่ีราตรีเปนสภาพที่สนับสนุนตน ประการหนึง่  
ฉันใด แมจันทรเลขาคือ ตัตรมัชฌัตตุเบกขานี้ก็ฉันนัน้ ถึงวามีอยูก็ไม 
บริสุทธ์ิในฌานตางประเภทมีปฐมฌานเปนตน เพราะถูกเดชแหง 
ปจจนีกธรรมมีวิตกเปนอาทิขมอยูประการหน่ึง เพราะไมไดราตรีคือ  
อุเบกขาเวทนาอันเปนสภาคกัน   (สนับสนนุ)  ประการหนึ่ง   และเม่ือ 
อุเบกขาไมบริสุทธ์ิแลว      แมสหชาตธรรมท้ังหลายมีสติเปนอาทิ   
ก็ไมบริสุทธ์ิไปตามกัน          ดุจแสงของจนัทรเลขาไมกระจางใน 
กลางวันกย็อมไมแจมฉะน้ัน เพราะเหตุนั้น ในฌานเบ้ืองตํ่าท้ัง ๓ นั้น 
จึงไมตรัสวา  อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธึ แมฌานเดียว แตในจตุตถฌานน้ี 
จันทรเลขาคือตัตรมัชฌัตตุเบกขานี้ บริสุทธ์ิยิ่งนัก เพราะไมมีเดช 
แหงปจจนีกธรรมมีวิตกเปนตนขม และเพราะไดราตรีคืออุเบกขา- 
เวทนาอันเปนสภาคกัน (สนบัสนุน) ดวย   เพราะความท่ีอุเบกขานั้น 
บริสุทธ์ิแลว แมสหชาตธรรมท้ังหลายมีสติเปนอาทิ ก็เปนบริสุทธ์ิ 
ผุดผองไปดวย ดุจแสงจนัทรเลขาท่ีกระจาง   ( ก็ยอมแจม )  ฉะนั้น  
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เพราะเหตุนั้น บัณฑิตพึงทราบเถิดวา จตุตถฌานนี้เทานัน้ พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสวา อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธิ   
          บทวา จตุตฺถ คือฌานนี้เปนท่ี ๔ เพราะมีลําดับแหงจํานวน 
บางวาช่ือ จตุตถะ เพราะพระโยคาวจรเขาถึงฌานนี้เปนท่ี ๔  
          สวนคําใดท่ีขาพเจากลาวไววา จตุตถฌานละองค ๑ ประกอบ 
ดวยองค ๒ บัณฑิตพึงทราบอรรถาธิบายในคํานั้นตอไป ความท่ี 
จตุตถฌานละองค ๑ พึงทราบโดยการละโสมนัส ก็แลโสมนัสนั้น 
ละไดแตในชวนะตนๆ ในวิถีอันเดียวเพราะฉะน้ัน โสมนัสนั้นจึง 
เรียกวา ปหานงัคะ ( องคท่ีพงึละ ) สวนความท่ีจตุตถฌานประกอบดวย 
องค ๒ พึงทราบโดยความเกิดข้ึนแหงองค ๒ นี้ คือ อุเบกขาเวทนา  
เอกัคคตา คําท่ีเหลือมีนัยดังกลาวแลวในปฐมฌาน นี่เปนนยั 
ในจตุกฌาน ( ฌานหมวด ๔ ) กอน  
                 [ ปญจกฌาน ฌานหมวด ๕ ]  
          สวนวาพระโยคาวจรผูจะยังปญจกฌานใหเกิด ออกจากปฐม- 
ฌานอันชํ่าชองแลว ( พจิารณา ) เห็นโทษในปฐมฌานน้ันวา " สมาบัต ิ
นี้มีขาศึกคือนวิรณอยูใกล " และวา " สมาบัตินี้นับวามีองคทราม  
เพราะความท่ีวิตกเปนองคหยาบ " ดังน้ีแลว พึงทําในใจถึงทุติยฌาน 
โดยวาเปนธรรมละเอียด ปลอยวางความพอใจในปฐมฌานเสีย ทํา 
โยคะเพื่อบรรลุทุติยฌาน ( ตอไป ) คร้ันเม่ือพระโยคาวจรนั้นออกจาก 
ปฐมฌานแลว มีสติสัมปชัญญะปจจเวกขณองคฌานท้ังหลายอยู  
วิตกอยางเดยีวปรากฏโดยความเปนองคหยาบ องค ๔ มีวจิารเปนตน  
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ปรากฏโดยความเปนองคละเอียดในกาลใดในกาลน้ัน เม่ือเธอทําใน   
ใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิตนั้นแหละ โดยบริกรรมวา ปวี ปวี ดังนี้  
เพื่อละองคหยาบและเพื่อไดองคละเอียดอยู ทุติยฌานยอมเกิดข้ึนโดย 
นัยท่ีกลาวมาแลวนั่นแล วิตกอยางเดยีวเทานั้นเปนองคสําหรับละแหง 
ทุติยฌานนัน้ องค ๔ มีวิจารเปนอาทิเปนองคประกอบ คําท่ีเหลือมี 
ประการดังกลาวแลว  
          ก็แลคร้ันทุติยฌานแมนั้น อันเธอไดบรรลุอยางนี้แลว พึง 
ประพฤติใหเปนวสีโดยอาการ ๕ ตามนัยท่ีกลาวแลวนั้นออกจาก 
ทุติยฌานอันชํ่าชองแลว ( พจิารณา ) เห็นโทษในทุตยิฌานนั้นวา  
" สมาบัตินี้มีขาศึกคือวิตกอยูใกล "และวา " สมาบัตินี้นับวายังมี 
องคทรามเพราะความท่ีวิจารยังเปนองคหยาบ " ดังน้ีแลว ทําใน 
ใจถึงตติยฌานโดยวาเปนธรรมละเอียด ปลอยวางความพอใจในทุติย- 
ฌานนั้นเสีย ทําโยคะเพื่อบรรลุตติยฌาน ( ตอไป )  คร้ันเม่ือพระ 
โยคาวจรนัน้ออกจากทุตยิฌานแลว มีสติสัมปชัญญะปจจเวกขณองค 
ฌานท้ังหลายอยู วิจารอยางเดียวปรากฏโดยความเปนองคหยาบ  
องค ๓ มีปติเปนตนปรากฏโดยความเปนองคละเอียดในกาลใด ในกาล 
นั้น เม่ือเธอทําในใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิตนั้นแล โดยบริกรรมวา  
ปฐวี ปฐวี ดังนี้ เพื่อละองคหยาบ และเพือ่ไดองคละเอียดอยูตติย- 
ฌานยอมเกิดข้ึนโดยนยัท่ีกลาวมาแลวนั่น วิจารอยางเดียวเทานัน้เปน 
องคสําหรับละแหงตตยิฌานน้ัน องค ๓ มีปติเปนตนเปนองคประกอบ 
ดุจในทุติยฌานแหงจตุกนยั คําท่ีเหลือมีนัยดังกลาวแลว  
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          ตามนัยท่ีกลาวมานี้ ฌานซ่ึงเปนทุติยะในจตุกนยัแตกออกเปน ( ๒ )    
มาเปนทุติยฌานและตติยฌานในปญจกนัย สวนฌานท่ีเปนตติยฌานและจตุตถะ 
ฌานในจตุกนยันั้น มาเปนจตุตถะฌานและปญจมฌาน ( ในปญจกนัย )ปฐมฌาน เปน  
ปฐมฌานตรงกันแล  
                           ปริเฉทท่ี ๔ ช่ือปฐวีกสิณนเิทศ 
          ในอธิการแหงสมาธิภาวนา ในปกรณวิเศษช่ือวิสุทธิมรรค 
          อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                            ดังนี ้
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                                  เสสกสิณนิเทศ 
                                       [อาโปกสิณ]  
          ตอไปนีเ้ปนวิตถารกถาในอาโปกสิณ ในลําดับแหงปฐวกีสิณ  
ก็แลพระโยคาวจรผูใครจะเจริญปฐวีกสิณ เปนผูนั่งใหสบายฉันใดเลา  
แมผูจะเจริญอาโปกสิณก็พึงเปนผูนั่งใหสบายฉันนั้น แลวถือเอานิมิต 
ใหน้ําเถิด บทท้ังปวงวา   กเต วา  อกเต  วา   ( นิมิตทีแ่ตงข้ึนก็ดี   ท่ี 
มิไดแตงข้ึนกด็ี ) เปนตน บัณฑิตพึง ( นํามากลาว ) ใหพิสดาร  
( ตามนัยท่ีกลาวแลวในปฐวีกสิณ ) อนึ่ง บทท้ังปวงนั้นพึง ( นํามา 
กลาว ) ใหพิสดารในอาโปกสิณนี้ฉันใด ในกสิณท้ังปวงก็พึงใหพิสดาร 
ฉันนั้นเถิด เพราะวาตอนีไ้ป ขาพเจาจักไมกลาวคํา ( กเต วา ฯ เป ฯ  
วิตฺถาเรตพฺพ ) เพียงเทานี้อีก กลาวแตคําท่ีแปลกออกไป  
          แมในอาโปกสิณนี้ นมิิตในน้ําท่ีมิไดแตง คือ ( น้ํา ) ในสระ  
ในบึง หรือในทะเล๑ ในสมทุรก็ตาม ยอมเกิดข้ึนไดแกพระโยคาวจร 
ผูมีบุญ มีอธิการไดสรางไวในปางกอนแท ดุจพระจูฬสิวเถร ฉะนั้น  
ไดยินมาวา เม่ือทานผูนั้นละลาภสักการะ ตั้งใจวาจัก ( ไป ) อยูอยางสงัด 
ข้ึนเรือท่ีทามหาติตถะไปชมพูทวีป มองดู ( น้ําใน ) มหาสมุทร 
ในระหวาง  ( ทาง ) กสิณนมิิตอันมีสวนเปรียบแหง ( น้าํใน ) มหา- 
สมุทร๒นั้น     ไดเกดิข้ึน ( สวน )พระโยคาวจรผูมิไดสรางอธิการไว  
 
๑.  โลณิย  เชนทะเลสาบนํ้าเค็ม (?) 
๒.  หมายความวา มีขนาดเทาท่ีมองเห็น (?) 
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เม่ือจะหลีกละกสิณโทษท้ัง ๔ อยาพึงถือเอาน้ําท่ีมีสีเขียว เหลือง แดง    
ขาว สีใดสีหนึง่ สวนน้ํา ( ฝน ) ใด  ( ตกลงมา ) ยังไมถึงพื้นดิน  
บุคคลรองเอาในอากาศดวยผาสะอาด*  หรือน้ําอ่ืนท่ีใสสะอาดอยางนัน้ 
ก็ได พึงบรรจนุ้ํานั้นใหเต็มบาตรหรือกุณฑี ( หมอน้ํา ) เสมอขอบปาก 
แลว ( นําไป ) ตั้งในท่ีวางท่ีกาํหนด มีประการดังกลาวแลว  
นั่งใหสบาย ไมตองพิจารณาสี ( ของน้ํา ) ไมตองใสใจลักษณะ  
( ของมัน) พึงทําใหมันเปนส่ิงเสมอกันกบัท่ีอาศัย ( ของมัน คือนึกเสียวา 
สีนั้นเปนอันเดียวกันกับน้ําซ่ึงเปนท่ีอาศัยของมัน ) ตั้งจติไวใน 
บัญญัติธรรม ( คือโลกโวหาร )ตามท่ีเปนคําใชกันมาก ภาวนาไปวา  
อาโป อาโป โดยท่ีเปนนามเดนในบรรดานามของนํ้าท้ังหลาย เชน  
อมฺพุ อุทก วาริ สลิล เม่ือเธอภาวนาไปอยางนั้น นิมิตท้ัง ๒ ยอม 
จะเกดิข้ึนตามนัยท่ีกลาวแลวนั้นโดยลําดับแตวาในอาโปกสิณนี ้
อุคคหนิมิตจะปรากฏเหมือนวายังไหวอยู ถาน้ํานั้นเปนน้ําเจือดวยฟอง 
ดวยตอม อุคคหนิมิตกจ็ะปรากฏเปนอยางนั้นเหมือนกัน ช่ือวากสิณ- 
โทษปรากฏ สวนปฏิภาคนิมิตปรากฏเปนดวงนิ่งแจวเหมือนพัดใบตาล 
แกวท่ีคนวางไวในอากาศ และเหมือนวงแวนแกวฉะนั้น พรอมกับ 
ความปรากฏแหงปฏิภาคนิมิตนั้นแหละพระโยคาวจรนั้น ก็จะบรรลุ 
อุปจารฌาน และจตุกฌาน ปญจกฌาน โดยนัยท่ีกลาวแลวนั้นแล  
                                  อาโปกสิณ   จบ 
 
*  สุทธวตฺเถน  หมายถึงผาไมมีสี เพราะถาเปนผามีสี สีอาจตกทําใหน้ํากลายเปนน้ําสีไป 
ไมใสสะอาด   
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                                        [เตโชกสิณ]  
          ฝายพระโยคาวจรผูใครจะเจริญเตโชกสิณ พึงถือเอานิมิตในไฟ  
ในเตโชกสิณนั้น สําหรับพระโยคาวจรผูมีบุญมีอธิการไดสรางไว  
เม่ือถือเอานิมิตในไฟท่ีมิไดแตง แลดูเปลวไฟท่ีตะเกียง ท่ีเตา ท่ีๆ   
ระบมบาตรหรือท่ีไฟไหมปาท่ีใดท่ีหนึ่งกต็าม นิมิตก็เกดิข้ึนได ดังพระ 
จิตตคุตตเถร ฉะนั้น เลากนัวาเม่ือทานผูนัน้เขาไปสูโรงอุโบสถในวัน 
ธรรมสวนะ แลดูเปลวตะเกียงเทานั้น นิมิตก็เกิดข้ึน สวนพระ 
โยคาวจรนอกนี้ ( คือผูไมมีบุญญาธิการ ) ตองแตง( กสิณนิมิต ) ข้ึน  
          นี้เปนวธีิทํา ในการแตง ( กสิณนิมิต ) นั้น พึงผาฟนไมแกนท่ี  
( แหง ) สนิท* ผ่ึง ( แดด ) ไวแลว ( ตัด ) ทําเปนทอนๆ ( หอบ ) ไปสู 
โคนไมหรือมณฑปท่ีเหมาะสม กอง ( ฟน ) เขาโดยอาการดุจระบมบาตร  
กอไฟข้ึน แลวทําใหเปนชอง ( กวาง ) ประมาณคืบ ๔ นิว้ ( เปนวงกลม )  
เขาท่ีเส่ือลําแพนหรือแผนหนงัหรือผืนผาก็ได ตั้งเส่ือลําแพนหรือ 
แผนหนังหรือผืนผานั้นไวขางหนา นั่งโดยนัยท่ีกลาวแลวนั้นแล อยา 
ใสใจถึงหญาและไมขางใต ( ชอง ) หรือควนัและเปลวขางบน ( ชอง )  
ถือเอานิมิตที่เปลวทึบตรงกลาง ( ชอง ) ไมตองพิจารณาสี ( ของไฟ )  
โดยวามันเปนสีขาว หรือวาสีเหลืองเปนตน ไมตองใสใจลักษณะ  
( ของเตโชธาตุ ) โดยวามันรอน พึงทําใหมันเปนส่ิงเสมอกันกับท่ีอาศัย  
( ของมัน     คือนึกเสียวาสีนัน้มันเปนอันเดียวกนักับไฟ    ซ่ึงท่ีอาศัย 
 
*  ใหใชฟนไมแกน  เพื่อใหตดิไฟอยูทน  ท่ีวาสนิท  หมายความวาไมมียางแลว 
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ของมัน )ตั้งจติไวในบัญญัติธรรม ( คือโลกโวหาร ) ตามท่ีเปนคําใช 
กันมาก ภาวนา เตโช เตโช โดยท่ีเปนนามเดนในบรรดานาม  
ของไฟท้ังหลาย เชน ปาวโก    กณฺหวตฺตนิ   ชาตเวโท   หุตาสโน  
เม่ือเธอภาวนาไปอยางนั้น นมิิตทั้ง ๒ ยอมจะเกิดข้ึนตามนัยท่ีกลาว 
แลวนั้นโดยลําดับ อุคคหนิมิตในเตโชกสิณนั้น ปรากฏเปนเชนกับ 
เปลวไฟขาดตกลงไปๆ แตสําหรับผูถือเอา ( นิมิต ) ในไฟท่ีมิไดแตง 
กสิณโทษยอมจะปรากฏ คือ ทอนฟนบาง กอนถานบาง เถาบาง 
ควันบาง ยอมปรากฏ ( สวน ) ปฏิภาคนิมิตปรากฏนิ่ง ดุจทอนผา 
กัมพลแดงท่ีวางไวในอากาศ และดุจพัดใบตาลสีทองดุจเสาทอง 
ฉะนั้น พรอมกับความปรากฏแหงปฏิภาคนิมิตนั้นแหละ พระโยคาวจร 
นั้นก็จะบรรลุอุปจารฌาน และจตุตกฌาน ปญจกฌาน โดยนัยท่ีกลาว 
แลวนั้นแล  
                                 เตโชกสิณ จบ 
                                   [วาโยกสิณ]  
           พระโยคาวจรแมนใครจะเจริญวาโยกสิณ พึงถือเอานิมิตในลม  
ก็แลนิมิตในลมนั้น พึงถือเอาไดทางเหน็บาง ทางถูกตองบาง เพราะคํา  
( ตอไป ) นี้ทานกลาวไวในอรรถกถาท้ังหลายวา " พระโยคาวจรผูจะข้ึน 
เอาวาโยกสิณยอมถือเอานิมิตในลม คือกําหนดเอายอดออยท่ีไหว 
ไปมา หรือกําหนดเอายอดไผ หรือยอดไม หรือปลายผมท่ีไหวไปมา 
ก็ได กําหนดเอาลมอัน ( พัดมา ) ตองท่ีกายก็ได " ดังน้ี เพราะเหตุนั้น  
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พระโยคาวจร ( ผูเจริญวาโยกสิณ ) เห็นตนออยกด็ี กอไผก็ดี ตนไมก็ด ี  
ท่ีมีใบหนาตั้งอยู ( สูง ) เพยีงศีรษะ๑  หรือผมของคนท่ีมีผมหนายาว 
ประมาณ ๔ องคุลี๒ก็ดี ท่ีลมพัดอยู พึงต้ังสติ ( ระลึก ) วา " ลมนี่พัด 
ท่ีนั่น " กห็รือวา ลมเขาทางชองหนาตางบาง ชองฝาบาง มาตอง 
รางกายของเธออันใด พึงต้ังสติในลมอันนัน้ ภาวนาวา วาโต วาโต  
โดยท่ีเปนนามเดนในบรรดานามของลมท้ังหลาย เชน วาตะ มาลุตะ  
อนิละ อุคคหนิมิตในวาโยกสิณนี้ปรากฏยงัเปนนิมิตไหว เชนกับกลุมไอ  
( รอน ) แหงขาวปายาสที่เพิง่ปลงลงจากเตา ( สวน ) ปฏิภาคนิมิตเปน 
ดวงนิ่งแนว คําท่ีเหลือพึงทราบตามนัยท่ีกลาวแลวนัน้เทอญ  
                               วาโยกสิณ จบ 
                                [นีลกสิณ]  
          สวน ( กสิณ ) ถัดนัน้ไป ( บัณฑิตพึงทราบดังนี้ ) โดยคํา ( ในอรรถ- 
กถาท้ังหลาย ) วา " พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอานีลกสิณ ยอมถือเอานิมิต 
ในสีเขียว ( คราม ) เปนดอกไมบาง เปนผาบาง เปนธาตุสีบาง " ดังน้ี  
( วา ) สําหรับผูมีบุญมีอธิการไดสรางไวกอน เพียงไดเหน็กอดอกไม 
อันมีสีอยางนัน้ หรือพรมดอกไม อันมีสีอยางนั้นในท่ีบูชาหรือผาเขียว  
และแกวเขียว อยางใดอยางหน่ึง นิมิตก็เกดิข้ึนได พระโยคาวจรนอกน้ี 
 
๑.  จะไดเพงดตูรงๆ ตามสบาย ไมตองแหงน ไมตองกม   
๒.  ผมส้ันไป ตองลมก็ไมไหว ถายาวไปกห็อยเสีย ถาบางไปก็ลูตามลม  
ไมปรากฏอาการตองลม เพราะฉะน้ันทานจึงกําหนดเอา ๔ องคุลี ไมส้ัน ไมยาว และ 
หนาดวย อาการตองลมจะไดปรากฏ คือไหวไปมาได    
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( ท่ีไมมีบุญ ) พึงถือเอาดอกไม    มีดอกนลุีบล และดอกคิริกัณณกิา   
เปนตน มาเรียงเขาใหเต็มผอบหรือเตียบเสมอขอบปากท้ังใบดวย  
โดยวิธีท่ีเกสรก็ดี ข้ัวก็ดี ไมปรากฏ หรือใชผาสีเขียวผูกเขาเปนหอของ  
บรรจุลงไปก็ได หรือใชผาสีเขียวนัน้ผูก ( ขึง ) เขาท่ีขอบปากมันใหเปน 
ดุจหนากลองก็ได หรือใชธาตุ ( สี ) มีเขียวเหมือนสําริด เขียวเหมือน 
ใบไม และเขียวเหมือนดอกอัญชัน เปนตน อยางใดอยางหนึ่งทําให 
เปนกสิณมณฑล ชนิดเคล่ือนท่ีได ตามนยัท่ีกลาวแลวในปฐวีกสิณ 
หรือ ( ติดไว ) ท่ีฝาเลยก็ได แลวตัดโดยรอบดวยสีท่ีแตกตาง แตนั้น  
มนสิการวา นลี นีล พระโยคาวจรพึงใหเปนไปโดยนัยอันกลาวแลว 
ในปฐวีกสิณเถิด แมในนีลกสิณนี้ กสิณโทษก็ปรากฏในอุคคหนิมิต  
คือ ส่ิงท่ีเนื่องดวยกสิณมณฑล มีเกสร กาน ระหวางกลีบเปนตน  
ยอมปรากฏ ( สวน ) ปฏิภาคนิมิตหลุดจากกสิณมณฑล ปรากฏเชน 
กับข้ัวตาลฝงแกว ( อินทนิล ) อยูในอากาศ คําพรรณนาท่ีเหลือ 
พึงทราบตามนัยท่ีกลาวแลวนั้น เทอญ  
                                      นีลกสิณ จบ  
                                       [ปติกสิณ]  
           นัยแมในปติกสิณก็ดุจนัยนัน้ สมคํา ( อรรถกถา ) ท่ีกลาวไววา  
" พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอาปตกสิณ ยอมถือเอานิมิตในสีเหลือง ใน 
ดอกไมบาง ในผาบาง ในธาตุสีบาง " ดังนี้ เพราะเหตุนั้น แมใน 
ปติกสิณนี้ สําหรับผูมีบุญมีอธิการไดสรางไว เพยีงไดเห็นกอดอกไม  
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หรือพรมดอกไม อันมีสีอยางนั้น หรือผาสีเหลือง ธาตุสีเหลือง   
อยางใดอยางหน่ึง นิมิตก็เกดิข้ึนได ดุจพระจิตตคุตตเถระ ฉะนัน้  
ไดยินวา เม่ือทานผูนั้นแลดูเคร่ืองบูชาบนแทนบูชาท่ีแลวดวยดอก 
ปตตังคะท้ังหลาย ณ จิตตลบรรพตวิหาร นิมิตขนาดเทาแทนบูชาเกดิข้ึน  
พรอมกับการแลดูนั่นเอง ( สวน ) พระโยคาจรนอกนี้ ( ท่ีไมมีบุญ )  
พึงใชดอกไมมีดอกกณัณกิารเปนตน หรือใชผาสีเหลือง หรือธาตุ  
( สีเหลือง ) กไ็ด ทํากสิณ ( มณฑล ) แลวยังมนสิการวา ปตก ปตก  
ใหเปนไปโดยนัยท่ีกลาวแลวในนีลกสิณนัน้เถิด คําท่ีเหลือก็เชนเดยีว 
กันนั้นแล  
                                ปตกสิณ จบ 
                                [โลหิตกสิณ]  
          นัยแมในโลหิตกสิณกด็ุจนยันั้น สมคํา ( อรรถกถา ) ท่ีกลาวไววา  
" พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอาโลหิตกสิณ ยอมถือเอานิมิตในสีแดง ใน 
ดอกไมบาง ในผาบาง ในธาตุสีบาง " ดังนี้ เพราะเหตุนั้น แมใน 
โลหิตกสิณนี้ สําหรับผูมีบุญมีอธิการไดสรางไว เพยีงไดเห็นกอดอกไม  
เชนดอกหงอนไก หรือพรมดอกไม อันมีสีอยางนั้น หรือผาแดง 
แกวแดง  ธาตุสีแดง อยางใดอยางหนึ่ง นิมิตก็เกิดข้ึนได สวนพระ- 
โยคาวจรนอกนี้ ( ท่ีไมมีบุญ ) พึงใชดอกไมเชนดอกชะบา  หงอนไก และ 
หญาหางชางแดง หรือผาสีแดง หรือธาตุ ( สีแดง ) กไ็ด ทํากสิณ  
 
*  อาสนะในท่ีนี้  คือ  แทนบูชา ท่ีบูชา 
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( มณฑล ) แลวยังมนสิการวา โลหิตก โลหิตก   ใหเปนไปโดยนยั 
ท่ีกลาวแลวในนีลกสิณนั้นเถิด คําท่ีเหลือก็เชนเดียวกนันัน้แล   
                               โลหิตกสิณ จบ 
                                 [โอทาตกสิณ]  
           แมในโอทาตกสิณ ( ก็พึงทราบนัยดังนี้ ) โดยคํา ( ในอรรถกถา )  
วา " พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอาโอทาตกสิณ ยอมถือเอานิมิตในสีขาว  
ในดอกไมบาง ในผาบาง ในธาตุสีบาง " ดังนี้ ( วา ) สําหรับผูมีบุญ 
มีอธิการไดสรางไวกอน เพยีงแตไดเห็นกอดอกไมอันมีสีอยางนั้น  
หรือพรมดอกไม มีดอกมะลิซอน เปนตน หรือกองดอกบัวขาว( ท่ีเขา 
ขนจากท่ีบูชาไปท้ิงๆ ไว ) หรือผาขาว ธาตุสีขาวอยางใดอยางหนึ่ง  
นิมิตก็เกดิข้ึนได แมในแผนดีบุกกลม แผนเงินกลม และดวงจันทร  
( เพ็ญ ) นิมิตกเ็กิดไดเหมือนกัน ( สวน ) พระโยคาวจรนอกน้ี ( ท่ีไมมี 
บุญ ) พึงใชดอกไมขาว หรือผาขาว หรือธาตุสีขาวก็ได ทํากสิณ  
( มณฑล ) แลวยังมนสิการวา โอทาต โอทาต  ใหเปนไปโดยนยัท่ี 
กลาวแลวในนลีกสิณนั้นเถิด คําท่ีเหลือก็เชนเดยีวกนันั้นแล  
                                 โอทาตกสิณ จบ 
                                    [อาโลกกสิณ]  
          สวน ( นัย ) ในอาโลกกสิณ ( พึงทราบดังนี้ ) โดยคํา ( ในอรรถ- 
กถา )   วา    " พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอาอาโลกกสิณ        ยอมถือเอานิมิต  
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ในแสงท่ีชองฝาบาง ท่ีชองดาลบาง ท่ีชองหนาตางบาง " ดังนี้ ( วา )    
สําหรับผูมีบุญมีอธิการไดสรางไวกอนเพียงแตไดเห็นแสงอาทิตย 
หรือแสงจันทรเขามาทางชอง มีชองฝาเปนตน ชองใดชองหนึ่งแลว  
ทําใหเกดิเปนดวงข้ึนท่ีฝาหรือท่ีพื้นก็ดี ลอดหวางกิ่งตนไมท่ีมีใบทึบ  
ทําใหเกดิเปนดวงข้ึนท่ีพืน้ดนินั่นกด็ี เทานัน้นิมิตก็เกิดข้ึนได แมพระ- 
โยคาวจรนอกนี้ ( ท่ีไมมีบุญ ) ก็พึง ( เพงดู ) ดวงแสงมีประการดังกลาว 
แลวนั้นแหละ ภาวนาไปวา โอภาโส โอภาโส หรือวา อาโลโก  
อาโลโก ก็ได เม่ือไมอาจ ( ทํา ) อยางนัน้ได ๑ พึงตามประทีปเขาไว 
ในหมอ ปดปากหมอเสีย๒ ทําชองเขาท่ี ( ขาง ) หมอแลวต้ังหันหนา  
( ชอง ) เขาฝา แสงประทีปออกทางชองนัน้ ทําใหเปน ดวงข้ึนท่ีฝา  
พึง ( เพงดู ) ดวงแสงนั้น ภาวนาไปวา อาโลโก  อาโลโก ดวงแสงนี้อยู 
ไดนานกวาดวงแสงนอกนัน้ ( ท่ีกลาวมาขางตน ) อุคคหนิมิตในอาโลก- 
กสิณนี้กเ็ปนเชนเดียวกับดวงที่ติดอยูท่ีฝาหรือท่ีพื้นนัน่เอง ( สวน ) 
ปฏิภาคนิมิตเปนดวงหนาและใสคลายกับกอนแสง คํา ( พรรณนา )  
ท่ีเหลือก็เชนเดียวกันนั้นแล  
                                [ปริจฉินนากาสกสิณ]  
           แมในปริจฉินนากาสกสิณ โดยคํา ( ในอรรถกถา ) วา "พระ 
 
๑. มหาฎีกาวา ดวงแสงท่ีเกิดแตแสงอาทิตยและจันทรนั้น ตั้งอยูไมนาน  
( เพราะมันเคล่ือนไปตามดวงอาทิตยและดวงจนัทร ) ผูไมมีบุญ ไมอาจภาวนาใหนิมิตเกิด 
ในช่ัวเวลาอันส้ันนั้นได จึงตองใชประทีปหมอ  
๒. เพราะแสงท่ีออกทางปากหมอมันใหญ และจะทําใหตาพรา  
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โยคาวจรผูจะข้ึนเอาอากาสกสิณ ยอมถือเอานิมิตในอากาศท่ีชองฝาบาง    
ท่ีชองดาลบาง ท่ีชองหนาตางบาง " ดังนี้ สําหรับผูมีบุญ 
มีอธิการไดสรางไวกอน เพยีงแตไดเห็นอากาสท่ีชองตางๆ มีชองฝา 
เปนตน นิมิตกเ็กิดข้ึนได ( สวน ) พระโยคาวจรนอกนี้ ( ท่ีไมมีบุญ )  
พึงทําชองขนาดคืบ ๔ นิว้ เขาท่ี ( ฝา ) โรงท่ีมุงมิดชิดหรือท่ี ( แผน )หนัง 
และเส่ือลําแพนเปนตน อยางใดอยางหน่ึงแลว ( เพงดู ) ชองอันตางโดย 
เปนชองฝาเปนตนนั้นแล ภาวนาไปวา อากาโส อากาโส ( วาง วาง )  
อุคคหนิมิตในอากาสกสิณนี้ ก็เปน ( ดวง ) เหมือนกับชอง พรอม 
ท้ังส่ิงท่ีเนื่องดวยชองมีขอบฝาเปนตนนั่นเอง แมพระโยคาวจรจะ ( นกึ )  
ขยาย ( สวน ) ก็หาขยายไม ( สวน ) ปฏิภาคนิมิตปรากฏเปนดวง 
อากาศแท และพระโยคาวจรจะ ( นกึ ) ขยาย ก็ขยายได คําท่ีเหลือ 
พึงทราบโดยนัยอันกลาวแลวในปฐวีกสิณนั้นแล  
                             ปริจฉินนากาสกสิณ จบ 
                  พระทศพลผูสรรพธรรมทส ( ทรงเห็นธรรม 
                  ท้ังปวง ) ไดตรัสทศกสิณ  ซ่ึงเปนเหตุแหง 
                  จตุกฌานและปญจกฌานในชั้นรูปาวจร ดัง 
                  พรรณนามาฉะนี้ บัณฑิตไดทราบทศกสิณนั้น  
                  และนัยะในการเจริญกสิณเหลานั้นนี่ดงันี้แลว  
                  พึงทราบปกิณกกถาในกสิณเหลานั้นแหละ 
                  ตอไปนี้  
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                                    [ปกิณณกกถา]  
                 ( คุณวิเศษตางๆ ท่ีสําเร็จดวยอํานาจกสิณ )  
          ก็แลกสิณเหลานี้ ดวยอํานาจแหงปฐวีกสิณ คุณวเิศษ  
ท้ังหลายเปนตนวา ความบันดาล๑  คือวาคนเดียวบันดาลเปนคนมาก 
ก็ไดเปนตน นริมิตแผนดินข้ึนในอากาศหรือในน้ําแลวเดนิไปได หรือ 
สําเร็จอิริยาบถมียืนและนั่งเปนตนได  
          ดวยอํานาจแหงอาโปกสิณ คุณวิเศษทั้งหลายเปนตนวา ผุดข้ึน 
และดําลงในแผนดินได ทําฝนนํ้า๒ใหเกดิข้ึนได นิรมิตส่ิงขวางกั้น 
มีแมน้ําและทะเลเปนตนได ทําของหนักมแีผนดิน ภูเขา และปราสาท  
เปนตนใหไหวได ดังนี้ยอมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงเตโชกสิณ คุณวิเศษทั้งหลายเปนตนวา บังหวน 
ควันได บังหวนเพลิงได ทําฝนถานเพลิงใหเกิดข้ึนได ลางไฟดวยไฟได  
สามารถเผาเฉพาะส่ิงท่ีตองการได๓   ทําแสงสวางข้ึนเพื่อประโยชนแก 
การเห็นรูปดวยทิพจกัษุไดทําสรีระใหไหมไปดวยเตโชธาตุ ในคราว 
ปรินิพพานได อยางนี้ยอมสําเร็จ  
 
๑.  ภาโว  ทําใหมีใหเปนข้ึน เอาความวาบันดาล 
๒.  อุทกวุฏ ิ  ไมแปลวา  น้ําและฝน  แปลวา  ฝนน้ํา  เพราะมีท่ีเทียบ  คือในตอนเตโชกสิณ 
มี  องฺคารวุฏ ิ  ฝนถานเพลิง  และในตอนวาโยกสิณมีวาตวุฏ ิ  ฝนลม  คือฝนมีพาย ุ
๓.  มหาฎีกาขยายความวา  เม่ือของตาง  ๆ  เชนฝาย สําลี  ไมแกน  ไมฟนกองรวมกันอยู 
ตองการจะเผาของส่ิงใด  ก็ทําใหไหมเฉพาะส่ิงนั้นได 
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          ดวยอํานาจแหงวาโยกสิณ คุณวิเศษทั้งหลายเปนตนวา ไปได   
( เร็ว ) เยีย่งพายุ ทําฝนลมใหเกิดข้ึนได ดังนี้ยอมสําเร็จ   
          ดวยอํานาจแหงนีลกสิณ คุณวเิศษทั้งหลายเปนตนวา นิรมิตรูป 
สีเขียวข้ึนได ทําใหมืดไปได ดังนีย้อมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจปตกสิณ คุณวิเศษท้ังหลายเปนตนวา นิรมิตรูป 
สีเหลืองได นอมใจลง ( อธิษฐาน ) วา ใหเปนทองได ดงันี้ยอมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงโลหติกสิณ คุณวิเศษท้ังหลายเปนตนวา นิรมิต 
สีแดงข้ึนได ดงันี้ยอมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงโอทาตกสิณ คุณวิเศษท้ังหลายเปนตนวานิรมิต 
รูปสีขาวข้ึนได ขับถีนมิทธะ ได ไลความมืดได ทําแสงสวางข้ึนเพื่อ 
ประโยชนแกการเห็นรูปดวยทิพจกัษุได ดงันี้ยอมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงอาโลกกสิณ คุณวิเศษท้ังหลายเปนตนวา นิรมิต 
รูปโปรงแสงได ขับถีนมิทธะได เพิกความมืดได ทําแสงสวางข้ึน 
เพื่อประโยชนแกการเห็นรูปดวยทิพจกัษุได ดังนีย้อมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงอากาสกสิณ คุณวเิศษท้ังหลายเปนตนวา ทําส่ิง 
ท่ีล้ีลับอยูใหเปดเผยได นิรมิตชองวางเขาในที่ทึบเชนภายในแผนดนิ 
และภายในภูเขาแลวสําเร็จอิริยาบถอยูได ผานท่ีตันมีฝาเปนตน  
ออกไปขางนอกไดไมตดิ ดังนี้ยอมสําเร็จ  
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                        [ความแตกตางแหงกสิณ]  
          กสิณท้ังหมดนั่น มีความแตกตาง ( ดงั ) นี้ คือ อุทฺธ ( ขยายข้ึน 
เบ้ืองบน ) อโธ ( ขยายลงเบ้ืองลาง ) ติริย ( ขยายไปโดยขวางรอบตัว )  
อทฺวย ( ขยายไปไมเปน ๒ ) อปฺปมาณ ( ขยายไปไมมีประมาณ ) จริงอยู  
ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาไดตรัสไววา " บุคคลลางคนกําหนดกสิณไป 
เบ้ืองบน ลางคนกําหนดกสิณไปเบ้ืองลาง ลางคนกําหนดกสิณไป 
โดยขวาง ไมเปน ๒ ไมมีประมาณ " ดังนี้เปนตน  
          ในคําเหลานั้น คําวา อุทฺธ คือมุงสูทองฟาเบ้ืองบน คําวา อโธ  
คือมุงสูพื้นดินเบ้ืองลาง คําวา ติริย คือกําหนดไปรอบตัวดุจลาน  
แทจริง พระโยคาวจรลางทาน ขยายกสิณไปเบ้ืองบนทางเดียว ลางทาน 
ขยายไปเบ้ืองลาง ลางทานขยายไปโดยรอบตัว หรือแผไปอยางนั้น  
ตามเหตุการณนั้นๆ ดังผูใครจะเห็นรูปดวยทิพจักษุ ก็แผแสงสวางไป 
ฉะนั้น *เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัส ๓ บทวา อุทฺธ อโธ  
ติริย สวนคําวา อทฺวย นี่ ตรัสเพื่อ ( แสดง ) ความท่ีกสิณอันหนึ่ง 
ไมกลายเปนกสิณอันอ่ืนไป เปรียบเหมือนเมื่อคนลงน้ําไป ก็มีแตน้ํา 
ไปทุกทิศ ไมมีส่ิงอื่นฉันใด ปฐวีกสิณก็ยอมเปนแตปฐวีกสิณเทานัน้  
ความระคนกบักสิณอ่ืนหามีแกปฐวีกสิณนั้นไม ฉันนั้น นัยดังนี้นี่ พึง 
ทราบในกสิณท้ังปวงคําวา อปฺปมาณ นี่ตรัสโดยท่ีการแผไปแหง 
  
*  มหาฎีกาวา ถาใครจะเหน็รูปในเบ้ืองบนก็แผแสงสวางไปเบ้ืองบน ถาใคร 
จะเห็นรูปในเบ้ืองลาง ก็แผแสงสวางไปเบ้ืองลาง ถาใครจะเหน็รูปโดยรอบก็แผแสง- 
สวางไปรอบๆ ตัว  
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กสิณนั้นหาประมาณไมได   แทจริง  เม่ือพระโยคาวจรแผกสิณนั้นไป 
ดวยใจ  ยอมแผรวดไปทีเดยีว  หาได  (มัว)  กะประมาณวา  (แค)  นี้  
เปนเบ้ืองตน  (แค)  นี้เปนทามกลางของกสิณนั้นไม  ดังนีแ้ล 
                              [ผูท่ีบําเพญ็กสิณไมสําเร็จ]  
           ก็แลสัตวเหลาใด ท่ีทานกลาววาเปนผูกอบดวยกัมมาวรณ  
( เคร่ืองกั้นคือกรรม ) ก็ดี กอบดวยกิเลสาวรณ ( เคร่ืองกัน้คือกิเลส ) กด็ี  
กอบดวยวิปากาวรณ ( เคร่ืองกันคือวิบาก ) ก็ดี ไมมีศรัทธา ไมมีฉันทะ  
ปญญาทรามเปนผูอภัพท่ีจะกาวลงสูความแนนอน ความดําเนินชอบ  
ในธรรมท้ังหลายท่ีเปนกุศล   ความบําเพญ็ในกสิณแมแตขอเดียว  
ก็ยอมไมสําเร็จ แกสัตวเหลานั้น แมสักผูเดยีว  
           ในคําเหลานั้น คําวา กอบดวยกัมมาวรณ ไดแกประกอบดวย 
อนันตริยกรรม คําวากอบดวยกิเลสาวรณ ไดแกเปนนยิตมิจฉาทิฏฐิ  
และเปนอุภโตพยัญชนก เปนบัณเฑาะก คําวากอบดวยวิปากาวรณ  
ไดแกปฏิสนธิเปนอเหตุกะและเปนทวเิหตกุะ คําวา ไมมีศรัทธา  
คือไรความเช่ือในพระรัตนตรัยมีพระพุทธเจาเปนตน คําวาไมมีฉันทะ  
คือไรฉันทะในอปจจนกีปฏิปทา* คําวา ปญญาทราม หมายความวาไร 
ความเหน็ชอบ ท้ังท่ีเปนโลกิยะและโลกุตตระขอวา เปนผูอภัพท่ีจะ 
กาวลงสูความแนนอน ความดําเนินชอบในธรรมท้ังหลายท่ีเปนกุศลนั้น  
ความวาเปนผูไมอาจกาวลงสูอริยมรรคท่ีนับวาเปนความแนนอน และ 
 
*  แปลวา  ปฏิปทาอันไมเปนขาศึก  มหาฎีกาแกเปนอนโุลมปฏิปทา  คือปฏิทาอัน 
ควรแกมรรค และวาหมายเอาวิปสสนา 
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นับวาเปนความดําเนินชอบในธรรมท้ังหลายท่ีเปนกุศล 
          อนึ่ง มิใชแตในกสิณเทานั้น การบําเพ็ญแมในกรรมฐาน   
อ่ืนๆ ก็ไมสําเร็จแกสัตวเหลานั้นแมแตผูเดยีว เพราะเหตุนั้น กุลบุตร 
แมวาปราศจากวิปากาวรณแลว ก็พึงหลีกเวนกัมมาวรณและกิเลสา- 
วรณเสียใหไกล ยงัศรัทธา ฉันทะ และปญญาใหเจริญดวยวุฒิธรรม  
มีสัทธัมมัสสวนะ ( ฟงธรรมของสัตบุรุษ ) และสัปปุริสูปสสยะ ( ความ 
พึ่งพิงสัตบุรุษ ) เปนตน ทําความเพยีรในอันประกอบเนอืงๆ ในพระ 
กรรมฐาน เทอญ  
                         ปริเฉทท่ี ๕ ช่ือเสสกสิณนเิทศ 
                           ในอธิการแหงสมาธิวัณณนา 
                          ในปกรณวิเศษช่ือวิสุทธิมรรค 
          อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                        ดั่งนี้ 
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                            อสุภกรรมฐานนิเทศ 
          ก็แลในอสุภท่ีไมมีวิญญาณ ๑๐ คือ    อุทธุมาตกะ  วินีลกะ  
วิปุพพกะ วิจฉิททกะ วิกขายติกะ วิกขิตตกะ หตวิกขิตตกะ โลหิตกะ  
ปุฬุวกะ อัฏฐิกะ ซ่ึงทานจัดไวในลําดับแหงกสิณ  
                               [อุทธุมาตกอสุภ] 
          อสุภท่ีช่ืออุทธุมาตะ เพราะเปนซากท่ีพองข้ึน โดยความท่ีมัน 
คอยอืดข้ึนตามลําดับนับแตส้ินชีวิตไป ดจุลูกหนังอันพองดวยลม 
อุทธุมาตะนั่นเอง เปนอุทธุมาตกะ นยัหนึ่ง อุทธุมาตอสุภ จัดวาเปน 
ของนาเกลียด เพราะเปนส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวา อุทธุ- 
มาตกะ ( อุทธุมาตกอสุภอันนาเกลียด ) คําวา อุทธุมาตกะ นั่นเปน 
คําเรียกซากศพท่ีเปนอยางนัน้  
                                   [วินีลกอสุภ]  
          อสุภท่ีมีสีเขียวคลํ้าคละดวยสีตางๆ เรียกวา วินีละ วินีละน่ันเอง 
เปนวินีลกะ นยัหนึ่ง วินีลอสุภ จัดวาเปนของนาเกลียด เพราะเปน 
ส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวา วนิีลกะ ( วินีลอสุภอันนาเกลียด )  
คําวา วินีลกะ นั่นเปนคําเรียกซากศพอันมีสีแดงในท่ีๆ เนื้อหนา 
มีสีขาวในท่ีๆ บมหนอง แตโดยมากมีสีเขียวคลํ้า ในท่ีๆ เขียว 
เปนเหมือนคลุมไวดวยผาเขียว  
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                              [วิปุพพกอสุภ]  
          อสุภท่ีมีน้ําเหลืองไหลเยิ้มอยูในท่ี* ๆ  แตกปริท้ังหลาย ช่ือ 
วิปุพพะ วิปุพพะน่ันเองเปนวิปุพพกะ นยัหนึ่ง วิปุพพอสุภ จัดวา 
เปนของนาเกลียดเพราะเปนส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้นจึงช่ือวา วิปุพพกะ   
( วิปุพพอสุภอันนาเกลียด ) คําวา วิปุพพกะ นั่นเปนคําเรียกซาก 
ศพท่ีเปนอยางนั้น  
                             [วิจฉิททกอสุภ]  
          อสุภท่ีแยกออกจากกันโดยขาดเปน ๒ ทอน เรียกวา วิจฉิททะ  
วิจฉิททะนั่นเอง เปนวิจฉิททกะ นยัหนึ่ง วิจฉิททอสุภ จดัวาเปน 
ของนาเกลียด เพราะเปนส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวาวิจฉิททกะ  
( วิจฉิททอสุภอันนาเกลียด ) คําวา วิจฉิททกะ นัน่เปนคําเรียกซาก 
ศพท่ีถูกตัดกลางตัว  
                               [วิกขายิตกอสุภ]  
           อสุภท่ีช่ือวาวกิขายิตะ เพราะถูกสัตวท้ังหลายมีสุนัขบานและสุนัขปา  
เปนตน กดักินโดยอาการตางๆ ตรงนี้บางตรงน้ันบาง วกิขายิตะ  
นั่นเองเปนวิกขายิตกะ นัยหนึ่ง วิกขายิตอสุภจัดวาเปนของนาเกลียด  
เพราะเปนส่ิงปฏิกูลเพราะเหตุนั้นจึงช่ือวา วิกขายติกะ คําวา วกิ- 
ขายิตกะ นั่นเปนคําเรียกซากศพที่เปนอยางนั้น  
 
*  ตรงนี้ปาฐะฉบับพิมพคร้ังท่ี ๒  พิมพไวเปน...วิสฺสนฺทมาน  ปุพฺเพ  ท่ีถูกตองเรียง 
ติดกันเปนบทสมาสวา  วิสฺสนฺทมานปุพฺพ  เพราะเปนบทวิเสสนะของ  อสุภ  ในมหาฎีกา 
ก็เปนอยางนั้น 
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                                    [วิกขิตตอสุภ]  
          อสุภท่ีกระจุยกระจายไปตางๆ เรียกวา วิกขิตตะ วกิขิตตะนั่นเอง 
เปนวกิขิตตกะ นัยหนึ่ง วกิขิตตอสุภ จัดวาเปนของนาเกลียด เพราะ 
เปนส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้นจงึช่ือวาวกิขิตตกะ คําวา วิกขิตตกะ นัน่  
เปนคําเรียกซากศพที่กระจุยกระจายไปท่ีนัน้ๆ คือมือไปทางหนึ่ง  
เทาไปทางหนึง่ ศีรษะไปทางหน่ึง ดังนี้เปนตน  
                                 [หตวกิขิตตกอสุภ]  
          อสุภท่ีช่ือหตวิกขิตตกะ เพราะอสุภนั้นถูกประหารดวย กระจุย 
กระจายโดยนยักอนนั้นดวย คําวา หตวิกขิตตกะน่ันก็เปนคําเรียกซาก 
ศพอันถูกคนสับฟนท่ีอวยัวะใหญนอย โดยอาการ ( ยับอยางกะ ) ตนีกา 
แลวเหวีย่งกระจายไปโดยนยัท่ีกลาวแลวนัน้*  
                                     [โลหิตกอสุภ]  
          อสุภท่ีช่ือโลหิตกะ เพราะมีโลหิตเร่ียราดไหลออกจากตรงน้ัน 
บาง ตรงนี้บาง คําวา โลหิตกะ นั่นเปนคําเรียกซากศพอันเปอน 
โลหิตท่ีไหลออก  
 
*  วิกขิตตกะน้ัน  กระจยุกระจาย เนื่องดวยสัตวกัด  สวนหตวกิขิตตกะนี้  กระจุย 
กระจาย  เพราะถูกคนท่ีโกระเกลียดกันสับฟนเอา 
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                                [ปุฬวุกอสุภ]  
           หนอนท้ังหลาย เรียกวา ปุฬวุะ ปุฬวุะท้ังหลายคลาคลํ่าอยูใน  
อสุภนั่น   เหตุนั้น    อสุภนัน่จึงช่ือปุฬวุกะ   คําวา   ปุฬวุกะน่ันเปน 
คําเรียกซากศพท่ีเต็มไปดวยหนอน  
                                 [อัฏฐิกอสุภ]  
           กระดูกนั่นเองช่ืออัฏฐกิะ นยัหนึ่ง กระดูกจดัวาเปนของนาเกลียด  
เพราะเปนส่ิงปฏิกูล เหตุนั้นจึงช่ืออัฏฐิกะ คําวาอัฏฐิกะนัน่เปนคําเรียก 
รางกระดูกก็ได กระดูกทอนเดียวก็ได  
           ก็แลคําท้ังหลายมีคําวาอุทธุมาตกะเปนตนเหลานัน้แล เปนช่ือ 
แหงนิมิตอันอาศัยอสุภมีอุทธุมาตกอสุภเปนอาทิเหลานี้เกิดข้ึนกไ็ด เปน 
ช่ือแหงฌานอันพระโยคาวจรไดในนมิิตทัง้หลายก็ได  
               [วิธีเรียนอุทธุมาตกอสุภกรรมฐาน]  
           ในอสุภ ๑๐ นั้น พระโยคีผูใครจะยังอุทธุมาตกนิมิตในซากท่ี 
ข้ึนพองใหเกิด แลวยังฌานท่ีช่ืออุทธุมาตกะใหมีข้ึนพึงเขาไปหา 
อาจารยมีประการดังกลาวแลว เรียนเอาพระกรรมฐานโดยนยัท่ีกลาว 
แลวในปฐวกีสิณนั้นแล อาจารยนั้นเม่ือจะบอกกรรมฐานแกเธอ  
พึงบอกวิธีทุกอยาง คือวธีิไปเพ่ือ ( ถือเอา ) อสุภนิมิต การกําหนด  
( จํา ) นิมิต( ตางๆ ) โดยรอบ การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑ การ 
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พิจารณาทางไปมา ดังนี้จนถึงอัปปนาวิธี๑  ฝายพระโยคีนัน้เรียนเอา 
วิธีท้ังปวงใหดแีลวพึงเขาไปสูเสนาสนะมีประการดังกลาวมากอน  
แลวแสวงหาอุทธุมาตกนิมิตอยูเถิด  
          ก็แลเม่ือเธออยูอยางนัน้ แมนไดยนิคําคนท้ังหลายพูดกันวา ซาก 
อุทธุมาตกะ เขาทอดไวท่ีชองทางเขาหมูบานช่ือโนน หรือท่ีปากดง  
ท่ีหนทาง ท่ีเชิงเขา ท่ีโคนไม หรือท่ีสุสานช่ือโนน ดังนีก้ไ็มควรไป 
ทันทีทันใด ( จะ ) เปนเหมือนคนแลนไปผิดทา ถามวาเพราะเหตุอะไร  
ตอบวา เพราะอันอสุภนั่นจะเปนซากท่ีสัตวรายพักเอาไวบาง อมนุษย 
พักเอาไวบาง อันตรายแหงชีวิตจะพึงมีแกเธอในเพราะอสุภนั้น ( เปน 
เหตุ ) ก็ได หรืออนึ่ง ทางไปที่นั่นจะเปนทางผานชองทางเขาหมูบาน 
บาง ผาทาอาบน้ําบาง ผานปลายนาบาง รูปอันเปนวภิาค ( ขาศึก 
แหงพรหมจรรย ) ในท่ีท้ังหลายนั้น จะมาสูคลอง ( จักษ ุ) หรือมิฉะนัน้ 
ซาก ( ศพ ) นัน้เองจะเปนวภิาค  จริงอยู  ซากสตรียอมเปนวภิาค 
แหงบุรุษ และซากบุรุษยอมเปนวภิาคแหงสตรี    ซากน้ันนั่นท่ีตาย 
ไมนาน๒ ยังปรากฏเปนรางสวยงามอยูก็ได  อันตรายแหงพรหมจรรย 
จะพึงมีแกเธอเพราะอสุภนัน้ ( เปนเหตุ ) กไ็ด แตถาเธอไวใจตัววา  
" มันไมเปนของหนัก ( ใจ ) สําหรับภิกษุอยางอาตมา " ดงันี้ไซร เธอ 
ผูไวใจตวัไดอยางนั้นก็พึงไปเถิด  
 
๑ มหาฎีกาวา   อัปปนาวิธี หมายเอาวิธีปฏิบัติตั้งแตอุคคหนิมิตเกดิ ดงักลาวไวใน 
ปฐวีกสิณแลว   
๒ มหาฎีกาวา  หมายเอาศพท่ียังไมเปนอุทธุมาตกะ    
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          ก็แลเม่ือจะไป พึงบอกพระสังฆเถระ หรืออภิญญาตภิกษุ ( ภกิษ ุ
ผูมีช่ือเสียง )    อ่ืนแลวจึงไป      ถามวา      เพราะเหตุอะไร ?     ตอบวา  
เพราะหากวาเม่ือเธอถูกอนิฏฐารมณ เชนรูปรางและเสียงแหงสัตวราย  
ท้ังหลายมีอมนุษย และสีหเสือเปนอาทิในปาชาครอบงําเอา ( จน )  
องคาพยพ ( หนาว )ส่ันไปกด็ี๑ ( ขวัญหนี ) ของท่ีบริโภคแลวไมอยู ( ในทอง )  
ก็ดี๒  อาพาธเปนอยางอ่ืน ( อีก ) ก็ดี ( ไมสามารถจะเดินกลับมาวหิาร 
ได ) ไซร เม่ือเปนเชนนัน้ ทานท่ีเธอบอกนัน้ก็จัก ( ชวย ) เก็บงํา 
บาตรจีวรของเธอไวใหอยางดีในวิหารจกัสงพวกภิกษุหนุมบาง  
สามเณรบาง ไปชวยปรนนิบัติ ( พยาบาล ) ภิกษนุั้น อีกประการหน่ึง  
พวกโจรสําคัญวา ปาชาน่ันเปนท่ีไมตองระแวง ( วาจะมีคนรูเห็น )  
( มันไป ) ทําการมาแลวก็ดี ยงัมิไดทําการกด็ี จึงมาม่ัวกันอยู ( ในนั้น ) 
 มัน ( ไปทําการมาแลว ) ถูกคนท้ังหลายตามมาทันเขาก็จะท้ิงหอของไว 
ใกลๆ ภิกษุแลวหนไีปเสียก็ไดคนท้ังหลาย ( เห็นของตกอยูใกลภิกษุ )  
ก็จะสําคัญวา " พวกเราพบโจรพรอมท้ังของกลาง " แลวจบัภิกษไุป 
ทรมาน ทีนั้นทานท่ีเธอบอก ( ทราบเขา ) ก็จัก ( ไปชวย ) ออนวอน 
วา " ทานท้ังหลายอยาทรมานภิกษุนี้เลย เธอบอกขาพเจาแลวจึงไป 
ทํางานอันนี้ดอก " ( ช้ีแจง ) ใหคนเหลานัน้เขาใจถูกแลว ทําความ 
สวัสดีใหแกเธอได นี่เปนอานิสงสในการบอกแลวจึงไป  
 
๑.  ขอนี้  ตรงกับท่ีเราพูดกนัวา  "ขวัญหนี"  อาการส่ันนัน้เขาใจวาถึงกบัจับไขทีเดยีว 
ไมใชส่ันพอดพีอราย.  
๒.  ขอนี้ตรงกบั  "ดีฝอ"  น้ํายอยอาหารเสีย  อาหารที่กินแลวไมยอยหรือยอยไมหมด 
เกิดเปนพิษ 
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                    [วิธีไปดูอสุภตามนัยอรรถกถา]  
          เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรผูไดบอกแกภิกษุมีประการดังกลาว 
แลว เกดิความจํานงยิ่งในอันจะดูอสุภนิมิตพึงยังปติโสมนัสใหเกดิข้ึน* 

ไป ( ดู ) โดยวธีิท่ีทานกลาวไวในอรรถกถาทั้งหลาย ( ให ) เหมือน 
กษัตริยเกิดปตโิสมนัสเสด็จไปสูสถานท่ีอภิเษก เหมือนผูจะบูชายัญ  
เกิดปติโสมนัสไปสูโรงบูชายัญ หรืออนึ่ง เหมือนคนไมมีทรัพยเกดิปต ิ
โสมนัสไปสูท่ีตั้งขุมทรัพยฉะนั้นเถิด จริงอยู คํา ( ตอไป ) นี้ ทาน 
กลาวไว ( ในอรรถกถา ) วา " ภิกษเุม่ือจะข้ึนเอาอสุภนิมิตชนิดอุทธุ- 
มาตกะ ยอมไปผูเดียว ไม ( ตอง ) มีสหาย มีสติตั้งม่ันไมหลงลืม มี 
อินทรียท้ังหลายอยูกับตัว ( คือสํารวม ) มีความคิดไมไปนอกตัว ( คือ 
ไมคิดกลัวอะไรไปตางๆ ) พิจารณาดูทางไปมาไว อสุภนมิิตชนิด 
อุทธุมาตกะมีทอดอยูท่ีแหงใด เธอยอมทํากอนหินก็ดี จอมปลวกก็ดี  
ไมตนก็ดี ไมกอก็ดี ไมเถากด็ ี( อันมีอยู )ในท่ีแหงนัน้ ใหเปนนิมิต 
รวม ยอมทํา ( วัตถุนั้นๆ ) ใหเปนอารมณรวม คร้ันทํา ( วัตถุนั้นๆ )  
ใหเปนนิมิตรวมแลว ทํา ( วัตถุนั้นๆ ) ใหเปนอารมณรวมแลว  จึง 
เขาไปกําหนดอุทธุมาตกอสุภนิมิตตามความท่ีมันเปนของมันเอง ( โดย 
อาการ ๑๑ คือ ) โดยสีกายบาง โดยเพศบางโดยสัณฐานบาง โดย 
ทิศบาง โดยโอกาสบาง โดยตัดตอนบาง ( และ ) โดยท่ีตอ โดยชอง  
โดยท่ีเวา โดยท่ีนูน โดยรอบตัว เธอยอมทํานิมิตนั้นใหเปนส่ิงท่ี 
ถือเอาไวอยางดีแลว ยอมจดจําเอานิมิตนัน้ใหเปนส่ิงท่ีจําไดอยาง 
 
*  คือเกิดปติโสมนัสวา  จักพนจากชรามาณะดวยปฏิปทานี้แน 
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แมนยําแลวยอมกําหนดเอานมิิตนั้นใหเปนส่ิงท่ีกําหนดไวไดอยางด ี
แลว คร้ันทํานมิิตนั้น ฯลฯ ใหเปนส่ิงท่ีกําหนดไวไดอยางดีแลว เธอก็    
( กลับ ) ไปผูเดียวไมมีสหาย มีสติม่ันคงไมหลงลืม มีอินทรียท้ังหลาย 
อยูกับตัว มีความคิดไมไปนอกตัว พจิารณาดูทางไปมา แมนจะจงกรม 
เธอก็อธิษฐานจงกรมใหเปนการเก้ือกูลแกฝายอสุภนิมิตนั้นเทานัน้ แม 
จะนั่ง ก็ปูอาสนะใหเปนการเก้ือกูลแกฝายอสุภนิมิตนั้นอยางเดยีว  
          ถามวา การกําหนดจํานิมิต ( ตางๆ มีกอนหนิเปนตน ) โดยรอบ 
มีประโยชนอยางไร มีอานิสงสอยางไร ?  แกวา การกําหนดจํานิมิต 
โดยรอบ มีความไมหลงเปนประโยชน มีความไมหลงเปนอานิสงส  
ถามวา การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑ มีประโยชนอยางไร  
มีอานิสงสอยางไร ? แกวา การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑ มีอันนํา  
( กรรมฐาน ) เขาไปผูกไวเปนประโยชน เปนอานิสงส  
          ถามวา การพิจารณาดทูางไปมา มีประโยชนอยางไร มีอานิสงส 
อยางไร ? แกวา การพิจารณาดูทางไปมา มีอันยังกรรมฐาน ( ท่ีเส่ือม )  
ให ( กลับ ) ดําเนินสูวิถี เปนประโยชน เปนอานิสงส * 

          พระโยคาวจรนั้นเปนผูเห็นอานิสงสอยูโดยปกติ มีความสําคัญ  
( ในอสุภ ) วาเปนดังแกว เขาไปต้ังความยําเกรงไว ( ในอสุภนั้น )  
ประพฤติดังวา ( อสุภนั้น ) เปนท่ีรักอยู นําจิตเขาไปผูกไวในอารมณนัน้  
เปนแนแท    ( ในท่ีสุด ) เธอสงัดจากกามทัง้หลาย ฯลฯ เขาถึงฌาน 
 
*  คําแกปญหา  ๓ ขอนี้  มีอรรถาธิบายขางหนา 
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ท่ี ๑ อยู ปฐมฌานเปนรูปาวจร เปนอันเธอบรรลุแลว วิหารธรรม  
อันเปนทิพย กเ็ปนอันเธอไดบรรลุ และบุญกิริยาวัตถุสวนภาวนามัย  
ก็เปนอันเธอไดบรรลุดวย " 
                            [วัตรในการไปดูอสุภ]  
           เพราะเหตุนั้น ภิกษุใดจะไปเย่ียมปาชา เพื่อประโยชนแกการ 
ยังจิตใหไดสํานึก ภกิษนุั้นจงเคาะระฆัง ยงัคณะ( พระกรรมฐานดวย 
กัน ) ใหประชุม ( บอกกันใหทราบกอน ) ก็ไดแลวจึงไป ก็แลเม่ือไป 
ดวย ( มุง ) กรรมฐานเปนสําคัญ พึงเปนคนผูเดียวไม ( ตอง ) มีสหาย 
เปนผูไมละท้ิงมูลกรรมฐาน* มนสิการมูลกรรมฐานนั้นไวเร่ือยไป 
ถือไมเทาหรือไมถือ ( ไปดวย ) เพื่อกันอันตรายมีสุนัขเปนตนในปาชา  
ทําสติไวมิใหหลงลืม โดยยงัความเปนผูม่ันคง ( ในกรรมฐาน ) ให 
ถึงพรอม เปนผูมีใจไมไปนอกตัวโดยยังความท่ีอินทรียท้ังหลาย 
มีใจเปนท่ี ๖ อยูกับตัวใหถึงพรอม ( เดิน ) ไปเถิด  
          พอออกจากวหิาร พึงสังเกตประตูไววา " เราออกทางประตูโนน  
ในทิศโนน " ตอนั้น เธอไปโดยทางใด พึงกําหนดจําทางนั้นไววา  
" ทางนี้ตรงไปทิศตะวนัออก หรือวา ตรงไปทิศตะวนัตก ทิศเหนือ ทิศใต  
หรือวาตรงไปทิศเฉียง " อนึง่พระโยคาวจรพึงกําหนดทางท่ี ( เดิน )  
ไปวา " ตรงน้ีไปทางซาย ตรงนี้ไปทางขวา และในท่ีแหงอสุภนั้น  
 
*  ตจปญจกกรรมฐาน  ท่ีพระอุปชฌายะบอกใหเม่ืออุปสมบทไดยนิเรียกมูลกรรมฐาน 
แปลวากรรมฐานด้ังเดิม  ฟงดูก็สม  แตในท่ีนี้มหาฎีกาแกไววา  มูลกรรมฐานหมาย 
เอาสัพพัตถกกรรมฐานมีพุทธานุสสติเปนอาทิ  ท่ีพระโยคาวจรนั้นบําเพ็ญอยูตามปกติ 
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ตรงนี้มีกอนหนิ ตรงนี้มีจอมปลวก ตรงนี้มีไมตน ตรงนี้มีไมกอ   
ตรงนี้มีไมเถา " ดังนี้ ( เร่ือย ) ไป ( จน ) ถึงท่ีๆ นิมิตต้ังอยู อนึ่งเลา 
ไมควร ( เดนิเขา ) ไปทวนลม เพราะวาเม่ือไปทวนลม กล่ินศพจะพึง 
กระทบจมูกทําใหเยื่อสมองอักเสบไปก็ได ทําใหสํารอกอาหาร ( ท่ีกิน  
เขาไปแลวออกมา ) ก็ได ทําใหเกดิความเสียใจวา " โธเอย เรามา 
( เจอเอา ) ท่ีท้ิงศพเชนนี้เขา " ก็ได เพราะฉะน้ัน พงึเวนทางทวนลม 
เสีย ไปตามลมเถิด*  ถาไมอาจไปโดยทางตามลมได มีภูเขาหรือเหว 
กอนหิน ( ใหญ ) ร้ัว ดงหนาม น้ําหรือหลมก็ตามอยูในระหวางไซร  
ก็พึงปดจมูกดวยชายจวีรไปเถิด นี้เปนวัตรในการไปแหงพระโยคาวจร 
นั้น  
                         [วัตรเม่ือไปถึงท่ีอสุภแลว]  
           ก็แลพระโยคาวจรผูไปถึง ( ท่ีอสุภ ) อยางนี้แลว อยาเพิ่งอสุภ- 
นิมิต พึงกําหนดทิศเสียกอน เพราะเม่ือเธอยนืขางทิศหนึ่ง อารมณจะ 
ไมปรากฏชัดและจิตก็จะไมเปนกัมมนยีะ ( ควรแกการภาวนา ) ดวย  
( ก็ได ) เพราะเหตุนั้น พึงเวนขางทิศนั้นเสียแลว ยืนทางทิศท่ีเม่ือยืน 
แลวอารมณจะปรากฏชัด และจิตกจ็ะเปนกมัมนียะดวยนัน้เถิด  
           อนึ่ง พงึละ ( การยนื ) ทวนลมและตามลม ( ตรงๆ ) เสีย  
เพราะเม่ือยืนทวนลม ( ตรงศพ ) ถูกกล่ินศพรบกวนจิตจะพลาน เม่ือ 
ยืนตามลม ( ตรงศพ ) ถามีอมนุษยสิงอยูในศพนั้น มันจะโกรธเอา  
 
*  ลมท่ีวานี้  หมายเอาลมท่ีพดัผานศพ  ทานพูดวาทวนลมตามลม  เพราะหมายเอาลม 
เปนหลัก  ฝายเราพูดกันวาใตลมเหนือลม  เพราะมุงเอาศพเปนหลัก 
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แลวทําความพนิาศให เพราะเหตุนั้นพึงเล่ียงเสียหนอยหนึ่ง ยืนมิใหตาม  
ลม ( ตรง ) นัก  
          แมเม่ือยนือยางนี้ ก็พึงยืนในท่ีไมไกลนักไมใกลนกั ไมคอนไป 
ทางเทา ไมคอนไปทางศีรษะ เพราะวาเมื่อยนืในท่ีไกลนัก อารมณจะ 
ไมชัด ใกลนกั ความกลัวจะเกิดข้ึน เม่ือยืนคอนไปทางเทาก็ดี คอน 
ทางไปศีรษะกด็ี อสุภท้ังหมดจะไมปรากฏเทากัน เพราะเหตุนั้น พึง 
ยืนในท่ีตรงสวนกลางตวั ไมไกลนัก ไมใกลนัก อันเปนท่ีผาสุกสําหรับ 
ผูจะดู ( อสุภ )  
                  [วธีิกําหนดจํานมิิตตางๆ โดยรอบอสุภนั้น]  
           พระโยคาวจรผูยืนอยูอยางนั้นแลว พึงกําหนดจํานิมิตทั้งหลาย 
โดยรอบ ท่ีกลาวมาแลววา " เธอยอมทํากอนหินก็ดี ฯลฯ ไมเถาก็ดี  
( อันมีอยู ) ในท่ีแหงนัน้ใหเปนนิมิตรวม " ดังนี้ ( ตอไป ) นี้ เปนวิธี 
กําหนดจําในขอนั้น  
           ถาโดยรอบ ( อสุภ ) นิมิตนั้น กอนหินมีอยูในคลองจักษุไซร  
พึงกําหนดดกูอนหินนัน้วา " หินกอนนี้สูงหรือเต้ีย เล็กหรือใหญ  
ดําหรือขาว* ยาวหรือกลม " ตอนั้นจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงนี้ 
นั่นเปนกอนหนิ นี่เปนอสุภนิมิต นี่อสุภนมิิต นั่นกอนหนิ "  
           ถาจอมปลวกมีอยู แมจอมปลวกนัน้พึงก็กําหนดดวูา " สูงหรือ 
เต้ีย ยอมหรือใหญ แดง  (ชํ้า)  ดําหรือขาว ส้ัน ยาว หรือกลม"  
 
*  หนาคําวา  ดํา  (กาโฬ)  ในฉบับพมามีคําวา  แดง  (ตมฺโพ)  นาจะถูก  เพราะหนิ 
สีแดงนั้นมีอยู  ตมฺพนั้นเปนแดงชํ้า  คือ  แดงเจือดํา 
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ตอนั้นจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงนี้ นัน่เปนจอมปลวก นีเ่ปน   
อสุภนิมิต ( นีอ่สุภนิมิต นั่นจอมปลวก ) "   
          ถาไมตนมีอยู แมตนไมนั้นก็พึงกําหนดดวูา " เปนตนโพธ์ิหรือ 
ตนไทร ตนเตาร้ังหรือตนมะขวิด สูงหรือเตี้ย เล็กหรือใหญ ดํา 
หรือขาว ตอน้ันจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงน้ี นั่นเปนตนไม  
นี่เปนอสุภนิมิต ( นี่อสุภนิมิต นั่นตนไม ) "  
          ถาไมกอมีอยู แมกอไมนั้น ก็พึงกําหนดดวูา " เปนกอเปง 
หรือกอเล็บเหยี่ยว หรือกอพดุ หรือกอวานหางชาง กอสูงหรือเต้ีย  
เล็กหรือใหญ ตอนั้นจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงนี้ นัน่เปน 
กอไม นี่เปนอสุภนิมิต ( นี่อสุภนิมิต นั่นกอไม ) "  
          ถาไมเถามีอยู แมเถาไมนั้นก็พึงกําหนดดวูา " เปนเถาน้ําเตา  
หรือเถาฟก หรือเถาหญานาง หรือเถากระพังโหมหรือเถาหัวดวน "  
ตอนั้นจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงนี้ นัน่เปนเถาไม นีเ่ปนอสุภ- 
นิมิต นี่อสุภนมิิต นั่นเถาไม "  
          สวนคําใดท่ีกลาววา " ทํา---- ใหเปนนิมิตรวม ใหเปนอารมณ 
รวม " คํานั้นก ็( มีอรรถาธิบาย ) รวมอยูในขอ( กําหนดนมิิตโดย 
รอบ ) นี้แล เพราะวาเม่ือกําหนดดู ( นิมิตโดยรอบ ) แลวๆ เลาๆ ก็ 
ช่ือวาทํา ( นิมิตโดยรอบนั้น ) ใหเปนนิมิตรวม เม่ือกําหนดรวม 
นิมิต ๒ อยางเขาดวยกนัวา นั่นกอนหิน นีอ่สุภนิมิต นี่อสุภนิมิต   
นั่นกอนหิน ดงันี้ ก็ช่ือวา ทําใหเปนอารมณรวม ก็แลคร้ันทําให 
เปนนิมิตรวม และใหเปนอารมณรวมอยางนี้แลว เพราะความท่ีกลาว 
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ไววา " สภาวภาวโต ววฏเปติ๑ กําหนดดตูามความท่ีมันเปนของ 
มันเอง " ดังนี้ ภาวะอันใด เปนภาวะท่ีซากศพน้ันมันเปนเอง เปน 
ภาวะท่ีมันไมท่ัวไปแกส่ิงอ่ืน เปนภาวะของตัวมัน คือความท่ีมันเปน   
ซากข้ึนพอง พงึทําในใจโดยภาวะอันนัน้ หมายความวาใหกําหนด 
ดูตามความเปนของมัน ตามรส ( คือกิจ ) ของมันอยางนีว้า " วณิต  
อุทฺธุมาตก อสุภข้ึนพองนาเกลียด "๒  

                        [ถือเอานิมิตโดยประการ ๖]  
          คร้ังกําหนดไดอยางนี้แลว พึงถือเอานิมิต โดยประการ ๖  
( กอน ) คือ โดยสีกายบาง โดยเพศบาง โดยสัณฐานบาง โดยทิศ 
บาง โดยโอกาสบาง โดยตัดตอนบาง ถามวา ถือเอาอยางไร ?  
แกวา ก็พระโยคีนั้นพึงกําหนดดูโดยสีกายวา " นี่เปนซากของคน  
( ผิว ) ดํา หรือของคน ( ผิว ) ขาว หรือของคนผิวสองสี "  
          สวนโดยเพศ อยากําหนดวา เปนเพศหญิง หรือวาเพศชาย พึง 
กําหนดวา ( นี่เปนซาก ) ของคนต้ังอยูในปฐมวัยหรือในมัชฌิมวัย  
หรือในปจฉิมวัย  
          โดยสัญฐาน ก็พึงกําหนดโดยสัณฐานอสุภท่ีข้ึนพองเทานั้น  
( กระจายออกไป ) วา " นี่เปนสัณฐานศีรษะ นี่สัณฐานคอ นี่สัณฐาน 
มือ นี่สัณฐานทอง นี่สัณฐานสะดือ นี่สัณฐานสะเอว นีสั่ณฐานอก     
 
๑.  ปาฐะเดิม  (หนา ๒๓๐)  เปน. . .  อุปลกฺเขติ 
๒.  มหาฎีกาวา ความข้ึนพอง เปนสภาวะ คือ เปนลักษณะของมัน ความทํา 
ใหเกดิความนาเกลียดเปนรส คือเปนกิจ ( เปนหนาท่ี ) ของมัน ) 
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นี่สัณฐานแขง นี่สัณฐานเทา ของซากนั้น๑  
          สวนโดยทิศ พึงกําหนดวา " ในซากนี้  มีทิศ ๒ คือ  ใตสะดือ  
ลงไปเปนทิศเบ้ืองลาง เหนือ ( สะดือ ) ข้ึนมาเปนทิศเบ้ืองบน " อีก 
อยางหนึ่ง พึงกําหนดวา " เรายืนอยูในทิศนี้ อสุภนิมิตต้ังอยูใน 
ทิศนี้ "  
          สวนโดยโอกาส พึงกําหนดวา " มือ ( ๒ ขาง ) อยูในโอกาส 
ตรงนี้ เทา ( ๒ ขาง ) อยูในโอกาสตรงนี้ ศีรษะอยูตรงนี้ กาย 
ทอนกลางอยูตรงน้ี " อีกนัยหนึ่งพึงกําหนดวา " เรายนือยูใน 
โอกาสนี้อสุภนิมิตต้ังอยูในโอกาสนี้ "  
          โดยตัดตอน พึงกําหนดวา " ซากน้ี เบ้ืองลางตัดตอนดวยพื้น 
เทา เบ้ืองบนตัดตอนดวยปลายผม เบ้ืองขวางตัดตอนดวยหนัง และ 
ในท่ีเทาท่ีตัดตอนไว ( นี้ ) มันเต็มไปดวยซากศพ ๓๒ ทีเดียว " อีก 
นัยหนึ่ง พึงกําหนดวา " นั่นเปนตอนมือ นัน่เปนตอนเทา นั่นเปน 
ตอนศีรษะ นัน่เปนตอนกายทอนกลาง "  หรืออนึ่งเธอถือเอาท่ี ( แหง 
อวัยวะ ) ไดเพยีงใด ก็พึงตัดตอนเอาท่ีเพยีงนั้นแหละวา " นี่อุทธุมาตก- 
อสุภเปนเชนนี ้" แตวารางของสตรียอมไมควรแกบุรุษ รางของ 
บุรุษเลาก็ไมควรแกสตรี อารมณในรางอันเปนวิสภาค ยอมไมปรากฏ  
 
๑.มหาฎีกาชวยขยายความวา อวัยวะท้ัง ๙ นั้น ตองข้ึนพองท้ังนั้นจึงถือเอา ตรงไหน 
ยังไมข้ึนพอง ก็อยาถือเอา เพราะถาไปถือเอาท่ียังไมข้ึน มันก็ไมเปนอุทธุมาตกะ  
๒.มหาฎีกาวา การกําหนดตอน   เชนวาตอนมือขางลาง   ถือเอาแคปลายนิ้ว  
ขางบน แคท่ีตอจากบา   ทางขวาง  แคหนังท่ีหุมโดยรอบ   แมตอนอ่ืนกพ็ึงเทียบ 
เคียงกําหนดตามนัยนี้   
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( อาการปฏิกูล ) มีแตจะเปนปจจัยแหงความ ( ใจ ) แกวงไปตาง ๆ   
เพราะทานกลาวไวในอรรถกถามัชฌิมนิกายวา " สตรีแม ( ตายจน )  
ข้ึนพองแลวกย็ังยึดจิตบุรุษไวอยู เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรพึงถือเอา 
นิมิตโดยอาการ ๖ แตในรางท่ีเปนเพศเดียวกันเถิด  
                           [ถือโดยอาการ ๕ เพิ่มเติม]  
           ฝายวากุลบุตรใด ( เคย ) เสพกรรมฐาน บริหารธุดงค    ย่ํา 
มหาภูต  (โดยจตุธาตุววัฏฐาน)         จับสังขาร  ( โดยลักขณญาณ )  
กําหนดนามรูป เพิกสัตตสัญญา ทําสมณธรรม อบรมวาสนา บําเพ็ญ 
ภาวนามาแลวในสํานักของพระพุทธเจาในปางกอนท้ังหลาย เปนผูมีพืช  
( คือกุศลอันเปนอุปนิสัยทางวิวัฏฏะ )   เปนผูมีญาณยิ่ง   มีกิเลสนอย  
ปฏิภาคนิมิตยอมปรากฏแกกุลบุตรผูนั้นไดทุกท่ีๆ  เธอไดดู ( อสุภ* ) ถา 
ไมปรากฏ ( โดยงาย ) อยางนั้น คร้ันเธอถือเอานิมิตโดยอาการ ๖ ท่ี 
กลาวมาแลวนัน้ ก็จะปรากฏได แตแม ( ถือเอาโดยอาการ ๖ ) อยางนัน้  
ก็ยังไมปรากฏแกกุลบุตรใดกุลบุตรนั้นจึงควรถือเอานิมิตโดยอาการ ๕  
ดวยอีก คือ โดยท่ีตอ โดยชอง โดยท่ีเวา โดยท่ีนูน โดยรอบตัว  
                                     โดยที่ตอ 
            ในขอเหลานั้น ขอวา โดยท่ีตอ ไดแกโดยท่ีตอ ๑๘๐ แหง  
แตวาพระโยคาวจรจักกําหนดดูท่ีตอ ( ตั้ง ) ๑๘๐ แหงในอุทธุมาตกอสุภ 
อยางไรได เพราะฉะน้ันพึงกําหนดโดยท่ีตอแตตามท่ีตอใหญ ๑๔ แหง  
 
*  มหาฎีกาเสริมความวา  ไมตองเลือกกาล  หรือสถานท่ีเปนพิเศษแตอยางไร 
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ดังนี้ คือ ท่ีตอทางมือขวา ๓ ท่ีตอทางมือซาย ๓ ท่ีตอทางเทาขวา ๓   
ท่ีตอทางเทาซาย ๓ ท่ีตอคอ ๑ ท่ีตอสะเอว ๑ 
                                     โดยชอง 
           ขอวาโดยชอง คือหวางมือ  หวางเทา  หวางทอง  หวางหู  
เปนตน ช่ือวาชอง พระโยคาวจรพึงกําหนดดูโดยชองอยางนั้นเถิด แม 
ความท่ีในตาหลับก็ดี เหลือกด็ี แมความท่ีปากหุบกด็ี อากด็ี ก็พึง 
กําหนดดู ( ดวย )  
                                     โดยที่เวา 
           ขอวาโดยท่ีเวา คือ ท่ีใดเปนท่ีหวําลงในสรีระ ไดแกเบาตาก็ดี  
ขางในปากกด็ ีหลุมคอก็ดี พงึกําหนดดูท่ีนัน่ อีกนยัหนึ่งพึงกําหนด 
วา " เรายนือยูท่ีลุม ซากศพอยูท่ีดอน "  
                                    โดยท่ีนูน 
           ขอวาโดยท่ีนนู คือท่ีใดเปนท่ีสูงข้ึนในสรีระ ไดแกหัวเขาก็ดี  
อกก็ดี หนาผากก็ดี พึงกําหนดดูท่ีนั้น อีกนยัหนึ่งพึงกําหนดวา  
" เรายืนอยูท่ีดอน ซากศพอยูท่ีลุม "  
                                   โดยรอบตัว 
           ขอวา โดยรอบตัว ความวา พึงกําหนดดูรางท้ังหมดโดยรอบ  
คือพึงยังญาณใหทองเท่ียวไปในรางท้ังส้ิน แหงใดปรากฏเปนอุทธุ- 
มาตกะชัด ก็ตัง้จิตบริกรรมวา  อุทฺธุมาตก   อุทฺธุมาตก  ท่ีแหงนัน้  
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ถาแมวากําหนดดูโดยอาการอยางนั้นแลว อุทธุมาตกภาวะ ก็ยังไม 
ปรากฏไซร ราง ( ทอนบน ) แคทอง ยอมจะข้ึนมากกวา ( ทอนลาง )   
พึงต้ังจิตบริกรรมวา อุทฺธุมาตก อุทฺธุมาตก ท่ีรางทอนนั้นก็ได  
                        [วินจิฉัยอุคคหนิมิตเปนอาทิ]  
        คําตอไปนี้ เปนคําวนิิจฉัยในอรรถกถาปาฐะมีคําวา " เธอยอม 
ทํานิมิตนั้นใหเปนส่ิงท่ีถือเอาไดอยางดแีลว"    ดังนีเ้ปนอาทิ     อัน 
พระโยคีนัน้พงึถือเอานิมิตในซากนั้นใหด ีโดย ( วิธี ) ถือเอานิมิตตาม 
ท่ีกลาวแลว พงึทําสติใหม่ันดีแลวนกึหนวงไป เธอผูทํา ( ความนึก 
หนวง ) อยางนั้นอยูแลวๆ เลาๆ พึงจดจําและกําหนดเอาไวใหแมน 
ดวยเธอผูยืนกด็ี นั่งก็ดี ในท่ีไมไกลนักไมใกลนักแตซากศพ พึง 
ลืมตาแลดูถือเอานิมิต ( ใหได ) พึงบริกรรมวา อุทฺธุมาตก ปฏิกูล  
อุทฺธุมาตก ปฏกูิล ลืมตาแลดู หลับตานึกหนวงไป ๑๐๐ หน ๑,๐๐๐ หน  
เม่ือเธอทําอยูอยางนั้นเร่ือยไป อุคฺคหนิมิต ก็จะเปนส่ิงท่ีเธอถือเอาได 
อยางดี  
        ถามวา อุคฺคหนิมิต จะเปนส่ิงท่ีพระโยคาวจรถือเอาไดอยางดใีน 
กาลไร? ตอบวา ในกาลใด เม่ือเธอลืมตาแลดูก็ดี หลับตานึกหนวง 
ก็ดี นิมิต ( ปรากฏ ) เปนอยางเดียวกันมาสูคลอง ( จักษุ ) ในกาลนัน้  
อุคฺคหนิมิต ช่ือวาเปนส่ิงท่ีเธอถือเอาไดอยางดีแลว  
        พระโยคาวจรน้ัน คร้ันทํานิมิตนั้นใหเปนส่ิงท่ีถือเอาอยางดี จดจํา 
ไวอยางดี กําหนดไวอยางดดีงันี้แลว ถาไมอาจถึงท่ีสุดแหงภาวนาใน 
ท่ีนั้นเลยไซร เม่ือเชนนั้น เธอแตผูเดียว ไม ( ตอง ) มีสหาย มนสิการ 
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กรรมฐานน้ันแหละพลาง ทําสติใหตั้งม่ันดี มีอินทรียท้ังหลายอยู  
กับตัว ( คือสํารวม ) มีความคิดไมไปนอกตัว ( คือไมคิดกลัวอะไรไป 
ตางๆ ) โดยนัยท่ีกลาวแลวในเวลามานัน่แล ( กลับ ) ไปสูเสนาสนะ 
ของตนเถิด อนึ่ง เม่ือออกจากปาชาน้ัน พึงกําหนดดูทางมาดวยวา  
" เราออกทางใด ทางนี้ตรงไปทิศตะวนัออก หรือวาตรงไปทิศตะวนัตก  
เหนือ ใต หรือวาตรงไปทิศเฉียง หรืออนึ่ง ตรงนี้ไปทางซาย ตรงนี้ไป 
ทางขวา ตรงนีมี้กอนหนิ ตรงนี้มีจอมปลวก ตรงนี้มีไมตน ตรงนี้มี 
ไมกอตรงนี้มีไมเถา " เธอผูกําหนดดทูางมาอยางนี้ มา ( ถึงเสนาสนะ 
ของตน ) แลว แมนจะจงกรมก็พึงอธิษฐานจงกรมอันเปนการเก้ือกูล 
แกฝายอสุภนัน้เทานั้น หมายความวาพึงจงกรมในภมิูประเทศอันหนัหนา 
ไปทางทิศแหงอสุภนิมิต แมจะนั่งก็พึงลาดอาสนะอันเกื้อกูลแกฝาย 
อสุภนั้นเหมือนกัน แตถาในทิศนั้น บอก็ดี เหวก็ดี ตนไมก็ดี ร้ัวก็ดี  
หลมก็ดีมีอยู เธอไมอาจจงกรมในภูมิประเทศอันหันหนาไปทางทิศน้ัน  
แมอาสนะก็ไมอาจลาดไดเพราะไมมีโอกาส ก็ไม ( ตอง )เหลียวไป 
ทางทิศน้ัน พึงจงกรมและนั่งในท่ีอันควรแกโอกาสก็ได แตพึงทําจิต 
ใหมุงตอทิศนัน้ไวเทานั้น  
                            [อธิบายคําแกปญหาวา 
      การกําหนดจํานิมิตโดยรอบมีประโยชนอะไร]  
           คําตอไปนี้เปนอธิบายคําแก ( ปญหา ) มีคําวา ( การกําหนดจํา 
นิมิตโดยรอบ )    มีความไมหลงเปนประโยชนเปนตน   แหงปญหา 
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ท้ังหลาย มีขอวา การกําหนดจํานิมิตโดยรอบมีประโยชนอยางไร เปน   
อาทิ 
          ก็เม่ือพระโยคาวจรผูใด ไปสูท่ีตั้งอุทธุมาตกนิมิตในเวลาไม 
บังควร๑   ทําการกําหนดนิมิตแมโดยรอบแลวลืมตาแลด ูเพื่อถือเอา 
นิมิตอยูนัน่แล ซากน้ันจะปรากฏเปนเหมือนลุกข้ึนยนื เหมือนจะจับเอา  
และเหมือนจะไลเอา พระโยคาวจรนั้นเห็นซากนั้นเปนอารมณ 
พิลึกสะพึงกลัว ( เชนนั้น ) แลว ก็จะใจหายเหมือนจะเปนบาไปถึง 
ซ่ึงความกลัว ความสยอง ความขนพอง จริงอยู ในอารมณ ๓๘ ท่ี 
ทานจําแนกไวในบาลี อารมณอ่ืนท่ีจดัวาเปนอารมณนากลัวเหน็ปานนี้ 
หามีไม๒ เพราะในกรรมฐานนี้ พระโยคาวจร ( ถึงกับ ) ไดช่ือวา  
ฌานวิพภันตกะ ( สึกจากฌาน ) ก็มี เพราะเหตุอะไร เพราะความท่ี 
กรรมฐาน ( นี้ ) เปนกรรมฐานมีอารมณนากลัวยิ่ง เพราะเหตุนั้น  
พระโยคาวจรผูนั้น พึงแข็งใจทําสติใหตั้งม่ันดวยดี ปลงใจลงวา " อันราง 
ท่ีตายแลวจะลุกข้ึนไล ( คนเปน ) ไดไมมี ก็ถาวากอนหนิหรือ ... ไมเถา๔ 

 ท่ีอยูใกลๆ รางน้ันมันจะพึง ( เคล่ือน ) มาไดไซร เจาราง ( นั่น ) กจ็ะ 
พึง ( ลุก ) มาไดบางแตกอนหินหรือ ... ไมเถานั้นหา ( เคล่ือน ) มาได 
 
๑.  เชนเวลาโพลเพล 
๒.  อเอว  รูป  นาจะผิด  ท่ีถูกจะเปน  อ ฺ  เอวรูป  เพราะรูปศัพทและความ  ควร 
จะเปนเชนนัน้ 
๓.  ในวิสุทธิมรรคนี้ ทานใชโยคีทุกทีไป  แตหูไทยถนัดขางโยคาวจร  เพราะโยคีเรา 
นิยมใชเรียกผูประกอบโยคะ  ท่ีมิใชภิกษุในพระธรรมวนิัยนี้  ก็เลยใชดึงกันไปดึงกนัมา 
อยูเชนนี ้
๔.  นิมิตรวมท่ีทานเคยใหตวัอยางไวมี ๔ คือ  กอนหิน  ไมตน  ไมกอ  ไมเถา  แตในท่ีนี้ 
ทานกลาวแตอันตนคือกอนหนิ  กับอันทายคือไมเถา  ก็ตองเขาใจเอาไดวาทานทําเปยยาล 
แตเพราะในปาฐะไมมีเคร่ืองหมายเปยยาล  จึงใช . . . แทน 
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ไมฉันใด แมเจาราง ( นั่น ) ก็ ( ลุก ) มาไมไดฉันนัน้ อันอาการท่ี   
ปรากฏแกทานนี้ เปนอาการเกิดแตสัญญา เปนข้ึนเพราะสัญญาดอก*  
กรรมฐานจะปรากฏแกทานในวันนี้แลว ทานอยากลัวเลยนะ ภกิษุ " 
ดังนี้แลว บรรเทาตาสะ ( ความสะดุงกลัว ) เสีย ยังหาสะ ( ความราเริง 
ยินดี ) ใหเกิดข้ึนแลว ยังจิตใหเพงท่ัวไปในนิมิตนั้นเถิด ( เม่ือทํา 
ได ) อยางนี้ เธอก็จะไดบรรลุธรรมวิเสส ขอวาการกําหนดจํานิมิต 
โดยรอบ มีความไมหลงเปนประโยชนนัน้ พระอรรถกถาจารยกลาว 
หมายเอาคํา ( ท่ีอธิบายมา ) นี้  
                            [อธิบายคําแกปญหาวา  
    การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑ มีประโยชนอยางไร]  
            ก็พระโยคาวจร เม่ือยังการถือเอานมิิตโดยอาการ ๑๑ ใหสําเร็จ 
ช่ือวานํากรรมฐานเขาไปผูกไวได    เพราะอุคคหนิมิตยอมเกิดข้ึน 
แกเธอ เพราะการลืมตาแลดู ( นิมิต ) เปนปจจัย เม่ือเธอยังมานัส  
( ภาวนาจิต ) ใหเพงท่ัวไปในอุคคหนิมิตนัน้ ปฏิภาคนิมิตจึงเกิด ยัง 
มานัสใหเพงท่ัวไปในปฏิภาคนิมิตนั้น จึงถึงอัปปนา ตั้งอยูในอัปปนา 
ยังวิปสสนาใหเจริญแลว จึงทําใหแจงซ่ึงพระอรหัตได เพราะเหตุนั้น  
ทานจึงกลาววา การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑มีอันนํา ( กรรมฐาน )  
เขาไปผูกไวไดเปนประโยชน  
                            [อธิบายคําแกปญหาวา  
      การพิจารณาดูทางไปมามีประโยชนอยางไร]  
            สวนในขอวา การพจิารณาดูทางไปมามีอันยังกรรมฐาน ( ท่ี 
 
*  มหาฎีกาวาหมายถึงสัญญาในบริกรรม 
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เส่ือม ) ให ( กลับ ) ดําเนินสูวิถีเปนประโยชนนั้นความวา การพิจารณา  
ดูทางไปดวยทางมาดวยท่ีกลาวแลวอันใด การพิจารณาอันนั้น มี 
ประโยชน คือยังกรรมฐาน ( ท่ีเส่ือม ) ใหดาํเนินไปตามวถีิแหง  
กรรมฐาน ความพิสดารวา ถาใครๆ ถามวันกะภิกษนุี้ผูถือเอา 
กรรมฐานไดแลว ( กลับ ) มาวา " ทานเจาขา วันนีด้ิถีท่ีเทาไร " ก็ดี  
ถามปญหาก็ดี ทําปฏิสันถารก็ดี ในระหวางทางไซร อันเธอจะนิ่ง 
ดวยไวตวัวา ฉันเปนพระกรรมฐาน ( เดนิ ) ไปเสีย ก็ไมควร จําตอง 
บอกวัน ตองแกปญหา ถาไมรู ก็ตองพูดวา อาตมาไมทราบ ตองทํา 
ปฏิสันถารอันชอบธรรม เม่ือเธอมัวทําอยูอยางนั้น นิมิตอันออนท่ี 
ติดตามาก็จกัเส่ือม แมเม่ือนมิิตกําลังเส่ือม เธอถูกถามวัน ก็ตองบอก 
อยูนั่น ไมรูปญหา ก็ตองพูดวาอาตมาไมทราบ แมนรูก็ชอบท่ีจะ 
บอกโดยสวนเดียว ปฏิสันถารเลาก็จําตองทํา อนึ่ง พบภกิษุอาคันตุกะ  
ก็ตองทําอาคันตุกปฏิสันถารอยูนั่นแหละ แมวัตรท่ียังเหลือ คือวัตร 
อันมาในขันธกวินยัท้ังหลายทั้งปวง มีเจติยงัคณวัตร( วัตรอันพึงบําเพ็ญ 
ท่ีลานพระเจดยี ) โพธิยังคณวัตร ( วตัรอันพึงบําเพ็ญท่ีลานตนโพธ์ิ )  
อุโปสถาคารวัตร ( วัตรอันพงึบําเพ็ญท่ีเรือนอุโบสถ ) โภชนสาลาวัตร  
( วัตรอันพึงบําเพ็ญท่ีหอฉัน ) ชันตาฆรวัตร ( วัตรอันพึงบําเพ็ญใน 
เรือนไฟ ) อาจริยวัตร ( วัตรอันพึงบําเพ็ญตออาจารย ) อุปชฌายวัตร  
( วัตรอันพึงบําเพ็ญตออุปชฌาย )อาคันตุกวัตร ( วัตรอันพึงบําเพ็ญตอ 
อาคันตุกะ ) คมิกวัตร ( วัตรอันพึงบําเพ็ญตอภิกษุผูเตรียมจะไป )  
เปนตนกจ็ําตองบําเพ็ญท้ังนัน้ แมเม่ือเธอมัวบําเพ็ญวัตรเหลานั้น  
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เสีย  นิมิตอันออนนั้นกจ็ักเส่ือมไป เม่ือเธอคิดวาจกัไปถือเอานิมิตอีก    
แมเปนผูใครจะไป   กไ็มอาจแมแตจะเขาไปสูปาชาได เพราะถูก 
อมนุษยหรือสัตวรายขวางเสียบาง   ( หากเขาปาชาได ) นิมิตก็กลายไป 
เสียบาง   จริงอยู   อุทธุมาตกอสุภ  คง ( สภาพ ) อยูวนั ๑ หรือ ๒ วนั  
เทานั้น ก็ถึงความเปนอสุภอยางอ่ืนมีวนิีลกอสุภเปนตนไปเสีย ใน 
กรรมฐานท้ังหมด ช่ือวากรรมฐานท่ีหาไดยากเสมอดวยอุทธุมาตก- 
อสุภนั้นไมมี เพราะเหตุนั้น เม่ือนิมิตเส่ือมไปเสียแลวอยางนี้  
ภิกษนุั้นพึงน่ังในท่ีพักกลางคืนหรือในท่ีพกักลางวันก็ตาม แลว ( ยอน )  
พิจารณาถึงทางไปทางมา ( ตัง้แตตน ) จนถึงท่ีๆ ตนนั่งคูบัลลังก ( อยู 
เวลานี้ ) อยางนี้วา " เราออกจากวหิารโดยประตูชื่อน้ี เดนิไปทางท่ี 
ตรงไปทิศโนน แลวถือเอา ( เล้ียว ) ซายในท่ีช่ือโนน ถือเอาขวา 
ท่ีโนน ในท่ีแหงอสุภนั้น กอนหินอยูตรงโนน หรือจอมปลวก ไมตน  
ไมกอ ไมเถา อยางใดอยางหน่ึง อยูตรงโนนๆ เราน้ัน ( เขา ) ไป 
โดยทางนั้น จงึไดเหน็อสุภในท่ีช่ือโนน ในท่ีนั้นเรายืนหันหนาไปทาง 
ทิศโนน สังเกตจํานิมิตทั้งหลายโดยรอบอยางนั้นๆ ถือเอาอสุภนิมิต  
( เปนอุคคหนมิิต ) ข้ึนไดอยางนั้น แลว ( กลับ ) ออกจากปาชาทางทิศ 
โนน ทํากิจนี้ๆ ตามทางเชนนัน้ๆ พลางมาถึง ( ท่ีอยู )แลวนั่งอยูนี่ "  
เม่ือเธอ ( ยอน ) พิจารณาไปอยางนี้ นิมิตนั้นจะปรากฏข้ึน คือเขามา 
ตั้งอยู ( ในคลอง ) ราวกะวางไวขางหนา ( ตอนั้น ) กรรมฐานจะดําเนนิ 
ไปสูวิถีดวยอาการดุจอาการคร้ังแรก เพราะเหตุนั้นทานจึงกลาววา  
การพิจารณาทางไปมา มีประโยชนคือยังกรรมฐาน ( ท่ีเส่ือม ) ให  
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( กลับ ) ดําเนนิสูวิถีได ดังน้ี   
                               [อธิบายขอวา  
     อานิสสทสฺสาวี ฯ เป ฯ จติฺต อุปนิพนฺธติ]  
          บัดนี้ บัณฑิตพึงทราบอรรถาธิบายในอรรถกถาปาฐะขอวา  
" พระโยคาวจรนั้นเปนผูเหน็อานิสงสอยูโดยปกติมีความสําคัญ ( ใน 
อสุภ ) วาเปนดังแกว เขาไปตั้งความยําเกรงไว ( ในอสุภนั้น ) ประพฤติ 
ดังวา ( อสุภนัน้ )เปนท่ีรักอยู นําจิตเขาไปผูกไวในอารมณนั้น " นี้  
( ตอไป ) อันพระโยคาวจรผูยังมานัส ( คือภาวนาจิต ) ใหทองเท่ียวไป  
ในอุทธุมาตกอสุภอันปฏิกูล ( จน ) ยังฌานใหเกดิแลว เจริญวิปสสนา 
อันมีฌานเปนบาทฐานอยูพึงเปนผูเห็นอานสิงสอยางนี้วา " เราจัก 
พนจากชรามรณะดวยปฏิปทานี้เปนแนแท " เหมือนอยางคนตกยาก 
ไดแกวมณีมีคามากแลว ดีใจวาตัวเองไดของหายาก จะพึงเปนผูมีความ 
สําคัญในแกวมณีนั้นวาเปนรัตนะ ยังคารวะ( ความตระหนัก ) ใหเกิด 
ดื่มด่ําอยูดวยความรักมากยิ่ง รักษาแกวมณนีั้นไวฉันใด พระโยคาวจร 
ก็ฉันนั้นเหมือนกันยินดวีาตัวไดกรรมฐานขอนี้ อันเปนกรรมฐานท่ี 
ไดยากเชนกับแกวมณีมีคามากของคนทุคตะ เพราะวาทานผูบําเพ็ญ 
จตุธาตุกรรมฐาน ก็กําหนดเอามหาภูตรูป ๔ ของตน ผูบําเพ็ญอานาปาน- 
กรรมฐาน ก็กาํหนดเอาลมท่ีจมูกของตน ผูบําเพ็ญกสิณกรรมฐาน 
ก็แตง ( วง ) กสิณเอา บําเพญ็ตามสบาย กรรมฐานท้ังหลายนอกนี้  
ก็หาไดงายเชนกัน แตอุทธุมาตกอสุภกรรมฐานนี้ ( นิมิต ) คง ( สภาพ )  
อยูวัน ๑ หรือ ๒ วันเทานั้น ตอนั้นไปก็ถึงความเปนอสุภอ่ืนมีวินีลก- 
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อสุภเปนตนไปเสีย เพราะเหตุนั้น กรรมฐานท่ีหาไดยากยิง่กวาอุทธุ-   
มาตกกรรมฐานน้ีจึงไมมี " ดงันี้ จะพึงเปนผูมีความสําคัญในอุทธุมา- 
ตกอสุภนั้นวาเปนดังรัตนะ เขาไปต้ังความยําเกรงไว ( ในอสุภนั้น )  
ประพฤติดังวา ( อสุภนั้น ) เปนท่ีรักอยูรักษานิมิตนัน้ไว พึงนําจิต 
เขาไปผูกพันในอสุภนั้นรํ่าไป ดวยบริกรรมวา อุทฺธุมาตก ปฏิกูล  
อุทฺธุมาตก ปฏกูิล พึงนึกหนวง ( อุคคห ) นิมิตนั้นไว ทํานิมิตนั้นไว 
ในใจแลวๆ เลาๆ ทําจนเปนส่ิงตรึกมาได นึกมาได เม่ือเธอทําอยู 
อยางนั้น ปฏิภาคนิมิตยอมจะเกิดข้ึน  
                            [นิมิต ๒ อยางตางกัน]  
          นี่เปนความตางกันแหงนิมิตทั้งสอง   ในอุทธุมาตกอสุภนั้น   คือ  
อุคคหนิมิตปรากฏเปนรูปพิกลดูพิลึกสะพึงกลัว  สวนปฏิภาคนิมิตปรากฏ 
เปนเหมือนคนผูมีองคาพยพใหญนอยอวนพี ท่ีบริโภคอาหารจนหนํา 
แลวนอนอยู  
         [ไดปฏิภาคนิมิต ละนิวรณได องคฌานเกิด]  
          พรอมกับกาลท่ีไดปฏิภาคนิมิตนัน่เอง    เพราะไมใสใจถึงกาม 
ท้ังหลายในภายนอก กามฉันทะ พระโยคาวจรน้ันก็ละไดดวยอํานาจ 
วิกขัมภนปหาน   และเพราะละความยนิดีไดนั้นแหละ    พยาบาทเธอก ็
ละไดดวย เปรียบเสมือนวา    เพราะละโลหติได บุพโพกเ็ปนอันละได 
ดวยฉะนัน้ โดยนัยเดยีวกัน เพราะความท่ีเปนผูมีความเพยีรอันปรารภ 
แลว     ถีนมิทธะก็ละได     อุทธัจจกุกกุจจะละไดดวยอํานาจการตาม 
ประกอบธรรมอันสงบท่ีทําความไมตองรอนใจ ( ในภายหลัง ) เพราะ 
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ความท่ีธรรมวิเสสท่ีตนไดบรรลุแลว เปนคุณอันประจกัษ ( แกตน )    
วิจิกจิฉาในองคพระศาสดาผูทรงแสดงขอปฏิบัติก็ดี ในตัวขอปฏิบัติกด็ี  
ในผลแหงการปฏิบัติก็ดี ก็ละได นวิรณท้ัง ๕ พระโยคาวจรละไดดังนี้  
อนึ่ง องคฌานท้ังหลายคือ วติก อันมีการปกจิตลงจําเพาะในนิมิตนั้นแล 
เปนลักษณะ วจิาร อันยังกจิคือการตามเฟนนิมิตใหสําเร็จ ปติ อันมี 
วิเสสาธิคม ( อธิคม คือธรรมวิเสส ) ท่ีไดแลวเปนปจจัย สุขอันจัดวา 
เปนปสสัทธิเปนเหตุ เพราะปสสัทธิมีข้ึนแกพระโยคาวจรผูมีใจ 
กอปรดวยปติ และเอกัคคตา อันจัดวามีสุขเปน ( เหตุ ) เพราะ 
ความต้ังม่ันแหงจิตเกดิมีแกพระโยคาวจรผูถึงซ่ึงความสุข ( ๕ นี้ ) ยอม 
ปรากฏขึ้นโดยนัยฉะนี้   แมอุปจารฌานอันเปนรูปเทียมแหงปฐมฌาน 
ก็เกิดแกเธอในขณะน้ันเหมือนกัน* ตอน้ีไป คําพรรณนาท้ังปวงจนถึง  
( ตอนท่ีเปน ) อัปปนาและถึงความเปนวสีแหงปฐมฌาน บัณฑิตพึง 
ทราบโดยนัยที่กลาวแลวในปฐวีกสิณนั้นเถิด  
                              ๒. วินีลกอสุภกรรมฐาน 
          อนึ่ง แมในกรรมฐานทั้งหลาย ( ท่ีเหลือ ) มีวินีลกอสุภกรรม- 
ฐานเปนอาทิตอแตนี้ไป ลักษณะ ( การถือเอานิมิต ) จับแตการไป ( ด ู
อสุภ ) เปนตนไป ท่ีทานกลาวไวโดยนัยวา " อุทฺธุมาตก  อสุภนิมิตตฺ  
อุคฺคณฺหนฺโต  เอโก   อทุติโย   คจฺฉติ   อุปฏ ิตาย   สติยา      ( ภิกษ ุ
 
*  ความตอนนี ้ถาไมทราบเคามูล อานไปเผินๆ อาจเขาใจผิดวา ไดปฏิภาคนิมิต 
ละนิวรณไดแลว องคฌานจงึเกิด มหาฎกีาทานจึงแถลงไววา อันจะละโทษโดยเวนปฏิ- 
ปกขธรรมนั้นเปนไปไมได  ปฏิปกขธรรมแหงนวิรณ ก็คือองคฌานนั้นเอง  ดังท่ีกลาวไวใน 
คัมภีรเปฏกะวา  "สมาธิ  (คือเอกัคคตา)  เปนปฏิปกษแหงกามฉันท"  ดังนี้เปนตน 
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เม่ือจะเรียนเอาอสุภนิมิตชนดิอุทธุมาตกะ ยอมไปผูเดยีว ไม ( ตอง )   
มีสหาย มีสติตัง้ม่ัน ) " ดังน้ีเปนตนอันใด ลักษณะน้ันท้ังปวงพรอม  
ดวยวินจิฉัยและอธิบาย บัณฑิตพึงทราบโดยนยัท่ีกลาวนั่นแล เปล่ียน 
แตบทอุทธุมาตกะในท่ีนั้นๆ    ตามแต   ( เปน )   อสุภนัน้ ๆ   เชน 
อยางนี้วา " วนิีลก   อสุภนิมิตฺต   อุคฺคณหฺนฺโต   วิปพุพฺก  อสุภ- 
นิมิตฺต  อุคฺคณหฺนฺโต ( ภิกษุเม่ือจะเรียนเอาอสุภนิมิตชนิดวินีลกะ. . .  
ภิกษเุม่ือจะเรียนเอาอสุภนิมิตชนิดวิปุพพกะ. . . ) "( ดังนีเ้ปนตัวอยาง )  
สวนความ ( ตอไป ) นี้ เปนความท่ีแตกตางกัน  
          ในวนิีลกอสุภ พระโยคาวจรพึงยังมนสิการใหเปนไปวา วินีลก  
ปฏิกูล วินีลก ปฏิกูล ( วินีลกอสุภปฏิกูลๆ ) อนึ่ง อุคคหนมิิตใน 
กรรมฐานขอนี้ ปรากฏเปนรางท่ีมีสีดางๆ สวนปฏิภาคนิมิตยอม 
ปรากฏดวยอํานาจสีท่ีหนา( กวาเพื่อน )  
                          ๓. วิปุพพกอสุภกรรมฐาน 
          ในวิปุพพกอสุภ พึงยังมนสิการใหเปนไปวา วปิุพพฺก  ปฏิกูล  
วิปุพฺพก ปฏิกูล ( วิปุพพกอสุภปฏิกูลๆ ) สวนอุคคหนิมิตในกรรมฐาน 
ขอนี้ ปรากฏ ( เปนราง ) คลายกับวา ( มีน้ําเหลือง ) ไหลซึมอยู ปฏิภาค- 
นิมิตปรากฏเปนรางนิ่งอยู  
                          ๔. วิจฉิททกอสุภกรรมฐาน 
           วิจฉิททกอสุภ  ยอมมีอยูในสนามรบบาง ในดงโจรบาง ใน 
ปาชาเปนท่ีๆ พระราชาท้ังหลาย ( ส่ัง ) ให ( ประหารโดยวิธี ) ตัด  
( ราง ) พวกโจร ( เปนทอนๆ ) บาง หรือวาในปาตรงท่ีมีคนถูกสีหะ  
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หรือเสือกัด  (จนตัวขาดออกจากกัน) บาง   เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจร  
พึงไปสูสถานท่ีเห็นปานนั้น ถาอสุภนั้นแม ( ขาดเปนทอน ) ตก ( เร่ีย )  
อยูตางทิศกัน ( แต ) มาสูคลอง ( จักษุเดยีวกนั ) ไดดวยอาวัชชนะเดยีวไซร  
มาไดอยางนี้ นั่นเปนการดี หากไมมา ก็อยาจับ ( เอามารวมกัน )  
ดวยมือตนเอง เพราะจับตองเขาจะชินไปเสีย เพราะเหตุนัน้ จึงควร 
ใชคนวดัหรือสมณุเทศหรือใครๆ อ่ืนก็ได ใหทํา ( การเกบ็มารวม )  
ไวในท่ีเดยีวกนั เม่ือ ( หาคน ) ไมได พึงใชไมซาวหรือไมเทาเข่ีย 
เขามา ( รวมกนั )ไวระหวาง ( หางกนัสัก ) องคุลี ๑* คร้ันเข่ียเขามา  
( รวมกนั ) อยางนั้นแลว จึงยงัมนสิการใหเปนไปวา " วิจฺฉิทฺทก  
ปฏิกูล วิจฺฉิทฺทก ปฏิกูล ( วจิฉิททกอสุภปฏิกูล ๆ ) " อุคคหนิมิต 
ในกรรมฐานนั้น ยังปรากฏเปนรางคลายกบัวาขาดกลางอยู ตอถึง 
ปฏิภาคนิมิตจงึปรากฏเปนรางเต็ม  
                              ๕. วิกขายติกอสุภกรรมฐาน 
            ในวกิขายิตกอสุภ พงึยังมนสิการใหเปนไปวา วิกฺขายิตก ปฏิกูล  
วิกฺขายิตก ปฏกูิล ( วิกขายิตกอสุภปฏิกูลๆ ) สวนอุคคหนิมิตใน 
กรรมฐานน้ี กป็รากฏเปนรางคลายกับรางถูกสัตวกัดกะบอนกะแบน 
นั่นเอง ปฏิภาคนิมิตจึงปรากฏเปนรางบริบูรณแท  
                               ๖. วิกขิตตกอสุภกรรมฐาน 
            พระโยคาวจรพึงใชคนใหทํา ( การเก็บ ) หรือทําเอง ( โดยใช 
ไมเทาเข่ีย ) แมซ่ึงวิกขิตตกอสุภ ( เขามารวมกัน )  ใหมีระหวาง  
 
*  มหาฎีกาวา  ท่ีใหไวระหวางนั้น  เพื่อใหปรากฏความเปนวิจฉิททกอสุภ 
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( หางกนั ) องคุลี ๑ ๆ* โดยนัยท่ีกลาวในวจิฉิททกอสุภะนั้นแหละ แลว 
ยังมนสิการใหเปนไปวา    วิกฺขิตฺตก   ปฏิกูล   วิกฺขิตฺตก    ปฏิกูล  
( วิกขิตตกอสุภปฏิกูลๆ )  อุคคหนิมิตใน กรรมฐานน้ี ปรากฏเปนราง  
มีรอยแยก ( แตกระแหง ) ตดิ ตอปฏิภาคนมิิตจึงปรากฏเปนรางเต็มเรียบ  
                          ๗. หตวกิขิตตกอสุภกรรมฐาน 
           แมหตวกิขิตตกอสุภ กห็าไดตามท่ีท้ังหลายอันมีประการดังกลาว 
ในวจิฉิททกอสุภ เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรพึงไป ณ ท่ีเหลานั้น  
ใชคนใหทําหรือทําเอง ใหมีระหวางองคุลี ๑ ๆ โดยนัยท่ีกลาวแลวนั้น  
แลวยังมนสิการใหเปนไปวา หตวิกฺขิตตฺก   ปฏิกูล    หตวิกฺขิตฺตก  
ปฏิกูล ( หตวกิขิตตกอสุภปฏิกูลๆ ) สวนอุคคหนิมิตในกรรมฐานนี ้
เปนเหมือนรางท่ีมีปากแผลถูกประหารติดอยู ( แผลเปน ? ) ปฏิภาค- 
นิมิตจึงปรากฏเปนรางเต็มเรียบ  
                             ๘. โลหิตกอสุภกรรมฐาน 
           โลหิตกอสุภ ยอมไดในกาลที่เม่ืออวยัวะท้ังหลายมีมือและเทา 
เปนตนของบุคคลท่ีถูกประหารในที่ตางๆมีสนามรบเปนอาทิ ขาดแลว 
โลหิตไหลอยู หรือในกาลท่ีโลหิตไหลออกจากปากแผลของศพท่ีมีฝ 
และตอมแตกเปนตนเพราะฉะนั้น พระโยคาวจรเหน็โลหตินั้นแลว  
พึงยังมนสิการใหเปนไปวา   โลหิตก   ปฏิกูล   โลหิตก   ปฏิกูล  
( โลหิตกอสุภปฏิกูลๆ ) อุคคหนิมิตในกรรมฐานขอนี้ ปรากฏเปน 
รางมีอาการไหว เหมือนธงผาแดงตองลม แตปฏิภาคนิมิตปรากฏ 
เปนรางนิ่ง  
 
*  องฺคุลงฺคุลนฺตร  ใชยมการ  เพราะกระจุยกระจายอยูหลายทอนหลายช้ิน 
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                             ๙. ปุฬุวกอสุภกรรมฐาน 
          ปุฬุวกอสุภ ยอมเปนในกาลท่ีกลุมหนอนชอนออกทางปากแผล 
ท้ัง ๙ ของซากศพ ( คน ) เมื่อลวงไป ๒-๓ วัน   อนึ่ง ปุฬวุกอสุภนั้น  
ยอมมีขนาดเทาซากศพตางๆ เชน สุนัขบาน สุนัขปา มนษุย โค  
กระบือ ชาง มา และงูเหลือม ตั้งอยูราวกะกองขาวสุกแหงขาวสาลี  
พระโยคาวจรพึงยังมนสิการใหเปนไปในซากเหลานั้น อยางใดอยาง 
หนึ่งวา  ปฬุุวก    ปฏิกูล   ปุฬุวก   ปฏิกูล   ( ปุฬวุกอสุภปฏิกูลๆ )  
จริงอยู นิมิตในซากชางภายในบึงกาฬทีฆวาป ก็ไดปรากฏแกพระ 
จูฬปณฑปาติกติสสเถระ สวนอุคคหนิมิตในกรรมฐานขอนี้ปรากฏ 
คลายกับเปนรางไหวอยู ปฏิภาคนิมิตจึงปรากฏเปนรางนิ่ง ดุจกอน 
ขาวสุกแหงขาวสาลี  
                           ๑๐. อัฏฐิกอสุภกรรมฐาน 
         อัฏฐิกอสุภ  พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว ( ในมหาสติปฏฐานสูตร )  
โดยประการตางๆ โดยนัยวา " ภิกษนุั้นพึงเห็นซาก ( ศพ ) ท่ีเขาท้ิง 
ไวในปาชา เปนรางกระดกูยงัมีเนื้อและเลือด ( ติดอยูบาง ) ยังมีเอ็นยึด 
อยู " ดังน้ีเปนตน เพราะเหตุนั้น ซากน้ันเขาทอดท้ิงไว ณ ท่ีใดมีอยู  
พระโยคาวจรพึงไป ณ ท่ีนั้น โดยนัยท่ีกลาวมากอนนั่นแล ทํานิมิต 
รวม อารมณรวม ตามแตวัตถุ ( อันมีอยู ) โดยรอบมีกอนหินเปนตน  
แลวสังเกต ( ซากนั้น ) ใหแมนตามความท่ีมันเปนอยูวา นี่กระดูก แลว 
จึงถือเอานิมิต ( ใหเปนอุคคหนิมิตข้ึน ) ดวยอาการ ๑๑ โดยอาการมีสี 
เปนตน แตอัฏฐิกอสุภนัน้ เม่ือดู โดยสี วาขาว ยอมไมปรากฏ ( ตาม 
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สภาพ ) ไปปนกับโอทาตกสิณเขา เพราะฉะน้ัน ตองดวูาเปนกระดูก   
โดยทางเปนของปฏิกูลเทานั้น คําวาเพศ ( ลิงคะ ) ในอสุภะนี้ เปนช่ือ 
ของอวัยวะท้ังหลายมีมือเปนตน เพราะฉะนั้น โดยเพศ พงึกําหนดตาม  
( อวัยวะคือ ) มือ   เทา  ศีรษะ   อก   แขน   สะเอว  ขา  แขง    เถิด  
สวนวา โดยสัณฐาน พึงกําหนดโดยความยาวและส้ัน กลมและส่ี 
เหล่ียม เล็กและใหญทิศ และ โอกาส มีนัยดงักลาวแลว สวน โดย 
ตัดตอน พึงกําหนดโดยขอบแหงกระดูกนัน้ๆ ในกระดูกเหลานั้น 
นิมิตกระดูกทอนใดแลปรากฏชัด พึงถือเอานิมิตนั้น ( ไปจน ) ถึง 
อัปปนาเถิด สวน โดยท่ีเวา และ โดยท่ีนูน พึงกําหนดเอาตามท่ีเวา 
และท่ีนูนแหงกระดูกนั้นๆ อนึ่ง พึงกําหนดโดยสถานท่ีวา เรายืนอยู 
ท่ีลุม กระดูกอยูท่ีดอน หรือวาเรายืนอยูท่ีดอน กระดูกอยูท่ีลุม ดังนี้ 
ก็ได สวน โดยที่ตอ พึงกําหนดเอาตามท่ีกระดูก ๒ ทอนชนๆ กัน  
โดยชอง พึงกําหนดเอาตามระหวางของกระดูกท้ังหลายนั้นแหละ สวน  
โดยรอบตัว พงึยังญาณใหทองเท่ียวไปในกระดูกจนท่ัว กําหนดไปวา 
ตรงนี้กระดูกนี่ เม่ือนิมิตไมปรากฏแมดวยภาวนาวิธีอยางนี้ ก็พึงหยุด 
จิตไวท่ีกระดูกหนาผากเถิด กก็ารถือเอานิมิตดวยอาการ ๑๑ อยางนี้  
ในอัฏฐิอสุภนีเ่ปนฉันใด แมในอสุภขอกอนๆ นี้มีปุฬวุกอสุภเปนตน  
ก็พึงสังเกตเอาตามอาการท่ีเหมาะกันเถิด  
          ก็เพราะกรรมฐานขอนี้  ยอมสําเร็จไดในรางกระดูกหมดท้ังตัว 
ก็ได  ในกระดูกทอนเดยีวก็ได  เพราะเหตุนั้น   พระโยคาวจรพึงถือเอา 
นิมิตดวยอาการ ๑๑ ในรางกระดูกหรือทอนกระดูกนัน้อยางใดอยางหนึ่ง 
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ข้ึนแลว ยังมนสิการใหเปนไปวา อฏ ิก   ปฏิกูล   อฏ ิก   ปฏิกูล  
( อัฏฐิกอสุภปฏิกูลๆ ) เถิด  
              [ลักษณะนิมิตท้ังสองในอัฏฐิกอสุภ]  
          ทานกลาวไว ( ในอรรถกถา ) วา " อุคคหนิมิตก็ดี ปฏิภาคนิมิต 
ก็ดี ในกรรมฐานน้ี เปนเชนเดียวกันนั่นเอง "คํานั้น ( สําหรับ )  
ในกระดูกทอนเดียวก็ชอบอยู แต ( สําหรับ ) ในรางกระดกู ( ละก็ )  
ความเปนรางมีชองติดอยู ( ปรากฏ ) ในอุคคหนิมิต ความเปนราง 
บริบูรณ ( ปรากฏ ) ในปฏิภาคนิมิตจึงจะชอบ อนึ่ง แมในกระดูก 
ทอนเดียว ในอุคคหนิมิตก็ควรเปนรูปพิกลนากลัว แตในปฏิภาคนิมิต 
ควรเปนรูปท่ีทําใหปติโสมนัสใหเกดิ เพราะเปนนิมิตอันจะนํามาซ่ึง 
อุปจาร แตวาในโอกาสน้ี คําท่ีกลาวไวในอรรถกถาท้ังหลาย ทานก ็
กลาวใหชองไวเหมือนกันจริงอยางนั้น ในอรรถกถานั้น แมจะได 
กลาววา " ในพรหมวหิาร ๔ และในอสุภะ ๑๐ ปฏิภาคนิมิตไมมี  
เพราะในพรหมวิหาร สีมสัมเภท ( ความรวมกันแหงเขตแดน )  
เทานั้นเปนนิมิต และในอสุภ ๑๐ เม่ือเห็นความเปนปฏิกูลจนไมมีวิกัป  
( ขอแม ) แลวเทานั้น ก็นับวาเปนนิมิต " ดังนี้แลว ก็กลาวติดตอไป 
อีกเลยวา " นิมิตในอสุภนี้มี ๒  อยาง คืออุคคหนิมิต ปฏิภาคนิมิต  
อุคคหนิมิตปรากฏเปนรูปพิกลดูพิลึก เปนอารมณนาหวาดกลัว "  
ดังนี้เปนตนเพราะเหตุนัน้ ขาพเจาท้ังหลายไดวจิารแลวกลาวคําใดไว  
คํานี้นี่แลชอบแลว ในโอกาส ( ท่ีกลาวถึงนิมิตทั้ง ๒ ในอัฏฐิกอสุภ ) นี้  
เออก็เร่ืองตางๆ มีเร่ืองรางกายของหญิง ( คน ๑ ) ท้ังหมดปรากฏเปน 
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รางกระดูกแกพระมหาติสสเถระ   เพราะแลเห็นแตเพียงกระดูกฟน   
( ของหญิงผูนัน้ ) เปนอาทิ เปนตัวอยาง ( แสดงความตางกันแหงนิมิต 
ท้ังสอง ) ในอฏัฐิกกรรมฐานนี้ไดดวยแล 
                             [คาถาสรูป อสุภ] 
                พระทศพลเจา ผูมีพระกิตติคุณอันทานทาว 
               ทศสตโลจนเทอดทูนแลว ผูทรงพระสุภคุณ  
               ไดตรัสอสุภท้ังหลายเหลาใด อันเปนเหตุแหง  
               ฌานแตละขอแลว ดวยประการฉะนี้ บัณฑิต 
               ไดทราบอสุภเหลานั้น และภาวนานัยนี้ แหง 
               อสุภเหลานั้นดวย อยางนีแ้ลว ควรทราบ 
               ปกิณณกกถาในอสุภเหลานั้นแหละอีกบาง ตอ  
               ไปนี ้
                                    ปกิณณกกถา 
          อันท่ีจริง พระโยคาวจรผูไดบรรลุฌานในอสุภกรรมฐานเหลานัน้ 
ขอใดขอหนึ่ง     ก็เปนผูไมมีความประพฤติละโมบ     ดูดังวาเปนผู 
ปราศจากราคะ เพราะราคะถูกขมไวอยางดีแลว แมเชนนั้น ประเภท 
แหงอสุภท่ีทานกลาวไวนี้ กพ็ึงทราบวา ทานกลาวไวตามความถึง 
สภาพ ( เปนอยู ) แหงซาก ( ศพ ) อยาง ๑ ตามความแตกตางกันแหง 
คนราคจริตอยาง ๑  
          เพราะวา   ซากศพเม่ือถึงความเปนซากปฏิกูล   ก็พงึเปนซาก 
ถึงสภาพแหงอุทธุมาตกอสุภบาง  ถึงสภาพแหงอสุภท่ีเหลือมีวินีลก- 
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อสุภเปนตนอยางใดอยางหนึ่งบาง  เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรอาจหา 
อสุภชนิดใดๆ ได ก็ตองถือเอานิมิตในอสุภชนิดนั้นๆ โดยมนสิการ  
วา  อุทฺธุมาตก ปฏิกูล วินีลก ปฏิกูล ดังนี้เปนตนนั่นเอง ประเภท 
แหงอสุภ พึงทราบวาทานกลาวไวเปน ๑๐ ชนิด  ตามความถึงสภาพ  
( เปนอยู ) แหงซากศพฉะนีแ้ล *  
          สวนวาโดยความตางกันในอสุภเหลานี้ พึงทราบวาทานกลาว 
ประเภทแหงอสุภไวถึง ๑๐ ชนิด ตามความตางกันแหงคนราคจริตอีก 
อยาง ๑ ดังน้ีคือ  
          [๑] อุทธุมาตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนดัใน  
ทรวดทรง เพราะสอความเสียทรวดทรงแหงรางกาย  
          [๒] วินลีกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในสีกาย  
เพราะสอความเสียนวลแหงผิว  
          [๓] วิปุพพกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูกําหนัดในกล่ินกาย 
ท่ีแตงข้ึนดวยอํานาจเคร่ืองอบกล่ิน มีดอกไมและเคร่ืองหอมเปนตน  
เพราะสอความท่ีส่ิงท่ีเนื่องดวยกายและผิวพรรณมีกล่ินเหม็น  
          [๔] วิจฉิททกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดใน 
ความเปนช้ินทึบในสรีระ เพราะเผยความเปนโพรงขางใน  
 
* มหาฎีกาตั้งปญหาข้ึนวา  ผิวาประเภทแหงอสุภนี้ ทานกลาวไวตามความถึงสภาพแหง 
ซากศพไซร เหตุไฉนในท่ีอ่ืนเชนมหาสตปิฏฐานสูตรจึงกลาวไวแต ๙ ประเภทเลา ? แลว 
ทานก็แกวา ประเภท อสุภในมหาสติปฏฐานสูตรเปนตนนั้น ทานกลาวตามความถึงสภาพโดย 
มันเปนของมันเอง ( ตามลําดับ ) สวนในท่ีนี้ทานกลาวอสุภท่ีถูกสัตวและคนทําราย 
แถมเขามาดวย และวาในมหาสติปฏฐานสูตรนั้นทานกลาวทางวิปสสนา ในท่ีนีก้ลาวทางสมถะ   
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          [๕] วกิขายิตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนดัในเน้ือ   
นูน ในตําแหนงแหงสรีระตางๆ มีเตาถันเปนอาทิ เพราะแสดงความสูญ 
เสียสมบัติแหงเน้ือนูน  
          [๖] วกิขิตตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในลีลา  
( ทาทาง ) ขององคาพยพใหญนอย เพราะชี้ใหเห็นความกระจัด 
กระจายแหงองคาพยพใหญนอย  
          [๗] หตวิกขิตตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนดัใน 
สมบัติแหงเรือนราง เพราะประกาศความผิดรูปดวยแตกกันไปแหง 
เรือนราง  
          [๘] โลหิตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในความ 
งามท่ีเคร่ืองประดับทําใหเกดิ เพราะประกาศความเปนรางปฏิกูลดวย 
โลหิตเปอน  
          [๙] ปุฬวุกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในกาย 
ดวยความสําคัญหมายวา " ของเรา " เพราะสอความท่ีกายเปนของ 
สาธารณะแกหมูหนอนหลายชนิด  
          [๑๐] อัฏฐิกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในสมบัต ิ
แหงฟน เพราะประกาศความท่ีกระดูกในสรีระท้ังหลายเปนของปฏิกูล  
( ท้ังนั้น )  
                  [ในอสุภมีฌานเพียงปฐมฌานเทานั้น]  
          อนึ่ง เพราะเหตุวา ในอสุภท้ัง ๑๐ อยางนั้น จิตจะต้ังอยูเปน 
หนึ่งแนได ก็ดวยกําลังแหงวติก เทานั้น เวนวิตกเสีย หาอาจต้ังอยู 
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ไดไม เพราะอารมณมีกําลังทราม * เปรียบเหมือนในแมน้ําท่ี  
น้ําไมนิ่งมีกระแสเช่ียว เรือจะหยุดอยูไดกด็วยกําลังถอเทานั้น เวนถอเสีย   
หาอาจหยุดอยูไดไม ฉะนั้น เพราะเหตุนั้น ในอสุภกรรมฐานน้ีจึงมี  
( ฌานเพยีง ) ปฐมฌานเทานั้น ฌานนอกนั้นมีทุติยฌานเปนตนหาม ี
ไม    อนึ่ง      ในเพราะอารมณนั้นแมปฏิกลู    ปติโสมนัสก็เกิดข้ึนได 
เพราะพระโยคาวจรเหน็อานิสงสอยางนี้วา  "เราจักพนจากชรามรณะได 
ตวยปฏิปทานี้เปนแนแท"    และเพราะละเคร่ืองรอนคือนิวรณเสียได 
ดุจในเพราะกองคูถ   ปติโสมนัสก็เกิดข้ึนไดแกคน ( รับจาง ) เทขยะ  
ผูเห็นอานิสงสวา " เราจะตองไดคาจางแพงเด๋ียวนี้ละ"  และในเพราะ 
อาเจียนหรือถายออกมา ปตโิสมนัสก็เกิดข้ึนไดแกคนเปนโรคผูมีพยาธิ 
ทุกขหนกัฉะน้ัน  
                              [อสุภ ๑๐ มีลักษณะเดยีว]  
          อนึ่ง อสุภท้ัง ๑๐ อยางนั้น โดยลักษณะก็มีอันเดยีวเทานั้น แท 
จริง ความเปนส่ิงปฏิกูล คือไมสะอาด เหม็นและนาเกลียดเทานั้น เปน 
ลักษณะของอสุภท้ัง ๑๐ อยางนั้น อสุภนีน้ัน้มิใชปรากฏโดยลักษณะนี ้
แตในสรีระของคนตายอยางเดียว แตยอมปรากฏไดแมในสรีระของ 
คนเปน ดังเชนท่ีปรากฏแกพระมหาติสสเถระผูอยู ณ เจติยบรรพตวหิาร 
ซ่ึงไดเห็นกระดูกฟน ( ของหญิงผูหนึ่ง ) และดังเชนท่ีปรากฏแกสามเณร 
อุปฐากของพระสังฆรักขิตเถระ ซ่ึงไดแลดพูระราชาประทับอยูบนคอ  
 
* มหาฎีกาวา เพราะความเปนส่ิงปฏิกูล ไมสามารถจะผูกจิตใหดื่มด่ําอยูได  
จึงเรียกวาเปนอารมณท่ีมีกําลังทราม ตองอาศัยวิตกเทานั้นตรึงจิตไว จิตจึงจะต้ังอยูได   
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ชางดวยวาสรีระของคนตายเปนอสุภฉันใดแล แมสรีระของคนเปน  
ก็เปนอสุภฉันนั้นเหมือนกัน เปนแตลักษณะอสุภในสรีระคนเปนนั้น  
ไมปรากฏ เพราะเคร่ืองแตงกายอันเปนอาคันตุกะปดบังไว โดยปกติ 
แลว อันสรีระนี้ มีกระดูก  ๓๐๐ ทอนกวาๆ เปนโครง ( กระดูกนัน้ )  
ชนติดกนัดวยขอตอ ๑๘๐ ขอ ยึดกนัอยูดวยเอ็น ๙๐๐ เสน ฉาบดวยเนือ้ 
๙๐๐ ช้ิน หุมดวยหนังสดบางๆ ปดดวย ( หนัง ) ผิว ( คือหนังกําพรา )  
มีชองทะลุปรุไป มีมันซึมออกท้ังขางบนและขางลาง ดจุโถมันขน 
เปนบอนของหมูหนอน เปนบอเกิดแหงโรคท้ังหลาย เปนแหลงแหง 
ทุกขธรรม ( ธรรมฝายทุกข ) ท้ังหลาย เปนท่ีหล่ังออกเนืองๆ ( แหง 
ของไมสะอาด ) ทางปากแผลทั้ง ๙ ดุจฝเร้ือรังท่ีแตกแลว คือเปนสรีระ 
ท่ีมีมูลตาออกทางตาทั้งสองขาง มูลหูออกทางชองหู ( ท้ังสองขาง )  
น้ํามูกออกทางชองจมูก ( ท้ังสองขาง )อาหาร ( สํารอก ) น้ําดี เสมหะ 
และเลือดออกทางปาก อุจจาระปสสาวะออกทางทวารเบ้ืองลาง  
( แถม ) หยาดเหง่ืออันไมสะอาด ออกทางขุมขน ๙๙,๐๐๐ ขุม ตัวแมลง 
ท้ังหลายมีแมลงวันหวัเขียวเปนตนรุมตอมไป บุคคลไมปรนนิบัติสรีระ 
ไรเลา ดวยสรรีกิจมีสีฟนและบวนปาก สระหัว อาบน้ํา นุงผา หมผา  
เปนตน เปนคน ( ปลอยกาย )ตามกําเนดิ มีผมหยาบยุงเทีย่วไปตาม 
หมูบาน เปนราชาก็ดี เปนคนช้ันเลวมีรับจางเทขยะและคนจัณฑาล 
เปนตนผูใดผูหนึ่งกด็ี ก็หามีความแปลกกนัไม เพราะความท่ีมีสรีระ 
ปฏิกูลเสมอกัน   ช่ือวาความตางกันในสรีระของราชาก็ตาม     ของ 
จัณฑาลก็ตาม หามีไม เพราะความท่ีมีสรีระเปนของปฏิกูลคือไมสะอาด 
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เหม็นและนาเกลียดดังนี้ กแ็ตบุคคลท้ังหลายขัดสีมลทินท้ังหลายมี  
มลทินแหงฟนเปนตนในสรีระนี้ ดวยกิจมีสีฟนและบวนปากเปนอาทิ  
ปกปดอวยัวะอันจะพราความอายเสียดวยผานานาพรรณ ลูบไลดวย 
เคร่ืองลูบไลอันหอมหลากๆ สี ประดับประดาดวยเคร่ืองประดับมี 
ดอกไมและเคร่ืองอาภรณเปนตน ทําใหถึงซ่ึงอาการท่ีพอจะถือเอาได 
วาฉัน วาของฉัน แตนั้นเขาท้ังหลาย ก็จําลักษณะอสุภอันเปนสภาพ 
แทจริงอยางไรของมันนั้นไมได เพราะมันถูกปดไวดวยเคร่ืองอลังการ 
อันเปนอาคันตุกะนี้ พวกท่ีเปนบุรุษจึงทําความยินดีในสตรีท้ังหลาย  
พวกท่ีเปนสตรีจึงทําความยนิดีในบุรุษท้ังหลายแตโดยปรมัตถแลว  
ช่ือวาแหงท่ีควรแกความนาใครในสรีระนี้ แมสักนิดหนึ่งก็ไมมี จริง 
อยางนั้น สัตวท้ังหลายยอมไมปรากฏแมแตจะแตะตองดวยมือ 
ยอมสะอิดสะเอียนเกลียดชังซ่ึงโกฏฐาส ( แหงรางกาย ) ในบรรดา 
โกฏฐาสท้ังหลายมี ผม ขน เล็บ ฟน และนํ้าลาย น้ํามูก อุจจาระ  
ปสสาวะเปนตน แมแตโกฏฐาสหนึ่งซ่ึงตกไปนอกกายแลวแตวา 
โกฎฐาสใดๆ ท่ียังเหลืออยูในสรีระนั้น เขาท้ังหลายผูถูกความมืดคือ 
อวิชชาหุมหอแลว ถูกเคร่ืองยอม ( ใจ )กลาวคือความรักตวัยอมเอา 
แลว กย็ังถือเอาโกฐาสนั้นๆ แมเปนของปฏิกูล อยางนี้วา เปน 
ของนาปรารถนา นาใครเปนของเท่ียง เปนสุข เปนตัวตน เขา 
ท้ังหลายถืออยูอยางนั้น ก็นับวาถึงความเสมอกันกับจิ้งจอกแกผูเห็นตน 
ทองกวาวในดง แลวรอนใจดวยสําคัญดอก ( ทองกวาว ) ท่ียังไมหลน 
จากตนวา นี่ช้ินเนื้อ นัน่ช้ินเนื้อ นั่นเอง เพราะเหตุนัน้  
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              ผูรูไมพึงถือแตโกฏฐาสท่ีตก ( ไปนอกกาย )    
              แลวเทานั้นวา วาเปนอสุภ เหมือนอยางสุนขั 
              จ้ิงจอกเห็นดอกทองกวาวบานในปา สําคัญวา 
              ตัวไดตนเนื้อเขาแลวรีบไป ตระกรามงับเอา 
              ดอกท่ีหลนๆ อยูรูวานี่ไมใชเนื้อ ( แต ) ก็ 
              ยังยึดอยูวา ท่ียังอยูบนตนโนนเปนเนื้อ ฉะนั้น 
              แลวถือโกฏฐาสนั้นแมท่ียังอยูในสรีระวา เปน 
              อสุภเชนกันเถิด เพราะคนโงท้ังหลาย ผูถือ 
              รางกายนี้โดยวาเปนของงามแลวลุมหลงอยู 
              ในรางกายนัน้ มัวทําบาปเสีย ยอมไมพนจาก 
              ทุกขได เพราะเหตนุั้น ผูมีปญญาพึงเห็น 
              สภาพแหงกายเนา อันยังเปนอยูหรือตายแลว 
              ก็ตาม วาเปนของเวนเสียแลวจากความงามเถิด  
จริงอยู พระโบราณจารยก็ไดกลาวคํานีไ้ววา  
              " กาย ( นี้ ) ไมสะอาด มีกล่ินเหม็น เปรียบ 
              ประดุจซากศพ ( หรือมิฉะนั้น ) เปรียบเหมือน 
              หลุมคูถ เปนกายท่ีทานผูมี ( ปญญา ) จักษุ 
              ท้ังหลายติเตียนกัน ( แต ) คนโงชมชอบนัก 
              กายใดเลามีหนังสดปดหุมไว ( แตวา ) มีแผล 
              ใหญถึง ๙ ชอง ของสกปรกมีกล่ินเนาไหลซึม 
              ออกรอบไป ถาขางในของกายนี้พงึ ( กลับ )  
  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 245 
              เปนขางนอกไซร บคุคลก็จะพึงถือไมไวคอย 
              ปองกันกาและสุนัขเปนแน "  
เพราะเหตุนั้น ภิกษุผูเปนทัพพชาติ*  สรีระยังเปนหรือสรีระตายแลว 
ก็ตามเถิด อาการแหงอสุภปรากฏในสรีระใดๆ พึงถือเอานิมิตใน 
สรีระนั้นๆ ทํากรรมฐานใหถึงอัปปนา เทอญ  
                                     ปริจเฉทท่ี ๖ 
           ช่ืออสุภกรรมฐานนิเทศ ในอธิการแหงสมาธิภาวนา 
                          ในปกรณวิเสสช่ือวิสุทธิมรรค 
       อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                          ดังน้ี 
 
*  ทัพพชาติกะ  มหาฎีกาแกวา  ผูเปนภัพพบุคคล  ควรจะบรรลุอุติมนุสสธรรมได  ใน 
อภิธานัปปทีปกาเอนกัตถวรรค  กลาวอรรถทัพพศัพทไว  ๕  คือ  เปนภพัพบุคคล  เปนผู 
ทรงคุณ  เปนบัณฑิต  ทรัพย  เคร่ืองไม (ทัพพสัมภาระ) 
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                              ฉอนุสสตินิเทศ 
          ก็แลในอนุสติ ๑๐ ท่ีทานจัดไวในลําดับแหงอสุภ สตินั่นเอง 
ช่ือวาอนุสติ เพราะเกดิข้ึนบอยๆ อนึ่ง สติ ช่ือวาอนุสติ เหตุเปน  
ความระลึกอันนับวาสมควรแกกุลบุตรผูบวชดวยศรัทธา เพราะใหเปน 
ไปในฐานะอันควรใหเปนไปเทานั้น ดังนีก้็ได* 

          อนุสติอันปรารภพระพุทธเจาเกิดข้ึน ช่ือพุทธานสุติ คําวา  
พุทธานุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีพระพุทธคุณเปนอารมณ  
          อนุสติอันปรารภพระธรรมเกิดข้ึน ช่ือธรรมานุสติ คําวาธรรมา- 
นุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีพระธรรมคุณมีความเปนสวากขาตธรรม 
เปนตนเปนอารมณ  
           อนุสติอันปรารภพระสงฆเกิดข้ึน ช่ือวา สังฆานสุติ คําวา 
สังฆานุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีพระสังฆคุณมีความเปนผูปฏิบัติดี 
เปนตนเปนอารมณ  
           อนุสติอันปรารภศีลเกิดข้ึน ช่ือสีลานุสติ คําวา สีลานุสตินั่น  
เปนคําเรียกสติอันมีศีลคุณมีความเปนศีลไมขาดเปนตนเปนอารมณ  
           อนุสติอันปรารภความสละเกิดข้ึน ช่ือ จาคานุสติ คําวา จาคา 
นุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีจาคคุณมีความเปนผูสละปลอยเลยเปนตน 
เปนอารมณ  
           อนุสติอันปรารภเทวดาเกิดข้ึน ช่ือเทวตานุสติ คําวา เทวตา- 
 
*  ตามนเห็นไดวาทานไมไดแปล  อนุสติ  วา  "ความตามระลึก"  แตแปลวา  "ความ 
ระลึกเนือง ๆ"   หรือ  "ความระลึกสมควร" 
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นุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีคุณมีศรัทธาเปนตนของตน ตั้งเทวดาไว 
ในฐานะพยานเปนอารมณ    
           สติอันปรารภความตายเกิดข้ึน ช่ือ มรณานุสติ คําวา มรณา- 
นุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีความขาดแหงชีวิตินทรียเปนอารมณ  
           สติช่ือกายคตา เพราะไปสูรูปกายอันตางโดยโกฏฐาสมีผมเปนตน  
หรือวา เพราะไปในกาย เม่ือควรจะกลาว( วิเคราะห ) วา กายคตา  
จ สา สติ จาติ กายคตสฺสติ ( สตินั้นดวย ไปในกายดวย เหตุนั้น 
จึงช่ือวากายคตสติ )แตทานไมทํารัสสะ กลาววา กายคตาสติคําวา  
กายคตาสตินัน่ เปนคําเรียกสติอันมี ( ปฏิกูล ) นิมิตในโกฐาสแหง 
กายมีผมเปนตนเปนอารมณ*  
           สติอันปรารภลมหายใจเขาและลมหายใจออกเกดิข้ึน ช่ืออานา- 
ปานสติ คําวา อานาปานสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีนิมิตในลม 
หายใจเขาและลมหายใจออกเปนอารมณ *  
           อนุสติอันปรารภอุปสมะเกิดข้ึน ช่ือวาอุปสมานุสติ คําวา 
อุปสมานุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีพระนิพพานซ่ึงเปนธรรมระงับแหง 
สรรพทุกขเปนอารมณ  
                              [วิธีเจริญพุทธานุสติ]  
           ในอนสุติ ๑๐ มีประการดังกลาวมานี้ พระโยคาวจรผูกอปรดวย 
ความเล่ือมใสม่ัน ใครจะเจริญพุทธานุสสติเปนอันดับแรก พึงเปนผู 
 
*  มหาฎีกาวา  กายคตาสติ และอานาปานสติ ๒ นี้  มีนิมิตเกิด  ทานจึงวา  ทานจึงวา  มีนิมิตใน 
โกฐาส... เปนอารมณ และวามีนิมิตในลมหายใจ... เปนอารมณ อนุสตินอกนั้นไม 
มีนิมิตเกิด  
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ไปในท่ีลับ ( คน ) เรนอยูในเสนาสนะอันสมควรแลว ระลึกถึงพระคุณ 
ของพระผูมีพระภาคเจา   (โดยอนุสสรณปาฐะ)    อยางนีว้า อิตปิ   
โส ภควา อรห สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน สุคโต  
โลกวิทู อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ สตฺถา เทวมนุสฺสาน พุทฺโธ  
ภควา ( ตอไป ) นี้เปนนัยในการระลึกในพระพุทธคุณเหลานั้น ( คือ )  
ระลึก ( ประกอบ อิติป ไวทุกบท ) วา โส ภควา อิติป  อรห  
( แมเพราะเหตุนี้พระผูมีพระภาคเจานัน้เปนพระอรหนัต ) ฯ เป ฯ  
โส ภควา อิติป ภควา ( แมเพราะเหตุนี้  พระผูมีพระภาคเจา 
นั้นเปนพระภควา  ) ( คํา อิตปิ นั้น ) มีอธิบายวา " เพราะเหตุนี้ๆ "  
                            [แกอรรถบท อรห ๕ นัย]  
           บัณฑิตยอมระลึกวา ในบทเหลานั้น พระผูมีพระภาคเจานั้น 
ไดพระนามวา อรห เพราะเหตุ ( ๕ นยั ) นีก้อน คือ อารกตฺตา เพราะ 
ความเปนอารกะ ( ผูไกล ) ( ๑ ) อรีน อรานฺจ หตตฺตา เพราะ 
ความท่ีทรงกําจัดอริ ( ขาศึก ) ท้ังหลายเสียได ( ๑ ) และเพราะทรง 
ทําลายอระ ( ซ่ีกํา ) ท้ังหลายเสียได ( ๑ ) ปจฺจยาทีน อรหตฺตา เพราะ 
ความเปนอรหะ ( ผูควร ) ทักขิณาวัตถุท้ังหลายมีปจจัย ๔ เปนตน ( ๑ )  
ปาปกรเณ รหาภาวา      เพราะความไมมีรหะ ( ท่ีลับ ) ในอันท่ีจะทํา 
บาป ( ๑ )  
                                 [นัยท่ี ๑ ผูไกล]  
          จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจานั้นช่ือวา  อารกะ  คือทรงสถิตอยูใน 
ท่ีไกลลิบลับแตสรรพกิเลส เพราะกิเลสท้ังหลายกับท้ังวาสนา  พระองค 
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ทรงกําจัดเสียไดแลว เพราะความเปนอารกะ ( ผูไกล ) ดังนี้ จึงได 
พระนามวา อรห   
                       [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๑]  
                         พระผูมีพระภาคเจาผูเปนนาถะ  ไมทรง 
                 มีความของแวะกบักิเลสใด และพระองคไม 
                 ทรงประกอบดวยส่ิงอันเปนโทษท้ังหลาย ( คือ  
                 วาสนา ? ) ใด ก็ชือ่วาทรงไกลแตกิเลส และ 
                 โทษน้ัน เพราะเหตุนั้น จึงปรากฏพระนามวา 
                 อรห ( ผูไกล ) แล  
                              [นัยท่ี ๒ ผูกําจัดอริ]  
           อนึ่ง อริ คือกิเลสท้ังหลายเหลานัน้ พระองคทรงกําจัดเสียได 
แลวดวยมรรค เพราะความท่ีทรงกําจัดอริท้ังหลายเสียไดดังนี้ จึงทรง 
พระนามวา อรห ประการ ๑  
                         [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๒]  
                   เพราะเหตุท่ีอริท้ังหลาย กลาวคอืกิเลสมีราคะ 
                   เปนตน แมท้ังส้ิน พระผูมีพระภาคเจาผูเปน 
                   นาถะ ทรงกําจัดเสียแลวดวยศัสตรา คือ พระ 
                   ปญญา เพราะเหตุนั้น จึงปรากฏพระนามวา  
                   อรห ( ผูกําจัดขาศึก ) ประการ ๑ แล  
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               [นัยท่ี ๓ ผูทําลายซ่ึงกําสังสารจักร]  
          อนึ่ง สังสารจักร ( ลอคือสังสาร ) อันมีดุมทําดวยอวิชชา และ 
ภวตัณหา   อภสัิงขารมีบุญญาภิสังขารเปนตนเปนซ่ีกํา    ชรามรณะ 
เปนกง สอดดวยเพลาทําดวยอาสวสมุทัย ประกอบเขาไวในตวัรถ 
คือไตรภพหมุนไปตลอดกาลอันหาเบ้ืองตนมิได นัน้ใด ซ่ีกําท้ังหลาย 
ของสังสารจักรนั้นพระองคทรงประดิษฐานอยู ณ พื้นปฐพี คือ ศีล  
ดวยพระยุคคลบาท คือ วิริยะ แลวทรงถือขวาน คือ พระญาณอันทํา 
ความส้ินกรรม ดวยพระหัตถ คือ ศรัทธา ทรงทําลายเสียส้ินแลว  
เพราะความท่ีทรงทําลายอระ ( ซ่ีกํา คือ   สังขาร ) เสียไดดังนี้ จึงทรง 
พระนามวา อรห อีกประการ ๑  
          หรือมิฉะนั้น สังสารวฏั ( วงเวยีน ) อันไมปรากฏที่ส้ินสุด เรียก 
วาสังสารจักร ก็แล อวิชชา นบัวาเปนดุมของสังสารจักรนั้น เพราะ 
เปนตน ( เหตุ ) ชรามรณะนับวาเปนกง เพราะเปนปลาย ( เหตุ ) ธรรม 
ท่ีเหลือ ๑๐ ขอนับเปนซ่ีกํา เพราะมีอวิชชาอยูตนและเพราะมีชรามรณะ 
อยูปลาย ในธรรมเหลานั้น ความไมรูในอริยสัจมีทุกขเปนอาทิช่ือวา  
อวิชชา และอวิชชาในกามภพ ยอมเปนปจจัยแหงสังขารท้ังหลายใน 
กามภพ อวิชชาในรูปภพยอมเปนปจจยัแหงสังขารท้ังหลายในรูปภพ  
อวิชชาในอรูปภพ ยอมเปนปจจัยแหงสังขารท้ังหลายในอรูปภพ ( ดวยกนั )  
         สังขารท้ังหลายในกามภพ ยอมเปนปจจัยแหงปฏิสนธิวิญญาณ 
ในกามภพ ในภพนอกน้ีกน็ัยนั้น  
          ปฏิสนธิวิญญาณในกามภพ ยอมเปนปจจัยแหงนามรูปในกามภพ  
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ในรูปภพก็อยางนั้น ( แต ) ในอรูปภพ ( ปฏิสนธิวิญญาณ ) เปนปจจยั   
แหงนามอยางเดียว 
          นามรูปในกามภพ เปนปจจยัแหงอายตนะครบ ๖ ในกามภพ  
นามรูปในรูปภพเปนปจจยัแหงอายตนะ ๓ ในรูปภพ นามในอรูปภพ 
เปนปจจยัแหงอายตนะ ๑ ในอรูปภพ  
          อายตนะ ๖ ในกามภพเปนปจจัยแหงผัสสะท้ัง ๖ ในกามภพ  
อายตนะในรูปภพเปนปจจยัแหงผัสสะ ๓ ในรูปภพอายตนะ ๑ ใน 
อรูปภพเปนปจจัยแหงผัสสะ ๑ ในอรูปภพ  
          ผัสสะ ๖ ในกามภพ เปนปจจยัแหงเวทนา ๖ กามภพ ผัสสะ  
๓ ในรูปภพเปนปจจยัแหงเวทนา ๓ ในรูปภพน้ันดวยกนั ผัสสะ ๑  
ในอรูปภพก็เปนปจจยัแหงเวทนา ๑ ในอรูปภพนัน้ดวยกนั  
          เวทนา ๖ ในกามภพเปนปจจยัแหงกองตัณหา ๖ ในกามภพ  
เวทนา ๓ ในรูปภพเปนปจจยัแหงกองตณัหา ๓ในรูปภพดวยกนันั้น  
เวทนา ๑ ในอรูปภพ ก็เปนปจจัยแหงกองตณัหา ๑ อรูปภพดวย  
          ตัณหาน้ัน ๆ ในภพนั้น ๆ  เปนปจจัยแหงอุปาทานนั้นๆ ธรรม 
ท่ีเหลือมีอุปาทานเปนตน เปนปจจยัแหงธรรมท้ังหลายมีภพเปนอาทิ   
ถามวา ขอน้ีเปนอยางไร แกวา " บุคคลลางคนในโลกนี้ ปรารถนา  
( ดวยอํานาจกามตัณหา )วา เราจักบริโภคกาม แลวประพฤติทุจริต 
ดวยกาย ประพฤติทุจริตดวยวาจา ประพฤติทุจริตดวยใจ เพราะ 
กามุปาทานเปนปจจยั คร้ันเพียบไปดวยทุจริต เขา ( ตายไป ) ก็  
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เกิดในอบาย  กรรมอันเปนเหตุแหงความอุปบัติในอบายนั้นของเขา  
เปนกรรมภพ ขันธท้ังหลายอันเกิดเพราะกรรมเปนอุปบัติภพ ความ  
เกิดแหงขันธท้ังหลายเปนชาติ ความหงอมไป ( แหงขันธเหลานั้น )  
เปนชรา ความสลายไป ( แหงขันธเหลานั้น ) เปนมรณะ  
          อีกคนหนึ่ง ปรารถนาวา เราจักเสวยสมบัติในสวรรค แลว 
ประพฤติสุจริตเพราะกามุปาทานเปนปจจยัอยางเดียวกันนั้น คร้ันเปยม 
ไปดวยสุจริต เขา ( ตายไป ) ก็เกิดในสวรรค นัย ( ความตอไป ) ก็นยั 
เดียวกันนั้น คือ กรรมอันเปนเหตุแหงความอุปบัติในสวรรคนั้นของเขา 
เปนกรรมภพ ดังนี้เปนตน  
          สวนอีกคนหนึ่ง ปรารถนาวา เราจักเสวยสมบัติในพรหมโลก 
แลวเจริญเมตตา เจริญกรุณา มุทิตา อุเบกขา เพราะกามุปาทาน 
เปนปจจยัเหมือนกัน* คร้ันเต็มไปดวยภาวนา เขา ( ตายไป ) ก็เกดิ 
ในพรหมโลก นัย ( ความตอไป ) ก็นยัเดยีวกันนั้น คือ กรรมอันเปน 
เหตุแหงความอุปบัติในพรหมโลกน้ันของเขาเปนกรรมภพ ดังนี้เปนตน  
อีกคนหนึ่ง    ปรารถนาวาเราจักเสวยสมบัติในอรูปภพ    แลว 
เจริญสมาบัติมีอากาสานัญจายตนะเปนอาทิ เพราะกามุปาทานเปน 
ปจจัยเชนเดยีวกัน* คร้ันบริบูรณไปดวยภาวนา เขา ( ตายไป ) ก็เกดิ 
ในอรูปภพนั้นๆ กรรมอันเปนเหตุแหงความอุปบัติในอรูปภพนัน้ 
 
*  มีปญหาวา รูปภพและอรปูภพไมเกี่ยวดวยกามภูมิมิใชหรือ ไฉนจึงวาเจริญพรหมวหิาร 
และเจริญสมาบัติเพราะกามุปาทานเปนปจจัยเลา ? มหาฎีกาทานจึงแกไววา แม 
ภวราคะ ( ความยินดีพอใจในภพ ) ก็นับเปนกามุปาทาน โดยอาศัยคํานเิทศวา  สพฺเพป 
 เตภูมิกา  ธมฺมา  กามนียฏเน  กามา   ธรรมอันเปนไปในไตรภูมิท้ังส้ินไดช่ือวากาม เพราะ 
อรรถวาเปนส่ิงท่ีสัตวพึงปรารถนา   
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ของเขา เปนกรรมภพ ขันธท้ังหลายอันเกิดเพราะกรรมเปนอุปบัติภพ   
ความเกิดแหงขันธท้ังหลายเปนชาติ ความหงอมไป ( แหงขันธ ) เปน  
ชรา ความสลายไป ( แหงขันธ ) เปนมรณะ " ( กามุปาทานเปนปจจัย 
แหงภพเปนตนดังนี้ ) นัยแมในการประกอบ ( ความ ) อันมีอุปาทาน 
ท่ีเหลือเปนมูล ก็ดุจนยันี้  
           ( ตอไปนี้ ทานชักเอาบาลีในปฏิสัมภิทามรรคมากลาวย้ําความเร่ือง 
ธรรมเหลานี้เปนปจจยัเนื่องกันไป โดยเรียกความกําหนดรูในเร่ืองนีว้า 
ธรรมฐิติญาณ แลวสรูปเปนสังเขปเปนตน ดังนี้ ) โดยนัยดังนี้ ปญญา 
ในการกําหนดจับปจจยัวา " อวิชชาเปนเหตุ สังขารเปนเหตุสมุบัน  
( เกิดแตเหตุ ) อวิชชาและสังขารท้ัง ๒ นั้น ก็เปนเหตุสมุบันดวยกนั๑  
นี้ช่ือธรรมฐิติญาณ ปญญาในการกําหนดจับปจจยัวา " อวิชชาเปน 
เหตุสังขารเปนเหตุสมุบัน อวิชชาและสังขารท้ัง ๒ นั้น กเ็ปนเหตุ- 
สมุบันดวยกันท้ังในกาลอดีตท้ังในกาลอนาคต "ช่ือวาธรรมฐิติญาณ 
แล๒  บทท้ังปวง บัณฑิตพึง ( กลาว ) ใหพสิดารโดยนัยนีเ้ทอญ  
          ในธรรมเหลานั้น อวชิชากับสังขารเปนสังเขป ๑ วิญญาณ  
นามรูป สฬายตนะ ผัสสะ เวทนา เปนสังเขป ๑ ตัณหา อุปาทาน  
ภพ เปนสังเขป ๑ ชาติชรามรณะ เปนสังเขป ๑ อนึ่ง ใน  ๔ สังเขป 
นั้น สังเขปแรกเปนอดีตอัทธา ( อดีตกาล ) สังเขปกลาง ๒ เปนปจจุบัน- 
อัทธา ชาติชรามรณะ เปนอนาคตอัทธา อนึ่ง ในธรรมเหลานั้น 
 
๑.  คือวา สังขารเกิดแตเหตุฉันใด แมอวิชชาก็เปนธรรมมีเหตุเหมือนกันฉันนั้น เหตุ 
แหงอวิชชาก็คืออาสวะ   ดังกลาวแลว  
๒.  ขุ. ป. ๓๑/ ๗๓    
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ดวยถือเอา ( คือกลาวถึง ) อวชิชา สังขาร ก็เปนอันถือเอา ( คือกินความถึง )   
ตัณหาอุปาทาน ภพ ( ซ่ึงเปนเหตุคือเปนกเิลสและกรรมดวยกัน ) ดวย  
เพราะฉะนั้น ธรรม ๕ ประการนี้ จึงจดัเปนกรรมวัฏในอดีต ธรรม ๕ มี  
วิญญาณ เปนตน ( คือ วิญญาณ นามรูป สฬายตนะ ผัสสะ เวทนา )  
จัดเปนวิปากวฏัในกาลบัดนี้ ดวยถือเอา ( คือกลาวถึง ) ตณัหา อุปาทาน  
ภพ ก็เปนอันถือเอา ( คือกินความถึง ) อวิชชา สังขารดวย เพราะฉะนั้น  
ธรรม  ๕ ประการนี้จึงเปนกรรมวัฏในกาลบัดนี้ ( ดวย ) ธรรม ๕ ประการ  
นี้ ( คือ วิญญาณ ฯลฯ เวทนา )จัดเปนวิปากวัฏในกาลตอไป ( ดวย ) 
เพราะดวยการกลาวถึง ชาติ ชรา มรณะ ก็เปนอันช้ีถึงธรรม ๕ มี  
วิญญาณเปนตน  ( ซ่ึงเปนธรรมมีชาติชรามรณะเปนสภาวะ ) ธรรม 
เหลานั้น โดยอาการจึงเปน ๒๐ อนึ่ง ในธรรมเหลานั้น ในระหวาง 
สังขารกับวิญญาณ มีสนธิ ๑  ระหวางเวทนากับตัณหามีสนธิ ๑  
ระหวางภพกบัชาติมีสนธิ ๑ ดังนี้แล พระผูมีพระภาคเจาทรงรูทรงเห็น  
คือทรงรูยิ่งเหน็จริง ซ่ึงปฏิจจสมุบาท อันมี สังเขป ๔ , อัทธา ( กาล ) ๓  
อาการ ๒๐ , สนธิ ๓ นั้น โดยอาการท้ังปวงโดยนัยดังกลาวมาฉะนี้  
          ความรูนั้น  ช่ือวาญาณ  เพราะอรรถวาหยั่งรู   ช่ือวาปญญา  
เพราะอรรถวารูประจักษ เพราะเหตุนั้น ทานจึงกลาววา ปญญาใน 
การกําหนดจับปจจัย ช่ือวาธรรมฐิตญิาณ พระผูมีพระภาคเจา เมื่อ 
ทรงรูธรรมเหลานั้นตามจริงดวยธรรมฐิตญิาณน้ีแลว ทรงหนายใน 
ธรรมเหลานั้น ทรงคลายความยินดหีลุดพนไป ช่ือวาทรงกําจัด คือร้ือ 
ทําลาย ซ่ึงกําท้ังหลายแหงสังสารจักรอันมีประการดังกลาวแลว เพราะ 
  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 255 
ทรงกําจัดกําท้ังหลาย ( แหงสังสารจักร ) เสียไดอยางนี้พระผูมีพระ   
ภาคเจาจึงทรงพระนามวา อรห ประการ ๑ 
                      [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๓]  
               เพราะเหตุท่ีอระ ( ซ่ีกํา ) ท้ังหลายแหงสังสารจักร  
               พระโลกนาถเจาทรงทําลายเสียแลวดวยดาบคือ  
               พระญาณ เพราะเหตุนั้นพระองคจึงทรงพระ- 
               นามวา อรห ( ผูทําลายซ่ีกํา )  
                               [นัยท่ี ๔ ผูควร]  
           อีกนัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคเจานัน้ควรซ่ึงปจจยัมีจีวรเปนตน 
และซ่ึงการบูชาอยางวิเศษ เพราะความท่ีพระองคเปนอัครทักขิไณย- 
บุคคล ก็เพราะเหตุนั้นแล เม่ือพระตถาคตเจาเกิดข้ึนแลว ชนทุกหมู 
เหลาผูเปนมเหสักข  ( ประชุมชนยกยองวาเปนเจาเปนใหญ ) ท้ังท่ีเปน 
เทวดาทั้งท่ีเปนมนุษยมีอยู    ทานเหลานั้นหาทําการบูชาในท่ีอ่ืนไม 
จริงอยางนั้น ทาวสหัมบดีพรหมไดบูชาพระตถาคตเจาดวยพวงรัตนะ  
( ใหญ ) เทาเขาสิเนรุ อนึ่ง เทวดาอ่ืนๆ และมนุษยท้ังหลาย เชน  
พระเจาพิมพิสารและพระเจาโกศล ก็ไดบูชา ( พระองค ) ตามกําลัง  
อนึ่งเลา พระเจาอโศกมหาราชก็ไดทรงสละทรัพยประมาณ ๙๖ โกฏ  
โปรดใหสรางวิหารถึง ๘๔,๐๐๐ ( ตําบล ) อุทิศพระผูมีพระภาคเจาแม 
เสด็จปรินิพพานแลว จะกลาวอะไรถึงการบูชาอยางวิเศษอ่ืนๆ ( ท่ี 
เทวดาและมนษุยผูมิใชมเหสักขทําถวาย ) เลา     เพราะความท่ีทรง 
เปนอรห ( ผูควร ) แกทักขิณาวัตถุท้ังหลายมีปจจัย ๔ เปนอาทิดังนี้ จึง 
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ทรงพระนามวา อรห  ประการ ๑  
                    [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๔]  
              เพราะเหตุท่ีพระโลกนาถเจานี้ ทรงควรซ่ึงการ 
              บูชาอยางวิเศษกับท้ังปจจัยท้ังหลาย เพราะ 
              เหตุนั้นพระองคผูเปนพระชินะจึงทรงควรซ่ึง 
              พระนามนั้น คือ อรห ในโลก ซ่ึงเปนพระนาม 
              ท่ีมีอรรถอันสมแกอรรถ ( แหงอรหศัพท )  
                          [นัยท่ี ๕ ผูไมมีท่ีลับ]  
           อนึ่ง คนพาลผูไวตวัวาเปนบัณฑติทุกจําพวกในโลก ยอมทําบาป 
ในท่ีลับ เพราะกลัวเสียช่ือ ฉันใด พระผูมีพระภาคเจานัน้หาทรงทํา  
( บาปในท่ีลับ ) ฉันนั้น ในกาลไหนๆ ไม เพราะความไมมีท่ีลับใน 
การทําบาปดังนี้ จึงไดพระนามวา อรห ประการ ๑  
                     [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๕]  
              เพราะเหตุท่ี ขึ้นชื่อวาท่ีลับในการทําบาปท้ังหลาย 
              ยอมไมมีแดพระตถาคตเจา เพราะเหตุนั้น  
              พระองคจึงปรากฏพระนามวา อรห เพราะไมมี 
              ท่ีลับ  
                     [คาถาสรูปสําหรับทุกนัย]  
              พระมุนีเจานั้นทรงพระนามวา อรห เพราะความ 
              ท่ีทรงไกลกิเลส ๑ เพราะความท่ีทรงกําจัดอริ 
              คือกิเลสท้ังหลายเสีย ๑ พระองคเปนผูทรง 
                
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 257 
              ทําลายซ่ีกําแหงสังสารจักร ๑ เปนผูควรแก 
              ทักขิณาวัตถุท้ังหลายมีปจจัยเปนอาทิ ๑ ไม  
              ทรงทําบาปท้ังหลายในท่ีลับ ๑ เพราะเหตุนั้น  
              จึงทรงพระนามวา  อรห  โดยประการท้ังปวง 
ดังพรรณนามาฉะนี้แล๑ 

                    [แกอรรถบท สมฺมาสัมพุทฺโธ]  
          สวนท่ีพระผูมีพระภาคเจานั้น ทรงพระนามวา สมฺมาสมฺพุทฺโธ  
ก็เพราะทรงรูธรรมท้ังปวงโดยชอบและโดยพระองคเอง จริงอยางนั้น 
พระองค ทรงรูโดยชอบดวย โดยพระองคเองดวย ซ่ึงธรรมท้ังปวง  
คือ ทรงรูธรรมท้ังหลายท่ีเปนอภิญไญย โดยความเปนธรรมท่ีพึงรูยิ่ง๒  
ทรงรูธรรมท้ังหลายที่เปนปริญไญย โดยความเปนธรรมท่ีพึงกําหนดรู 
ทรงรูธรรมท้ังหลายที่เปนปหาตัพพะ โดยความเปนธรรมท่ีพึงละทรงรู 
ธรรมท้ังหลายท่ีเปนสัจฉิกาตัพพะ โดยความเปนธรรมท่ีพึงทําใหแจง  
ทรงรูธรรมท้ังหลายท่ีเปนภาเวตัพพะโดยความเปนธรรมท่ีพึงเจริญ  
ก็เพราะเหตุนัน้แล พระองคจึงตรัส ( แกเสลพราหมณเปนคาถา ) วา  
 
๑.  มหาฎีกาจารยทานคิดและคนอรรถแหงอรหไดอีก ๖ นัย  ขอสังเขปความมาบันทึกไว 
ในท่ีนี้  เพ่ือเชิดชูความอุตสาหะชางคิดชางเลนของทาน  คือแปลวา  (๑)  ผูไกล  (อสัตบุรุษ) 
(๒)  ผูใกล  (สัตบุรุษ)  (๓)  ผูไมมีธรรมท่ีจะตองละ  (๔) ผูท่ีคนดีไมละท้ิง  และผูไมทรง 
ทอดท้ิงคนดี  (๕)  ผูไมมีความไป  (ในคตภิพ)  (๖)  ผูควรสรรเสริญไมส้ินสุด 
๒.  อภิญไญยธรรม  มหาฎีกาทานแปลวาธรรมท่ีพึงรูดวยญาณอันวเิศษยิ่ง  และวาหมายเอา 
อริยสัจ  ๔  นัน่เอง  ท่ีวารูดวยญาณอันวเิศษย่ิง  ก็คือในกาลเบื้องตนทรงรูดวยวิปสสนา- 
ปญญา  ในขณะท่ีบรรลุผล  ก็ทรงรูดวยมรรคปญญา  ในกาลตอมา  ก็ทรงรูดวยพุทธญาณ 
ท้ังหลายมีสัพพัญุตญาณเปนตน 
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              ส่ิงท่ีควรรูยิ่งเราไดรูยิ่งแลว และส่ิงท่ีควรเจริญ   
              เราไดเจริญแลว ส่ิงท่ีควรละเราก็ไดละแลว๑  

              เพราะเหตุนั้น  เราจึงเปนพุทธะ นะพราหมณ  
          อีกนัยหนึ่ง พระองคตรัสรูโดยชอบ และโดยพระองคเอง ซ่ึงธรรม 
ท้ังปวง โดยยกข้ึนเอาทีละบทดังนี้ก็ไดวาจกัษุเปนทุกขสัจ ตัณหา 
อันมีมาแตภพกอน ซ่ึงเปนตัวกอใหเกดิ โดยความเปนตัวเหตุท่ีเปน 
มูลแหงจักษุนัน้ เปนสมุทัยสัจ ความไมเปนไปแหงจักษุ และจักษ-ุ 
สมุทัยท้ังสอง เปนนิโรธสัจ ปฏิปทาท่ีเปนเหตุรูนิโรธเปนมรรคสัจ 
ในโสตะ ฆานะ ชิวหา กาย และมนะ ก็นัยนี ้  อายตนะ ๖ มีรูป 
เปนตน หมวดวิญญาณ ๖ มีจกัขุวิญญาณเปนตนผัสสะ ๖ มีจักขุ- 
สัมผัสเปนตน เวทนา ๖ มีจักขุสัมผัสชาเวทนาเปนตน สัญญา ๖  
มีรูปสัญญาเปนตน เจตนา ๖ มีรูปสัญเจตนาเปนตน หมวดตัณหา ๖  
มีรูปตัณหาเปนตน วิตก ๖ มีรูปวิตกเปนตน วิจาร ๖ มีรูปวิจาร 
เปนตนขันธ ๕ มีรูปขันธเปนตน กสิณ ๑๐ อนุสติ ๑๐ สัญญา ๑๐ 
โดยมีอุทธุมาตกสัญญาเปนตน อาการ ๓๒ มีผมเปนตนอายตนะ ๑๒  
ธาตุ ๑๘ ภพ ๙ มีกามภพเปนตน๒ ฌาน ๔ มีปฐมฌานเปนตน  
  
 
๑.  ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๔๔  เพราะเหตุท่ีคาถานิ  กลาวถึงความรูอริยสัจ  แตไมจําแนกกิจไว 
ใหครบ  มหาฎีกาทานจึงบอกโยชนาวา  จ.  ศัพทในบท  ภาเวตพฺพฺจ  นั้นมีอรรถเปน 
อวุตฺตสมุจจยั   คือ  ผนวกเอาบทท่ีมีไดกลาวไวเขามาดวย   เพราะเหตุนัน้ ดวย  จ  ศัพท 
นั้น  พึงทราบวากินความถึง   สัจฉิกาตัพพะดวย 
๒.  มหาฎีกาขยายความวา  ภพ  ๙  นั้น  คือ  ภพ  ๓  มีกามภพเปนตน  (คือกามภพ  รูปภพ 
อรูปภพ)  หมวด  ๑  ภพ  ๓  มีสัญญีภพเปนตน  (คือสัญญีภพ  อสัญญีภพ  เนวสัญญี- 
นาสัญญีภพป  หมวด  ๑  ภพ  ๓  มีเอกโวการภพเปนตน  (คือเอกโวการภพ-ภพของสัตว 
ท่ีมีขันธ  ๑  จตุโวการภพ-ภพของสัตวท่ีมีขันธ  ๔  ปญจโวการภพ-ภพของสัตวท่ีมีขันธ 
ครบ  ๕)  หมวด  ๑  จึงรวมเปน  ๙ 
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อัปปมัญญา ๔ มีเมตตาภาวนาเปนตนอรูปสมาบัติ ๔ และองคแหง  
ปฏิจจสมุบาทโดยปฏิโลมมีชรามรณะเปนตน โดยอนุโลมมีอวิชชา  
เปนตน ( เหลานี้ )ก็พึงประกอบ ( ความ ) เขาโดยนัยนั้นแล 
          นี่เปนการประกอบ ( ความ ) บท ๑ ในธรรมเหลานั้น ( คือ )  
พระผูมีพระภาคเจาทรงรู คือทรงรูโดยอนุโลมทรงรูโดยปฏิโลม โดย 
ชอบและโดยพระองคเอง ซ่ึงธรรมท้ังปวง โดยยกข้ึนเอาทีละบทอยาง 
นี้วา " ชรามรณะเปนทุกขสัจ ชาติเปนสมุทัยสัจ ความออกไปแหง 
ทุกขและสมุทัยนั้นท้ังสองเปนนิโรธสัจ ปฏิปทาเปนเหตุรูนิโรธ เปน 
มรรคสัจ " ( ดังน้ีเปนตัวอยาง ) เพราะเหตุนั้นขาพเจาจึงวา " พระ 
ผูมีพระภาคเจานั้น ทรงพระนามวา สมฺมาสมฺพุทฺโธ ก็เพราะทรงรู 
ธรรมท้ังปวงโดยชอบ และโดยพระองคเอง " ดังน้ี  
                      [แกอรรถบท วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน]  
          สวนท่ีทรงพระนามวา วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน ก็เพราะทรงถึง 
พรอมดวยวิชชาท้ังหลายและจรณะดวย ใน ๒ บทนัน้ บทวา วิชชา  
หมายเอาท้ังวชิชา ๓ ท้ังวิชชา ๘ วิชชา ๓ พึงทราบตามนัยท่ีกลาวใน 
ภยเภรวสูตรวชิชา ๘ พึงทราบตามนัยท่ีกลาวในอัมพัฏฐสูตรเถิด ก็ 
อัมพัฏฐสูตรนั้น พระผูมีพระภาคเจาทรงกําหนดเอาอภิญญา ๖ กับ  
วิปสสนาญาณ และมโนมยิทธิ ตรัสเปนวิชชา ๘  
          ธรรม ๑๕ ประการ คือ สีลสังวร อินฺทฺริเยสุคุตฺตทฺวารตา ( ความ 
คุมครองทวารในอินทรียท้ังหลาย ) โภชเนมัตตัญุตา ชาคริยานุโยค  
สัทธรรม ๗ ( คือ ศรัทธา หิริ โอตตัปปะ พาหุสัจจะ วิริยะ สติ ปญญา )  
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รูปาวจรฌาน   ๔  นี่แล   พึงทราบวา     ช่ือ  จรณะ   แทจริง   ธรรม    
๑๕ ประการน้ีนั่นเอง ทานเรียกวา จรณะ เพราะเปนทางดําเนินไปถึง 
ทิศอมตะแหงพระอริยสาวกดังพระอานนทเถระกลาว ( แกเจามหานาม 
ศากยะ ) วา " ดูกรมหานาม อริยสาวกในพระธรรมวินัยนี ้เปนผู 
มีศีล " ดังน้ีเปนอาทิ๑    คํา ( ของพระอานนท ) ท้ังปวง บัณฑิตพึง 
ทราบตามนัยท่ีกลาวใน ( เสขปฏิปทาสูตร   มัชฌิมนิกาย )  มัชฌิม- 
ปณณาสกะน้ันเทอญ  
          พระผูมีพระภาคเจาทรงประกอบดวยวิชชาเหลานี้ และจรณะน้ี 
ดวย เพราะเหตุนั้น จึงไดพระนามวา วิชชฺาจรณสมฺปนฺโน ถึงพรอม 
ดวยวิชชาและจรณะ  
          ในความถึงพรอม ๒ อยางนั้น ความถึงพรอมดวยวิชชาสราง 
ความเปนพระสัพพัญูแหงพระผูมีพระภาคเจาข้ึนแลวตัง้อยู ความ 
ถึงพรอมดวยจรณะ สรางความเปนผูกอปรดวยพระมหากรุณาแหง 
พระผูมีพระภาคเจาข้ึนแลวตัง้อยู พระองคทรงรูส่ิงท่ีเปนประโยชน 
และส่ิงท่ีไมเปนประโยชน ดวยความเปนพระสัพพัญูแลว ทรงเวน 
ส่ิงอันไมเปนประโยชนเสีย ทรงชักนําแตในส่ิงท่ีเปนประโยชน ดวย 
ความเปนผูกอปรดวยพระมหากรุณาแกสัตวท้ังปวงเยีย่งทานผูถึงพรอม 
ดวยวิชชาและจรณะ๒  เพระเหตุนั้น สาวกท้ังหลายของพระองคจึงเปน 
  
๑. ม.ม.๑๓/๒๖  
๒.  ยถาต  วิชฺชจรณสมฺปนโน  มหาฎีกาแกเปน  ยถา  อโป  วิชฺชาจรณสมฺปนโน 
(เหมือนอยางผูถึงพรอมดวยวิชชาจรณะอ่ืนๆ)  หมายความวาความปฏิบัติอยางนั้นเปน 
ประเพณหีรือวาเปนเยี่ยงอยางทางดําเนินของทานผูถึงพรอมดวยวิชชาและจรณะ    
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ผูปฏิบัติดี ไมเปนผูปฏิบัติช่ัว ดุจพวกสาวกของเจาลัทธิท้ังหลายผูขาด  
วิชชาและจรณะ ท่ีเปนบุคคลจําพวกทําตนใหรอน ( ทรมานตัวเองให  
ลําบาก ) เปนอาทิ ฉะนั้น   
                               [แกอรรถบท สุคโต ๔ นัย]  
          พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา สุคโต เพราะเปนผูมีทาง 
เสด็จไปอันงาม ๑ เพราะเสดจ็ไปแลวเปนอันดี ๑เพราะเสด็จไปแลว 
โดยชอบ ๑ เพราะตรัสโดยชอบ ๑  
                    [นัยท่ี ๑ ผูมีทางเสด็จไปอันงาม]  
           เพราะวา แมคมนะ  (ทางไป)  ก็ใชวา  'คต'  ได*  ก็แลทางไป 
นั้นของพระผูมีพระภาคเจาเปนทางงาม เปนทางสะอาด หาโทษ 
มิได ถามวา กท็างไปนั้นคืออะไร?   ตอบวาคือ อริยมรรค จริงอยู 
พระผูมีพระภาคเจานั้นเสดจ็ไปไมของขัดสูทิศอันเกษมไดก็ดวยทางไปอันนั้น 
เหตุนั้นจึงทรงพระนามวา สุคโต เพราะความเปนผูมีทางเสด็จไป 
อันงาม  
                       [นัยท่ี ๒ ผูเสดจ็ไปเปนอันดี]  
           อนึ่ง พระผูมีพระภาคเจานั้นเสดจ็ไปแลวเปนอันดี คือพระอมต- 
นิพพาน เหตุนัน้ จึงทรงพระนามวา  สุคโต   เพราะความเปนผูเสด็จ 
ไปเปนอันดแีลว ประการ ๑  
 
*  หมายความวา  ศัพทท่ีลง ต  ปจจัยใชเปนนามก็ได 
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                     [นัยท่ี ๓ ผูเสดจ็ไปโดยชอบ]  
          อนึ่ง พระองคเสด็จไปแลวโดยชอบ คือ ไมกลับมาสูกิเลส  
ท้ังหลายท่ีทรงละไดแลวดวยมรรคนั้นๆ อีก สมคําท่ีกลาวไว ( ใน 
ปฏิสัมภิทามรรค ) วา กิเลสเหลาใด ทรงละแลวดวยโสดาปตติมรรค 
พระองคไมทรงคืนมา ไมทรงหวนมา ไมทรงกลับมาสูกิเลสเหลานั้น  
เหตุนั้น พระองคจึงเปน สุคโต ฯลฯ กิเลสเหลาใดทรงละแลวดวย 
อรหัตมรรคพระองคไมทรงคืนมา ไมทรงหวนมา ไมทรงกลับมาสู 
กิเลสเหลานั้น เหตุนั้น พระองคจึงเปน สุคโต ดังนี้ อีกอยางหนึ่ง 
เสด็จไปโดยชอบ คือ ทรงทําแตประโยชนเกื้อกูล และความสุข แก 
โลกท้ังปวง ดวยพระสัมมาปฏิบัติ เพราะทรงบําเพ็ญพระสมดึงสบารมี 
จําเดิมแต ( กาลที่ตั้งพระปณธิาน ) แทบบาทมูลพระพุทธทีปงกร ตราบ 
เทาถึงกาลท่ีพระโพธิญาณแจมใส และทรงดําเนินไป ( เปนมัชฌิมา )  
ไมเขาใกลอันตะ ( ๒ คู ) คือ สัสสตะ และอุจเฉทะ ( คู ๑ ) กามสุขะ  
อัตตกิลมถะ ( คู ๑ ) เหตุนั้น จึงทรงพระนามวา สุคโต เพราะความ 
ท่ีเสด็จไปโดยชอบ ( ดังนี้ ) ประการ ๑  
                        [นัยท่ี ๔ ผูตรัสโดยชอบ]  
          อนึ่ง พระองคยอมตรัสโดยชอบ คือทรงกลาววาจาแตท่ีควร ใน 
ฐานะอันควร เหตุนั้นจึงทรงพระนามวา สุคโต เพราะความท่ีตรัส 
โดยชอบประการ ๑ ( ความในอภยัราชกุมารสูตรตอไป ) นี้ เปนสูตร 
สาธกในความขอนั้น  คือ  
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          (๑) ตถาคตรูวาจาใดวา เปนวาจาไมจริงไมแทไมประกอบดวย  
ประโยชน และวาจานั้นไมเปนท่ีรักไมเปนท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ ดวย  
ตถาคตยอมไมกลาววาจาน้ัน  
          (๒) แมวาจาใดตถาคตรูวาเปนวาจาจริงแท ( แตวา ) ไมประกอบ 
ดวยประโยชน และวาจานั้นไมเปนท่ีรักไมเปนท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ  
ดวย แมวาจานัน้ตถาคตก็ไมกลาว  
          (๓) สวนวาจาใด ตถาคตรูวา เปนวาจาจริงแทประกอบดวย 
ประโยชน ถึงวาจานัน้ไมเปนท่ีรักไมเปนท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ ใน 
ขอนั้น ตถาคตยอมเปนผูรูจักกาลท่ีจะใชวาจานั้น  
          (๔) ตถาคตรูวาจาใดวา เปนวาจาไมจริงไมแทไมประกอบดวย 
ประโยชน ถึงวาจานัน้เปนท่ีรักท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ ตถาคตก็ไม 
กลาววาจาน้ัน 
          (๕) แมวาจาใด ตถาคตรูวาเปนวาจาจริงแท แตไมประกอบดวย 
ประโยชน ถึงวาจานัน้เปนท่ีรักท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ แมวาจานัน้ 
ตถาคตก็ไมกลาว  
          (๖) สวนวาจาใด ตถาคตรูวาเปนวาจาจริงแท ประกอบดวย 
ประโยชน และวาจานั้นเปนท่ีรักท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ ดวย ในขอนั้น  
ตถาคตยอมเปนผูรูจักกาลที่จะใชวาจานัน้*  
          พระผูมีพระภาคเจานัน้ บัณฑิตพึงทราบวาทรงพระนามวา  
สุคโต เพราะความท่ีตรัสชอบ ดังกลาวมาฉะนี้ประการ ๑  
 
* ม.ม. ๑๓/๙๒    
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                              [แกอรรถบท โลกวิทู]  
                                 ( โลกยาววา )  
          สวนท่ีทรงพระนามวา โลกวิทู ก็เพราะทรงรูโลก แมโดย 
ประการท้ังปวง แทจริงพระผูมีพระภาคเจานั้นไดทรงรู คือ เขาพระ 
หฤทัยปรุโปรง ซ่ึงโลก โดยประการทั้งปวง คือ โดยสภาวะ โดยสมุทัย  
โดยนิโรธ โดยนิโรธุบาย ( วิธีเขาถึงนิโรธ ) ดังท่ีตรัส ( แกโรหิตัสส- 
เทพบุตร ) วา " ดูกรอาวุโส ในท่ีสุดโลกใดแล สัตวไมเกิด ไมแกไมตาย  
ไมจุติ ไมอุปปติ เราไมกลาวท่ีสุดโลกนั้นวา เปนท่ีจะพึงรูพึงเห็นพึง 
ไปถึงดวยการ ( เดินทาง )ไป แตเราก็ไมกลาววา ยังไมถึงท่ีสุด 
โลกแลวจะทําท่ีสุดทุกขได แตเออ เราบัญญัติโลกและโลกสมุทัย  
โลกนิโรธ โลกนิโรธคามินีปฏิปทา ( ลงใน ) กเลวระ อันยาวประมาณ 
หนึ่งวา มีสัญญา มีใจ ( ครอง ) นี้ดอก " สูตรนี้มีนิคมคาถา ความวา  
             ท่ีสุดโลก บุคคลไมพงึ ( ไป ) ถึงไดดวยการ  
             ( เดินทาง ) ไป   แตไรมา  แตวายังไมถึงท่ีสุด 
             โลกแลวแลพนทุกขไดหามีไม เพราะเหตุนั้น 
             แล ทานผูปญญาดี ผูถึงท่ีสุดโลก อยูจบ 
             พรหมจรรย สงบแลว รูท่ีสุดโลกแลว จึงไม 
             ปรารถนาท้ังโลกนี้ และโลกอ่ืน*  
                                      [โลก ๓]  
           อีกนัยหนึ่ง โลกมี ๓ คือ สังขารโลก สัตวโลก โอกาสโลก  
 
*  องฺ.จตุกฺก. ๒๑/๖๔    
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ในโลก ๓ นั้น สังขารโลก พึงทราบในอาคตสถาน ( บาลี ) วา   
" โลก ๑ คือสัตวท้ังปวงตั้งอยูไดดวยอาหาร๑ " สัตวโลก พึงทราบใน 
อาคตสถาน ( บาลี ) วา " ( เห็น ) วาโลกเที่ยงบาง วาโลกไมเท่ียง 
บาง " โอกาสโลก พึงเห็นในอาคตสถาน ( บาลีพรหมนมัินตนิก- 
สูตร ) วา  
              " ดวงจันทรและดวงอาทิตยลอยไปรอบ ( จักร 
              วาฬ ทําให ) ทิศท้ังหลายสวางไสว โดยท่ีมี 
              ประมาณเทาใด โลกในท่ีมีประมาณเทานั้น มี 
              อยู ๑,๐๐๐ สวน ( คือวามี ๑,๐๐๐ โลก  ? )  
              อํานาจของทานปกแผไปในโลกเหลานั้น๒ "    
พระผูมีพระภาคเจาไดทรงรูโลกท้ัง ๓ นั้น โดยประการท้ังปวง จริง 
อยางนั้น แมสังขารโลก คือ โลก ๑ คือสัตวท้ังปวงตั้งอยูไดดวยอาหาร  
โลก๒ คือ นาม ๑ รูป ๑ โลก ๓ คือเวทนา ๓ โลก ๔ คืออาหาร ๔  
โลก ๕ คือ อุปาทานขันธ ๕ โลก ๖ คืออายตนะภายใน ๖ โลก ๗  
คือ วิญญาณฐิติ ๗ โลก ๘ คือ โลกธรรม ๘ โลก ๙ คือ สัตตาวาส ๙  
โลก ๑๐ คือ อายตนะ ๑๐ โลก ๑๒ คือ อายตนะ ๑๒ โลก ๑๘ คือ  
ธาตุ ๑๘๓นี้ พระองคทรงรูโดยประการท้ังปวง อนึ่ง เพราะเหตุท่ี 
พระองคทรงรูอาสยะ ( ท่ีมานอนแหงจิต ) ทรงรูอนุสยะ ( กิเลสท่ีนอน  
 
๑.  ขุ.ป. ๓๑/๑๗๘   
๒.  ม. มู. ๑๒/๕๙๔  
๓.  ขุ.ป. ๓๑/๑๗๘   
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คือ ตกตะกอน อยูในสันดาน ) ทรงรูจริต ( ปกติของจิต ) ทรงรูอธิมุติ  
( ความโนมเอียงแหงจิต ) ของสัตวท้ังปวงหมด ทรงรูสัตวท้ังหลายท่ีมี  
กิเลสดุจธุลีในดวงตานอย มีกิเลสดุจธุลีในดวงตามาก ท่ีมีอินทรียกลา  
มีอินทรียออน ท่ีมีอาการดี มีอาการทรามท่ีจะพึง ( สอน ) ใหรูงาย  
ท่ีจะพึง ( สอน ) ใหรูยาก ท่ีเปนภัพพสัตว เปนอภัพพสัตว* เพราะ 
เหตุนั้น แมสัตวโลกพระองคทรงรูโดยประการท้ังปวง อนึ่ง สัตว- 
โลกพระองคทรงรูฉันใด แมโอกาสโลกก็ทรงรูฉันนั้น จริงอยางนั้น  
                             [ขนาดของจักรวาล]  
จักรวาลอันหนึ่ง โดยยาวและโดยกวาง ประมาณ ๑,๒๐๓,๔๕๐ โยชน  
( ๑ โยชน = ๑๖ กิโลเมตร ) สวนโดยรอบ 
               ปริมณฑลท้ังส้ิน ( ของจักรวาลนัน้ )ประมาณ  
                ๓,๖๑๐,๓๕๐ โยชน  
                           [ขนาดหนาของแผนดิน]  
ในจักรวาลนั้น  
               แผนดินนี้ กลาวโดยความหนา มปีระมาณ 
               ถึงเทานี้ คือ ๒๔๐,๐๐๐ โยชน  
 
*  มหาฎีกาอธิบายวา   ท่ีวามีอาการดีนั้น  คือมีปกติ  (กาย  วาจา ?)  งาม  มีอัฑยาศัย  (ใจ) 
นอมไปทางววิฏัฏะ   
     ท่ีวาจะพึง  (สอน)  ใหรูงาย  นั้น คือมีศรัทธาและปญญา  งายท่ีจะใหรูธรรมท่ีถูกตอง 
     ภัพพสัตว  คือคนท่ีปราศจากโทษอันกดีกั้นมิใหบรรลุมรรคผล ๓ อยาง  คือ  กรรม 
กิเลส  วิบาก  เรียกเปนศัพทวา  กัมมาวรณ  กิเลสาวรณ  วปิากาวรณ 
     ฝายกาฬปกษ  พึงทราบโดยนัยตรงกันขาม 
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           [ขนาดหนาของน้ํารองแผนดิน]  
ส่ิงท่ีรองแผนดินนั้นหรือ คือ  
              น้ําอันตั้งอยูบนลม โดยความหนามีประมาณ 
              ถึงเทานี้ คือ ๔๘๐,๐๐๐โยชน  
                    [ขนาดความหนาของลมรองนํ้า]  
              ลมอัน ( พัดดัน ) ขึน้ฟา* ( โดยความหนา ) มี 
              ประมาณ ๙๖๐,๐๐๐ โยชน นี่เปนความตัง้อยู 
              พรอมมูลแหงโลก  
               [ขนาดภูเขาสิเนรุและตนไมประจําทวีป]  
อนึ่ง ในจกัรวาลที่ตั้งอยูพรอมมูลอยางนี้นัน้ มี  
              ภูเขาสิเนรุอันเปนภเูขาสูงท่ีสุด หยั่ง ( ลึก ) ลง 
              ไปในมหาสมุทร ๘๔,๐๐๐ โยชน สูงขึ้นไป  
              ( ในฟา ) ก็ประมาณเทากันนั้น  
              ภูเขาใหญท้ังหลาย คือภูเขายคุันธร ภูเขา 
              อิสินธร ภูเขากรวีกะ ภูเขาสุทัสสนะ ภูเขา 
              เนมินธระ ภูเขาวินตกะ ภูเขาอัสสกัณณะ  
              อันตระการไปดวยรัตนะหลากๆ ราวกะภูเขา 
              ทิพย หย่ัง ( ลึก ) ลงไป ( ในมหาสมุทร ) และ 
              สูงขึน้ไป ( ในฟา ) โดยประมาณก่ึงหนึ่ง ๆ 
 
*  เพราะพัดดนัข้ึนขางบน  จึงธารนํ้าไวได 
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              แตประมาณแหงภูเขาสิเนรุไปตามลําดับ  ภูเขา  
              ใหญท้ัง ๗ นั้น ( ตั้งอยู ) โดยรอบภูเขาสิเนรุ 
              เปนท่ีอยูของ ( จาตุ ) มหาราช เปนท่ีๆ เทวดา 
              และยักษอาศัยอยู  
                   ภูเขาหิมวาสูง ๕๐๐ โยชน ยาวและกวาง  
              ๓,๐๐๐ โยชน ( เทากัน ) ประดับไปดวยยอด 
              ถึง ๘๔,๐๐๐ ยอด  
                   ตนชมพู ( หวา ) ชื่อนคะ วัดรอบลําตนได  
              ๑๕ โยชน ลําตนสูง ๕๐ โยชน และก่ิง ( แต 
              ละก่ิง ) ก็ยาว ๕๐ โยชน แผออกไปวัดได  
              ๑๐๐ โยชนโดยรอบ และสูงขึ้นไปก็เทากันนั้น  
              ดวยอานุภาพของตนชมพู ( นี้ ) ไรเลา ทวีปนี้ 
              จึงถูกประกาศชื่อวา ชมพูทวีป  
ก็แลขนาดของตนชมพูนี้ใด ขนาดนั้นนั่นแหละเปนขนาดของตนจิตร- 
ปาฏลี ( แคฝอย ) ของพวกอสูร ตนสิมพลี ( งิ้ว ) ของพวกครุฑ ตน 
กทัมพะ ( กระทุม ) ในอมรโคยานทวีป* ตนกัปปะในอุตตรกุรุทวีป 
ตนสิรีระ ( ซึก ) ในบุพพวิเทหทวีป ตนปาริฉัตตกะ ในดาวดึงส  
เพราะเหตุนั้นแล ทานโบราณจารยจึงกลาวไววา  
              " ( ตนไมประจําภพและทวีป คือ ) ตนปาฏลี  
 
*  ในมหาฎกีา  และท่ีอ่ืนๆ  โดยมากเปน  อปร. . . 
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              ตนสมิพลี ตนชมพ ูตนปาริฉตัตกะของพวก  
              เทวดา ตนกทัมพะ ตนกัปปะ และตนท่ี ๗  
              คือ ตนสิรีสะ ดังนี ้
                            [ขนาดภูเขาจักรวาฬ]  
              ภูเขาจักรวาล หยั่ง ( ลึก ) ลงไปในมหาสมุทร  
              ๘๒,๐๐๐ โยชน สูงขึ้นไป ( ในฟา ) ก็เทากันนั้น  
              ภูเขาจักรวาลนี้ตั้งลอมโลกธาตุท้ังส้ินนั้นอยู 
                        [ขนาดของภพนและทวีป]  
           ในโลกธาตุนั้น มีดวงจันทร ( ขนาดวัดรอบ?)ประมาณ ๔๙  
โยชน ดวงอาทิตยประมาณ ๕๐ โยชน  ภพดาวดึงส ๑๐,๐๐๐ โยชน  
ภพนอสูร มหานรกอเวจี และชมพูทวีปก็เทากันนั้น อมรโคยานทวีป  
๗,๐๐๐ โยชน บุพพวิเทหทวปีก็เทานั้น อุตตรกุรุทวีป ๘,๐๐๐ โยชน  
อนึ่ง ในโลกธาตุนั้นทวีปใหญๆ ทวีป ๑ ๆ มีทวีปนอยเปนบริวาร  
ทวีปละ ๕๐๐  
           ส่ิงท้ังปวง ( ท่ีกลาวมานี้ ) นั้น ( รวม ) เปนจกัรวาล ๑ ช่ือวา  
โลกธาตุอัน ๑ ๑ ในระหวางแหงโลกธาตุท้ังหลาย  มีโลกันตริยนรก  
( แหงละ ๑ ) ๒  
 
๑. มหาฎีกาวา จักรวาล ก็คือโลกธาตุ โลกธาตุไดช่ือวา จักรวาล ก็เพราะมีภูเขา 
จักรวาล ซ่ึงสัณฐานดงักงรถลอมอยูโดยรอบเทานั้นเองไมใชจักรวาลอัน ๑ โลกธาตุอัน ๑  
๒. ทานวาจักรวาลหรือโลกธาตุนั้นมีมากนกั ชองวางในระหวางจักรวาล ๓ จักรวาล 
ตอกัน มีโลกันตนรก ๑ ทุกแหงไป โดยนัยนี้ คําวา โลกันตนรก กแ็ปลวา นรกอันต้ัง 
อยูในชองระหวางจักรวาล ๓ อันนั่นเอง  
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พระผูมีพระภาคเจานั้น๑ ไดทรงรู คือเขาพระหฤทัยปรุโปรง ซ่ึง 
อนันตจักรวาล  อนันตโลกธาตุ มีประการดังกลาวมาฉะนี้ ดวยพระ 
อนันตพุทธญาณ แมโอกาสโลก พรองคก็ทรงรูโดยประการท้ังปวง   
โดยนัยดังกลาวมา พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวาโลกวิทู เพราะ 
ทรงรูโลกโดยประการท้ังปวง ดังนี้ประการ ๑  
                      [แกอรรถบท อนุตฺตโร แยกเปนบท ๑]  
           ก็แลบุคคลผูยิ่งกวาพระผูมีพระภาคเจานั้นหามีไม เพราะไมมี 
ใครสักคนท่ีวิเศษกวาพระองคโดยคุณท้ังหลายเหตุนัน้ จึงทรงพระนาม 
วา อนุตตฺโร จริงอยางนั้น พระผูมีพระภาคเจานั้นยอมทรงครอบงํา 
เสียซ่ึงโลกท้ังปวงดวยสีลคุณก็ดี ดวยสมาธิคุณ ปญญาคุณ วิมุติคุณ  
และวิมุติญาณทัสสนคุณก็ดี พระองคเปนผูไมมีผูเสมอ ทรงเสมอ 
กับทานท่ีไมมีผูเสมอ ไมมีผูเปรียบ ไมมีผูคลาย ไมมีผูทัดเทียม  
ดวยสีลคุณก็ดี ฯลฯ ดวยวิมุตญิาณทัสสนคุณก็ดี ดังท่ีตรัสไววา  
" ดูกรภกิษุท้ังหลาย กแ็ตวาเราไมเห็น ( สมณะหรือพราหมณอ่ืน )  
ผูถึงพรอมดวยศีลยิ่งกวาตถาคตเลย ในโลก ( นี้ ) กับท้ังเทวโลก มารโลก  
พรหมโลก ฯลฯ ในประชาชนท้ังท่ีเปนเทวดา และมนษุย " ดังนี ้
เปนตน๒  ความพิสดาร บัณฑิตพึงกลาว ( ตามนัยพระสูตรนี้ ) สูตร 
ท้ังหลายมีอัคคัปปสาทสูตรเปนตน และคาถาท้ังหลาย เชนคาถาท่ีมี 
 
๑.  คําวา  "นั้น"  นี้แปลจาก  "เอส" ในคํา  ตถา  เหส  เอกจกฺกวาฬ  ฯเปฯ  ตนประโยค 
พรรณนาจกัรวาฬ  (หนา  ๒๖๓)  
๒. ส.ส. ๑๕/๒0๔    
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คําข้ึนตนวา " น เม อาจริโย อตฺถิ๑ - อาจารยของเราไมมี " บัณฑิต 
พึง ( นํามากลาว ) ใหพิสดาร เทอญ  
                           [แกอรรถบท ปุริสทมฺมสารถิ]  
           พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา ปุริสทมฺมสารถิ เพราะ 
ทรงขับ อธิบายวาทรงฝก ทรงนําไป ซ่ึงบุรุษท่ีพึงฝกไดท้ังหลาย  
บุรุษทั้งหลายที่ยังมิไดฝก ( แตวา ) ควรจะฝกได เปนดิรัจฉานบุรุษกด็ี  
เปนมนุษยบุรุษก็ดี เปนอมนษุยบุรุษก็ดี ช่ือวา ปุริสทมฺมา - บุรุษท่ีพึง 
ฝกไดท้ังหลาย๒ ในบท ปุริสทมฺมาสารถิ นัน้ จริงอยางนัน้ แมดิรัจฉาน 
บุรุษทั้งหลาย เชนอยาง อปลาลนาคราช จูโฬทรนาคราช มโหทรนาคราช  
อัคคิสิขนาคราช ธูมสิขนาคราช อาลวาฬนาคราช ชางธนปาลกะ ๓ 

พระผูมีพระภาคเจาก็ทรงฝกได คือทรงทําใหหมดพิษ ( หมดราย )  
ใหตั้งอยูในสรณะและในศีลได แมมนษุยบุรุษท้ังหลาย เชน สัจจกะ 
นิครนถบุตร อัมพัฏฐมาณพ โปกขรสาติพราหมณ โสณทัณฑ- 
พราหมณ กูฏทันตพราหมณ แมอมนุษยบุรุษท้ังหลาย เชน  
อาฬวกยกัษ สูจิโลมยักษ ขรโลมยักษ และสักกเทวราช พระองค 
ก็ทรงฝกได คือทรงนําไปไดดวยวินยุบาย ( วิธีนํา ) หลากๆ อนึ่ง 
ในความขอนี้ พระสูตรนี้ ( ท่ีตรัส ) วา " ดูกรเกสี เราก็นําบุรุษท่ีพึงฝกได 
  
๑.  ม.มู.  ๑๒/๓๒๙ 
๒. คําวาบุรุษ ในท่ีนี้ ทานมิไดหมายถึงเพศ แตหมายถึงวา ใครก็ตามท่ีจะรับการฝกได  
๓. มหาฎีกาวา อปลาละ อยูในหินพานต จโูฬทร มโหทร อยูในนาคทวปี อัคคิสิขะ  
ธูมสิขะ อยูในสีหฬทวีป สวนอาลวาฬะ ทานไมบอกวาอยูท่ีไหน ชางธนปาลกะ ก ็
คือ ชางนาฬาคิรีนั่นเอง  
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ท้ังหลายไปดวยวิธีละมอมบาง ... ดวยวิธีหยาบบาง ... ดวยวิธีท้ังละมอม  
ท้ังหยาบ ( ระคนกัน ) บาง "๑ ดังนี้เปนตนบัณฑิตพึง ( นาํมากลาว )   
ใหพิสดารอีกประการหนึ่ง พระผูมีพระภาคเจา เม่ือตรัสบอกคุณวเิสส  
( ท่ียิ่งข้ึนไป ) มีปฐมฌานเปนตน แกการกบุคคลท้ังหลายมีบุคคลผูมี 
ศีลหมดจดแลวเปนอาทิ และตรัสบอกมรรคปฏิปทาอันยิ่งข้ึนไปแก 
อริยบุคคลท้ังหลาย มีพระโสดาบันเปนตน ก็ช่ือวาทรงฝกผูท่ีไดฝกแลว 
ดวยแท ๒  
                [แกอรรถบท อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ รวมกัน]  
          อีกนัยหนึ่ง สองบทวา อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ นี้ เปนอรรถบท  
( บทแสดงความ ) อันเดยีวกนั เพราะพระผูมีพระภาคเจาทรงขับบุรุษ 
ท่ีพึงฝกท้ังหลายได อยางท่ีเขาท้ังหลายน่ังขัดสมาธิอยูแหงเดยีวนั่น 
แหละ ( แต )แลนไปไดท้ัง ๘ ทิศ ไมติดขัด๓ เพราะเหตุนัน้ บัณฑิต 
จึงถวายพระนามวา อนุตตฺโร ปุริสทมฺมสารถิ - ผูขับบุรุษที่พึงฝกได  
ไมมีผูอ่ืนยิ่งกวา อนึ่ง ในความขอนี้ พระสูตรนี้ ( ท่ีตรัส ) วา " ดูกร 
ภิกษุท้ังหลาย ชางท่ีพึงฝกอันผูฝกชางขับแลว ยอมแลนไปไดแต 
  
๑.  เกสีสูตร จตุกังคุตตระ ๒๑/๑๕๑  
๒.  ดังน้ี เปนอันวา ผูท่ียังไมไดฝกแตควรแกการฝกก็ดี ผูท่ีไดฝกแลว แตยังไม 
ถึงท่ีสุดก็ดี เปนปุริสทมฺมะ ท้ังนั้น  
๓.  มหาฎีกาวาทิศ ๘  หมายเอาสมาบัติ ๘  แลวก็อธิบายวา  สมาบัติ  ๘ นั้น  แมเนื่องกนั 
แตแยกช้ีไดเปนอยาง ๆ  ไมปนกัน  เพราะฉะน้ัน  จึงเปนทิศ  หรือเหมือนทิศ  อันท่ีจริง 
ท่ีวา ๘ ทิศ  ก็เปนเพียงนิทัศนะ  แตวาปุริสทมฺมะท่ีทรงขับแลว  อาจแลนไปถึงทิศนิโรธ- 
สมาบัติและทิศอมตะ  ท่ีโลกิยชนไมเคยไปเลยก็ได 
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ทิศเดียว "๑ ดังนี้เปนตน บัณฑิตพึง ( นํามากลาว ) ใหพิสดาร เทอญ 
                      [แกอรรถบท สตฺถา เทวมนสฺุสาน]  
          พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา สตฺถา ( ศาสดา ) เพราะทรง  
พรํ่าสอน ( เวไนยสัตว ) ดวยประโยชนโลกนี้ ประโยชนโลกหนา และ 
ประโยชนอยางยิ่ง ( คือ พระนิพพาน ) ตามสมควร อีกนัยหนึ่ง พระนาม 
วา สตฺถา ( นั้น ) หมายความวา พระผูมีพระภาคเจาเปนสัตถวาหะ  
( ผูนําหมูดจุนายกองเกวียน ) อรรถาธิบายในขอนี้บัณฑติพึงทราบ 
ตามนัยแหง ( บาลี ) นิเทศกไ็ดวา " สัตถวาหะ ( นายกองเกวยีน ) ยอม 
นําหมูเกวยีนใหขามดันการ คือใหขามโจรกันดาร ใหขามวาฬกันดาร  
ใหขามทุพภิกขกันดาร ใหขามนิโรทกกันดารจนออกนอกลวงพน  
( แดนกันดาร ) ไปถึงพื้นท่ีเปนอันเกษม ( ปลอดภัย ) ฉันใด พระ 
ผูมีพระภาคเจาก็ฉันนั้นนั่นแล ทรงเปนสัตถา คือเปนสัตถวาหะ ยัง 
สัตวท้ังหลายใหขามภพกันดาร ใหขามชาติกันดาร๒ ...  ดงันี้เปนอาทิ  
        คําวา เทวมนุสฺสาน ความวาของเทวดาทั้งหลายดวย ของมนุษย 
ท้ังหลายดวย คํา ( เทวมนุสฺสาน ) นี้ตรัสโดยกําหนดเอาเวไนยสัตว 
ช้ันอุกฤษฏ และโดยกําหนดเอาเวไนยสัตวท่ีเปนภัพพบุคคล๓ แตความ 
จริง พระผูมีพระภาคเจาเปนพระศาสดาของสัตวดิรัจฉานท้ังหลายดวย 
  
๑.  ม.อุ. ๑๔/๔๐๙   
๒.  ขุ.จู. ๓๐/๓๑๓   
๓.  หมายความวา เทวดาและมนุษยเทานัน้ นับเปนสัตวช้ันสูงอยูในฐานะจะเปน 
ภัพพบุคคล คือผูควรจะดําเนินไปสูธรรมอันถูกตองได สัตวดิรัจฉานไมอยูในฐานะ 
เชนนั้น    
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แท โดยโปรยปรายพระอนสุาสนีไปถึงขาง สัตวดิรัจฉานเหลานั้นเลา 
ไดอุปนิสัยสมบัติดวยการฟงธรรมแตพระผูมีพระภาคเจาแลว ดวย 
อุปนิสัยสมบัตินั้นเอง จะเปนผูมีสวนแหงมรรคผลในชาติท่ี ๒ หรือ   
ท่ี  ๓ จริงอยู ผูไดอุปนิสัยสมบัติดวยการฟงธรรมท้ังหลาย มีมัณฑูก- 
เทพบุตรเปนตน เปนตัวอยางในขอนี้  
                              [เร่ืองมัณฑูกเทพบุตร]  
          มีเร่ืองเลาวา เม่ือคร้ังพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงธรรมแก 
ชาวเมืองจัมปาอยูท่ีขอบสระโปกขรณีช่ือคัคครา กบตัวหนึ่งจับนิมิต 
ในพระสุรเสียงของพระผูมีพระภาคเจาได ( วาทรงแสดงธรรม มีจิต 
เล่ือมใส ข้ึนมาหมอบนิ่งฟงอยูบนบก ทายหมูคน ) คนเล้ียงลูกโคผูหนึ่ง  
( เรเขาไปยนืฟง และยนือยูชิดกบ แตกบกําลังเล่ือมใสในผูกพันอยู 
ในพระสุรเสียง จึงไมโดดหนี ฝายคนเล้ียงลูกโคก็ไมเห็นกบ ) กระทุง 
ไมพลองต้ังลง ( บังเอิญ )กระแทกถูกมันเขาท่ีหัว มันตายทันที แลว 
ไปเกิดในวิมานทองสูง ๑๒ โยชนในภพดาวดึงส เปนเหมือนหลับ 
ไปแลวตื่นข้ึน เห็นตนมีหมูนางฟาหอมลอมอยูในวิมานนั้น คิดคํานึง 
ดูวา " ชิ ตวัเราก็ ( มา ) เกิดท่ีนี่ดวยนะ เราไดทํากรรมอะไรเลาหนอ "  
ก็มิไดเห็นกรรมอื่นสักอยาง นอกจากการถือเอานิมิตในพระสุรเสียง 
ของพระผูมีพระภาคเจา ทันใดน้ัน เทพบุตรนั้นก็มา ( เฝา ) ท้ังวิมาน  
( คร้ันถึง ) จึงถวายบังคมพระบาทยุคลของพระผูมีพระภาคเจา พระผูมี 
พระภาคเจากท็รงทราบอยูแล ( แต ) ตรัสถาม ( เพื่อใหคนท้ังหลายเหน็ 
ประจักษในผลกรรมและพุทธานุภาพ ) วา  
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              " ใครนะ รุงเรืองดวยฤทธิดวยยศ ( บริวาร )  
              มีสีกายงาม ยังทิศท้ังปวงใหสวาง ( มา ) ไหวเทา  
              ของเรา "   
เทพบุตรนั้นกราบทูลวา  
              " ในชาติกอน ขาพระองคเปนกบ ซ่ึงเปนสัตว 
              จําพวกวาริโคจร ( หากินทางน้ํา อยู ) ในน้ํา 
              เม่ือขาพระองคกําลังฟง พระสุรเสียงแสดง 
              ธรรมของพระองคอยู คนเล้ียงลูกโคไดทําให 
              ขาพระองคตาย "  
พระผูมีพระภาคเจาจึงทรงแสดงธรรมแกเทพบุตรนั้น ธรรมาภิสมัย  
ไดมีแกสัตว ๘๔,๐๐๐ ฝายเทพบุตรต้ังอยูในโสดาปตติผล ทําความ 
ยิ้มแยมกลับไป แล  
                                [แกอรรถบท พุทฺโธ]  
           สวนท่ีทรงพระนามวา พุทฺโธ ก็เพราะความที่ทุกส่ิงทุกอยาง 
ท่ีช่ือวาเปนส่ิงท่ีควรรูมีอยู ทรงรูส่ิงท่ีควรรู( นั้น ) ท้ังหมด ดวยอํานาจ 
วิโมกขันติกญาณ ( พระญาณอันเกดิข้ึนในท่ีสุดแหงวิโมกข ) * อีกนยั 
หนึ่ง เพราะเหตุท่ีตรัสรูสัจจะ ๔ ดวยพระองคเองบาง ทรงยังสัตวอ่ืนๆ  
  
*  มหาฎีกาวา วิโมกข หมายเอาอรหัตมรรค   (คืออรหัตมรรค)  เพราะพนจากปฏิปกข- 
ธรรมโดยประการทั้งปวง ท่ีสุดแหงวิโมกขนั้นก็คืออรหตัผล  (อรหัตผล) ญาณอันเกดิใน 
อรหัตผลนั้น ช่ือ วิโมกขันติกญาณ เพราะเม่ือไดอรหัตผลนั้นแลวจึงไดญาณน้ัน วิโมก- 
ขันติกญาณนีคื้อพุทธญาณท้ังปวง กับท้ังพระสัพพัญุตญาณ  
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ใหรู ( ดวย ) บาง เพราะเหตุนั้น จึงทรงรพระนามวา พุทฺโธ ดวยเหต ุ
ดังกลาวมาฉะนี้เปนอาทิกไ็ด ก็แลเพื่อใหรูความขอนี้ชัดนัยแหงบาลี  
นิเทสก็ดี นยัแหงบาลีปฏิสัมภิทาก็ดีท้ังหมด อันเปนไปโดยนยัวา  
พุชฺฌติา สจฺจานตีิ พุทฺโธ พระผูพระภาคเจาทรงพระนามวา พุทฺโธ  
เพราะตรัสรูสัจจะทั้งหลาย โพเธตา ปชายาติ พุทฺโธ ทรงพระนามวา  
พุทฺโธ  เพราะทรงยังหมูสัตวใหรู ดังนี้เปนตน บัณฑิตพึง ( นํามากลาว )  
ใหพิสดาร เทอญ  
                                 [แกอรรถบท ภควา]  
           สวนคําวา ภควา นี้ เปนคําเรียกพระผูมีพระภาคเจานั้น ผูวิเศษ 
โดยพระคุณ ( ท้ังหลาย ) ผูอุดมกวา ( สัตวท้ังหลาย ) และผูเปนครู 
ดวยความเคารพ เพราะเหตุนัน้ ทานโบราณจารยท้ังหลายจึงกลาวไววา  
              " คําวา ภควา เปนคําประเสริฐ คาํวา ภควา  
              เปนคาํสูงสุด พระผูมีพระภาคเจานั้นทรงเปน 
              ครู ทรงประกอบดวยคุณธรรมของครู เพราะ 
              เหตุนั้น ปราชญจึงถวายพระนามวา ภควา "  
                                     [นาม ๔ อยาง]  
           อีกอยางหนึ่ง ช่ือมี ๔ อยาง คือ อาวตัถิกนาม ( ช่ือที่เรียกตามรุน )*  
ลิงคิกนาม ( ช่ือท่ีเรียกตามเพศ คือเคร่ืองหมายประจําตัว ) เนมิตติกนาม  
( ช่ือท่ีมาตามคุณอันเปนนิมิต ) อธิจฺจสมุบันนาม ( ช่ือท่ีตัง้ข้ึนลอยๆ ) 
 
   * อวตฺถา  แปลวา  เวลา  สมัย  ก็ได  ในท่ีนี้แปลวารุน  เพื่อใหสอดคลองกับคําแก 
ของทานตอไปนี้ 
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มีคําอธิบายวา " ช่ือท่ีตั้งตามท่ีปรารถนา โดยโวหารของชาวโลก  
ช่ือวาต้ังข้ึนลอยๆ "   
          ในช่ือ ๔ อยางนัน้ ช่ือเชนวา วจฺโฉ ( ลูกโค-ลูกแหง ) ทมฺโม  
( โคฝก-รุนกระทง ) พลิพทฺโท ( โคถึก-โคงาน )ดังนีเ้ปนตน ช่ือวา  
อาวัตถิกนาม ช่ือเชนวา ทณฺฑี ( คนถือไมเทา = คนแก ) ฉตฺตี ( ผูมีฉัตร  
= พระราชา ) สิขี ( สัตวมีหงอน = นกยูง ) กรี ( สัตวมีงวง = ชาง ) ดังนี ้ 
เปนตน  ช่ือวาลิงคิกนาม      ช่ือเชนวา   เตวิชฺโช      ( ผูไดวิชชา ๓ )  
ฉฬภิฺโ ( ผูไดอภิญญา ๖ ) ดังนี้เปนตน ช่ือวา เนมิตตกินาม ช่ือ 
ตั้งสงไปไมคํานึงถึงความของคําเชนวา สิริวฑฺฒโก ( ผูเจริญดวยสิริ )  
ธนวฑฺฒโก ( ผูเจริญดวยทรพัย ) ดังนี้เปนตน ช่ือ อธิจจสมุบันนาม  
          สวนพระนามวา ภควา นี้ เปนเนมิตติกนาม พระนางเจามหา- 
มายามิไดทรงขนานให พระเจาสุทโธทนมหาราชก็มิไดทรงขนานให  
พระญาติ ๘๔,๐๐๐ ก็มิไดขนานถวาย เทวดาผูวิเศษท้ังหลายมีทาวสักกะ 
และทาวสันตุสิตเปนอาทิกมิ็ไดขนานถวาย จริงอยู ขอนีแ้มพระธรรม- 
เสนาบดี ก็ไดกลาวไววา " พระนามวา ภควา นั่น พระมารดามิไดทรง 
ขนานให ฯลฯ พระนามนัน่เปนวิโมกขันติกนาม ( นามอันเกิดตอทาย 
วิโมกข ) ( มีข้ึน ) พรอมกับความไดพระสัพพัญุตญาณ ณ โคนโพธิ- 
พฤกษแหงพระผูมีพระภาคเจาท้ังหลาย พระนามนั่นเปนสัจฉิกา- 
บัญญัติ ( ตั้งโดยท่ีรูแจงธรรม ) พระนามนีคื้ออะไร พระนามนี ้
คือ ภควา " ดังนี้  
          ก็แลพระนามนัน้มีคุณอันใดเปนนิมิต   เพื่อจะประกาศคุณเหลา 
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นั้น พระสังคีตกิาจารยจึงกลาว ( เปน )คาถานี้ไววา๑  
              " พระผูมีพระภาคเจานั้น ทรงพระนามวา ภควา  
              เพราะทรงเปน ( ภคี ) ผูมีภคะ ( คือโชค )  
              เพราะเปน( ภชี ) ผูเสพ ( ท่ีสงัด ) เพราะเปน  
              ( ภาค ี) ผูมีภาค ( คอืมีสวนควรไดรับจตุปจจัย 
              หรือมีสวนแหงธรรม ) เพราะเปน ( วิภตฺตวา )  
              ผูจําแนก ( ธรรม ) เพราะไดทรงทําภัคคะ  
              ( คือการหักกิเลสบาปธรรม ) เพราะทรงเปนครู  
              เพราะทรงเปนภาคยะ ( คือบุญบารมี ) เพราะทรง 
              เปน ( สุภาวิตตฺตะ ) ผูอบรมพระองคดีแลว ดวย 
              ญายธรรมเปนอันมาก* เพราะเปน ( ภวนฺตคะ ) 
              ผูถึงท่ีสุดแหงภพ "  
           ก็แลอรรถาธิบายแหงบทน้ันๆ ในคาถานั้น บัณฑติพึงเห็นตามนัย 
แหงบาลีท่ีกลาวในนิเทสนั้นเถิด สวนนยั ( ตอไป ) นี้ เปนอีกนยัหนึ่งคือ  
              พระผูมีพระภาคเจาทรงเปน ( ภาคฺยวา ) ผูมี 
              ภาคยะ  เปน   ( ภคคฺวา )   ผูหัก    และเปน  
  
๑.  วทนฺติ  มีปญหาวาใครเปนผูกลาว  มหาฎีกาวา  วทนฺตตีิ  มหาเถรสฺส  ครุภาวโต 
พหุจเนนาห  สงฺคีติกาเรหิ  วา  กตมนวุาทฺ  สนฺธาย-"  ทาน (ผูแตงวิสุทธิมรรค)  กลาว 
เปนพหวุจนะวา  วทนฺติ  เพราะความเคารพพระมหาเถระ  (ธรรมเสนาบดี)  หรือมิฉะนั้น 
กลาวมุงเอาแนวคําท่ีพระสังคีติการท้ังหลายแตงไว  (ใหเปนคําของพระสังคีติการไป)" 
ในท่ีนีแ้ปลตามนัยหลัง 
๒.  มหาฎีกาวา  สุภาวิตตฺตโน  เปนฉัฏฐีวภิัติในอรรถแหงปฐมาวภิัติ  สวนญายะ  ทานวา 
หมายเอาภาวนา  (การอบรม)  ซ่ึงในนิเทสกลาวไว  ๔  คืออบรมกาย  อบรมศีล  อบรมจิต 
อบรมปญญา 
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              ( ภเคหิ ยุตฺโต ) ผูประกอบดวยภคธรรม  
              ท้ังหลาย เปน ( วภิตฺตวา ) ผูจําแนก เปน  
              ( ภตตฺวา ) ผูคบ๑ เปน ( ภเวสุ วนตฺคมนะ )  
              ผูคายความไปในภพทั้งหลายเสียแลว เพราะ 
              เหตุนั้นจึงทรงพระนามวา ภควา 
                              [แกบท ภาคฺยวา]  
           ในบทเหลานั้น     บัณฑิตพึงทราบวา  ทานถึอนิรุติลักษณะ 
(คือลักษณะภาษาท่ีจะเปลงออกมาใหเสนาะหู  และสะดวดปากดวย) 
มีลักษณะวา   "วณฺณาคโม   วณฺณวิปริยาโย   ลงอักษรใหม   ยาย 
อักษร"  เปนตน  หรือถือเอาลักษณะคือการรวมเขาในชุดศัพทมี 
ปโสทรศัพทเปนอาทิ  (คือทําอยางปโสทรศัพทเปนตน)  ตามนัยแหง 
ศัพทศาสตร  เม่ือนาจะเรียกวา  พระภาคฺยวา  เพราะพระองคทรงมี 
พระภาคยะ๒ คือ พระบารมี มีทานและศีลเปนตน อยางเยีย่มยอด 
อันสามารถยังความสุขท้ังท่ีเปนโลกิยะ ท้ังท่ีเปนโลกุตตระใหบังเกิดได 
( แต ) เรียกเสียวาพระภควา  
                                [แกบท ภคฺควา]  
           อนึ่ง เพราะเหตุท่ีพระองคไดทรงหักเสียแลว ซ่ึงกิเลสทําความ 
กระวนกระวายและเรารอน ( แกสัตวท้ังหลาย )ท้ังส้ิน นบัดวย 
แสนประเภท  
 
๑.  ภคฺควา  วภิตฺตวา  ๓  ศัพทนี้ลง  ตวนตฺุ  ปจจัยกิริยากิตก  ไมใช  วนฺตุปจจยั 
ตัทธิต 
๒.  เคยพบในหนังสือเกาเขียนไววา  "พระผูมีพระภาคย"  นาจะเขียนตามนัยนี ้
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ประเภท  คือประเภทโลภะ ประเภทโทสะ ประเภทโมหะ ประเภท   
วิปริตมนสิการ ( ความคิดผิดทาง ) ประเภทอหิริกะและอโนตตัปปะ  
ประเภทโกธะและอุปนาหะ ประเภทมักขะและปลาสะ ประเภทอิสสา 
และมัจฉริยะ ประเภทมายาและสาเถยยะ ประเภทถัมภะและสารัมภะ  
ประเภทมานะและอติมานะ ประเภทมทะและปมาทะ และประเภท 
ตัณหาและอวชิชา ประเภทอกุศลมูล ๓ ประเภททุจริต ๓ ประเภท 
สังกิเลส ๓ ประเภทมละ ( มลทิน ) ๓ ประเภทวิสมะ ( ความไมสงบ ) ๓  
ประเภทสัญญา ๓ ประเภทวติก ๓ และประเภทปปญจะ ( เคร่ือง 
เนิ่นชา ) ๓ ประเภทวิปริเยสะ ( ความสําคัญผิด ) ๔ ประเภทอาสวะ ๔  
ประเภทคัณฐะ ( เคร่ืองผูกรัด ) ๔ ประเภทโอฆะ ๔ ประเภทโยคะ ๔  
ประเภทอคติ ๔ และประเภทตัณหุปปาทะ ( ท่ีเกดิตัณหา ) ๔ ประเภท  
เจโตขีละ ( ตาปูตรึงจิต )๕ ประเภทวินิพนัธะ ( เคร่ืองผูกจิต ) ๕ ประเภท 
นิวรณ ๕ และประเภทอภินนัทนะ ( เคร่ืองเพลิดเพลิน ) ๕ ประเภท  
วิวาทมูล ( มูลแหงการวิวาท ) ๖ และประเภทตัณหากาย ( หมูตณัหา ) ๖  
ประเภทอนุสัย ๗ ประเภทมิจฉัตตะ ๘  ประเภทตัณหามูลกะ ( โทษ 
ท่ีมีตัณหาเปนมูล ) ๙ ประเภทอกุศลกรรมบถ ๑๐ ประเภททิฏฐิคตะ 
( ความเห็นผิด ) ๖๒ ประเภทตัณหาวิจริต ( ความนกึไปตางๆ ดวย 
อํานาจตัณหา ) ๑๐๘ ( เปนตวัอยาง ) หรือวาโดยสังเขป ซ่ึงมาร ๕ คือ  
กิเลสมาร ขันธมาร อภิสังขารมาร เทวบุตรมาร และมัจจมุาร เพราะ 
เหตุนั้น เม่ือนาจะเรียกวา พระภคฺควา เพราะทรงหัก ( กิเลสอันทํา )  
อันตรายท้ังหลายเหลานั้นเสียได ( แต ) เรียกเสียวา พระภควา จริงอยู 
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ในความขอนี้ ทานกลาว ( เปนคาถา ) ไววา  
              พระผูมีพระภาคเจาเปน ( ภคฺคราโค ) ผูทรง  
              หักราคะ ( ภคฺคโทโส ) ผูทรงหักโทสะ  
              ( ภคคฺโมโห ) ผูทรงหักโมหะ เปนผูหาอาสวะ 
              มิได บาปธรรมท้ังหลายพระองคทรงหักเสีย 
              ( ส้ิน ) แลว เพราะเหตุนั้น บัณฑิตจึงถวาย 
              พระนามวา พระภควา  
          ก็แลความถึงพรอมแหงพระรูปกายของพระองค ผูทรงไวซ่ึงพระ 
บุญลักษณะ ( ลักษณะอันเกดิเพราะบุญ ) นับดวย ๑๐๐ เปนอันทาน 
แสดงแลวดวยความท่ีทรงเปนผูมีพระภาคย ( คือบุญบารมี ) ความถึง 
พรอมแหงพระธรรม เปนอันแสดงดวยความท่ีทรงเปน ( ภคฺคโทสะ )  
ผูหักโทสะ ความเปนผูท่ีชาวโลกและคนใกลเคียงท้ังหลายรูจักมากก็ดี  
ความเปนผูท่ีคฤหัสถและบรรพชิตท้ังหลาย พึงไปมาหาสูก็ดี ความ 
เปนผูสามารถในอันชวยขจดัทุกขกายทุกขใจใหแกเขาท้ังหลายผูไปหาก็ดี  
ความเปนผูทําอุปการะเขาดวยอามิสทานและธรรมทานก็ดีความเปน 
ผูสามารถในอันยังเขาใหประกอบพรอมไปดวยโลกยิสุข และโลกุตตร- 
สุขก็ดี ก็เปนอันทานแสดงแลวดวยพระคุณสมบัติ ๒ อยางนั้น*  
                                  [แกบท ภเคหติ ยุตฺโต]  
         อนึ่ง เพราะเหตุท่ีศัพท ภคะ ในโลกยอมเปนไปในธรรม ๖ อยาง  
 
*  มหาฎีกาทานชวยแยกความซ่ึงรวมกันอยูออกใหเหน็  เชนวาชาวโลกรูจักมาก  เพราะ 
ภาคฺยวตา  คนใกลเคียงรูจกัมาก  เพราะ  ภคฺคโทสตา  คฤหัสถไปหา  เพราะ  ภาคฺยวตา 
บรรพชิตไปหา  เพราะ  ภคฺคโทสตา 
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คือ ความเปนใหญ ( อิสสริยะ ) ธรรม ยศ สิริ ความไดอยางปรารถนา   
( กามะ ) และความพยายาม ( ปยัตตะ ) ก็ความเปนใหญในพระจิตของ 
พระองคเองอยางยอดเยีย่มมีอยู หรือความเปนใหญท่ีโลกสมมติกัน  
( ๘ อยาง ) มีทํารางกายใหเล็ก ( อณิมา )และทํารางกายใหเบา  
( เดินอากาศได ลังฆิมา ) เปนตน อันบริบูรณดวยอาการทั้งปวงของ 
พระองคก็มีอยูโดยนัยเดยีวกนันั้น พระธรรมอันเปนโลกตุตระของ 
พระองคก็มีอยู พระยศของพระองคปรากฏทั่วโลก ๓ เปน 
พระยศท่ีทรงไดโดยพระคุณตามท่ีเปนจริง เปนพระยศท่ีบริสุทธ์ิยิ่งนัก 
ก็มีอยู พระสิริ ( ความงามสงา ) แหงพระอังคาพยพใหญนอยท้ังปวง 
บริบูรณดวยอาการทุกส่ิงทุกอยาง สามารถใหเกดิขวัญตาและขวัญใจ 
แกชนผูขวนขวายในการเฝาชมพระรูปกาย ก็มีอยู พระกามะ อันหมาย 
ถึงความสําเร็จแหงประโยชนท่ีทรงพระประสงค ก็มีอยู เพราะประโยชน 
ใดๆที่พระองคมีพระประสงคแลว ทรงปรารถนาแลว จะเปน 
ประโยชนตนก็ตาม ประโยชนผูอ่ืนก็ตาม ประโยชนนัน้ๆก็สําเร็จ 
สมพระประสงคท้ังนั้น และพระปยัตตะ กลาวคือสัมมาวายามะ อัน 
เปนเหตุเกิดข้ึนแหงความเปนครูของโลกท้ังปวง ก็มีอยู เพราะเหตุนั้น  
บัณฑิตจึงถวายพระนามวา ภควา โดยอรรถ ( วิเคราะห ) นี้วา ภคา 
อสฺส สนฺติ - ทรงมีภคธรรม เพราะความท่ีทรงประกอบดวยภคธรรม 
ท้ังหลาย ( ท่ีกลาวมา ) นี้ ประการ ๑  
                             [แกบท วิภตฺตวา]  
          อนึ่ง เพราะเหตุท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงเปน วิภตฺตวา มีคํา  
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อธิบายวาทรงจําแนก ทรงเปดเผย ทรงแสดง ซ่ึงธรรมท้ังปวง โดย   
ประเภทท้ังหลาย มีประเภทกศุลเปนตน หรือวาซ่ึงธรรมมีกุศลธรรม 
เปนอาทิ โดยประเภท ขันธ อายตนะ ธาตุ สัจจะ อินทรีย และ 
ปฏิจจสมุบาทเปนตน หรือวาซ่ึงอริยสัจคือทุกข โดยอรรถ ( ๔ ) คือ  
ปฬนะ ( บีบค้ัน ) สังขตะ ( อันปจจยัปรุงแตง ) สันตาปะ ( แผดเผา ) 
วิปริณาม ( แปรปรวน ) ซ่ึงอริยสัจคือสมุทัย โดยอรรถ ( ๔ ) คือ  
อายูหนะ ( ประมวลมา ซ่ึงทุกข ) นิทานะ ( เปนเหตุแหงทุกข ) สังโยคะ  
( ผูกไวกับทุกข ) ปลิโพธะ ( หนวงไวมิใหถึงมรรค ) ซ่ึงอริยสัจคือ 
นิโรธ โดยอรรถ ( ๔ ) คือ นสิสรณะ ( ออกไปจากทุกข ) วิเวก ( สงัด 
จากทุกข ) อสังขตะ ( อันปจจัยมิไดปรุงแตง ) อมตะ ( เปนสภาพไมตาย )  
ซ่ึงอริยสัจคือมรรค โดยอรรถ ( ๔ ) คือ นยิยานิกะ ( นําออกจากทุกข )  
เหตุ ( เปนเหตุแหงนิโรธ ) ทัสสนะ ( เปนเคร่ืองเห็นแจงพระนิพพาน )  
อธิปไตย ( เปนใหญในการเห็นอริยสัจ )๑ เพราะเหตุนั้น เม่ือนาจะ 
เรียกวา พระ วิภตตฺวา ( แต ) เรียกเสียวา พระภควา  
                                    [แกบท ภตฺตวา]  
           อนึ่ง เพราะเหตุท่ีพระผูมีพระภาคเจานั้นทรงคบ คือทรงเสพ  
ทรงทําใหมาก ซ่ึงธรรมอันเปนทิพวหิาร  พรหมวหิาร และอริยวหิาร๒ 

ซ่ึงกายวิเวก จติวิเวก และอุปธิวิเวก ซ่ึงสุญญตวิโมกขอัปปณิหิต- 
วิโมกข และอนิมิตวิโมกข และซ่ึงอุตตริมนุสสธรรมท้ังท่ีเปนโลกิยะ 
  
๑.  อรรถแหงอริยสัจ ๑๖  อยางนี้  มหาฎกีาทานเรียก  โสฬสาการ  (อาการ ๑๖) 
๒.  ทิพวหิาร  ไดแกรูปาวจรฌาน  อริยวหิาร  ไดแกผลสมาบัติ 
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และโลกุตตระอ่ืนๆ เพราะเหตุนั้นเม่ือนาจะเรียกวาพระภตฺตวา   
( แต ) เรียกเสียวา พระภควา 
                            [แกบท  ภเวสุ  วนฺตคมนะ]  
           อนึ่งเลา เพราะความไป กลาวคือตัณหาในภพ ๓ พระองคทรง 
คายเสียแลว เพราะเหตุนั้น จึงเรียกวา ภเวสุวนฺตคมโน  (แต) 
ทานถือเอา  ภ  อักษรแต  ภว  ศัพท  ค อักษร  แต  คมนศัพท  และ  ว  อักษร 
แต  วนตฺ  ศัพท   ทํา  (ว  อักษร)   ใหเปนทีฆะ  เรียกเสียวา   พระภควา 
เหมือนในทางโลก  เม่ือควรเรียก  (ใหเต็ม)  วา  เมหนสฺส  ขสฺส  มาลา 
(มาลาแหงโอกาสอันเปนท่ีลับ  ? )  (แต)   นักปราชญ  (ถือเอา  เม  แต 
เมหนสฺส  ข  แต  ขสฺส  ลา  แต มาลา)  เรียกเสียวา  เมขลา*  ฉะนั้นแล 
                                [พุทธานสุสติญาณ]  
           เม่ือพระโยคาวจรนั้น ระลึกถึงพระพุทธคุณวา " เพราะเหตุนี้ๆ  
พระผูมีพระภาคเจานั้น เปนพระอรห ฯลฯ เพราะเหตุนี้ ๆ   พระผูมี 
พระภาคเจานัน้ เปนพระภควา " ดังน้ีอยู ในสมัยนั้น จิตของเธอ 
ยอมไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุม ไมเปนจิต 
ท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดยีว ในสมัยนั้น จิตของเธอยอมเปนจิตดําเนิน 
ไปตรงแนว ปรารภ ( คุณ ) พระตถาคตเจา เม่ือเธอขมนิวรณไดโดย 
ท่ีไมมีปริยุฏฐานกิเลสมีราคะเปนอาทิอยางนั้นช่ือวามีจติดําเนินไป 
ตรง เพราะความท่ีมีจิตมุงตอพระกรรมฐานอยู ฉะนี้ วิตกและวิจาร 
อันโนมไปในพระพุทธคุณยอมเปนไป เม่ือตรึกเม่ือตรองพระพุทธคุณ 
  
*  โบราณจึงแปล  เมขลา  วา  ระเบียบเคร่ืองประดับโอกาสอันลับ. 
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รํ่าไปๆ ปติยอมเกิดข้ึนความกระวนกระวายกายจิตของเธอผูมีใจกอปร   
ดวยปติยอมระงับ โดยปสสัทธิอันมีปติเปนปทัฏฐาน สุขท้ังทางกาย 
ท้ังทางจิต ยอมเกิดแกเธอผูมีความกระวนกระวายอันระงับแลว จิต 
ของเธอผูมีสุข เปนจิตมีพระพุทธคุณเปนอารมณ ยอมเปนสมาธิ  
องคฌานยอมเกิดข้ึนโดยลําดบัในขณะเดียว ดังกลาวมาฉะนี้ แตเพราะ 
ความท่ีพระพุทธคุณท้ังหลายเปนอารมณลึกซ้ึง หรือเพราะความท่ีจิต 
นอมไปในการระลึกถึงพระคุณมีประการตางๆ ฌานนี้จงึเปนฌานท่ี 
ไมถึงอัปปนา ถึงเพียงอุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานนีก้็ถึงซ่ึงความ 
นับ ( คือไดช่ือ ) วาพุทธานุสสตินั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกิดข้ึนดวย 
อํานาจการระลึกถึงพระพุทธคุณ  
                        [อานิสงสเจริญพุทธานุสสติ]  
           กแ็ลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงพุทธานุสสตินี้ ยอมเปนผูมีความ 
เคารพมีความยําเกรงในพระศาสดา ไดความไพบูลยแหงศรัทธา ความ 
ไพบูลยแหงสติ ความไพบูลยแหงปญญา และความไพบูลยแหงบุญ 
เปนผูมากไปดวยปตแิละปราโมช ทนตอความกลัวและความตกใจ 
สามารถอดกล้ันทุกข มีความรูสึก ( เสมือน ) วาไดอยูกับพระศาสดา  
อนึ่ง แมสรีระของเธออันพุทธคุณานุสสติประทับอยู ยอมเปนรางควร 
แกการบูชาดจุเรือนพระเจดียจิต ( ของเธอ ) ยอมนอมไปในพุทธ 
อนึ่ง ในเม่ือมีการประจวบเขากับวัตถุท่ีจะพึงลวงละเมิดหิริโอตตัปปะ 
ยอมจะปรากฏแกเธอ ราวกะเธอเห็นพระศาสดาอยูตอหนา อนึ่ง เม่ือ 
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ยังไมบรรลุคุณยิ่งข้ึนไป เธอยอมมีสุคติเปนท่ีไปในเบ้ืองหนา 
              เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พงึทําความ   
              ไมประมาทในพุทธานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
              อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
          นี้เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                               ในพุทธานุสสติ 
                                เปนอันดบัแรก 
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                                     ธัมมานุสสติ 
          แมพระโยคาวจรผูใครจะเจริญธัมมานุสสติ ก็พึงเปนผู 
ไปในท่ีลับ ( คน ) เรนอยู ( ในเสนาสนะอันสมควร ) แลวระลึกถึงคุณ 
ท้ังหลายแหงพระปริยัติธรรมและพระโลกุตตรธรรม ๙ (โดยอนุสสรณ- 
ปาฐะ)    อยางนี้วา สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม  สนฺทิฏฐิโก อกาลิโก  
เอหิปสฺสิโก โอปนยิโก ปจฺจตตฺ เวทิตพฺโพ วิฺูหิ  
                                  [แกบท สฺวากฺขาโต]  
          ก็แลในบทวา สฺวากฺขาโต นี้ แมพระปริยัติธรรมก็สงเคราะห 
เขาดวย ในบททั้งหลายนอกนี้ ไดแกพระโลกุตตรธรรมอยางเดยีว  
ในธรรม ๒ อยางนั้น ( วาดวย ) พระปริยัตธิรรมกอน ( พระปริยัต ิ
ธรรมนั้น ) ช่ือวา  สฺวากฺขาตะ เพราะความเปนธรรมงามในเบ้ืองตน  
งามในทามกลาง งามในเบ้ืองปลาย และเพราะความเปนธรรม 
ประกาศพรหมจรรย พรอมท้ังอรรถพรอมท้ังพยัญชนะ บริสุทธ์ิ 
บริบูรณส้ินเชิง  
  [เพราะงามในเบ้ืองตน ... ทามกลาง ... เบ้ืองปลาย]  
          จริงอยู พระผูมีพระภาคเจา ทรงแสดงพระคาถาใดสักบทหนึ่ง 
พระคาถานั้น ก็งามในเบ้ืองตนดวยบาทแรกงามในทามกลางดวย 
บาทท่ี ๒ ท่ี ๓ งามในเบ้ืองปลายดวยบาททาย ( ท้ังนีก้็ ) เพราะความ 
ท่ีพระธรรมมีความดีอยูรอบดาน พระสูตรท่ีมีอนุสนธิเดยีว ก็งามใน 
เบ้ืองตนดวยคํานิทาน งามในเบ้ืองปลายดวยคํานิคม งามในทามกลาง  
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ดวยคําท่ีเหลือ  พระสูตรท่ีมีอนุสนธิตางๆ ก็งามในเบ้ืองตนดวย   
อนุสนธิแรก งามในเบ้ืองปลายดวยอนุสนธิทาย งามในทามกลางดวย 
อนุสนธิท่ีเหลือ อีกอยางหนึง่ ช่ือวางามในเบ้ืองตน เพราะมีท้ังคํา 
นิทานและคําแสดงเหตุเกิดข้ึน ( แหงพระสูตร ) ช่ือวางามในทามกลาง  
เพราะเนื้อความไมวิปริตไป และเพราะประกอบไปดวย ( คําช้ี ) เหตุ 
และอุทาหรณ ตามสมควรแกเวไนยนิกรท้ังหลาย และช่ือวางามใน 
เบ้ืองปลายดวยนิคมอันยังความไดศรัทธาใหเกดิแกผูฟงทั้งหลาย*  
          ศาสนธรรมแมท้ังส้ิน งามในเบ้ืองตนดวยศีลอันเปนรากฐานของ 
ตน งามในทามกลางดวยสมถวิปสสนาและมรรคผล งามในเบ้ืองปลาย 
ดวยพระนิพพาน ( ดังนี้ ) ก็ได หรือวางามในเบ้ืองตนดวยศีลและสมาธิ  
งามในทามกลางดวยวิปสสนาและมรรค งามในเบ้ืองปลายดวยผล 
และนิพพาน หรืองามในเบ้ืองตนดวยพุทธสุโพธิตา ( ความตรัสรูดี 
แหงพระพุทธเจา ) งามในทามกลางดวยธัมมสุธัมมตา ( ความเปน 
ธรรมดีแหงพระธรรม ) งามในเบ้ืองปลายดวยสังฆสุปฏิปตติ ( ความ 
ปฏิบัติดีแหงพระสงฆ ) หรืองามในเบ้ืองตนดวยอภิสัมโพธิ งามใน 
ทามกลางดวยปจเจกสัมโพธิ งามในเบ้ืองปลายดวยสาวกโพธิ อัน 
บุคคลผูไดฟงศาสนธรรมนั้นแลว ปฏิบัตแิลวเพื่อความเปนอยางนัน้จะพึง 
 
 
* สูตรหนึ่งหรือเร่ืองหนึ่ง ยอมมีขอความเปนทอนๆ เรียงตอกันไป จนกวาจะจบสูตร  
หรือจบเร่ือง นอยทอนบาง มากทอนบาง ความทอนหนึง่นั้นแหละเรียกวา อนุสนธิหนึ่ง  
    นิทาน คือคําข้ึนตนสูตร บอกกาลที่แสดง สถานท่ีๆ แสดง ผูแสดง และบริษัท  
คือผูรับฟง เปนอาทิ  
     นิคม คือคําทายสูตร ย้ําหรือสรุปเร่ืองท่ีกลาวมา เพื่อใหผูตระหนกักอนจะจบ  
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บรรลุได อนึ่ง ศาสนธรรมนั้น ( เมื่อ ) บุคคลฟงอยู ก็นําความงามมา   
ใหไดโดยแท แมดวยการฟง โดยขมนวิรณได( ในขณะฟง ) เพราะ 
เหตุนั้น จึงช่ือวางามในเบ้ืองตน ( เมื่อ ) บุคคลปฏิบัติอยู ก็นําความ 
งามมาใหไดแมดวยการปฏิบัติ โดยนําความสุขในสมถะและสุขใน 
วิปสสนาให เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวางามในทามกลาง และ ( เมื่อ ) 
บุคคลปฏิบัติแลวอยางนั้น คร้ันผลแหงการปฏิบัติสําเร็จแลว ก็ยอม 
นําความงามมาใหแมดวยผลแหงการปฏิบัติโดยนําความเปนตาที 
บุคคล ( ผูคงท่ีไมหวัน่ไหว ) มาให เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวางามในเบ้ือง 
ปลายแล ศาสนธรรมช่ือวา สฺวากฺขาตะ เพราะเปนธรรมงามในเบ้ือง 
ตนงามในทามกลางและงามในเบ้ืองปลาย โดยนัยดังกลาวมาฉะนี้  
 [เพราะประกาศพรหมจรรยพรอมท้ังอรรถ ... พยัญชนะ ...]  
          อนึ่ง พระผูมีพระภาคเจานั้น เม่ือทรงแสดงธรรม ยอมทรง 
ประกาศคือทรงแสดงโดยนัยตางๆ ซ่ึงศาสนพรหมจรรย และมรรค- 
พรหมจรรยอันใด ศาสนพรหมจรรยและมรรคพรหมจรรยอันนั้น ช่ือ 
วา สาตฺถะ เพราะความถึงพรอมแหงอรรถ ช่ือวา สพฺยฺชนะ  
เพราะความถึงพรอมแหงพยญัชนะตามสมควร  
         ช่ือวา สาตฺถะ เพราะประกอบพรอมดวยอรรถบท ( บทแสดง 
อรรถ ๖ ) คือ สังกาสนะ ( แสดงความโดยสังเขป ) ปกาสนะ ( เร่ิม 
แสดงเปนหัวขอ ) วิวรณะ ( ขยายความ ) วิภชนะ ( จําแนกความ )  
อุตตานีกรณะ ( ทําความใหตืน้ ) ปญญัตติ ( แตงความใหเขาใจ )  
ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะความถึงพรอมแหง ( พยัญชนบท ๖ คือ )  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 290 
อักขระ ( ตวัหนังสือ ) บท ( คําท่ีประกอบวิภัติ ) พยัญชนะ ( พากย )   
อาการ ( จําแนกพากยออกไป ) นิรุติ ( วิเคราะหศัพท ) นเิทศ ( ขยาย  
นิรุติใหพิสดาร )  
           ช่ือวา สาตฺถะ เพราะความเปนคุณลึกโดยอรรถ และความ 
เปนคุณลึกโดยปฏิเวธ ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะความเปนคุณลึก 
โดยธรรม และความเปนคุณลึกโดยเทสนา  
           ช่ือวา สาตฺถะ เพราะเปนวิสัยแหงอัตถปฏิสัมภิทาและปฏิภาณ- 
ปฏิสัมภิทา ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะเปนวสัิยแหงธรรมปฏิสัมภิทา 
และนิรุติปฏิสัมภิทา  
           ช่ือวา สาตฺถะ เหตุเปนคุณยังปริกขกชน ( คนมีปญญาสอบ 
สวน ) ใหเล่ือมใส เพราะเปนปณฑิตเวทนยีธรรม ( สําหรับคนฉลาด 
จะพึงรูได ) ช่ือวา สพฺยฺชนะ เหตุเปนคุณยังโลกิยชน ( คนท่ัวๆ ไป )  
ใหเล่ือมใส เพราะเปนสัทไธยธรรม ( ทําใหศรัทธาเกิด ) ๑  
           ช่ือวา สาตฺถะ เพราะมีอธิบายลึกซ้ึง ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะ 
มีบทต้ืน๒  
 
๑. หมายความวา พวกคนฉลาดๆ เช่ือยาก เพราะชอบใชปญญาพิจารณาสอบ ธรรมนี้ 
ก็ปลูกความเล่ือมใสใหเกิดแกคนพวกนีไ้ด เพราะธรรมนี้บริบูรณดวยอรรถะ ซ่ึงยิ่ง 
พิจารณากย็ิ่งเห็นจริง สวนพวกคนพ้ืนๆ แมไมใชปญญาก็เกิดความเล่ือมใสไดดวย 
พยัญชนสมบัติ คือธรรมนี้มีพยัญชนะสมบูรณพอท่ีจะฟงใหร่ืนหูร่ืนใจ เล่ือมใสท้ังท่ี 
ไมรูความก็ได  
๒. หมายความวา ถามีอรรถาธิบายต้ืนๆ ดาดๆ จะสรรเสริญวามีอรรถสมบัติอยางไร  
และถามีบทพยัญชนะลึกเสียจนไมมีใครจะแปลออก จะสรรเสริญวามีพยัญชนะสมบัต ิ
ไฉน  
 
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 291 
                           [บริสุทธ์ิบริบูรณส้ินเชิง]  
          ช่ือวา บริบูรณส้ินเชิง เพราะความเปนธรรมเต็มเปยมท่ัวถึง  
โดยท่ีไมมีขอท่ีจะตองเติมเขา ช่ือวา บริสุทธ์ิ เพราะความเปนธรรม 
หาโทษมิได โดยท่ีไมมีขอท่ีจะตองตัดออก  
                             [ความหมายอีกนยัหนึ่ง]  
          อีกนัยหนึ่ง ช่ือวา สาตถฺะ เพราะมีประสบการณในอธิคม ( ปฏิ 
เวธ ) ดวยปฏิบัติ ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะมีความกระจางในอาคม  
( ปริยัติ ) ดวยการเลาเรียน* ช่ือวา บริบูรณส้ินเชิง เพราะประกอบ 
ดวยธรรมขันธ ๕ มีสีลขันธเปนตน ช่ือวา บริสุทธ์ิ เพราะไมมีอุปกิเลส  
เพราะเปนไปเพื่อประโยชนแกการถอนออก ( จากวัฎฎทุกข ) และ 
เพราะไมมีความใยดใีนโลกามิส แล  
         ปริยัติธรรม ช่ือวา สฺวากขาตะ เพราะประกาศพรหมจรรย 
พรอมท้ังอรรถพรอมท้ังพยญัชนะ บริสุทธ์ิบริบูรณส้ินเชิง ดวยประการ 
ฉะนี้  
            [ปริยัตธิรรมเปนสฺวากฺขาตะอีกนัยหนึ่ง]  
         หรืออีกนัยหนึ่ง ปริยัตธิรรมนั้น ช่ือวา ตรัสดวยดี เพราะไมมี 
อรรถวิปลาส เพราะเหตุนั้น จึงช่ือ สฺวากฺขาตะ ( ตรัสดี ) เหมือน 
อยางอรรถแหงธรรมของพวกเจาลัทธิอ่ืน จดัวาถึงความวปิลาส  เพราะ  
 
*  หมายความวา พรหมจรรยนี้มีสารัตถะ ปฏิบัติไปไมไรผล มีปฏิเวธประจักษอยู การ 
เลาเรียนปริยัตเิลา ก็หาโทษมิได ยิ่งเรียนยิ่งกระจางหายโงหายหลง  
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เพราะความท่ีธรรมท่ีเขากลาววาเปนอันตรายิกธรรมท้ังหลาย หามีความเปน 
ธรรมทําอันตรายไม และเพราะความท่ีธรรมท่ีเขากลาววาเปนนิยยา-  
นิกธรรมท้ังหลายก็หามีความเปนธรรมนําออก ( จากทุกข ) ไม เพราะ  
เหตุนั้น เจาลัทธิอ่ืนเหลานั้น จึงเปนผูมีธรรมเปนทุรักขาตะ ( กลาว 
ช่ัว ) แทฉันใด อรรถแหงธรรมของพระผูมีพระภาคเจา หาถึงความ 
วิปลาสฉันนั้นไม เพราะธรรมท่ีพระองคตรัสวา ธรรมเหลานี้เปน 
อันตรายิกธรรม ธรรมเหลานี้เปนนยิยานิกธรรมดังนี้แลว หาลวงความ 
เปนอยางนัน้ไปไม แล  
          ปริยัติธรรมเปนสวากขตะ โดยนัยดงักลาวมาฉะนี ้เปนอันดับ 
แรก  
                         [โลกุตตรธรรมเปนสฺวากฺขาตะ]  
          สวนโลกุตตรธรรม ช่ือวา สฺวากฺขาตะ เพราะตรัสขอปฏิบัติอัน 
สมควรแกพระนิพพาน และพระนิพพานสมควรแกขอปฏิบัติ ดัง 
สักกเทวราชทรงกลาว ( ในมหาโควินทสูตร ) วา " กแ็ลปฏิปทาอันให 
ถึงพระนิพพาน พระผูมีพระภาคเจานัน้ไดทรงบัญญัติไวดีแลวแกสาวก 
ท้ังหลาย พระนิพพานและปฏิปทายอมเขากันได อุปมาเหมือนน้ําใน 
แมน้ําคงคา ยอมเขากันยอมสมกันกับน้ําในแมน้ํายมุนา ฉันใดกด็ ี
ก็แลปฏิปทาอันใหถึงพระนพิพาน พระผูมีพระภาคเจานัน้ ไดทรง 
บัญญัติไวดีแลวแกสาวกท้ังหลายพระนิพพานและปฏิปทายอมเขากัน 
ได ฉันนัน้นั่นแล๑"   ดังน้ี อนึ่ง ในโลกุตตรธรรมนั้นอริยมรรคอันเปน 
  
* ที.มหา ๑0/๒๖๑    
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ทางกลางไมไปใกลอันตะ ( ท่ีสุดโตง ) ท้ัง ๒ ขางนั้นเอง* ช่ือวา  
สวากขาตะ เพราะอริยมรรคนั้นแหละ ท่ีตรัสวาเปนมัชฌิมาปฏิปทา   
สามัญผลทั้งหลายอันมีกิเลสระงับแลวนัน่เอง ช่ือวา สวากขาตะ เพราะ 
สามัญผลนั้นแหละ ท่ีตรัสวาเปนธรรมชาติมีกิเลสระงับแลว พระ 
นิพพานอันเปนสภาพเท่ียง สภาพไมตาย สภาพตาน ( ทุกข ) และ 
สภาพท่ีล้ี ( ทุกข ) นั่นเอง ช่ือวา สวากขาตะ เพราะพระนพิพานนัน้ 
แหละ ท่ีตรัสโดยเปนสภาพเท่ียงเปนอาทิแลแมโลกุตตรธรรมก็เปน  
สวากขาตะ โดยนัยดังกลาวมาฉะนี้  
                                    [แกบท สนฺทิฏ ิโก] 
           สวนวนิิจฉัยในบทวา สนฺทิฏ ิโก นี้ พึงทราบ ( ตอไปนี้ )  
                   [นยัท่ี ๑ แปลวา " พึงเห็นเอง "] 
           กอนอ่ืน อริยมรรคช่ือวา สนฺทิฏ ิโก เพราะเปนธรรมอัน 
พระอริยบุคคลผูทําความไมมีกิเลสมีราคะเปนตนในสันดานของตนอยู 
พึงเห็นเอง ดังพระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา " ดูกรพราหมณ บุคคลผู 
กําหนดัแลว ถูกความกําหนดัครอบงําแลว มีจิตอันราคะยึดไวรอบ 
แลวนั่นแล ยอมคิดเพื่อเบียดเบียนตนบาง ยอมคิดเพื่อเบียดเบียนผูอ่ืน 
บาง ยอมคิดเพือ่เบียดเบียนตนและคนอ่ืนท้ัง ๒ ฝายบาง ยอมไดเสวย 
 
* อันตะ ๒ คือ กามสุขัลลิกานุโยค และ อัตตกิลมถานุโยค  และอัตตกิลมถานุโยค 
เทานั้น  บรรดาส่ิงท่ีสุดโตงไปคนละขาง  ทานหมายเอาทั้งนั้น  เชน  สัสสตะกับอุจเฉทะ 
ลีนะ  (หดหู)  กับอุทธัจจะ  (ฟุงซาน) ปติฏานะ  (หยดุ  ไมพยายาม)  กับ  อายุหนะ 
(พยายามไมหยุด)  เปนอันตะท้ังนั้น 
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ทุกขโทมนัสทางใจบาง คร้ันความกําหนัดเขาละเสียไดแลว เขายอม 
ไมคิดเพื่อเบียดเบียนตนบาง ไมคิดเพื่อเบียดเบียนผูอ่ืนบาง ไมคิด  
เพื่อเบียดเบียนตนและผูอ่ืนท้ัง ๒ ฝายบางเขายอมไมไดเสวยทุกข- 
โทมนัสทางใจ ดูกรพราหมณ ธรรมเปนสันทิฏฐิกะอยางนีป้ระการ ๑*"  
ดังนี้ อนึ่ง แมโลกุตตรธรรมท้ัง ๙ ก็ช่ือสันทิฏฐิกะ เพราะเปนธรรมท่ี 
บุคคลใดๆ ไดบรรลุแลว บุคคลนั้นๆพึงละความท่ีจะพึงถึงดวยความ 
เช่ือผูอ่ืนเสียแลว เห็นเองดวยปจจเวกขณญาณ  
 [นัยท่ี ๒ แปลวา " ชนะ ( กิเลส ) ดวยสันทิฏฐิ "] 
          นัยหน่ึง ทิฏฐิอันพระอริยเจาสรรเสริญ ช่ือวา สันทิฏฐิ โลกุต- 
ตรธรรมยอมชํานะ ( กิเลส ) ดวยสันทิฏฐิ เหตุนั้นจึงช่ือ สันทิฏฐิกะ  
จริงอยางนั้น ในโลกุตตรธรรมน้ัน อริยมรรคยอมชํานะกิเลสท้ังหลาย 
ดวยสันทิฏฐิ   อันสัมปยุต (กบัตน ) อริยผลยอมชําระกิเลสท้ังหลาย 
ดวยสันทิฏฐิ   อันเปนเหตุ ( ของตน ) พระนิพพานยอมชํานะกิเลส 
ท้ังหลายดวยสันทิฏฐิ อันเปนวิสัย ( อารมณของตน ) เพราะเหตุนั้น 
โลกุตตรธรรมท้ัง ๙ จึงช่ือวาสันทิฏฐิกะ เพราะชํานะ ( กิเลส ) ดวย 
สันทิฏฐิประดุจนักรบไดช่ือวา รถิกะ เพราะ ( รบ ) ชนะดวย รถ ฉะนัน้  
              [นัยท่ี ๓ แปลวา " ควรซ่ึงการเห็น "] 
          อีกนัยหนึ่ง การเหน็ เรียกวา ทิฏฐะ ทิฏฐะน่ันเองเปนสันทิฏฐะ 
แปลวา การเหน็   โลกุตตรธรรมยอมควรซ่ึงสันทิฏฐะ ( การเห็น )  
 
* อง.ติก. ๒๐/๑๙๙     
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เหตุนั้นจึงช่ือวา สันทิฏฐะ เพราะวาโลกุตตรธรรม เม่ือบุคคลเห็นอยู  
ดวยอํานาจภาวนาภิสมัย ( รูโดยทําใหมีข้ึน ) และดวยอํานาจสัจฉิ- 
กิริยาภิสมัย ( รูโดยทําใหแจง ) นั่นแล จึงยงัวัฏฏภัย ( ภยัคือวัฏฏะ )  
ใหกลับได ๑ เพราะเหตุนั้น โลกุตตรธรรมน้ันจึงช่ือ สันทิฏฐิกะ  เพราะ 
ควรซ่ึงสันทิฏฐะ ( การเห็น )   เปรียบเหมือนคนท่ีไดช่ือวา  วัตถิกะ 
เพราะความซ่ึงวัตถะ  (ผา)  ฉะนั้น๒ 

                                 [แกบท อกาลิโก]  
                     ( นัยท่ี ๑ แปลวา ไมมีกาล ) 
           ธรรมนั้น มุงการใหผล หามีกาลไม เพราะเหตุนั้น  
จึงช่ือวาอกาโล อกาลิโก ก็ อกาโล นั่นเอง มีอธิบายวา" ธรรมนั้น 
หาไดรอกาลอนัตางโดยการกําหนดมีปญจาหะ ( ๕ วนั ) และสัปดาหะ  
( ๗ วัน ) เปนตนใหผลไม   แตยอมใหผลติดตอกันไปกบัความเปนไป 
ของตนทีเดียว "   
             ( นัยท่ี ๒ แปลวา " มิใชธรรมมีกาล " )  
           นัยหนึง่   กาลในอันใหผลแหงธรรมนั้น ยังไกลท่ีจะถึง๓  
  
๑.  มหาฎีกาวา ท่ีเห็นโดยภาวนาภิสมัย หมายถึงมรรค ท่ีเห็นโดยสัจฉิกริิยาภิสมัย หมาย 
ถึงนิพพาน และยังวาแมผลเบื้องตํ่าก็กลาวไดวา " เม่ือบุคคลเห็นอยู ยอมยังวัฏฏภยั 
ใหกลับได " โดยออม เพราะผลเบื้องตํ่านั้นเปนอุปนิสัยแหงการบรรลุมรรคเบ้ืองสูง โดย 
เปนปจจยัแหงวิปสสนาเพื่อสกทาคามิผลเปนตน 
๒.  วัตถิกะ  หมายถึงเด็กโต  ซ่ึงจะเปลือยรางตอไปไมนาดู  ควรจะใชผาปกปดรางกาย 
แลว  เชนนั้นกระมัง ?  ทานชักมากลาวเพื่อเปรียบเทียบศัพทเทานั้น วา  สันทิฏฐิกะ  มี 
ทางจะแปลวา  "ควรซ่ึงการเห็น"  ได  มีศัพทเทียบคือ  วตัถิกะ  แปลวา  "ผูควรซ่ึงผา" 
๓.  หมายความวาใหผลในเวลาอ่ืน  
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เหตุนั้น ธรรมนั้น จึงช่ือวา กาลิกะ ถามวา ธรรมนั้นคืออะไร ตอบวา   
ธรรมนั้น คือกุศลธรรมท่ีเปนโลกิยะสวนโลกุตตรธรรมน้ีมิใชกาลิกะ 
เพราะมีผลตอเนื่องทันที เหตุนั้นจึงช่ือวา อกาลิกะ  
          บทวา อกาลิโก นี้ ตรัสหมายเอามรรคเทานั้น  
                           [แกบท เอหปิสฺสิโก]  
          ธรรมช่ือ เอหิปสฺสิกะ เพราะควรซ่ึงเอหิปสสวิธีอันเปนไปโดย 
ความวา " ทานจงมาดูธรรมนี้ " ดังน้ี ถามวาก็เพราะเหตุไร ธรรม 
นั้นจึงควรซ่ึงวธีินั้น ตอบวา เพราะธรรมนั้นเปนสภาพมีอยูดวย เพราะ 
ธรรมนั้นเปนสภาพบริสุทธ์ิดวย แทจริง ใครๆ แมจะพูด ( ลวง ) ไดวา  
เงินหรือทองกต็ามมีอยูในกํามือเปลา ( แต ) ก็ไมกลาเรียก ( ผูอ่ืน )  
วา " จงมาดูเงินหรือทองนี้ซิ " เพราะอะไร เพราะเงินหรือทองนั้น 
ไมมีอยู และคูถหรือมูตรก็ตามแมมีอยู ใครๆ ก็หาอาจเรียก ( ผูอ่ืน )  
วา " จงมาดูคูถหรือมูตรนี้ เพือ่ ( ให ) ราเริงใจซิ " โดยเผยความท่ี 
มันเปนของนาฟูใจ ( ใหเขาด ู) ไดไม เพราะอะไร เพราะคูถหรือมูตร 
นั้น เปนของโสโครก สวนโลกุตตรธรรมท้ัง ๙ นี้โดยสภาพ เปนของ 
มีอยูดวย เปนของบริสุทธ์ิดุจดวงจันทรเพญ็ ในอากาศอันปราศจาก 
เมฆ และเปรียบดุจแกวมณีแทอันเขาวางไวท่ีผากัมพลเหลืองฉะนั้นดวย  
เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวาเอหิปสสิกะ เหตุวาควรซ่ึงเอหิปสสวิธี  เพราะ 
ความท่ีเปนสภาพมีอยู และเพราะความเปนสภาพบริสุทธ์ิดวย  
                               [แกบท โอปนยิโก]  
          ธรรมช่ือ โอปนยิกะ เพราะควรนําเขาไป ก็แลความ ( ตอไป ) นี้  
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เปนวินจิฉัยในบทน้ี คือการนาํเขาไป ช่ือ อุปนยะ ธรรมยอมควร  
ซ่ึงการท่ีบุคคลแมผาหรือศีรษะไฟไหมก็เฉย ( คง ) นําเขาไปในจิตของ 
ตน ๆ โดยทําใหมีข้ึนจนได เพราะเหตุนั้น ธรรมนั้นจึงช่ือ อุปนยิกะ  
อุปนิยกะน้ันเองเปนโอปนยกิะ คําวเิคราะหนี้ใชไดในโลกุตตรธรรม 
ท่ีเปนสังขตะ สวนในโลกุตตรธรรมท่ีเปนอสังขตะ ( วิเคราะหวา )  
ธรรมนั้นควรซ่ึงการนําเขาไปดวยจิต เหตุนั้นจึงช่ือ โอปนยิกะ  
หมายความวาควรซ่ึงการผนึกเขาโดยทําใหแจง หรือมิฉะนั้น( ธรรม  
คือ ) อริยมรรค ช่ือวา อุปเนยฺย เพราะนํา ( พระอริยบุคคล ) เขาไป 
ถึงพระนิพพาน ธรรมคือผล แลพระนิพพานช่ือวา อุปเนยฺย เพราะ 
เปนธรรมท่ีบุคคลพึงนําเขาไปถึงความท่ีจะพึงทําใหแจง โอปนยิกะ ก็  
อุปเนยยฺ  นั่นเอง  
                  [แกบท ปจฺจตฺต เวทิตพฺโพ วิฺูหิ]  
          บทวา ปจฺจตฺต เวทิตพโฺพ วิฺูหิ ความวา อันวิญูชน 
ท้ังหลายมีอุคฆติตัญูบุคคลเปนตนท้ังปวงพึง * รูวา " มรรค 
เราเจริญแลว ผลเราบรรลุแลว นิโรธเราทําใหแจงแลว " เพราะวา 
กิเลสท้ังหลายของสัทธิวิหาริกจะละดวยมรรคท่ีพระอุปชฌายะเจริญ 
หาไดไม เธอจะอยูเปนผาสุกดวยผลสมาบัติของทานก็ไมได จะทําให 
แจงซ่ึงพระนพิพานท่ีทานทําใหแจงก็ไมได เพราะเหตุนัน้ จึงมีคํา 
อธิบายวา โลกตุตรธรรมน่ัน บุคคลไมพึงเหน็ดังเชนเคร่ืองประดับท่ี 
ศีรษะของคนอ่ืน ( ซ่ึงจะฉวยเอามาประดับท่ีศีรษะของตัวเองได ) แตพึง 
เห็นวาธรรมอันวิญูชนท้ังหลายจะพึงเสวยอยูในจิตของตัวเองเทานัน้  
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แทจริง โลกุตตรธรรมนั้น ไมเปนวิสัยของพวกคนโงเลยทีเดียว 
 [อีกนยัหนึ่ง ธรรมคุณบทหลังๆ เปนเหตุของบทหนาๆ]  
          อีกนัยหนึ่งเลา ธรรมนี้เปน สฺวากฺขาตะ ถามวาเพราะเหตุอะไร  
( จึงเปน สฺวากขฺาตะ ) แกวา เพราะธรรมนี้เปนสันทิฏฐิกะ ธรรมนี้ 
ไดช่ือวา สันทิฏฐิกะ ก็เพราะเปนอกาลิกะ ธรรมนี้ไดช่ือวา อกาลิกะ  
ก็เพราะเปนเอหิปสสิกะและธรรมใดไดช่ือวา เอหิปสสิกะ ธรรมนั้น 
ก็ยอมเปน โอปนยิกะ แล  
                              [ธรรมานุสสติฌาน]  
         เม่ือพระโยคาวจรนัน้ ระลึกถึงพระธรรมคุณท้ังหลาย อันตาง 
โดยคุณมีความเปนสวากขาตะเปนตน ดังกลาวมาฉะนี้อยู ในสมยันั้น 
จิตของเธอยอมไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุม  
ไมเปนจิตท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดียว ในสมยันั้นจิตของเธอยอมเปนจิต 
ดําเนินไปตรงแนวปรารภพระธรรมแล องคฌานท้ังหลายยอมเกิดข้ึน 
ในขณะเดยีวกนั แกเธอผูขมนิวรณไดแลวโดยนยักอน ( ท่ีกลาวใน 
พุทธานุสสติ ) นั่นแล แตเพราะความที่พระธรรมคุณทั้งหลายเปน 
อารมณลึกซ้ึง หรือเพราะความท่ีจิตนอมไปในการระลึกถึงพระคุณ 
หลายอยางตางประการ ฌานนี้จึงเปนฌานไมถึงอัปปนา ถึงเพียง 
อุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานน้ีนั้น ก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) วา ธรรมา- 
นุสสตินั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกิดข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงพระ 
ธรรมคุณ  
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                  [อานิสงสเจริญธรรมานุสสติ]  
           ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงธรรมานุสสตินี้ ยอมเปนผูมี 
ความเคารพมีความยําเกรงในพระศาสดา ทําความตระหนัก และ  
ออนนอมในพระธรรม ดวยระลึกถึงพระธรรมคุณโดยนยั ( สักกภาษิต  
ในมหาโควินทสูตร ) วา" เราไมพิจารณาเห็นศาสดาผูแสดงธรรมอัน 
เปนโอปนยกิะอยางนี้ ผูแมประกอบดวยองคนี้ในกาลสวนท่ีเปนอดีต 
เลย ในกาลบัดนี้เลา เราก็ไมพิจารณาเห็น เวนแตพระผูมีพระภาค- 
เจานั้น "*  ดังนี้ ยอมไดความไพบูลยแหงคุณมีศรัทธาเปนตน เปนผู 
มากไปดวยปติปราโมทย ทนตอความกลัวและความตกใจ สามารถ 
อดกล้ันทุกข มีความรูสึก ( เสมือน ) วาไดอยูกับพระธรรม อนึ่ง แม 
สรีระของเธออันธรรมคุณานุสสติประทับอยู ยอมเปนรางควรแกการ 
บูชาดุจเรือนพระเจดีย จิต ( ของเธอ ) ยอมนอมไปในอันจะบรรลุ ( ให 
ถึง ) อนตุตรธรรม อนึ่ง ในเมื่อมีการประจวบเขากับวัตถุท่ีจะพึงลวง 
ละเมิด หิริโอตตัปปะยอมปรากฏแกเธอผูระลึกถึงความเปนธรรมดี 
แหงพระธรรมไดอยู อนึ่ง เม่ือยังไมบรรลุคุณอันยิ่งข้ึนไป เธอยอม 
เปนผูมีสุคติเปนท่ีไปในเบ้ืองหนา  
                 เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พงึทําความ 
                 ไมประมาทในธรรมานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
                 อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
                 นี้เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร 
                                    ในธรรมานุสสติ  
 
*   ที.มหา ๑0/๒๖๑   
  
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 300 
                                 [สังฆานุสสติ]  
          แมพระโยคาวจรผูใครจะเจริญสังฆานุสสติ ก็พึงเปนผูไปในท่ี  
ลับ ( คน ) เรนอยู ( ในเสนาสนะอันสมควร ) แลว ระลึกถึงคุณ 
พระอริยสงฆท้ังหลาย  ( โดยอนุสสรณปาฐะ ) อยางนีว้า สุปฏิปนฺโน  
ภควโต สาวกสงฺโฆ อุชปุฏปินฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ าย- 
ปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ สามีจิปฏิปนฺโน ภควโต สาวก- 
สงฺโฆ ยทิท จตฺตาริ ปุริสยุคานิ อฏ ปุริสปุคฺคลา เอส ภควโต  
สาวกสงฺโฆ อาหุเนยฺโย ปาหุเนยฺโย ทกฺขิเณยฺโย  อฺชลิกรณีโย  
อนุตฺตร ปฺุกฺเขตฺต โลกสฺส  
                             [แกบท สุปฏิปนฺโน]  
          ในบทเหลานั้น บทวา สุปฏิปนฺโน แปลวา ปฏิบัติดี มีคํา 
อธิบายวา ปฏิบัติเปนสัมมาปฏิปทา ( คือปฏิบัติชอบ )เปนอนิวัตติ- 
ปฏิปทา ( ปฏิบัติไมกลับ ) เปนอนุโลมปฏิปทา ( ปฏิบัติสมควรแกพระ 
นิพพาน ) เปนอปจจนีกปฏิปทา ( ปฏิบัติไมเปนขาศึกแกธรรมและ 
บุคคล ) เปนธรรมานุธรรมปฏิปทา ( ปฏิบัติธรรมอันสมควรแกธรรม )  
          บุคคลเหลาใด ฟงพระโอวาทานุสาสนีของพระผูมีพระภาคเจา 
โดยเคารพ เหตุนั้น บุคคลเหลานั้นจึงช่ือวาสาวก ( ผูฟง ) หมูแหง 
สาวกท้ังหลายชื่อวา สาวกสงฆ หมายความวา ชุมนุมแหงสาวกผูถึง 
ซ่ึงความเปนกลุมกอนกันดวยความเปนผูเสมอกันโดยศีลและทิฏฐิ  
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 [อุชุ... าย... สามีจิปฏิปนฺโน เนื่องดวย สุปฏิปนฺโน]  
          ก็เพราะวา สัมมาปฏิปทานั้น เปนปฏิปทาตรง คือไมคด ไมโกง  
ไมงอ * อนึ่ง ปฏิปทานั้นทานเรียกวาอริยญายะบาง และถึงซ่ึงความ 
นับ ( ไดช่ือ ) วา สามีจิ เพราะเปนปฏิปทาอันสมควรบาง เพราะเหตุ 
นั้น พระอริยสงฆผูดําเนินปฏิปทานั้น จึงไดช่ือวา อุชปุฏิปนฺโน ( ปฏิบัต ิ
ตรง ) บาง วา ายปฏปินโฺน ( ปฏิบัติเปนญายะ ) บางวา สามีจิ- 
ปฏิปนฺโน ( ปฏิบัติควร ) บาง  
      [ทานผูตั้งอยูในผล ไดช่ือ สุปฏิปนฺโน อยางไร]  
          ก็แลในบท สุปฏิปนฺโน เปนตนนั้น บัณฑิตพึงทราบวา พระ 
อริยเจาเหลาใดเปนผูตั้งอยูในมรรค พระอริยเจาเหลานั้นช่ือวาปฏิบัติ 
ดี เพราะความเปนผูเพียบพรอมไปดวยความปฏิบัติชอบ พระอริยเจา 
เหลาใดเปนผูตั้งอยูในผล พระอริยเจาเหลานั้น ก็ช่ือวาปฏิบัติดี มุง 
เอาความปฏิบัติท่ีลวงไปแลว เพราะทานเหลานั้นไดบรรลุธรรมท่ีพึง 
บรรลุ ก็ดวยความปฏิบัติชอบนั่นแล  
                           [แก ๔ บท อีกนัยหนึ่ง]  
         อีกนัยหนึ่ง ช่ือวา สุปฏิปนฺโน เพราะปฏิบัติไปตามอนุศาสนีท่ี 
พระศาสดาทรงสอนไวกไ็ด เพราะปฏิบัติอปณณกปฏิปทา ( คือปฏิบัติ 
ไมผิด ) ก็ได ( เฉพาะ ) ในธรรมวินัยท่ีเปนสวากขาตะ ช่ือวา อุชปุฏ-ิ 
ปนฺโน เพราะปฏิบัติตามมัชฌิมาปฏิปทา ไมเขาใกลอันตะ ( ท่ีสุด 
  
 
* มหาฎีกาเปรียบเทียบไววา ไมคดดังโคมูตร ( หมายถึงรอยมูตรท่ีดิน ซ่ึงโคเดินพลาง 
ถายพลาง คดไปคดมา ) ไมโกงดังความโกงของวงเดือน ไมงอดังหางไถ  
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โตง ) ท้ัง ๒ ขาง และเพราะปฏิบัติเพื่อละโทษ คือความคด ความโกง  
และความงอ ทางกายวาจาใจ 
          พระนิพพาน ตรัสเรียกวา ายะ เพราะปฏิบัติเพื่อประโยชน 
แกพระนิพพานน้ัน จึงช่ือ ายปฏปินโฺน  
          บุคคลท้ังหลายปฏิบัติดวยประการใด จึงเปนผูควรแกสามีจิกรรม  
เพราะปฏิบัติดวยประการนั้น จึงช่ือ   สามีจิปฏิปนฺโน  
                                 [แก ยทิท ฯ เป ฯ]  
          คําวา ยทิท ไขเปน ยานิ อิมานิ ( แปลวา เหลานี้ใด ) คําวา  
จตฺตาริ ปุริสยคุานิ ความวา โดย ( นับเปน ) คู เปนบุรุษ ๔ คู คือ 
พระผูตั้งอยูในปฐมมรรคพระผูตั้งอยูใน ( ปฐม ) ผล นี่เปนคู ๑ ดังนี้  
เปนตน คําวา อฏ ปุริสปคุคฺลา ความวา โดย ( นับ ) บุรุษ ( แยก 
เปน ) บุคคล เปนบุรุษบุคคล ๘ พอดี โดยนยันี้ คือพระตั้งอยูใน 
ปฐมมรรค ๑ พระผูตั้งอยูใน ( ปฐม ) ผล ๑ เปนตน ก็บทวา บุรุษกด็ี  
วา บุคคล ก็ดี ในคําวา อฏ ปุริสปุคคฺลา นัน้ มีอรรถอันเดียวกัน  
แตบทวา ปุริสปุคฺคลา นั่น ตรัสดวยอํานาจแหงเวไนย ขอวา เอส  
ภควโต สาวกสงฺโฆ ความวา โดย ( นับเปน ) คู บุรุษ ๔ คู โดย  
( นับ ) แยกเปนองคๆ บุรุษบุคคล ๘ เหลานี้ใด นี่คือหมูสาวกของ 
พระผูมีพระภาคเจา  
                              [แกบทอาหุเนยฺโย]  
                                     [นัยท่ี ๑]  
          พึงทราบวินิจฉัยในบททั้งหลายมีบทวา อาหุเนยฺโย เปนตน ( ตอ 
ไป )  
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          วัตถุใด อันเขานํามาบูชา เหตุนั้น วัตถุนั้น ช่ือวาอาหุนะ   
หมายความวา วัตถุท่ีเขานํามาแมแตไกลถวายในทานผูมีศีลทั้งหลาย  
คําวา อาหุนะ นั่น เปนเช่ือแหงปจจยั ๔ พระสงฆเปนผูควรที่จะรับ  
อาหุนะนั้น เพราะทําอาหุนะนั้นใหมีผลมาก เหตุนัน้จึงช่ือ อาหุเนยยะ  
( ผูควรรับของอันเขานํามาบูชา )  
                                       [นัยท่ี ๒]  
          อีกนัยหนึ่ง แมสมบัตท้ัิงปวง อันบุคคลมาแมแตไกลพึงบูชา  
( คือถวาย ) ในพระสงฆนั้น เหตุนั้น พระสงฆนั้นจึงช่ือ อาหวนยีะ ( ผู 
อันบุคคลควรบูชา ) หรือวา พระสงฆยอมควรซ่ึงอาหวนวัตถุ แม 
แหงเทพเจาท้ังหลายมีทาวสักกะเปนตน  เหตุนั้นจึงช่ือ อาหวนยีะ ( ผู 
ควรของท่ีเขามาบูชา ) อนึ่ง ไฟอันไดช่ือวา อาหวนยีะ ของพราหมณ 
ท้ังหลายน้ีใด ซ่ึงลัทธิของพวกเขาวาเปนของท่ีๆของอันบูชาแลวมีผลมาก  
หากวาไฟน้ันช่ือวาอาหวนียะ เพราะของท่ีบุคคลบูชาแลว ( ในไฟนั้น )  
มีผลมากไซรก็พระสงฆนี่แหละเปนอาหวนียะ ( แท ) เพราะของท่ี 
บุคคลบูชา ( คือถวาย ) ในพระสงฆเปนส่ิงมีผลมาก ( จริงๆ )ดังพระ 
ผูมีพระภาคเจาตรัสไววา  
              " ก็ชนใด พงึบําเรอไฟอยูในปาส้ินรอยป  
              สวนชนใด พึงบชูาทานผูท่ีอบรมตนสําเร็จแลว  
              ผูเดียวแมครูหนึ่ง การบูชานัน้แหละประเสริฐ 
              กวา การบูชาไฟส้ินรอยปจะประเสริฐอะไร๒ "   
 
๑.  ควรซ่ึงของทานท่ีแมเทพเจามีสักกะเปนตนถวาย   
๒.  ขุ.ธ. ๒๕/๒๙    
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บทวา อาหวนยีะ นีน้ั้นเปนคําในนิกายอ่ืน๑  โดยอรรถก็อันเดียวกนั  
บทวา อาหุเนยยะ นี้ในท่ีนี้  แตใน ๒ บทนี้ ตางกันนดิหนอยโดย  
พยัญชนะเทานั้น พระสงฆเปน อาหุเนยยะ ดวยประการฉะนี้  
                                [แกบท ปาหุเนยฺโย]  
          สวนในบทวา ปาหุเนยฺโย ( พึงทราบวินิจฉัยตอไปน้ี ) อาคัน- 
ตุกทาน ( ของรับแขก ) ท่ีเขาจัดอยางเคร่ืองสักการะ ( คือจัดอยางดี )  
เพื่อประโยชนแกญาติและมิตรท้ังหลายท่ีรักท่ีชอบใจ อันมาแตทิศใหญ 
นอย  เรียกวา    ปาหุนะ    แมอาคันตุกทานนั้น     เวนญาติมิตรท่ีรัก 
ท่ีชอบใจเหลานั้นและแขก ( อ่ืน ) อันมีฐานะอยางนัน้เสีย ก็ควรถวาย 
แกพระสงฆเทานั้น พระสงฆเทานั้นควรรับอาคันตุกทานนั้น เพราะวา 
แขก ( ผูทรงคุณ ) เชนดังพระสงฆหามีไม จริงอยางนั้น พระสงฆนั่น 
ตอพุทธันดรหนึ่งจึงจะไดพบ๒ และทานประกอบดวยธรรมท้ังหลายท่ีทํา 
ความท่ีเปนท่ีรักท่ีชอบใจลวนๆ ดวย พระสงฆช่ือวา ปาหุเนยยะ เพราะ 
ของรับแขกควรถวายแกทาน และทานก็ควรรับของรับแขก ดังนีแ้ล  
         สวนบาลีของชนเหลาใดวา ปาหวนีโย บาลีของชนเหลานั้นมี 
อธิบายวา เพราะเหตุท่ีพระสงฆยอมควรซ่ึงบุพการ ( การทําใหกอน )  
เพราะฉะนั้น ทานวัตถุ บุคคลควรนํามาบูชาในพระสงฆนั้นกอนใคร 
หมด เหตุนั้นพระสงฆจึงช่ือ ปาหวนยีะ ( ผูท่ีควรนําของมาบูชา 
กอน ) นยัหนึง่ พระสงฆควรซ่ึงอาหวนะโดยประการท้ังปวงเหตุนั้น 
  
๑.  มหาฎีกาวา  หมายถึงนิกายสัพพัตถิกวาที   
๒.  มหาฎีกาแถมวา  บางทีตั้งอสงไขยกัปจึงจะไดพบ 
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จึงช่ือ ปาหวนยีะ ( ผูควรของอันเขานํามาบูชาโดยประการท้ังปวง )    
ศัพท ปาหวนียะ นี้นัน้ ในท่ีนีก้ลาววาปาหุเนยยะ โดยอรรถ ( ก็อัน 
เดียวกัน ) นั้นแล 
                           [แกบท ทกขิฺเณยฺโย] 
          ก็ทานท่ีบุคคลพึงเช่ือปรโลกแลวจึงให เรียกวา ทักขิณา พระ 
สงฆยอมควรซ่ึงทักขิณานั้น หรือวาเกื้อกูลแกทักขิณา เพราะวาทํา 
ทักขิณาใหหมดจด โดยภาวะคือทําทักขิณานั้นใหมีผลมาก เหตุนัน้ 
พระสงฆจึงช่ือวา ทักขิเณยยะ ( ผูควรซ่ึงทักขิณาหรือผูเกื้อกูลแกทักขิณา )  
                          [แกบท อฺชลีกรณีโย]  
          พระสงฆยอมควรซ่ึงอัญชลีกรรม อันชาวโลกท้ังปวงวางหัตถ 
ท้ังสองไวเหนอืเศียรกระทําอยู เหตุนั้นจึงช่ือวาอัญชลีกรณียะ ( ผูควรซึ่ง 
การทําอัญชลี )  
                  [แก อนุตฺตร ปฺุญกฺเขตฺต โลกสฺส]  
          บทวา อนุตฺตร ปฺุกฺเขตฺต โลกสฺส ความวา พระสงฆ 
เปนท่ีเพาะปลูกบุญของชาวโลกท้ังปวง ไมมีท่ีเสมอเหมอืน อยางวา 
ท่ีเพาะปลูกขาวสาลีก็ดี ขาวเหนียวกด็ี ของพระราชาหรือของอํามาตย 
ก็ตาม เขาก็เรียก รฺโสาลิกฺเขตฺต รฺโ ยวกฺเขตฺต นาขาว 
สาลีของพระราชา นาขาวเหนียวของพระราชา ดังนี้เปนตนฉันใด  
 
๑.  มหาฎีกาทานชางคิดวา  แมบาลีจะใชศัพทวา  อนุตฺตร ซ่ึงแปลวา  "ไมมีท่ียิ่งกวา" 
ก็จริง  แตท่ีแทนั้น  แมแต  "ท่ีเสมอ"  ก็หามีไม  เพราะฉะน้ัน  ทานจึงแกเปน "อสทิส- 
ไมมีเสมอเหมือน" 
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พระสงฆก็เปนท่ีเพาะปลูกบุญท้ังหลายของชาวโลกท้ังปวงฉันนัน้ แท  
จริง เพราะอาศัยพระสงฆ บุญท้ังหลายอันเปนเคร่ืองบันดาลประโยชน 
เกื้อกูล และความสุขนานาประการของชาวโลกจึงไดงอกขึ้น เพราะ 
เหตุนั้นพระสงฆจึงช่ือวาเปนนาบุญของโลก ไมมีนาอ่ืนยิ่งกวา๑ แล  
                               [สังฆานุสสติฌาน]  
          เม่ือพระโยคาวจรระลึกถึงพระสังฆคุณท้ังหลาย อันตางโดยคุณ  
มีความเปนผูปฏิบัติดีเปนตน ดังกลาวมาฉะนี้อยูในสมัยนัน้จิต ( ของ 
เธอ ) ยอมไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุม ไมเปน 
จิตท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดียวในสมัยนัน้ จิตของเธอยอมเปนจิต 
ดําเนินไปตรงแนวปรารภพระสงฆแล องคฌานท้ังหลายยอมเกิดข้ึนใน 
ขณะเดียวกันแกเธอผูขมนิวรณไดแลวโดยนัยกอน ( ท่ีกลาวในพุท- 
ธานุสสติ ) นั่นแล แตเพราะความท่ีพระสังฆคุณท้ังหลายเปนอารมณ 
ลึกซ้ึง หรือเพราะความที่จิตนอมไปในการระลึกถึงพระคุณมีประการ 
ตางๆ ฌานนี้จงึเปนฌานท่ีไมถึงอัปปนา ถึงเพียงอุปจารเทานั้น  
( และ ) ฌานนีน้ั้น ก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) วา สังฆานุสสตินั่นเอง  
เพราะเปนฌานท่ีเกดิข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงพระสังฆคุณ  
                      [อานิสงสเจริญสังฆานุสสติ]  
         ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงสังฆานุสสตินี้ ยอมเปนผูมีความ 
เคารพยําเกรงในพระสงฆ ไดความไพบูลแหงคุณมีศรัทธาเปนอาทิ  
 
๑.  ปุญญกฺเขตต นี้  มหาฎีกาทานแนะใหแปลวา  "เปนดจุนาบุญ"  (โดยวิเคราะหไววา 
เขตฺต  วิย  เขตฺต  ปุ ฺาน  เขตฺต  ปุกฺเขตต) 
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เปนผูมากไปดวยปตแิละปราโมช ทนตอความกลัวและความตกใจ   
สามารถอดกล้ันทุกข มีความรูสึก ( เสมือน )วาไดอยูกับพระสงฆ  
อนึ่ง แมสรีระของเธออันสังฆคุณานุสสติประทับอยู ยอมเปนรางควร 
แกการบูชา ดจุโรงอุโบสถอันมีสงฆประชุมกันอยูฉะนั้น จิตของเธอ 
ยอมนอมไปในอันจะบรรลุถึงพระสังฆคุณ อนึ่ง ในเม่ือมีการประจวบ 
เขากับวัตถุท่ีจะพึงลวงละเมิด    หิริโอตตัปปะยอมจะปรากฏแกเธอผู  
( รูสึก ) ราวกะเหน็พระสงฆอยูตอหนาอนึ่งเลา เม่ือยังไมบรรลุคุณ 
อันยิ่งข้ึนไป เธอยอมเปนผูมีสุคติเปนท่ีไปในเบ้ืองหนา  
                  เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พึงทําความ 
                  ไมประมาทในสังฆานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
                  อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
                  นี้เปนถกามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                                      ในสังฆานุสสติ  
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                                 [สีลานุสสติ]  
          สวนวา พระโยคาวจรผูใครจะเจริญสีลานุสสติ พึงเปนผูไปใน  
ท่ีลับ ( คน ) เรนอยู ( ในเสนาสนะอันสมควร )แลว ระลึกถึงศีลท้ังหลาย 
ของตน โดย ( ระลึกถึง คุณ ( สมบัติแหงศีล ) มีความเปนศีลไมขาด 
เปนอาทิ โดยนัยวา" โอ ! ศีลท้ังหลายของเราไมขาดหนอ โอ ! ศีล  
ท้ังหลายของเราไมทะลุหนอ ไมดางหนอ ... ไมพรอยหนอ ...เปน 
ไทยหนอ ... ผูรูสรรเสริญหนอ ... ไมถูกปรามาสหนอ ... เปนทาง 
สมาธิหนอ๑"   ดังน้ี กแ็ลศีลเหลานั้น ผูเปนคฤหัสถพึงระลึกถึงศีลท่ีเปน 
ของคฤหัสถ บรรพชิตก็พึงระลึกถึงศีลท่ีเปนของบรรพชิต จะเปนศีล 
ของคฤหัสถหรือศีลของบรรพชิตก็ตามแต สิกขาบทแมขอเดียวใน 
เบ้ืองตน หรือในเบ้ืองปลายของศีลเหลาใดไมแตก ศีลเหลานั้นช่ือวา  
อขัณฑะ เพราะไมขาดเหมือนผาอันขาดท่ีชาย๒  
          สิกขาบทแมขอเดียวในทามกลางของศีลเหลาใดไมแตก ศีล 
เหลานั้นช่ือวา อัจฉิททะ เพราะไมทะลุเหมือนผาทะลุกลางผืน  
          สิกขาบท ๒ หรือ ๓ ขอโดยลําดับของศีลเหลาใดไมแตก ศีล 
เหลานั้นช่ือวา อสพละ เพราะไมดางเหมือนแมโคซ่ึงมีสีตัวดําหรือแดง 
เปนตนอยางใดอยางหนึ่ง มีสีท่ีตัดกับสีตัวมีสัณฐาน ( ตางๆ ) เชน 
ยาวหรือกลม ผุดข้ึนท่ีหลังบางท่ีทองบางฉะน้ัน  
 
๑.  มหาฎีกาทานแนะใหประกอบ  อโห  วต  เม  สีลานิ  ทุกบท 
๒.  มหาฎีกาวา  วิสทิสุทาหรณ  เจต-นี่เปนอุทาหรณไมเสมอ  คือตัวความมีปฏิเสธวา 
"ไมขาด"  แตอุทาหรณไมมีปฏิเสธวา  "เหมือนผาอันขาดท่ีชาย"  และวา  เอว 
เสสานิป  อุทาหรณานิ อุทาหรณขอตอ ๆ ไปก็อยางเดียวกัน 
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          ศีลเหลาใดไมแตกในระหวางๆ ไป ศีลเหลานั้นช่ือวา อกัมมาสะ  
เพราะไมพรอย เหมือนแมโคอันลายพรอยไปดวยจุดสีอันตัดกับสีตวั  
ฉะนั้น ๑  
          นัยหน่ึง โดยอรรถอันไมแปลกกนั ศีลท้ังปวงช่ือวาไมขาด ไม 
ทะลุ ไมดาง ไมพรอย เพราะไมถูกเมถุนสังโยค ๗ประการ และ 
บาปธรรมท้ังหลายมีโกธะ อุปนาหะเปนตนเขามาทําลาย  
          ศีลเหลานั้นแหละ ช่ือวา ภุชิสสะ เพราะพนจากความเปนทาส 
แหงตัณหาแลว ทําความเปนไทยได  
          ช่ือวา วญิุปสัตถะ เพราะเปนศีลอันทานผูรูท้ังหลายมีพระ 
พุทธเจาเปนตนสรรเสริญ  
          ช่ือวา อปรามัฏฐะ เพราะเปนศีลอันตัณหาและทิฏฐิไมปรามาส  
( แตะตอง๒ )  หรือวาเพราะความเปนศีลอันใครๆ ไมพึงอาจปรามาส  
( ตําหนิ ) ไดวา " นี่เปนความเสียในศีลท้ังหลายของทาน "  
          ช่ือวา สมาธิสังวัตตนกิะ เพราะยังอุปจารสมาธิหรืออัปปนา- 
สมาธิใหเปนไป หรือมิฉะนัน้ ยังมรรคสมาธิและผลสมาธิใหเปนไป 
ก็ได  
                                     [สีลานุสสติฌาน]  
          เม่ือพระโยคาวจรนัน้ระลึกถึงศีลท้ังหลายของตน โดยคุณมีความ 
 
๑.  อรรถาธิบายบททั้ง ๔ นี้  เคยกลาวมาแลวในสีลนิเทศ  โปรดดูเชิงอรรถในวิสุทธิมรรค 
แปล  ตอนท่ี ๑  หนา ๑๑๓ 
๒. เชนรักษาศีลต้ังปรารถนาจะเปนเทพเจาหรือเทพเหลาใดเหลาหนึ่ง หรือยึดม่ัน 
ดวยความเห็นวา ความบริสุทธ์ิจักมีไดดวยศีลอยางนั้นอยางนี้  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 310 
เปนศีลไมขาดเปนตนดังนี้อยู ในสมยันั้น จิต ( ของเธอ ) ยอมไมเปน  
จิตท่ีราคะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโมหะกลุมรุม 
เลยทีเดยีว ในสมัยนั้นจิตของเธอยอมเปนจิตดําเนนิไปตรงแนวปรารภ 
ศีลแล องคฌานท้ังหลายยอมเกิดข้ึนในขณะเดียวกนัแกเธอผูขมนิวรณ 
ไดแลว โดยนยักอน ( ท่ีกลาวในพุทธานุสสติ ) นั่นแล แตเพราะความ 
ท่ีสีลคุณท้ังหลายเปนอารมณลึกซ้ึง หรือเพราะความท่ีจตินอมไปใน 
การระลึกถึงคุณนานาประการ ฌานนี้จึงเปนฌานท่ีไมถึงอัปปนา  ถึง 
เพียงอุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานนี้นั้นก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) สีลา 
นุสสติ นั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกิดข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงสีลคุณ  
                             [อานิสงสเจริญสีลานุสตติ]  
          ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงสีลานุสสตินี้ ยอมเปนผูมีความ 
เคารพในสิกขา มีความประพฤติเหมาะสมไมประมาทในการปฏิ- 
สันถาร ปราศจากภยั มีอัตตานุวาทภัย ( ภยัคือตนติตนเองได ) เปนตน *  
มีปกติเหน็เปนภัยในโทษท้ังหลายมาตรวาเล็กนอย ไดความไพบูล 
แหงคุณมีศรัทธาเปนอาทิ เปนผูมากไปดวยปติและปราโมช  อน่ึง  
เม่ือยังไมบรรลุคุณอันยิ่งข้ึนไป เธอยอมเปนผูมีสุคติเปนท่ีไปใน 
เบ้ืองหนา  
 
*  หมายเอาภัย ๔ คือ อัตตานวุาทภยั ( ตนติตนเอง ) ปรานวุาทภยั ( คนอ่ืนติ )  
ทัณฑภยั ( ถูกจบัลงอาชญา ) ทุคคติ ( ตายไปแลวไปทุคติ )  
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              เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พงึทําความ  
              ไมประมาทในสีลานสุสติ อันมีอานภุาพมาก 
              อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
              นี้เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                                   ในสีลานุสสติ    
                                 จาคานสุสติ 
           สวนผูใครจะเจริญจาคานุสสติ ตองเปนผู ( มีจิต ) นอมไปใน 
จาคะ มีการใหและการแบง๑เปนไปอยูเปนนิตย หรือมิฉะนั้น เม่ือจะ 
เร่ิมเจริญ พึงทําสมาทานวา " บัดนี้ จําเดิมแตกาลนี้ไป เม่ือปฏิคาหก 
มีอยู เรายังมิไดใหทานโดยท่ีสุดแมขาวสักคําหนึ่งแลว จักไมบริโภค "  
ดังนี้แลว ใหทานตามสามารถตามกําลัง ในปฏิคาหกท้ังหลายผูวิเศษ 
โดยคุณ ( ใหได ) ในวันนั้น แลวถือเอานิมิตในทานน้ัน๒  ไปในท่ีลับ  
( คน ) เรนอยู ( ในเสนาสนะอันสมควร ) แลว ระลึกถึงจาคะของตน 
โดย ( ระลึกถึง )คุณมีความปราศจากความตระหน่ี อันเปนตัวมลทิน 
เปนตน อยางนี้วา " ( เปน ) ลาภของเราหนอ เราไดดแีลวหนอ ซ่ึง 
 
๑.  ทานสวภิาค  เคยไดยินแปลรวม ๆ  วา  "จําแนกแจกทาน"  ก็มี แตในท่ีนี้ทานแยก 
เปน  ๒ จดัของไวสําหรับใหผูอ่ืน  เรียกวา  ทาน แบงจากของท่ีตนจะบริโภค  เรียกวา 
๒.  มหาฎีกาวา  ถือเอานิมิตในทานน้ัน  คือ  กําหนดเอาอาการอันเปนไปแหงเจตนาบริจาค 
ในทานนัน้ 
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เม่ือประชาชนถูกมลทินคือความตระหน่ีกลุมรุมอยู เรา ( มา ) มีใจ  
ปราศจากความตระหน่ีอันเปนตัวมลทินอยู มีการสละปลอยเลย ( ไม 
เสียดายอาลัยหรือหวังผลตอบแทน ) มีมืออันลางไว ( คอยจะหยิบของ 
ใหทาน ) ยินดใีนการเสียสละ ควรในการขอ พอใจในการใหและ 
การแบง" 
                       [แกอรรถ อนุสสรณปาฐะ]  
          ในปาฐะเหลานัน้ ขอวา ลาภา วต เม นั้น คือ มยหฺ วต  
ลาภา ( ลาภของเราหนอ ) อธิบายวา " ลาภท้ังหลายของผูเปนทายก  
ท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงพรรณนาไวหลายนัยเปนตนวา " ... ก็แลผูเปน 
ทายกนัน้คร้ันใหอายแุลว ยอมเปนผูมีสวนไดอายุอันเปนของทิพยบาง  
เปนของมนุษยบาง๑ "  ดังน้ีเปนอาทิก็ดี วา " ผูใหยอมเปนท่ีรัก ชน 
เปนอันมากยอมคบเขา " ดังน้ีก็ดี วา " บุคคลเม่ือดําเนินตามธรรม 
ของสัตบุรุษท้ังหลาย ให ( ทาน ) อยู ยอมเปนท่ีรัก๒"  ดังนี้ก็ดี  
เหลานี้ใด ลาภท้ังหลายเหลานั้นเปนสวนไดของเราแนนอน "  
         ขอวา สุลทฺธ   วต   เม ( เราไดดแีลวหนอ ) ความวา พระ 
ศาสนาน้ี หรือวาอัตภาพมนษุยนีใ้ดท่ีเราไดแลว พระศาสนาหรือ 
อัตภาพมนษุยนั้น ช่ือวาเราไดดีแลวหนอ ถามวา เพราะอะไร 
แกวา เพราะ " เม่ือหมูสัตวถูกมลทินคือความตระหน่ีกลุมรุมอยู เรา  
( มา ) มีใจปราศจากความตระหน่ีอันเปนตัวมลทินอยู ฯลฯ พอใจใน 
 
๑.  อง.ปฺจก. ๒๒/๔๔   
๒.  อง. ปฺจก. ๒๒/๔๓ พระบาลีเปนฉันทวา  "ทท  ปโย  โหติ  ภชนตฺิ  น  พหู" 
ไมมี ชนา 
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การใหและการแบง "  
          ในบทเหลานั้น บทวา มจฺเฉรมลปริยุฏ ิตาย ( ถูกมลทินคือ  
ความตระหนีก่ลุมรุม ) หมายความวา ถูกมลทินคือความตระหน่ี 
ครอบงํา บทวา ปชาย ( เมื่อประชาชน ) ความวา สัตวท้ังหลาย 
ทานเรียก ปชา โดยความที่ไดกําเนดิมา ( ตามกรรมของตน ) เพราะ 
ฉะนั้น ในขอนี้จึงมีเนื้อความ ( ดัง ) นีว้า " เม่ือสัตวท้ังหลาย ถูก 
มลทินคือความตระหน่ี อันมีความทนไมไหวซ่ึงความท่ีสมบัติท้ังหลาย 
ของตน ( มา ) เปนของสาธารณแกคนอ่ืนๆ ไปเปนลักษณะ เปน 
จําพวกธรรมดําอันเปนเคร่ืองประทุษรายความเปนประภัสสร ( ผองใส )  
แหงจิตอยางใดอยางหนึ่ง ครอบงําเอาแลว "  
          บทวา วคิตมลมจฺเฉเรน ความวา ช่ือวา ปราศจากมลทินและ 
ความตระหนี่ เพราะความท่ีมลทินอ่ืนๆ เชนราคะ โทสะ และความ 
ตระหนีด่วยปราศไปแลว คําวา เจตสา วิหรามิ ความวา เราเปน 
ผูมีจิตมีประการดังกลาวแลวอยู สวนในพระสูตรตรัสวา อคาร  
อชฺฌาวสามิ ( เรา ... อยูครองเรือน ) เพราะเม่ือเจามหานามศากยะ 
ผูเปนพระโสดาบันทูลถามถึงนิสสัยวิหาร ( ธรรมท่ีพึงอาศัยอยูของพระ 
โสดาบัน ) ก็ทรงแสดงไปโดยแนวนิสสัยวหิารดวยกนั ความในบท  
อชฺฌาวสามิ นัน้วา อภภิวิตฺวา วสามิ เราอยูครอบครอง ( เรือน )  
             บทวา มุตฺตจาโค แปลวา มีการสละปลอยเลย  
             บทวา ปยตปาณี หมายความวา มีมือสะอาด มีคําอธิบายวา  
มีมืออันลางไวทุกเม่ือ เพื่อจะใหไทยธรรมดวยมือตนโดยเคารพ  
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          บทวา โวสฺสคฺครโต อธิบายวา การเสียสละ ช่ือวาโวสสัคคะ   
ความก็คือ บริจาค ( นั่นเอง ) บุคคลช่ือวา   โวสฺสคฺครต  เพราะยินด ี
โดยประกอบอยางยิ่งเนืองๆ ในโวสสัคคะนั้น  
          บทวา ยาจโยโค อธิบายวา เปนผูควรในการขอ เพราะ 
คนอ่ืนๆ ขอส่ิงใดๆ ก็ใหส่ิงนั้นๆ ปาฐะวา ยาชโยโค ก็มี แปลวา  
ผูประกอบดวยยาชะ กลาวคือการบูชา ( การให )  
          บทวา ทานสวิภาครโต แปลวา ยนิดีในการใหและในการแบง 
ดวย ความวา พระโยคาวจรผูทายกยอมระลึก ( ในขอนี้ ) อยางนี้วา  
เราแหละ ใหทานดวย ทําการแบงแมจากของท่ีตนจะพึงบริโภคดวย  
เปนผูยินดีในการใหและการแบงท้ังสองอยางนั้นแลดวย  
                                  [จาคานสุสติฌาน]  
          เม่ือพระโยคาวจรนัน้ระลึกถึงจาคะของตน โดย ( ระลึกถึง ) คุณ 
มีความเปนผูปราศจากความตระหน่ี อันเปนตัวมลทินเปนอาทิอยางนี ้
อยู ในสมัยนั้น จิต ( ของเธอ ) ยอมไมเปนจติท่ีราคะกลุมรุม ไมเปน 
จิตท่ีโทสะกลุมรุม ไมเปนจติท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดียว ในสมัยนัน้ 
จิตของเธอยอมเปนจิตดําเนนิไปตรงแนวปรารภจาคะแล องคฌาน 
ท้ังหลายยอมเกิดข้ึนในขณะเดียวกัน แกเธอผูขมนิวรณไดแลว โดย 
นัยกอน ( ท่ีกลาวในพุทธานุสสติ ) นั่นแล แตเพราะความท่ีจาคคุณ 
ท้ังหลายเปนอารมณลึกซ้ึง หรือเพราะความท่ีจิตนอมไปในการระลึก 
ถึงจาคคุณนานาประการฌานน้ีจึงเปนฌานท่ีไมถึงอัปปนา ถึงเพียง 
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อุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานน้ีนั้น ก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) วา จาคา  
นุสสตินั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกิดข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงจาคคุณ 
                      [อานิสงสเจริญจาคานุสสติ]  
           ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงจาคานุสสตินี้ ยอมเปนผูนอมไป 
ในการสละโดยประมาณย่ิง  (คือยิ่งข้ึนทุกที ?)  มีอัธยาศัยไมโลภ  ทํา 
สมควรแกเมตตาอยูโดยปกติ กลาหาญ ( ในชุมนุมชน ) มากไปดวย 
ปติและปราโมช อนึ่ง เม่ือยังไมบรรลุคุณอันยิ่งข้ึนไป เธอยอมเปน 
ผูมีสุคติท่ีไปในเบ้ืองหนา  
                   เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พึงทําความ 
                   ไมประมาทในจาคานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
                   อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
                   นี้เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                                        ในจาคานุสสติ  
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                               [เทวตานสุสติ]  
           สวนวา พระโยคาวจรผูใครจะเจริญเทวตานุสสติ ดองเปน 
ผูประกอบดวยคุณท้ังหลายมีศรัทธาเปนตน อัน ( เกิด ) ข้ึนมาอยางด ี
ดวยอํานาจอริยมรรคแลว แตนั้น พึงไปในที่ลับ ( คน ) เรนอยู ( ใน 
เสนาสนะอันสมควร )แลว ตั้งเทวดาไวในฐานะแหงพยาน ระลึกถึง 
คุณมีศรัทธาเปนตนของตนอยางนีว้า " เทวดาเหลาจาตุมหาราชิกามีอยู 
เทวดาเหลาดาวดึงส เหลายามา เหลาดุสิต เหลานิมมานรดี เหลา 
ปรนิมมิตวสวตัตี ก็มีอยู เทวดาจําพวกรูปพรหมก็มีอยู เทวดาท่ีช้ันสูง 
กวาจําพวกรูปพรหมนั้นก็มีอยู เทวดาเหลานั้นประกอบดวยศรัทธาอยาง 
ใด จุติจากภพนี้แลว ( ไป ) เกิดในภพนั้นๆ ศรัทธาอยางนั้น แมของ 
เราก็มีอยู เทวดาเหลานั้นประกอบดวยศีลอยางใดสุตะอยางใด จาคะ 
อยางใด ปญญาอยางใด จุติจากภพนี้แลว ( ไป ) เกดิในภพน้ันๆ  
ศีลอยางนั้น สุตะอยางนัน้จาคะอยางนัน้ ปญญาอยางนั้น แมของเรา 
ก็มีอยู " ดังน้ี แตในพระสูตรตรัส ( สองฝายเสมอกัน ) วา " ดูกร 
มหานาม ในสมัยใด อริยสาวกระลึกถึงศรัทธา ศีล สุตะ จาคะ และ 
ปญญาของตนและของเทวดาท้ังหลายเหลานั้นดวย ในสมัยนั้น จิต 
ของเธอยอมไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุมเลย*... "  ดังนี้ ตรัส ( สองฝาย 
เสมอกันเชนนัน้ ) ก็จริง แตท่ีแท บัณฑิตพึงทราบวาคํา ( ในพระสูตร )  
นั้น พระผูมีพระภาคเจาตรัสเพื่อแสดงคุณของเทวดา ท่ีพึงต้ังไวใน 
ฐานแหงพยานทั้งหลาย เสมอกันกับคุณท้ังหลายมีศรัทธาเปนตนของ 
 
*  อง.ฉกฺก. ๒๒/๓๒๐  
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ตนเพราะในอรรถกถาแกไวเปนม่ันเหมาะวา " ตั้งเทวดาไวในฐาน  
แหงพยาน ระลึกถึงคุณท้ังหลายของตน " ดังน้ี  
                             [เทวตานุสสติฌาน] 
          เพราะเหตุนั้น เม่ือพระโยคาวจรนั้น แมระลึกถึงคุณของเทวดา 
ท้ังหลายในเบ้ืองแรกแลว ระลึกถึงคุณมีศรัทธาเปนตนท่ีตนมีอยูใน 
เบ้ืองปลายนั่นแล ในสมัยนัน้จิตของเธอจึงไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุม  
ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุมไมเปนจิตท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดียว ใน 
สมัยนั้นจิตของเธอยอมดําเนนิไปตรงแนวปรารภเทวดาแล องคฌาน 
ท้ังหลายยอมเกิดข้ึนในขณะเดียวกัน แกเธอผูขมนิวรณไดแลว โดยนัย 
กอน ( ท่ีกลาวในพุทธานุสสติ ) นั่นแล  แตเพราะความท่ีสัทธาทิคุณ 
ท้ังหลายเปนอารมณลึกซ้ึงหรือเพราะความท่ีจิตนอมไปในการระลึก 
ถึงคุณมีประการตางๆฌานน้ีจึงเปนฌานท่ีไมถึงอัปปนา ถึงเพียง 
อุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานน้ีนั้นก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) วา เทวตานุสสติ  
นั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกดิข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงสัทธาทิคุณ  
( ของตน ) อันเปนเชนกบัคุณของเทวดาท้ังหลาย  
                      [อานิสงสเจริญเทวตานุสสติ]  
          ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงเทวตานุสสตินี้ ยอมเปนท่ีรัก 
ท่ีชอบใจของเทวดาท้ังหลาย ไดบรรลุความไพบูลยแหงสัทธาทิคุณโดย 
ประมาณยิ่ง เปนผูมากไปดวยปติและปราโมชอยู อนึ่ง เม่ือยังไม 
บรรลุคุณอันยิง่ข้ึนไป เธอยอมเปนผูมีสุคติเปนท่ีไปในเบ้ืองหนา  
 
*  มหาฎีกาวา  เบ้ืองแรกคือเร่ิมภาวนา เบ้ืองปลาย คือในเวลาจะสําเร็จอุปจาร    
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              เพราะเหตุนั้นแล   ผูมีปญญาดี พงึทําความ  
              ไมประมาทในเทวตานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
              อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
              นี่เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                                  ในเทวตานุสสติ  
 
                [แกอรรถบท อตฺถเวท เปนตนในมหานามสูตร]  
          ก็แล ในการทรงแสดงอนุสสติเหลานั้นโดยพิสดาร พระผูมีพระ 
ภาคเจาตรัสคําวา " ในสมัยนัน้ จิตของเธอเปนจิตดําเนินไปตรงแนว 
ปรารภตถาคต " ดังน้ีเปนตน แลวตรัสพุทธวจนะใดวา " ดูกรมหานาม  
ก็อริยสาวกผูมีจิตดําเนนิไปตรงแลวนั่นแล ยอมไดรสอรรถ ยอมได 
รสธรรม ยอมไดความปราโมชอันประกอบดวยธรรมเม่ือเธอปราโมช 
ปติยอมเกดิ " ดังนี้ ในพุทธวจนะนั้นพึงทราบวา คําวาไดรสอรรถ 
ตรัสหมายเอาความยินดี อันอาศัยอรรถแหงอนุสสรณบาลี มีบทวา  
อิติป โส ภควา เปนตนเกิดข้ึน คําวา ไดรสธรรม ตรัสหมายเอา 
ความยินดีอันอาศัย ( ตวั ) บาลีเกิดขึ้น คําวาไดความปราโมชอัน 
ประกอบดวยธรรม ตรัสโดย ( หมายถึง ) ความยินดีท้ัง ๒ อยาง  
         สวนคําใดท่ีตรัสในเทวตานุสสติวา " ปรารภเทวดา " คํานั้นพึง 
ทราบวาตรัสโดย ( หมายถึง ) จิตอันปรารภเทวดาเปนไป หรือโดย  
( หมายถึง ) จติท่ีปรารภคุณทั้งหลาย ( ของตน ) อันยังความเปนเทวดา 
ใหสําเร็จซ่ึงเปนคุณเชนเดียวกับคุณของเทวดา เปนไปในเบ้ืองแรก  
( แหงการภาวนา )  
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                  [อนุสสติ ๖ สําเร็จแกอริยสาวกเทาน้ัน]  
          ก็แลอนสุสติ ๖ นี้    ยอมสําเร็จแกอริยสาวกท้ังหลายเทานั้น   
เพราะคุณของพระพุทธเจา และพระธรรม พระสงฆยอมปรากฏ ( ชัด )  
แกทาน และทานประกอบพรอมไปดวยศีลท้ังหลายอันทรงคุณมีความ 
ไมขาดเปนตน ดวยจาคะท่ีปราศจากความตระหน่ี อันเปนตัวมลทิน 
และดวยคุณท้ังหลายมีศรัทธาเปนอาทิ อันเสมอเหมือนกบัคุณของ 
ทวยเทพผูมีอานุภาพมาก อนึง่ ในมหานามสูตร พระผูมีพระภาคเจา 
อันเจามหานามศากยะทูลถามถึงนิสสัยวิหาร( ธรรมท่ีพึงอาศัยอยู ) ของ 
พระโสดาบัน ก็ตรัสอนุสสติ ๖ นั้นโดยพิสดาร เพื่อทรงแสดงนิสสัย- 
วิหารของพระโสดาบันนั่นเอง แมในเคธสูตรก็ตรัส ( อนุสสติ ๖ นั้น )  
เพื่อประโยชนแกการทําจติใหหมดจดดวยอํานาจอนสุสติ แลวได 
บรรลุปรมัตถวิสุทธิยิ่งข้ึนไปแหงอริยสาวก อยางนีว้า " ดูกรภกิษ ุ
ท้ังหลาย อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ ยอมระลึกถึงตถาคตวา แมเพราะ 
อยางนี้ พระผูมีพระภาคเจานั้น ฯลฯ ในสมัยนั้น จิตของเธอยอม 
เปนจิตดําเนินไปตรงแนว เปนจิตออกไป พนไป เลิกไปจากเคธะ  
( ดวยวกิขัมภนวิมุติ ) ภิกษท้ัุงหลาย คําวา เคธะ นั้นแลเปนช่ือแหง 
กามคุณ ๕ ภิกษุท้ังหลาย สัตวลางพวกในโลกน้ี ทําอนุสสติฌานนี้  
ใหเปนอารมณแลว ยอมหมดจดไดอยางนี้ประการหนึ่ง "  ดังนี้เปนตน  
แมในสัมพาโธกาสสูตรท่ีทานมหากจัจานะแสดง กก็ลาว ( อนุสสติ ๖  
นี้ ) โดยเปนธรรมเคร่ืองไดชองวาง ( ในท่ีคับแคบ )เพื่อความเปนผูมี  
 
* อง. ฉกฺก. ๒๒/ ๓๔๗    
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ปรมัตถวิสุทธิเปนธรรมแหงอริยสาวกน่ันเอง อยางนี้วา " ดูกรอาวุโส   
ขอนี้เปนอัศจรรย ดูกรอาวุโส ขอนี้ไมเคยมี มามีแลว ซ่ึงพระผูมี 
พระภาคเจาผูรูผูเห็นผูเปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธะ ไดตรัสรูธรรม  
เคร่ืองไดชองวางในท่ีคับแคบ เพื่อความหมดจดแหงสัตวท้ังหลายฯลฯ  
เพื่อทําใหแจงซ่ึงพระนิพพาน ธรรมเคร่ืองไดชองวางในท่ีคับแคบนี้คือ 
อะไร คือ อนสุตติฐาน ๖ อนุสสติฐาน ๖ คืออะไรบาง ดูกรอาวุโส 
อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ ระลึกถึงพระตถาคต ฯลฯ สัตวลางพวกใน 
โลกน้ี... ยอมเปนผูมีวิสุทธิเปนธรรมอยางนี้ประการ๑ ๑"  ดังนี้เปนตน  
แมในอุโบสถสูตร ก็ตรัส ( อนุสสติ ๖ นี้ ) โดยเปนกรรมฐานเคร่ือง 
ชําระจิตของอริยสาวกผูจําอุโบสถศีลนั่นแล อยางนี้วา " ดูกรวิสาขา 
ก็แลอริยอุโบสถเปนอยางไร ดูกรวิสาขา การทําจิตท่ีเศราหมองใหผอง 
แผว ยอมมีไดดวยความพยายาม ก็การทําจติท่ีเศราหมองใหผองแผว  
ยอมมีไดดวยความพยายามอยางไร ดูกรวิสาขา อริยสาวกในธรรม 
วินัยนี้ ยอมระลึกถึงตถาคต... ๒"  ดังน้ีเปนตน เพื่อทรงแสดงความมีผล 
มากแหงอุโบสถ แมในเอกาทสกนิบาต ( อังคุตตรนิกาย ) เม่ือเจามหา- 
นามทูลถามวา " ขาแตพระองคผูเจริญ เม่ือขาพระองคท้ังหลายน้ันอยู 
กันดวยวิหารธรรมตางๆ กัน ขาพระองคจะพึงอยูดวยวิหารธรรมอะไร "  
ดังนี้ ก็ตรัส ( อนุสสติ ๖ นี้ ) เพื่อแสดงวิหารธรรมแหงอริยสาวกนั่นเอง 
อยางนี้วา " ดูกรมหานาม ผูมีศรัทธาแหละเปนผูทําใหสําเร็จได ผู 
ไมมีศรัทธาหาเปนผูทําใหสําเร็จไดไม ผูปรารภความเพยีร ผูมีสติ 
 
๑.  อง. ฉกฺก. ๒๒/๓๕๐   
๒. อง. ติก. ๒0/ ๒๖๕    
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ตั้งม่ัน ผูมีจิตเปนสมาธิ ผูมีปญญา เปนผูทําใหสําเร็จได ผูเกียจ-   
คราน ผูมีสติหลงลืม ผูมีจิตไมเปนสมาธิ ผูมีปญญาทราม หาเปนผู 
ทําใหสําเร็จไดไม ดูกรมหานาม เธอพึงต้ังอยูในธรรม ๕ นี้แลว  
เจริญธรรม ๖ ตอไป ( คือ ) ในการเจริญธรรม ๖ นี้ เธอพึงระลึกถึง 
ตถาคตวา " แมเพราะอยางนี ้พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น*... "   ดังนีเ้ปนตน  
                   [บุถุชนบําเพ็ญกสํ็าเร็จประโยชน]  
          ถึงเปนอยางนั้น ( อนุสสติ ๖ นี้ ) แมปุถุชนผูประกอบดวยคุณมี 
ศีลบริสุทธ์ิเปนตน ก็ควรมนสิการได เพราะวาแมดวยอํานาจแหงความ 
ระลึก จิตของบุคคลผูระลึกถึงคุณของอนุสรณวัตถุมีพระพุทธเจาเปน 
อาทิอยูยอม ( เกิดความ ) เล่ือมใสไดแท ดวยอานุภาพแหงความ 
เล่ือมใสไรเลา พระโยคาพจรเจาจะพึงขมนวิรณท้ังหลายเสียไดแลว 
เปนผูมีปราโมชเหลือลน เร่ิม ( ทํา ) วิปสสนาไป ก็ทําใหแจง 
ซ่ึงพระอรหัตไดเหมือนกันดุจพระปุสสเทวเถระผูอยู ณ กัฏฐอันธการ- 
วิหาร  
          ไดยนิวา ทานผูนั้นไดเห็นพระพุทธรูปท่ีมารนิรมิตแลวรําพึงไป 
วา " มารน่ี ยังมี ราคะ โทสะ โมหะอยูแทๆยัง ( นิรมิตพระพุทธรูป 
ได ) งามถึงปานนั้น พระผูมีพระภาคเจาซ่ึงปราศจากราคะ โทสะ โมหะ  
โดยประการทัง้ปวงแลวจะงามปานไหนเลาหนอ " ดังน้ีแลว ไดปติอัน 
มีพระพุทธเจาเปนอารมณ เจริญวิปสสนาบรรลุพระอรหันตไดแล  
 
* อง. เอกาทสก.๒๔/๓๕๕     
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                             ปริจเฉทท่ี ๗ ช่ือ ฉอนุสสตินิเทศ  
                ในอธิการแหงสมาธิภาวนา ในปกรณวิสุทธิมรรค  
          อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมชแหงสาธุชน 
                                               ดั่งน้ี 
 
 


